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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 

ทุกชาติทุกภาษายอมมีส่ิงทีภ่าคภูมใิจ  อันนํามาซึ่งความหวงแหนเปนอันหนึ่งอันเดยีวกัน  
เราเรียกวา  “เอกลักษณของชาติ”  “ภาษาไทย”  เปนเอกลักษณที่สําคญัของชาติ  ซ่ึงบรรพบุรุษได
สรางไวแสดงใหเห็นถึงความเปนชาติที่เจริญมาชานาน   ภาษานอกจากจะใชส่ือสารแลว  ยังชวยสืบ
ทอดวัฒนธรรมทั้งเปนเครื่องยึดเหนี่ยวคนไทยทั้งชาติใหเกิดความรูสึกเปนพวกเดยีวกนั  ไมมีส่ิงที่
จะผูกพนัคนไทยใหแนนแฟนตอกันยิ่งไปกวา  “การพูดภาษาเดียวกนั”  (ปานใจ  สุภาพ, 2540: 144)  
ซ่ึงภาษาไทยมคีวามหมายลึกซึ้งกินใจเห็นภาพพจน  มีลักษณะออนหวานคลายเสียงดนตรี  กวี  ได
นําภาษาไทยมาเรียบเรียงใหมีวรรณศิลป  จึงเกิดความไพเราะอลังการทั้งสรางสรรควรรณคดีไวเปน
มรดกของชาต ิ
 

ความสําคัญของปญหา 
 
 ความสนุกสนานรื่นเริงนั้นมอียูคูกับสังคมมนุษยมาชานาน  โดยเฉพาะบทเพลงซึ่งแสดงให
เห็นสภาพชีวติความเปนอยูทั้งตามคติชาวบาน  และตามบทบาทแหงวฒันธรรมที่อยูในสังคมนั้น ๆ 
เพลงจึงเปนสิง่ที่มีความผูกพันใกลชิดกับชีวิตมนษุยมาแตดึกดําบรรพ  นับตั้งแตแรกเกิดเด็กจะ      
ไดยนิเพลงที่ผูใหญขับกลอม  ในพิธีกรรมตาง  ๆ  ในชีวติจะมีการบรรเลงและขับรอง  โดยใชบท
เพลงอยูเสมอ  ตั้งแตเกดิมีการใชเพลงสูขวญั  การบวชใชเพลงขวัญนาค  การแตงงานคือมีมหรสพ  
กระทั่งตายมนษุยยงัคงใชบทเพลงขับรองและบรรเลงประกอบในพิธี  จึงนับไดวาบทเพลงกับวิถี
ชีวิตมนษุยนี้ แยกออกจากกนัไมได  นอกจากบทเพลงที่เกีย่วกับชีวิตและพิธีกรรมแลว  มนุษยได
สรรคสรางบทเพลงขึ้นมาเพือ่ความสนุกสนานเพลิดเพลินโดยเฉพาะดวย  ดังที่ปรากฏบทเพลงเปน
จํานวนมากในปจจุบัน 
 
 ปรานี  วงษเทศ (2533: 12) ไดกลาวถึงบทบาทและหนาที่ของเพลงที่มีตอสังคม ดังนี้คือ 
 
 1. เพลงจะทําหนาที่เปนเสมือนกับตัวแทนของระบบสัญลักษณในทางสังคมที่จะสะทอน
ออกมาใหเห็นตามความเชื่อทางศาสนาและระบบชนชัน้ในสังคม 
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 2. เพลงมีหนาที่กระตุนใหเกดิการตอบสนองทางกายภาพ เชน การรบ   การทําสงคราม 
การทํางาน ฯลฯ  
 
 3. เพลงเปนเสมือนเครื่องควบคุมทางสังคม คอยรักษาบรรทัดฐานทางสังคม  และชี้แนะ
ระเบียบแบบแผนที่สมควร  รวมทั้งกําเนดิพฤติกรรมที่เหมาะสมทางสังคมอีกดวย 
 
 4.  เพลงมีบทบาทในการรักษาสถาบันที่สําคัญทางสังคม เชน ศาสนา  ความเชื่อชวยทําให
การประกอบพิธีกรรมมีเหตผุลและรักษาสัญลักษณทางพธีิกรรม 
 

5.  ทําใหเกิดความสืบเนื่องและความมั่นคงทางวัฒนธรรม 
 
จากคํากลาวขางตนจะเห็นไดวาบทเพลงเปนผลงานที่มนษุยสรางสรรคเพื่อใชเปนสื่อ 

ถายทอดอารมณและความรูสึกบางอยางแกผูฟง  โดยใชคํารองบรรยายเรื่องราวตาง ๆ และใช
เสียงดนตรีเปนสวนเสริมดานอารมณและความรูสึก  ดังนั้นบทเพลงจึงเปนผลงานที่ผูฟงจะไดคุณคา
ทางดานความบันเทิงและความคิดในแงมุมของผูประพันธเพลงอีกดวย 
 
 ไพรถ  เลิศพิริยกมล (2542: 14) กลาวถึงวรรณกรรมเพลงสรุปไดวา  วรรณกรรมเพลงเปน
สายธารแหงวฒันธรรม  ที่มีการสืบทอดและเปนมรดกทางปญญา วรรณกรรมตองมีคุณคาดาน
อักษรศาสตร ซ่ึงหมายถึงความประณีตงดงาม  ในดานการใชถอยคํา   สํานวนภาษา   ความผสม
กลมกลืน  ทั้งดานเนื้อหาและรูปแบบ  รวมทั้งสาระตลอดจนขอคิดเหน็ที่แฝงอยูในเรื่องดวย  
 
 บทเพลงจัดไดวา  เปนวรรณกรรมที่มีบทบาททางสังคมคอนขางสูง  เพราะเปนวรรณกรรม
ที่เขาถึงประชาชนไดในทุกชนชั้น  เนื่องมาจากวรรณกรรมเพลงใชส่ือไดหลายรูปแบบ  ทั้งทาง
วิทยกุระจายเสยีง  โทรทัศน  หนังสือพิมพและวารสาร  รวมทั้งการจัดการแสดงสดตามสถานที่  
ตาง ๆ ดังที่ บุญยงค  เกศเทศ (2525: 47) กลาวถึงวรรณกรรมเพลงไววา 
 

เพลงเปนวรรณกรรมที่มีสาระประเภทหนึง่ของวรรณกรรมไทย ที่เขาถึงประชาชนไดดีกวา
วรรณกรรมประเภทอื่น ๆ  และนับวันวรรณกรรมเพลงก็ยิ่งมีบทบาทมากขึ้น  ทั้งนี้เพราะ  
ผูแตงพยายามหยิบยกปญหาความเปนอยูของคนทุกระดบั  ทั้งที่เปนเรือ่ง เศรษฐกิจ  สังคม  
การประกอบอาชีพ  ออกมาตแีผอยางมีประสิทธิภาพ  ผูฟงก็จดจําไดงายเพราะมีเสียงดนตรี
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ประกอบทําใหเกิดความสนกุสนาน  ไมเครงเครียดกับชวีิตความเปนอยูประจําวัน       
กลาวไดวา วรรณกรรมเพลงกําลังไดรับความนิยมและมบีทบาทมากขึ้นตามลําดับ 
 
นอกจากบทเพลงจะทําหนาทีใ่หความบนัเทงิใจแกมนุษยแลว  บทเพลงยงัเปนตัวสะทอน

การเปลี่ยนแปลงของสภาพสังคม  วัฒนธรรมและสิ่งแวดลอมดวย  จึงทําใหเห็นวาบทเพลงไทยไดมี  
การพัฒนาและเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา  จากเพลงพื้นบานจนถึงเพลงลูกทุง  และจากเพลงไทย
เดิมไปจนถึงเพลงไทยสากลหรือเพลงลูกกรุง  ทําใหเกดิบทเพลงที่หลากหลายขึ้น 
 
 ดังที่งานวจิัยของ  พรรณี  ปรัชญาบํารุง (2542) กลาวถึงบทเพลงไทยสากลไววา  เพลงไทย
สากลที่เกิดขึ้นระหวางหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 - พ.ศ.2500 มีทั้งสิ้น 315 เพลงนั้น แบงออกเปน     
6 ประเภท คือ เพลงที่แสดงถึงความรัก 135 เพลง เพลงที่สะทอนความเชือ่ คานิยมและโลกทัศน   
69 เพลง เพลงที่แสดงถึงสภาพเศรษฐกจิ สังคม การเมืองและวถีิชีวิต 64 เพลง เพลงปลุกใจ 18 เพลง 
เพลงสถาบัน 16 เพลง และเพลงบรรยายธรรมชาติ 13 เพลง เนื้อหาของเพลงเหลานี้ไดสะทอนวิถี
ชีวิตของคนไทยหลังสงครามโลกครั้งที่ 2  พ.ศ. 2500 สะทอนใหเห็นถึงความเดือดรอน ความขาด
แคลนจากสภาวะเศรษฐกจิตกต่ํา และยังสะทอนลักษณะสังคมไทยโดยรวม ทั้งระบบชนชั้น 
สถาบันครอบครัว ระบบคานิยม ความเชื่อและโลกทัศน รวมทั้งสภาพแวดลอม นอกจากนั้น เพลง
แตละประเภทยังมีบทบาทแตกตางกัน เชน บทบาทในเชิงนันทนาการ บทบาทในเชิงอบรมสั่งสอน
ขัดเกลาทางสังคม บทบาทในการเปนเครือ่งมือของรัฐในการเผยแพรและตอตานลทัธิทางการเมือง 
ขณะเดียวกนัเปนกระบอกเสียงถายทอดความรูสึกนึกคดิปญหาและความตองการของประชาชนให
ฝายรัฐบาลไดรับทราบตลอดจนบทบาทในทางธุรกิจ ในฐานะเพลงประกอบทั้งภาพยนตร วิทยแุละ
โทรทัศน รวมทั้งเปนสินคาในธุรกิจแผนเสยีงอีกดวย  

      
 จากงานวิจยัขางตนแสดงใหเห็นวาปรากฏการณทุกอยางเปนบอเกิดทําใหเกิดบทเพลง
มากมาย  ทั้งบทเพลงเพื่อความสนุกสนาน  เพลิดเพลิน  ขอคิด  แทรกคําสอน  สะทอนสภาพสังคม  
และเปนแนวทางในการดํารงชีวิต  ซ่ึงบทเพลงเหลานี้จําแนกไดหลายประเภท  ตามวิธีการและ
วัตถุประสงคที่แตกตางกันออกไป  ตามภาษาและภูมิภาค  เพลงไทยนัน้จําแนกไดเปน เพลงไทย
สากล  เพลงลูกทุง  เพลงไทยเดิม  ฯลฯ  ตามเจตนาในการแตง  และการบรรเลงขับรองเพลง            
สุนทราภรณ เปนเพลงไทยสากลในยุคแรก ๆ ที่ใชทํานองเพลงแบบสากล บรรเลงและขับรอง   โดย
วงดนตรี “สุนทราภรณ”   ซ่ึงเปนของกรมประชาสัมพันธ ผลงานของวงดนตรวีงนี ้  เปนที่ประจกัษ
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ในความสามารถของการประพันธบทเพลงไดไพเราะอยางยิ่ง  จนทําใหเปนที่รูจกัและไดรับความ
นิยมอยางกวางขวาง ดังที่  ศรี  อยุธยา (2546: 41) ไดกลาวไววา 

 
คนไทยสวนใหญรูจักและชืน่ชมความมีอัจฉริยะทางดนตรี ของครูเอื้อ สุนทรสนาน   
ผูสรางความยิ่งใหญ และยืนยงใหกับวงดนตรี “สุนทราภรณ” จนมีความเปนอมตะ  ชนิดที่
ไมเคยมีนกัดนตรีและนักรองคนใดเทยีบได  สุนทรียทางดนตรีของวงดนตรสุีนทราภรณ
จึงเปนสื่อวัฒนธรรมของชาติที่ไมมีวันตาย ความนยิมชมชอบจึงมิไดจํากัดเฉพาะมวลหมู
มิตรรักแฟนเพลงที่รวมสมัย หรือคนวยักลางคนขึ้นไป  แตจะมีคนรุนใหมจํานวนไมนอยที่
สนใจสัมผัสกับเพลงยอนยุคและสืบสานความนยิมในเพลงไทยสากล  “เพลงสุนทราภรณ”  
ที่มีความคลาสสิค  ตลอดไปที่นาสนใจกวานั้น  คือ การไดทราบที่มาของการเกิดเพลงที่มี
ความสัมพันธในแตละชวงชวีิตของ ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  ซ่ึงเปนเสนหชวนใหอานเพือ่หา
คําตอบ  เชนเพลงแรกและเพลงสุดทายทีค่รูเอื้อ  สุนทรสนานรอง  เพลงที่เกี่ยวกับชวีิตรัก
ของครูเอื้อ  เพลงที่ครูเอื้อตั้งใจแตงและเพลงที่ตั้งใจรอง  เพลงที่ฮิตติดลมมากที่สุด และที่
สําคัญที่สุด  คือ  ในหลวงกบัสุนทราภรณ 

  
จากคํากลาวขางตนจะเห็นไดวาบทเพลงของสุนทราภรณเปนบทเพลงทีส่รางสรรคขึ้นจาก

จินตนาการและประสบการณของผูประพนัธเพลงออกมาเปนเรื่องราวตาง ๆ เพื่อถายทอดแนวคิด
และจินตนาการของตนที่มีตอเพื่อนมนุษยและสังคมโดยใชภาษาเปนสือ่ถายทอดความนึกคิดและ
อารมณไดเปนอยางดี   การใชถอยคํามีลักษณะที่นาสนใจศึกษาเปนอยางยิ่งเพราะบทเพลง              
สุนทราภรณเปนสื่อบันเทิงที่มีเนื้อหามแีงมุมที่นาพิจารณา  พรอมทั้งสอดแทรกแนวคิดไวในเนื้อหา
อันจะเปนประโยชนตอผูฟงและสังคมได  ซ่ึงคํากลาวขางตนมีความสอดคลองกับคํากลาวของ  
เจตนา  นาควชัระ (2527: 120 - 134) ไดกลาวถึงเพลงสุนทราภรณไววา “ตามประวัตคิวามเปนมา
ของเพลงไทยสากล  ผลงานของครูเอื้อ  สุนทรสนาน  และเพื่อนรวมงานที่ใชช่ือวงดนตรีวา         
“สุนทราภรณ”  ถือไดวาเปนผลงานกลุมเดนของคีตศิลปประเภทนี้  ผลงานเพลงกวา 2,000  เพลง   
มีผูประเมินวาเปนเพลงในระดับยอดเยี่ยมจาํนวนมาก”   

   
 การศึกษาบทเพลงสุนทราภรณนั้น  สวนใหญจะเปนการศึกษาวเิคราะหดานเนื้อหาที่
สัมพันธเกี่ยวของกับวรรณคดีไทย, ดานการใชภาษาที่มีความเปนวรรณศิลป, ดานการใชสุนทรียะ
ทางภาษาไทย  เชน  งานวิจัยของวัชราภรณ  อาจหาญ (2535)  ศึกษาวิเคราะหบทเพลงไทยสากล    
สุนทราภรณ  ดานเนื้อหาที่มคีวามสัมพันธเกี่ยวของกับวรรณคดีไทย 3 ลักษณะ  คือ  1. เพลงที่มี
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เนื้อหาตรงตามวรรณคดีไทยตอนใดตอนหนึ่ง  2.  เพลงที่มีเนื้อหาใกลเคียงกับวรรณคดีไทยตอนใด
ตอนหนึ่ง  3. เพลงที่มีเนื้อหาที่ไดรับอิทธิพลจากเนื้อความในวรรณคดี  
 
 สวนดานการใชภาษา  คือ  ศกึษากลวิธีแตง  เสียงและความหมาย  ซ่ึงเปนลักษณะเดน ที่มี  
“การถายแบบ”  หรือ  “หยิบยืม”  ซ่ึงเปนขนบทางวรรณศิลปของวรรณคดีไทย    เชน  บทชม
ธรรมชาติ  การคร่ําครวญแบบนิราศ  บทฝากรัก  ฝากนาง  ชมโฉม  เปนตน  บทเพลงไทยสากลที่
แสดงใหเห็นถึงลักษณะของการ  “ถายแบบ”  หรือ  “หยบิยืม”  ขนบทางวรรณศิลปของวรรณคดี  
คือเพลงกลิ่นราตรี  ดังนี ้
 

 ลมพระพายชายชื่นในคืนนี ้  กล่ินราตรีหอมระร่ืนชื่นใจแสน 
ดอกไมอ่ืนดื่นไปในดนิแดน   จะเหมือนแมนราตรีไมมีเลย 
 เจาโชยกล่ินตอเมื่อส้ินแสงอาทิตย  เหมือนใหคิดปริศนาราตรีเอย 
คิดคํานึงถึงราตรีที่เราเคย    ไดชมเชยชืน่ชวนรัญจวนใจ 
 พอส้ินคืนกลนืสิ้นกลิ่นเสาวรส  ความชอยชดสดชื่นคืนไปไหน 
ทิ้งแตรอยรัญจวนปวนฤทัย   ฝากเอาไวกับราตรีไมมีเลือน 
 กล่ินไอเจาเราใจใหใฝฝน   ทุกคืนวนัครั่นใจใครจะเหมอืน 
โอราตรีเจาเอยที่เคยเยือน    ยังตามเตือนใจอยูไมรูวาย  

  
หลังจากนัน้ก็เร่ิมมีการศึกษาในดานสุนทรียะทางภาษาไทย  ในวรรณกรรมบทเพลง 

สุนทราภรณ  ศึกษาเกี่ยวกับการประพันธเนื้อรองที่สวนใหญเปนบทกวี  ที่เปนแมบทการประพนัธ
เนื้อรองของนักประพันธเพลงไทยสากลรุนหลัง  จะเห็นวา  แมจะมีการศึกษาบทเพลงสุนทราภรณ
ในหลายแงมุม  แตสวนใหญเลือกศึกษาเกี่ยวกับเนื้อหาของบทเพลงจากวรรณคดีไทย  กลวิธีการ
ประพันธ  จากบทเพลงของสุนทราภรณทั้งสิ้น   
 
 ในวงการเพลงไทยสากลกลาวไดวา  บทเพลงของสุนทราภรณ  เปนกลุมนักประพนัธที่
ประสบความสําเร็จ  ไดสรางสรรคผลงานบทประพันธเพลงทั้งทํานองและเนื้อรองไวมากมาย    
จากการที่ผูวจิยัไดศกึษาบทเพลงของสุนทราภรณ  สวนใหญมเีนื้อหาเกีย่วกับความรัก  ความผิดหวัง  
ความงามของธรรมชาติ  ตลอดจนขอคิดเตอืนใจใหนกึถึงบาปบุญคุณโทษและศีลธรรมอันดีงาม  
ดังนี ้
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อันนางบุญใจบาปหลายหลากมากมาย ผัวเมียเคยีงกายใจงายมิไดอดสู 
               ใจเบาเบือนพอผัวลงเรือนไมอยู   คบชายชูทําไปไมรูเกรงกลัว 
                     (เพลงนางบุญใจบาป) 
 
   จากบทเพลงผูประพันธกลาวถึงความรักของสามีภรรยาที่มีใหแกกนั  แตภรรยากลับเปน
หญิงมักมากในกาม  และคบชูสูชายโดยไมมีความละอายตอบาป  ซ่ึงผูประพันธมุงเสนอขอคิด
เตือนใจแกหญิงผูเปนภรรยา  วาควรมีรักเดียวใจเดียวทําหนาที่ภรรยาทีด่ี 
 
 ผูวิจยัไดมองเห็นวาเนื้อหา  กลวิธีการประพันธ  สุนทรียะและวรรณศลิปในบทเพลง         
สุนทราภรณ  นับเปนสิ่งสําคัญในการประพันธของครูเพลงทุกทานทีต่องการถายทอดออกมาให
เปนภาษาที่มีลีลาการใชถอยคําที่ไพเราะซาบซึ้งตรึงใจ  สะเทือนอารมณและมีการเปรยีบเทียบที่  
คมคายใหแงคดิลึกซึ้งเปนคตเิตือนใจ  และเพลงในแตละสมัยมีการเปลี่ยนแปลงไปตามสภาพสังคม  
วัฒนธรรมและสิ่งแวดลอม  บทเพลงสุนทราภรณเปนบทเพลงที่มีการถายทอดออกมาเปนเรื่องราว
ตาง  ๆ  มีการถายทอดแนวคดิและจนิตนาการของคนที่มีตอเพื่อนมนษุยและสังคมโดยการใชภาษา
ในการสื่อความรูสึกนึกคิดทีลึ่กซึ้งไดเปนอยางด ี  
 
 ผูวิจัยจึงเลือกบทเพลงสุนทราภรณมาเปนขอมูลในการวจิัย  เนื่องจาก  “วงดนตรีสุนทรา-
ภรณ”  เปนวงดนตรีที่มีช่ือเสียง  มีความอมตะ  ไดรับความนิยมมาตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน  
ผูประพันธบทเพลงสุนทราภรณ  ถายทอดภาษาออกมาไดอยางไพเราะและจรรโลงใจ  เปนแบบ
ฉบับเฉพาะของตนเองสอดแทรกแนวคิด  ถายทอดวัฒนธรรม  การใชภาษา  ซ่ึงเปนเอกลักษณที่  
สมกับเปนวงดนตรีที่มีอายยุนืนานที่สุดในประเทศไทย  และทําใหผูวิจยัสนใจศกึษาวรรณกรรม
เพลงไทยสากลโดยจะศกึษาวิเคราะหบทเพลงไทยสากลของสุนทราภรณในดานลักษณะการใช
ภาษาคือ  การใชคํา  การใชโวหารภาพพจน  รูปแบบการประพันธคํารอง  และแนวคดิในบทเพลง
ไทยสากลของสุนทราภรณ 
 

วัตถุประสงคของการวิจัย 
 

1. เพื่อศึกษาการใชคําในบทเพลงสุนทราภรณ  อัลบั้มบันทึกประวตัิศาสตรของบทเพลง    
สุนทราภรณใน  6  ยุคสมัย  จากมาสเตอรแผนเสียงตนฉบับเดิม  พ.ศ. 2482 –  2524  จํานวน  96  
เพลง   
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2. เพื่อศึกษาการใชโวหารภาพพจนในบทเพลงสุนทราภรณ  อัลบั้มบันทึกประวตัิศาสตร
ของ  บทเพลงสุนทราภรณใน  6  ยุคสมัย  จากมาสเตอรแผนเสียงตนฉบับเดิม  พ.ศ. 2482 –        
พ.ศ. 2524  จํานวน  96  เพลง   

 
3. เพื่อศึกษารูปแบบการประพนัธคํารองของบทเพลงสุนทราภรณ  อัลบั้มบันทึก

ประวัติศาสตรของบทเพลงสุนทราภรณใน  6  ยุคสมัย  จากมาสเตอรแผนเสียงตนฉบบัเดิม        
พ.ศ. 2482 – 2524  จํานวน  96  เพลง   

 
4. เพื่อศึกษาแนวคิดที่ปรากฏในบทเพลงสุนทราภรณ  อัลบั้มบันทึกประวัติศาสตรของบท

เพลงสุนทราภรณใน  6  ยุคสมัย  จากมาสเตอรแผนเสียงตนฉบับเดิม  พ.ศ. 2482 – 2524  จํานวน  
96  เพลง   
 

ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 

1. ทําใหทราบลักษณะการใชคําในบทเพลงสนุทราภรณ  อัลบั้มบันทึกประวัติศาสตรของ
บทเพลงสุนทราภรณใน  6  ยคุสมัย  จากมาสเตอรแผนเสียงตนฉบับเดิม พ.ศ. 2482 – 2524  จํานวน  
96  เพลง  

 
2. ทําใหทราบถึงลักษณะการใชโวหารภาพพจนในบทเพลงสุนทราภรณ  อัลบั้มบันทึก

ประวัติศาสตรของบทเพลงสุนทราภรณใน  6  ยุคสมัย  จากมาสเตอรแผนเสียงตนฉบบัเดิม        
พ.ศ. 2482 – 2524  จํานวน  96  เพลง   

 
3. ทําใหทราบรูปแบบการประพันธคํารองของบทเพลงสุนทราภรณ   อัลบั้มบันทึก

ประวัติศาสตรของบทเพลงสุนทราภรณใน  6  ยุคสมัย  จากมาสเตอรแผนเสียงตนฉบบัเดิม        
พ.ศ. 2482 – 2524  จํานวน  96  เพลง   

 
4. ทําใหทราบถึงแนวคดิในบทเพลงสุนทราภรณเพื่อนําไปใชในชีวิตประจาํวันได จาก

อัลบั้มบันทึกประวัติศาสตรของบทเพลงสุนทราภรณใน  6  ยุคสมัย  จากมาสเตอรแผนเสียง
ตนฉบับเดิม   พ.ศ. 2482 – 2524  จํานวน  96  เพลง   
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ขอบเขตของการวิจัย 
 

 ในการศึกษาครั้งนี้  ผูวิจัยไดกําหนดขอบเขตการศึกษาไวดังนี ้
 

1. ผูวิจัยศกึษาคํารองในบทเพลงที่ขับรองและบรรเลงโดยวงดนตรีสุนทราภรณเทานั้นโดย
ศึกษาบทเพลงสุนทราภรณทีป่รากฏในอัลบั้มบันทึกประวัติศาสตรของบทเพลงสุนทราภรณ  ใน    
6  ยุคสมัย  จากมาสเตอรแผนเสียงตนฉบบัเดิม  พ.ศ. 2482 –  2524  จํานวน  96  เพลง   

 
2. ผูวิจัยศกึษาบทเพลงสุนทราภรณใน  4  ดาน  คือ  การใชคํา  การใชโวหารภาพพจน  

รูปแบบการประพันธคํารอง  และแนวคิดที่ปรากฏในการประพันธบทเพลง 
 

ขอตกลงเบื้องตน 
 

งานวิจยัคร้ังนี้  ผูวิจัยสรางเกณฑการวิเคราะหการใชภาษาในบทเพลงไทยของสุนทราภรณ
โดยอาศัยขอมูลดังนี้ 

 
 1.  การใชคําผูวิจัยกําหนดเกณฑการวิเคราะหคํา  โดยอาศัยเกณฑการจาํแนกคําตามลกัษณะ
ภาษาไทยของ  พิทยา  ล้ิมมณกีุล, ประทีป  วาทกิทินกร, ชํานาญ  รอดเหตุภยั และบรรจบ  พันธุเมธา  
 
 2.  การใชภาพพจน  ผูวิจัยกําหนดเกณฑการวิเคราะหภาพพจน โดยอาศัยเกณฑ 
การจําแนกลักษณะภาพพจนของ  วิภา  กงกะนนัทน   
 
 3.  ลักษณะรูปแบบการประพันธคํารอง  ผูวิจัยกําหนดเกณฑการวิเคราะหรูปแบบการ
ประพันธคํารอง  โดยอาศัยการจําแนกลักษณะรูปแบบคาํประพันธของ  วรุณ  ฮอลลิงกา 
 
 4.  ลักษณะแนวคิด  ผูวจิยักําหนดเกณฑการวิเคราะหแนวคิด  โดยอาศยัเกณฑการวิเคราะห
แนวคดิ  โดยอาศัยการจําแนกลักษณะแนวคิดของ อรินยา  บุณยรัตพนัธ 
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นิยามศัพทเฉพาะ 
 
 การวิจยัคร้ังนี้ ผูวิจัยไดนยิามศัพทที่ใชในการวิจัยไว  6   คํา  ไดแก 
 

1. วงดนตรีสุนทราภรณ  หมายถึง  วงดนตรีทีไ่ดรับการสถาปนาเปนทางการเมื่อวันที่ 20  
พฤศจิกายน  พ.ศ.2482  เปนวาระครบ  30  ปวงดนตรี  “สุนทราภรณ”  โดย พระเจาวรวงศเธอ  
พระองคเจาภานุพันธ  ยุคล 

 
2. บทเพลงสุนทราภรณ หมายถึง คําประพันธสําหรับขับรอง, คํารอง, เนื้อรองหรือบทรอง  

ที่ประพันธ  และขับรองโดยวงดนตรีสุนทราภรณ 
 
3. การใชภาษา การเลือกใชถอยคํา ในการประพันธคํารอง 
 
4. โวหารภาพพจน  คือ  การใชคําสื่อจิตภาพ  ในการประพนัธคํารอง 
 
5. รูปแบบของการประพันธคํารอง  ลักษณะการเรียบเรียงถอยคําตามประเภทของคํา

ประพันธ  หรือ ฉันทลักษณของเพลง 
 
6. แนวคดิ  หมายถึง  ความรูความคิดในการสรางสรรคส่ิงที่ไพเราะงดงามของผูประพันธ 

และความสัมพันธกับวิถีชีวติความเปนอยูของคนไทย  ซ่ึงผลจากการอานนํามาพัฒนาตนและสังคม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 10

บทที่ 2 
 

การตรวจเอกสาร 
 

 การวิจยัเร่ือง  “การศึกษาเชิงวิเคราะหการใชภาษาในบทเพลงของสุนทราภรณระหวางป 
พ.ศ. 2482 – พ.ศ. 2524” ในครั้งนี้ ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและงานวิจยัตาง ๆ ที่เกี่ยวของโดยแบง
เอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของออกเปน  5  ประเภท  ดังนี้ 
 

1.  เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับเพลง 
 

   1.1  หลักการแตงเพลง 
 1.2  ประเภทของเพลง 
 1.3  วงดนตร ี“สุนทราภรณ” 
  1.4  งานวิจยัทีเ่กี่ยวของกับเพลง 

 
2.  เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการใชคํา 
 

      2.1  ความหมายของการใชคาํ 
   2.2  ประเภทของคํา 

 2.3  งานวิจยัทีเ่กี่ยวของกับการใชคํา 
 

 3.  เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการใชโวหารภาพพจน 
 

   3.1  ความหมายของโวหารภาพพจน 
   3.2  ประเภทของโวหารภาพพจน 

   3.3  งานวิจยัทีเ่กี่ยวของกับโวหารภาพพจน 
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4.  เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับรปูแบบคําประพนัธ 
 

   4.1  ความหมายของรอยกรอง 
   4.2  องคประกอบของรอยกรอง 
   4.3  ลักษณะของรอยกรองไทยปจจุบนั 
   4.4  ลักษณะของการแตงคําประพันธ 
   4.5  อลังการของคําประพันธไทย 
   4.6  สุนทรียะของคําประพันธไทย 
   4.7  ประเภทของคําประพันธไทย 
   4.8  งานวิจยัทีเ่กี่ยวของกับคาํประพันธ 

 
5.  เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับแนวคิด 
 

   5.1  ความหมายของแนวคิด 
   5.2  ประเภทของแนวคดิ 
   5.3  งานวิจยัทีเ่กี่ยวของกับแนวคิด 
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เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับเพลง 
 
 เพลงไทยสากล  คือ  เพลงที่มีเนื้อรองเปนภาษาไทยใชดนตรีสากลเปนหลักในการบรรเลง  
ดําเนินตามแบบดนตรีตะวันตก  ทั้งในกระบวนการสรางจังหวะ  ทวงทาํนองการบันทกึ  และเครื่อง
ดนตรีที่ใชบรรเลง  เพลงไทยสากลเปนเพลงขับรองที่รับเอารูปแบบลักษณะของดนตรีลักษณะ   
การบรรเลง  การเรียบเรียบเสียงประสาน  และการขับรองมาจากดนตรีทางตะวนัตก  แลวนํามาใส
เนื้อรองเปนภาษาไทย (จํานง  รังสิกุล, 2517: 68) 
 
1.  หลักการแตงเพลง   
 
 การแตงเพลงประเภทใดก็ตาม  มักแตงโดยอาศัยฉันทลกัษณของ  คําประพันธรูปแบบ    
ตาง ๆ เพื่อใหมีสัมผัสอันไพเราะ  ดวยคนไทยเรานั้นเปนเยี่ยมในเรื่องเจาบท   เจากลอนมาแต
โบราณ จึงนําฉันทลักษณมาเปนบทบัญญัติในการแตงเพลง  ความสละสลวยของเนือ้เพลงเปน  
เร่ืองที่นักแตงเพลง  ควรคํานึงเปนอยางมาก 
 
 ไพรัช  มากกาญจนกุล (2531: 93 - 106) กลาวถึงหลักการแตงเพลงสรุปไดวา  การเขียนเนื้อ
เร่ือง ใหมีความไพเราะเพราะพริ้งนั้น  ยอมจะตองมีความรูและความสามารถทางดานภาษาไทยอยู
มากพอสมควร  รวมทั้งพรสวรรคในการแตงกลอน  โคลง  ฉันท  กาพย  ราย  ดวย  เพือ่แตงใหตรง
กับฉันทลักษณของรูปแบบแตละประเภทมีสัมผัสคลองจองทางสระหรือวรรณยุกต  บทเพลงมัก
แตงดวยรูปของกลอนและมี  4  ทอน  ไมจาํเปนตองมีทุกวรรคเปน  8  คําเสมอไป  บางวรรคอาจมี
ตั้งแต  2  จนถงึ  9  หรือ  10  คําตามเจตนารมณและความเหมาะสมของเพลงและผูแตงเพลง  
 
 ปยะ  รณร่ืน (2526: 328) กลาวถึงการแตงเพลงไววา “การแตงเพลงประเภทใดก็ตามมัก
แตงโดยอาศยัฉันทลักษณของคําประพันธรูปแบบตาง ๆ เพื่อใหมีสัมผัสอันไพเราะดวยคนไทยเรา
นั้นเปนเยีย่มในเรื่องเจาบทเจากลอนมาแตโบราณ  ฉันทลักษณจึงถูกดงึมาเปนบทบญัญัติใน        
การแตง” 
 
 วราวุธ  สุมาวงศ (2526: 132) กลาวถึงการแตงเพลงสรุปไดวา  การแตงบทเพลง   สวนใหญ
ยึดรูปแบบของกลอนหรือโคลง  จึงยึดหลักวาแตงใหมีสัมผัสเหมือนการแตงกลอนหรือโคลง     
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และถาเปนไปไดไมเพยีงแตจะมีสัมผัสนอกเทานั้น  ตองมีสัมผัสในดวยจึงจะไพเราะ  เพราะบท
เพลงในลักษณะนี้  เพียงแตอานก็รูสึกวาไพเราะ  ผูขับรองและผูฟงจําเนื้อเพลงไดงาย 
 
 สรุป  การแตงเพลงเปนการแตงในลักษณะใชคําประพันธที่มีฉันทลักษณ  ตามรูปแบบ  
การประพันธของกลอนตาง ๆ เพื่อใหบทเพลงเกิดความไพเราะ  จําเนือ้เพลงไดงายขึน้  ซ่ึงสวนใหญ
ไมจําเปนตองยึดหลักฉนัทลักษณที่ถูกตองมากนักก็ได  อาจมีเพียงการใชสัมผัสกลอนก็พอ 
 
2.  ประเภทของเพลง   
 
 นักวิชาการไดแบงประเภทของเพลงไวดังนี้ 
 
 วิมล  หนูเกื้อ (2542: 270 - 271) ไดกลาวถึงเพลงไทยสากลสรุปไดวาเพลงไทยสากล     
แบงออกเปน  2  ประเภท  ดงันี้ 
 
 1.  เพลงลูกกรุง  อาศัยสติปญญาในการแตงเนื้อรองใหสนิทกับทํานองเพลงไทยนยิมมาก
ในกรุงเทพมหานครสมัยนั้น  จึงเรียกเพลงแบบนี้วา  ลูกกรุง  หรือ  เพลงแบบสังคีตสัมพันธ                          
ครูเอื้อ สุนทรสนาน  เปนศษิย  พระเจนดริุยางค  มีความสามารถในการสีไวโอลินเปนเยีย่ม 
 
 2.  เพลงลูกทุง  นอกจากเพลงที่นิยมรองกนัในกรุงเทพมหานครแลว  ตามหัวเมืองก็มี            
การเปลี่ยนแปลงเชนกัน  เกดิเพลงที่นิยมในหมูคนตางจงัหวัด  เรียกวา  เพลงลูกทุง 
 
 พูนพิศ  อมาตยกูล (2529: 22 - 23) สรุปวาเพลงไทยมีหลายประเภท  เร่ิมจากเกาที่สุดจนถึง
ปจจบุันไดดังตอไปนี ้
 
 1.  เพลงพื้นบาน  ไดแก เพลงกลอมลูก เพลงรองเกี้ยวสาว เพลงพื้นเมืองที่ใชรองแกกนั   
 
 2.  เพลงไทยแทหรือเพลงไทยเดิม  เปนเพลงหลักสําคัญของเพลงไทยสากลทุกวันนี ้
 
 3.  เพลงรําวง  คือ  เพลงที่มาจากพื้นบาน  ผสมเพลงไทยแท  ผสมเพลงไทยสากล  เกดิ
ระหวางสงครามโลกครั้งที่ 2  ราวป  2487 
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 4.  เพลงชีวิต  คือ  เพลงที่มีวตัถุประสงคจะบรรยายชีวิตของคนไทย  โดยเฉพาะคนที่มี
รายไดนอย  เปนชาวนา  ชาวสวน  หรือกรรมกร 
 
 5.  เพลงเพื่อชีวิต  คือ  เพลงที่สรางขึ้นเพื่อบรรยายชีวิตทีไ่ดรับการกดขี ่ เพื่อเรียกรองสิทธิ
เสรีภาพ  เพื่อความเปนอยูทีเ่สมอภาคของประชาชน   
 
 6.  เพลงไทยสากลหรือเพลงลูกทุง  ซ่ึงเกิดมาตั้งแตสมัยรัชกาลที่  5  แลวมารุงเรืองใน
ปจจุบัน 
 
 7.  เพลงสากล  คือ  เพลงฝรั่ง  มีคนไทยเปนผูแตงขึ้น  มทีั้งประเภทปอบปูลา  เพลงไลท  
มิวสิค  และเพลงคลาสสิค 
 
 (สมศักดิ์  คงรตันสมบูรณ, 2547) ไดแยกประเภทเพลงสุนทราภรณเปนรูปแบบตาง ๆ  ดังนี้ 
 
 1.  เพลงปลุกใจและสดุดี  ชวงแรกของชีวิตราชการ  พ.ศ.2481  คาบตอมาถึง  พ.ศ.2483  
คุณเอื้อตองผลิตเพลง  (ทํานอง)  รับใชนโยบายรัฐบาล  (นายพันเอก  หลวงพิบูลสงคราม            
เปนนายกรัฐมนตรี)  ซ่ึงขณะนั้นมีแนวโนมวาจะเปดสงคราม  (ไมประกาศ)  กับฝรั่งเศสที่ยึดครอง     
อินโดจีนและในป  พ.ศ.2483  หลังการเดนิขบวนของนสิิต  นักศึกษา  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยและ
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตรและการเมืองแลว   สงครามอินโดจีนก็อบัติขึน้  เพลงสวนใหญจึงเปน
เพลงประเภทปลุกใจ  อาทิเพลง  ไทยสามัคคี,  บานเกิดเมืองนอน,  แนวหลัง,  ไทยตองทํา  และ 
ฯลฯ  คูกับเพลงปลุกใจก็คือเพลงประเภทสดุด ี อาทิ  “สดุดีชาติไทย,  พนัธมิตร,  ดอกไมวัฒนธรรม,  
เอกราช   และ  ฯลฯ 
 
 แมสงครามอินโดจีนยุติลงแลว  สงครามมหาเอเซียบูรพาก็อุบัติขึ้นตดิตอขึ้นมาตั้งแตวนัที่  
8  ธันวาคม  พ.ศ.2484  ซ่ึงรัฐบาลชุดเดิมยงับริหารประเทศ  หากแตนายพันเอกหลวงพิบูลยสงคราม  
ไดเปลี่ยนยศและนามของทานเปน  จอมพลแปลก  พิบูลสงคราม  แตคนทั่วไปเรยีกทานติดปากวา  
จอมพล  ป.  เพลงประเภทปลุกใจ  และสดดุี  จึงยังมกีารผลิตติดตอกันไปอีกระยะหนึ่ง  รวมทั้งเพลง
ประเภทสนองนโยบายรัฐบาลทางดานวัฒนธรรมดวย อาทิเพลง  สดุดบีรรพไทย,  ดอกไมของชาต,ิ  
สวมหมวก,นเรศวรมหาราช, พุทธศาสนคูไทย   และ  ฯลฯ 
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 2.  เพลงสถาบันตาง ๆ  เพลงสําหรับสถาบันตาง ๆ  ไมวา  สถาบันพระมหากษัตริย,  
มหาวิทยาลัยตาง ๆ, จังหวัด,  หนวยงานทั้งราชการ,  รัฐวสิาหกิจและเอกชน  ฯลฯ  คณุเอื้อ  ผลิต   
ไวใหมากมาย  สวนใหญสะทอนออกมาสูสังคมทั่วไป  เนื่องจากความไพเราะที่สมบรูณดวย
วรรณศิลป  อาจจําแนกออกไดดังนี ้
 
   2.1  เพลงสถาบันพระมหากษัตริย  อาทิ  ทีฆายุโกโหตมุหาราชา, ราชาเปนสงาแหง
แควน, นเรศวรมหาราช, สดุดีมหาราชินี, สิรินธร, สดุดีวชิราลงกรณ และ ฯลฯ 
 
   2.2  เพลงมหาวิทยาลัย  มีอยู  2  มหาวิทยาลัยที่คุณเอื้อแตงเพลงใหมากที่สุดคือ  
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร  และจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  สําหรับมหาวทิยาลัยธรรมศาสตรไมนอย
กวา  25  เพลง  ที่ดัง ๆ และชาว  มธ.  นําไปรองกันในวันสําคัญประจําปของพวกเขา (27  มิถุนายน  
และ  10  ธันวาคม)  ทั่วประเทศไดแกเพลง  “ขวัญโดม”, “โดมในดวงใจ”, “เอื้องฟา”, “โดมรอเธอ”,  
“ธรรมศาสตรรักกัน”, “อาลัยโดม”  และ ฯลฯ  สําหรับจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยไมนอยกวา  10  
เพลง  เพลงที่โดงดังเปนสัญลักษณไดแกเพลง  “ขวัญใจจุฬา”, “ลาแลวจามจุรี”, “ดาวจุฬา”,  “จุฬา
แซมบา”, “จามจุรีศรีจุฬา”  และ ฯลฯ  มหาวิทยาวิทยาลยัอ่ืน ๆ อาทิ  เกษตรศาสตร, มหิดล,  
ขอนแกน  หรือมหาวิทยาลัยเชียงใหม  และสงขลานครินทร  มีจํานวนเพลงมากนอยลดหล่ันกนัลง
มาอยางมากไมเกิน 6 เพลง  นอกจากนั้น  ยังมีเพลง  ร.ร.นายรอยพระจลุจอมเกลา, ร.ร.นายเรือ, ร.ร.
นายเรืออากาศ, ร.ร.เตรียมทหาร, ร.ร.นายรอยสามพราน  ไปจนถึงเพลงประจํากองตาํรวจน้ํา  
จากนั้นก็มีเพลงประวิทยาลัยตาง ๆ ทั้งของรัฐและเอกชนอีกราว  8 แหงเปนอยางนอย 
 
       ดวยเพลงประจําจังหวดัและอําเภอนั้น  เทาที่รวบรวมดูแลว  ไมนอยกวา  40  เพลง       
เพลงหนวยงานราชการ,  องคกรเอกชน  คณุเอื้อแตงเพลงใหมีจํานวนไมนอยกวา  20  อาทิ        
เพลงมารชไปรษณีย – โทรเลข, เพลงธนาคารกรุงศรีอยุธยา, ธนาคารอาคารสงเคราะห, สมาคมชาว
นครปฐม, มารช  ว.ป.อ.  รุน  14  และ ฯลฯ 
 
 3.  เพลงจากวรรณคดี  เพลงที่สรางทํานองใหกับวรรณคดีหรือวรรณกรรมที่เลือกสรรแลว  
นักแตงเพลงทัว่ไปนยิมปฏิบัติอยู  3  แนวทาง  คือ 
 
      แนวทางแรกสวนมากเปนเพลงพระราชนิพนธของ ร.6  มีทั้งเพลงประเภทปลุกใจ  
ความรัก  และสดุดี  อาทิเพลง  “ไทยสามัคคี”  และ “ไทยรวมกําลัง”  จากพระราชนิพนธบทละคร  
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“พระรวง”, เพลงสาสนรัก,  ดวงใจ  จากพระราชนิพนธเร่ือง  “ทาวแสนปม”  และแมกระทั่งพระ
ราชนิพนธในยุคหลังสุดของ  ร.6  จากบทละคร  “วิวาหพระสมุทร”  คือเพลง  โยสะลัม  และแขก
สาหราย(รวงทิพย)เปนอาท ิ
 
       แนวทางที ่ 2  ไดแกเพลง  “นวลปรางนางหมอง”  ซ่ึงสะทอนความบันดาลใจจากโคลง 
ของปฏิภาณสมัยศรีอยุธยา  “ศรีปราชญ”  และจากยอดกวีศรีอยุธยาคนเดียวกันนี้  คณุเอื้อ  ยังแตง
เพลง  “พรานลาเนื้อ”  และ  “แววเสียงเธอ”  และเพลง  “ดําเนินทราย”  ซ่ึงไดรับความบันดาลใจ 
จากลิลิตพระลอ   ตอนนายแกวนายขวัญพีเ่ล้ียงพระลอเกีย้วพาราสีนางรื่นนางโรยพี่เล้ียงของ      
พระเพื่อนพระแพง 
 
       แนวทางที ่ 3  ไดแกเพลง  “ยากยิ่งสิ่งเดียว”  จากบทกลอนใน  “นิราศเจาฟา”  และ 
เพลง  “ถารักกันล่ันเปรี้ยง”  จาก  “นิราศเดือน”  ของหมื่นพรหมสมพตัสร  (มี)  ตอนที่วา  “ถารักกัน
ล่ันเปรี้ยงดงัเสยีงฟา  หจูะชาดวยดังฟงไมไหว  ฯลฯ”  หรือเพลง  “กามฤทธิ์”  จาก  บทรอยกรอง
พระราชนิพนธ  ร.6  ”มัทนะพาธา”  ตอน  “ความรักเหมอืนโคถึก  กําลังคึกผิขังไว...ฯลฯ”  มาเปน  
“ยามเมื่อรักสลักใจหวัง  เสมือนโคถึกคึกคลั่งยังสุดครอง...ฯลฯ”  หรือเพลง  “ศกุนตลา”             
พระราชนิพนธของลนเกลารัชกาลเดียวกนั  ซ่ึงทรงแปลจากเรื่อง   “ศกุนตลา”  ของ  “กาลิทาส”    
กวภีารตะ  อีกเพลงที่อยูในแนวทางนีก้็คือ  ”ละครชีวิต”  ซ่ึงแตงขึ้นจากกวีนพินธเร่ือง “รุไบยาต”  
ของโอมาร  คัยยาม   กวีเปอรเซีย  และกรมหมื่นนราธิปประพันธพงศทรงถอดออกมาปนไทยวา  
“ดูหนังดูละครแลวยอนดูตวั  ยิ้มเยาะเลนหัว  เตนยัว่เหมือนฝน”  เปนตน 
 
 4.  เพลงเยาวชน  คุณเอื้อแตงเอาไวนอยกวาเพลงประเภทอื่น ๆ เทาที่รวบรวมมาไดก็มเีพลง  
“เยาวชนไทย”,  “หนูเดก็”,  “หนาที่เดก็”,  “รําวงเยาวชนไทย”, “มารชเยาวชนชาติไทย”,  “เด็กไทย”  
อีกเพลงที่โดงดังมาก  ไดแก  เพลงที่นําเอานิทานมาแตงสําหรับเด็ก  ในจังหวะรําวง  คือ “ตาอินกะ
ตานา” 
 
 5.  เพลงเทศกาล  และประเพณี  นกัแตงเพลงทั่วไป  มกัมองขามเพลงที่เกี่ยวของกบั
เทศกาลและประเพณนีิยมของคนไทยมุงแตงเพลงประเภทที่  “ตลาด”  ตองการ  ซ่ึงสวนใหญเปน
เพลงประเภทความรัก, ซ่ึงมีทั้งสมหวงัและผิดหวัง  แตคณุเอื้อใหความสนใจเพลงเทศกาลและ
ประเพณนีิยมทองถ่ินมากพอ ๆ กับเพลงประเภทอื่น  นับไดวาเปนความคิดที่ถูกตอง  เพราะตราบใด
ที่งานเทศกาลหรือประเพณทีองถ่ินนั้น ๆ  ยังดํารงอยูและนิยมปฏิบัติเปนประจําแตละปแลว            
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ก็เทากับเพลงที่แตงใหนั้นพลอยดํารงคงอยูคูกันไปดวย  อาทิเพลง “วันเพ็ญเดือนสิบสอง” , “ลอย
กระทง”,  “ลอยเรือ”,  “ขวัญขาว”, หรือเพลงแมศรี, เพลงวันสงกรานต, เพลงพวงมาลัย (สามเพลง
หลังนิยมเลนในวันตรษุสงกรานตแถวจังหวัดภาคกลาง), เปนอาทิ  ยังรวมเพลงสําหรับวันขึ้นปใหม
ไวดวยคือ  เพลงรื่นเริงเถลิงศก, สวัสดีปใหม, เกาไปใหมมา, รับขวัญปใหม ฯลฯ  สวนใหญแตงใน
จังหวะรําวง  ซ่ึงนักแตงเพลงทั่วไปและนกัวิชาการหลายทานยกยองวาคุณเอื้อ   มีอัจฉริยะพิเศษใน
การแตงเพลงในจังหวะและประเภทนี ้
 
 6.  เพลงชาวนา – ชาวประมง  เพลงเกี่ยวกบัชาวนาหรือชาวประมง  มกัจะถูกแบงแยก
ออกไปเปนเพลงประเภทลูกทุง  คุณเอื้อ  เล่ียงเสียจากคานิยมดังกลาว  นําเอาเพลงที่เกี่ยวกับชวีิต
ชาวไร  ชาวนา  และชาวประมงมาแตงในจังหวะรําวง  เนนความสมบรูณในดานวรรณศิลป (เนื้อ
และทํานอง)  ปรากฏวาไดรับการตอนรับจากแฟนเพลงลูกกรุงอยางกวางขวาง  อาท ิ เพลงเกี่ยวขาว, 
บานนา, ชาวทะเล, ปรัชญาขี้เมา, กสิกรไทย ฯลฯ 
 
 7.  เพลงคติธรรม  และปรัชญาชีวิต  เพลงประเภทนี้  ปกติไมคอยนยิมแตงกันนัก  เพราะ
เนื้อหาของเพลงมีความสําคัญเปนเอก  ผูแตงเนื้อรองตองมีความเขาใจในปรัชญาชีวติและพุทธ
ปรัชญา  คุณเอื้อเองก็แตงไวไมมากนักทีไ่ดรับความนิยม  จากแฟนเพลงไดแกเพลง  กงัหันตองลม, 
ความหมุนเวยีน, เย็นลมวาว, ละครชีวิต  และ ฯลฯ 
 
 8.  เพลงยกยองผูหญิงและชมธรรมชาติ  เพลงทั้งสองประเภทนี้  อุบัตขิึ้นรวมสมัยกนั  เร่ิม
จากนโยบายของรัฐบาล  จอมพล ป. พิบูลสงคราม (พ.ศ. 2581 – 87)  หลังจากวงดนตรีกรม
โฆษณาการระดมแตงเพลงปลุกใจในชวงสงครามอินโดจนี (พ.ศ. 2583)  พักใหญ  เมื่อญ่ีปุนเคลื่อน
ทัพเขามายึดครองประเทศไทยเพื่อใชเปนทางผานไปรบฝายสัมพันธมิตร  อันมีอังกฤษ – อเมริกา
เปนผูนาํที่พมาและอินเดีย  นยัวา  เพื่อปกปองมิใหหญิงไทยตกเปนเมียทหารญี่ปุน  วงดนตรีกรม
โฆษณาการ  จงึรับนโยบายดานนี้มาแตงเปนเพลงยกยองผูหญิง (ไทย) เพื่อใหรักศกัดิศ์รี  ตระหนัก
ในคุณคาของเพศแมพรอมกนัก็สงเสริมใหมีเพลงที่บรรยายความงามตามธรรมชาติของแผนดินไทย  
เพื่อใหคนไทยรักและหวงแหนแผนดิน 
 
      เพลงเกี่ยวกบัผูหญิงและธรรมชาติจึงทยอยกันออกมาสูความสนใจของประชาชนทาง
วิทยกุระจายเสยีงติดตอกนัไมขาดระยะ (พ.ศ. 2585 – 87)  อาทิเพลง  ดอกไมของชาต,ิ ชีวิตหญิง, 
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แมศรีเรือน, ศาสนารัก, บัวงาม, ดอกไมเมอืงเหนือ, ผาเงอบ, พรานไพร, ภูกระดงึ, คูหาสวรรค, เกาะ
ลอย, ผีเสื้อยามเชา  และ  ฯลฯ 
 
 9.  เพลงความรักและพิศวาส  คุณเอื้อก็เหมอืนศิลปนทั่วไป  ซ่ึงถือเอาความรักและพิศวาส
เปนพลังสําคัญในการผลิตศิลป (แตงเพลง)  กอรปกับเกิดและโตมาในสังคมเกา  ซ่ึงแมจะตอเนื่อง
กับสังคมที่ไดรับการเปลี่ยนแปลงเมื่อ  พ.ศ. 2475  ก็เปนการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองและเศรษฐกิจ
เทานั้น  ในกานวัฒนธรรมยงัไมไดรับอิทธิพลจากการเปลี่ยนแปลง  คนไทยรวมสมัยกับคุณเอื้อจึง
ยังตกอยูในอิทธิพลของวรรณคดีและวรรณกรรมประเภทโรแมนติค  ซ่ึงเปนที่นิยมกันทั่วโลกตั้งแต
ปลายศตวรรษที่ 19 อาทิ โรมิโอ – จูเลียต, มาดามบัตเตอรฟลาย, เต็ลมา  และ ฯลฯ  ฝายไทยเราก็มี  
ลิลิตพระลอ, กากี, ขุนชางขนุแผน, พระอภัยมณี  และ ฯลฯ  ซ่ึงวรรณคดีเหลานั้น  มเีนื้อหาที่
เนนหนักไปในดานความรัก, ความพิศวาส, สวนใหญจะลงเอยดวยความโศกเศรา  เนือ่งจากกันทัง้
จากตายและจากเปน  การสละชีวิตเพื่อบูชาความรักเปนคานิยมของสังคมทั่วโลก  คุณเอื้อ  และ
บรรดานักแตงเพลงเนื้อรองผูรวมยุคและไดรวมงานกนั  ตางก็ตกอยูในอทิธิพลของวรรณคดีและ
วรรณกรรมโรแมนติคดังกลาวดวยกันทั้งสิน้  แตดวยอัจฉริยะโดยแทของผูแตงประเภทความรัก
และพิศวาส  จงึมีความไพเราะสมบูรณดวยรสของความหวาน, ความเศราและความฝน  เพลง
ประเภทนี้แฟนเพลงสวนใหญติดอดติดใจ  เนื้อดวยความรักและพิศวาสนั้นเปนธรรมชาติของมนุษย
อยูแลว 
 
      เพลงประเภทนี้  จึงหล่ังไหลจากอารมณ  ความฝน  รวมทั้งอัจฉริยะ   ของคุณเอือ้          
มีปริมาณมากกวาเพลงประเภทอื่น  และสวนใหญมีวิญญาณของเพลงไทยเดิมสอดแทรกอยูเพราะ
นักแตงเพลงทกุคนยอมรับกนัวา  รสหวานและโศกเศรานั้น  ทํานองเพลงไทยเดิมเปนเลิศ  คุณเอื้อ  
ผูมีความจัดเจนดนตรีทั้งคลาสสิค, แจส  และไทยเดิม  จงึเปนตอ  สามารถผลิตเพลงประเภทนี้ใน
ลักษณะที่สมบูรณที่สุดไวอยางหลากหลาย  มีทั้งเพลงขบัรองเดี่ยวชายและหญิง, เพลงคูหญิง – ชาย  
ตั้งแตยุคสงครามมหาเอเชียบรูพา (พ.ศ. 2484) เปนตนมา  กระทั่งถึงทศวรรษที่แลวมานี้ซ่ึงคุณเอื้อ   
มีวัยเลย  60 ปมาแลว  กย็ังแตงเพลงประเภทนี้ใหแฟนเพลงหลงใหลกนัไดทั้งเมือง  อาทิ  เพลงอุษา
สวาท, ขอใหเหมือนเดิม (ขบัรองเองดวย)  เนื่องจากเพลงประเภทนี้  คุณเอื้อแตงไวดวยปริมาณที่
มากกวาเพลงประเภทอื่นจึงขอสงวนเนื้อทีไ่มยกตวัอยาง 
 
 10. เพลงสะทอนสังคม  เพลงประเภทนี้มีปริมาณนอย  แตก็ยังมากกวาเพลงเยาวชน  อาจ
เนื่องจากคณุเอื้อเปนขาราชการสํานักนายกรัฐมนตรี  มหีนาที่ปฏิบัติราชการในกรอบ  พ.ร.บ. 
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ระเบียบขาราชการฯ และนโยบายรัฐบาลแตละยุคสมัย  ซ่ึงสวนใหญจะกําหนดโดยปริยายให
ขาราชการมองโลกในดานด ี มองสังคมเฉพาะดานบวก  เพลงประเภทนี้ที่เดนที่สุด  ไดรับการ
ตอนรับจากประชาชนทุกยคุทุกสมัย  คือเพลง  “ยามจน”, “ทาสชีวิต”, ทาสน้ําเงิน”, “ชาวทุง” (เนน
สังคมกําลังปวยไข), “สวัสดีบางกอก”, “ขางขึ้นเดือนหงาย”, “คนเหมือนกัน”, “จังหวะชีวิต”, “ทาง
ที่ตองกลับ” และ ฯลฯ 
 
 11.  เพลงละคร, ภาพยนตรและละครเพลงสั้น ๆ  เพลงประกอบละครเพลงแรกแตงใหคณะ
ละครแมเล่ือน  ซ่ึงเปนละครรอง (ประเภทหญิงเปนชาย) ที่มีช่ือเสียงมากยุคหลังเปลี่ยนแปลงการ
ปกครองฯ และกอนสงครามโลกครั้งที่ 2  (พ.ศ. 2476 – 2482) ช่ือ “ยอดตองตองลม”  ใชในละคร 
“ตองตองลม”  เฉลิม  บุณยเกยีรติ  แตงเนื้อรอง 
 
     สําหรับภาพยนตร  เพลงแรกที่แตงนาจะเปนเพลง “พรานทะเล” อาศัยช่ือภาพยนตรมา
เปนเนื้อหาของเพลง  แกวอัจฉริยะกุล  เปนคนแตงเนื้อรองราว พ.ศ. 2486  สิงห  อ่ิมลาภ  ขับรองบน
เวทีสลับภาพยนตรเร่ืองดังกลาว  เพลงประกอบภาพยนตรในปตอมาไดรับความนยิมหรือ “ฮิต” ติด
ปากคนดู  ไดแกเพลง “วันเพ็ญเดือนสิบสอง”  ในภาพยนตรไทยเรื่อง “สุภาพบุรุษเสอืไทย” (พ.ศ. 
2491 – 92) และเพลง  “ศาสนารัก” ในภาพยนตรไทย “ศาสนารักของนางโจร” (พ.ศ. 2494) 
 
        เพลงประกอบละครที่ไดรับความนยิมสูงสุดไดแกเพลงชุด “จุฬาตรีคณู”  ใชในละคร 
“จุฬาตรีคูณ”  แสดง  ณ  เวทศีาลาเฉลิมไทย (พ.ศ. 2493 – 94) 
       
        เพลงประกอบรีวิวชุดแรก  นาจะไดแกเพลงที่ใชในจนิตลีลา (บัลเลต)  เร่ือง “พระสุธน
มโนราห”  แสดง  ณ  เวทีสวนอัมพร 
 
        เพลงประกอบจินตลีลาในลักษณะละครเพลงสั้น ๆ  ที่ไดรับความนิยมยาวนานออก
แสดงบนเวทีตาง ๆ แสดงทางโทรทัศนเกือบทุกชอง  และเคยนําไปแสดงบนแผนดินใหญประเทศ
สาธารณรัฐประชาชนจนีมาแลว (พ.ศ. 2500)  คือ “มนตรักนวลจันทร”  สรางจากตํานานธิดาทาว
กกขนาก  เมืองลพบุรี  แสดงครั้งแรก  สลับละครที่โรง  “ศรีอยุธยา”  ส่ีกั๊กพระยาศรี (พ.ศ. 2496)    
ปเดียวกันคณุเอื้อก็ไดแตงเพลงชุดจินตลีลาทํานองเดียวกนันี้แสดงสลับละครเวทีอีกเรือ่ง  คือ    
“นิมิตสวรรค” 
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  ละครเพลงอีกหลายเรื่องที่คณุเอื้อแตงเพลงใหสวนใหญเปนงานของวงดนตรี “สุนทรา
ภรณ”  เอง  สวนใหญนําเนอทางสถานีโทรทัศนชอง  4  (บางขุนพรหม)  จาก พ.ศ. 2499  ถึง  2512  
กวา  20  เร่ืองเดนๆ ที่ไดรับความสนใจเปนพิเศษก็มี  “จุฬาตรีคูณ” (พ.ศ. 2500) “มรดกสุนทรภู” 
(พ.ศ. 2500)  “บนลานลั่นทม” (พ.ศ. 2501) “รักเธอเสมอ” และ “คิดถึง” (พ.ศ. 2501) และ “เกาะลับ
แล” (พ.ศ. 2512) เปนอาท ิ
 
 จากคํากลาวของนักวิชาการขางตน  สรุปไดวา  เพลงไทยสากลแบงออกเปนหลายประเภท
ดังนี ้
 
 1.  เพลงปลุกใจ  และสดุด ี
 2.  เพลงสถาบันการศึกษา  เพลงจังหวดั  และหนวยงาน 
 3.  เพลงสําหรับเยาวชน 
 4.  เพลงจากวรรณกรรมและวรรณคด ี
 5.  เพลงเกี่ยวกบัประเพณีประจําทองถ่ินและเทศกาล 
 6.  เพลงความรักและพิศวาส 

7.  เพลงสะทอนสังคม 
8.  เพลงละคร, ภาพยนตรและละครเพลงสั้น ๆ 
9.  เพลงลูกทุง 
10. เพลงเพื่อชีวิต 
11. เพลงลูกกรุง 
12. เพลงพื้นบาน 
13. เพลงรําวง 
14. เพลงไทยแทหรือเพลงไทยเดิม 
15. เพลงชีวิต 
16. เพลงสากล 
17. เพลงชาวนา – ชาวประมง 
18. เพลงคติธรรม  และปรัชญาชีวิต 
19. เพลงยกยองผูหญิงและชมธรรมชาติ 
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 1.3  วงดนตร ี“สุนทราภรณ” 
 
        เมื่อวันที่  20  พฤศจิกายน  พ.ศ.  2512  เปนวาระครบ  30  ปวงดนตรี  “สุนทราภรณ”  
พระเจาวรวงศเธอ  พระองคเจาภานพุันธ  ยคุล  ทรงเลาที่มาของวงดนตรีวงนี้ใหประชาชน  ไดรับ
ทราบ  ทางโทรทัศนชอง  4 (บางขุนพรม) วา 
 
        “ผมรูสึกปลื้มปติ  และตื้นตันใจเปนที่สุด  ที่ไดมีโอกาสมาใหพรเอื้อ  และวงดนตรี    
“สุนทราภรณ”  ทั้งนี้เพื่อยอนหลังไปเมื่อ 30 (กวา) ปมานี้ (พ.ศ.2479)มีเพื่อน ๆนักเรียนอมเริกัน      
4 คน  คือ ทานรัฐมนตรี พจน  สารสิน หลวงสุขุมนัยประดิษฐ  ผมและนายประสาท  สุขุม ไดคิด
ปรึกษากันทีจ่ะสรางบริษัทสรางภาพยนตร  และไดนายชาญ  บุนนาค  เขามาเปนอีก  5  แรง เปน
กําเนิดของบรษิัทภาพยนตรไทยหรือที่เรียกกันวา  “ไทยฟลม”  เราไดสถานที่ทําภาพยนตร (โรง
ถาย)  ขึ้นที่ทุงมหาเมฆ (ตอมาเปนโรงถายภาพยนตร  ทอ. และเปนสถานีวิทยุทหารอากาศ) 
 
        ในการนี้  ในฐานะที่หลวงสุขุมกับผมเปนผูฝกใฝใจในกิจการดนตร ี จึงไดเสนอ
กรรมการบริษัท  ขออนุมัติตั้งวงดนตรีขึ้นหนึ่งวง  และเริ่มตนกิจการทําแผนเสียงขึน้  หลวงสุขุมฯ 
มีหนาที่ไปหาวงดนตรี  สวนผมมีหนาที่ไปจัดหาเพลงมา  เราสองคนวิง่เตนเครงเครียด  หลวงสุขุมฯ
ไปไดเอื้อมา  ที่เห็นอยูที่นี่ก็ สริ(ยงยุทธ)  คนอื่น ๆ อีกหลายคนเปนชดุแรก  เร่ิมกันเปนวง “ไทย
ฟลม”...ตอมาทีหลังไดเปลี่ยนเปน วง “สุนทราภรณ”  หลายคนไดตายไปเสียแลว  ทีย่ังอยูกแ็กเฒา  
ออกไปดวยเกษียณอายุราชการตาง ๆ แตกต็องนับเปนวงดนตรีที่นักดนตรีมีความสามัคคีเกาะกลุม
กันอยูไดเปนเวลานานแสนนานเชนนี้...ฯลฯ 
 
        นักดนตรีชุดแรกของวงดนตรี  “ไทยฟลม” อันเปนกาํเนิดวง “สุนทราภรณ”  มีรายนาม
ตอไปนี ้
 
 1.  เอื้อ สุนทรสนาน (หวัหนาวง)  แซกโซโฟน 
 2.  สังเวียน  แกวทิพย    แซกโซโฟน 
 3.  สมบูรณ   ดวงสวัสดิ ์   แซกโซโฟน 
 4.  เวศ  สุนทรจามร    ทรัมเปต 
 5.  จําปา  เลมสําราญ    ทรัมเปต 
 6.  ภิญโญ  สุนทรวาท   ทรัมเปต 
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 7.  สริ  ยงยุทธ    เปยโน 
 8.  สมบูรณ  ศิริภาค    เบส 
 9.  คีติ (บิลล่ี)  คีตากร    กีรตา 
 10. สมพงษ  ทิพยกลิน   ไวโอลิน 
 11.  ทองอยู  ปยะสกุล   ไวโอลิน 
 12.  สภา  กลอมอาภา    กลอง 
 
 บริษัทไทยฟลม  ภาพยนตร  ดําเนินกิจการมาไดเพยีง  3 ปเศษก็เกิดสงครามโลกครั้งที่  
2 ขึ้น (พ.ศ.2482)  อุปกรณการถายทาํถาพยนตรโดยเฉพาะฟลมซึ่งตองอาศัยจากตางประเทศขาด
ตลาด  ทําใหกจิการของบริษทัไทยฟลมฯ  ตองยุบตัวเองลง  ก็พอดีมีการตั้งวงดรตรีประจํากรม
โฆษณาการขึน้  คุณวิลาศ  โอสถานนท  อธิการบดีคนแรก  จึงเอาตวัคุณเอื้อมาเปนหวัหนาวง  ตั้งวง
ดนตรีกรมโฆษณาการขึ้น  ดังไดกลาวแลว  พระองคเจาภาณุพนัธฯจึงรับสั่งวา “...เปนวงดนตรีทั้ง
ทีมเขามาประจําทํางานกับเขา  แตกตางดานรายละเอยีดบางก็ตรงที่คุณเอื้อ  หันไปเลนไวโอลินแทน
เปาแซกโซโน  ซ่ึงเหนื่อยแรงกวา  และใชไวโอลินคุมวงตั้งแตนั้นมากระทั่งถึงแกกรรม 
 
        ช่ือ  “สุนทราภรณ” ไดปรากฏขึ้นในสังคมในฐานะของชื่อวงดนตรีที่ไดรับสถาปนา
เปนทางการเมีอ่วันที่  20  พฤศจิกายน  พ.ศ.  2482  นอกจากใชเปนชื่อวงแลว  คุณเอื้อยังใชเปน
นามแฝงในการขับรองเพลง  ช่ือและนามสกุลจริงนั้น  ใชสําหรับแตง (ทํานอง) เพลงเพียงดานเดยีว 
  
        ท่ีมาของชื่อ “สุนทราภรณ” คุณเอื้อ เลาไวเองวา  “...ตอนนั้นเขาสรางหนังเรื่อง “ถาน
ไฟเกา” (ไทยฟลม)มีบทที่พระเอก (ทองแท  สดสีทอง)  จะตองรองเพลงดวย แตพระเอกตวัจริงรอง
เพลงไมได ผมจึงรองแทน  เพลงนั้นชื่อ “ในฝน” นับเปนเพลงแรกที่ผมรอง  เขาไมไดบอกชื่อวาใคร
เปนผูรอง  ตอมาหลวงวิมลฯ สืบรูวาผมรองจึงใหครูช้ิน  ศิลปบรรเลงซึ่งผมนับถือเสมือนพี่สาวแตง
เพลงใหผมรองอีก  อัดลงแผนเสียงตราลิง  (บ.อัตตังนิเคราะหของหลวงวิมลฯ) เวลานัน้ยังไมใชช่ือ 
“สุนทราภรณ”  วันหนึ่ง ผมคุยกับคุณประสิทธิ์  ศิลปบรรเลง  ซ่ึงเปนเพื่อนรักกันมาก  เขาถามวา  
“แฟนชื่ออะไร”  ตอนนั้นผมรักอยูกับคณุอาภรณ...  เขาพดูขึ้นทันทวีา”สุนทรบวกกับอาภรณ  เปนสุ
นทราภรณ”  เอะ เพราะดีนี่  ผมเห็นวาเขาที  เลยใชช่ือนัน้ในการอัดแผนเสียงตั้งแตคร้ังนั้นเปนตน
มา...”(ชาญชัย ลวิตรังสิมา  สัมภาษณลงพิมพในหนังสือวารสารศาสตร  คณะสังคมสงเคราะห
ศาสตร  มหาวทิยาลัยธรรมศาสตร  เมื่อ  5  ส.ค. 2509)   
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 1.4  งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับเพลง 
 
 ลักขณา สุขสุวรรณ (2521) ไดทําวิจยัเร่ือง  “วรรณกรรมเพลงลูกทุง”  ผลการศึกษาพบวา  
การใชภาษาในเพลงลูกทุงมกีารใชคํางาย ๆ ทําใหผูฟงเขาใจตรงกับความหมายที่ผูประพันธตองการ  
เชน  คําเลียนเสียงธรรมชาติ  การซ้ําคํา  และการเลนคํา  การใชคําขยายแปลก  ๆ การใชคําภาษาถิ่น 
ภาษาตางประเทศ  การเลือกใชคําไดเหมาะสมกับบทเพลง  ในดานการใชสํานวนโวหาร
เปรียบเทียบดวยอุปมา  อุปลักษณ  บุคลาธษิฐาน  คําพังเพย  และสภุาษิต  นอกจากนี้   เพลงลูกทุงยัง
สะทอนใหเหน็ถึงชีวิตชนบทในแงมุมตาง ๆ  ไมวาจะเปนปญหาทางดานสังคม  เศรษฐกิจ  อาชพี  
การแบงชนชัน้  เปนตน  นบัไดวา  เพลงลูกทุงเปนวรรณกรมที่ทําหนาที่บันทึกเหตกุารณตาง ๆ ไดด ี
 
 พงษชัย  ไทยวรรณศรี (2529) ไดทําวิจยัเร่ือง  “วรรณกรรมเพลงสุนทราภรณ”                       
ผลการศึกษาพบวา   บทเพลงสุนทราภรณมเีนื้อหากวางขวางแฝงไวดวยขอคิด  และคณุธรรม       
อันเปนประโยชนตอผูฟงและสังคม  บทเพลงสุนทราภรณเปนบทเพลงที่มีคุณคาทางวรรณศิลป     
มีการเลือกใชคําและสํานวนโวหารดวยความประณีต   มสัีมผัสคลองจองตามแบบแผนของ
วรรณคดีไทยจึงทําใหบทเพลงของสุนทราภรณเปนที่นิยมแพรหลายมาจนถึงปจจุบัน  
 ผูวจิัยไดแบงประเภทของเพลงตามลักษณะเนื้อหาไวดังนี้  คือ 
 เพลงแบงออกเปน  10  ประเภท  ไดแก 
 1.  เพลงปลุกใจ  และสดุด ี
 2.  เพลงสถาบันการศึกษา  เพลงจังหวดั  และหนวยงาน 
 3.  เพลงสําหรับเยาวชน 
 4.  เพลงจากวรรณกรรม  แบงเปน  3  ลักษณะ  คือ 
      4.1  เพลงที่นําบทเพลงทั้งหมดมาจากวรรณกรรม 
      4.2  เพลงที่แตงบทเพลงโดยอาศัยเร่ืองราวจากวรรณกรรม 
      4.3  เพลงที่แตงขึ้นจากความบันดาลใจทีไ่ดรับจากวรรณกรรม 
 5.  เพลงเกี่ยวกบัประเพณี  เทศกาล  และการละเลนประจาํทองถ่ิน 
 6.  เพลงที่เปนภาษิต  เพลงสอนใจและเพลงคติธรรม 
 7.  เพลงชมธรรมชาติ  และชมความงามตาง ๆ 
 8.  เพลงประเภทความรัก  ความผิดหวัง 
 9.  เพลงสะทอนสังคม 
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 10. เพลงที่เปนละครหรือเร่ืองราวส้ัน ๆ แตงขึ้นเพื่อใชประกอบการแสดงละครเพลง
โดยมากเปนเรือ่งราวที่นํามาจากวรรณกรรมและนิทานพืน้บาน 
 
 บุษกร ครุฑวงศ (2537) ไดทาํวิจยัเร่ือง  “วรรณกรรมเพลงของพยงค  มกุดา  : การศึกษา
วิเคราะห”  ผลการวิจยัพบวา  เพลงที่มีเนื้อหาเกีย่วกับวรรณกรรมนั้นเปนการนําเนื้อหาและตวัละคร
จากวรรณกรรมมาใชประโยชนในการแตงเพลง  เพื่อใหผูอานหรือผูฟงมีความสนใจและเขาใจทั้ง
วรรณกรรมและเนื้อหาของเพลงไดกวางขวางและลึกซงขึ้น  วรรณกรรมที่นํามาใชในการแตงเพลง
มีทั้งวรรณกรรมที่แตงดีจนไดรับการยอมรบัมานานถือเปนวรรณคดแีบบฉบับและวรรณกรรมที่
เกิดขึ้นในยุคหลังซึ่งพยงค  มุกดา  ไดหยิบยกวรรณกรรม     ตาง  ๆ  มาใชหลายลักษณะดวยกนั  คือ  
 1.  อาศัยเร่ืองราวของวรรณกรรม  คือการนําเนื้อหาของวรรณกรรมเรื่องตาง  ๆ  มาแตงเปน
บทเพลงซึ่งสงผลใหบุคคลทั่วไปรูจักวรรณกรรมและเรื่องราวของวรรณกรรมเรื่องนัน้ ๆ กวางขวาง
ลึกซึ้งมากขึ้น 
 2.  อาศัยลักษณะเดนของตวัละคร  ดวยการนําตัวละครจากวรรณกรรมเรื่องตาง ๆ โดย
เฉพาะตวัละครจากวรรณกรรมที่คนทั่วไปรูจักกันดีหรือมีพื้นฐานความรูเกี่ยวกับตวัละครตัวนั้นอยู
บาง  มาเปรียบกับชีวิตของตวัละครที่สรางขึ้นเพื่อใหผูอานหรือผูฟงมีความเขาใจในเนื้อหาของบท
เพลง เกิดความรูสึก  เกิดจนิตนาการ  คลอยตามบทเพลง  กลาวคือ  เกดิอารมณสะเทอืนใจตาม
เนื้อหาสาระในบทเพลงนั้น ๆ 
 
 สุขุมาลย  จันทวี (2536) ไดทําวิจยัเร่ือง  “การวิเคราะหเพลงไทยสากลแนวใหมในชวงป  
2524 – 2534”  ผลการศึกษาพบวา  เพลงไทยสากลแนวใหมจะใชภาาษางาย ๆ กลาวอยาง
ตรงไปตรงมา  ส่ือความไดทนัที  และไมคอยใหความสําคัญกับสัมผัสคลองจองเทาใดนัก  ขาด
ความไพเราะดวยเสยีงสัมผัสคลองจองเทาใดนักขาดความไพเราะดวยเสียงสัมผัส  มักมีทอนที่มี
เนื้อหารองซ้ําไปซ้ํามาเพื่อใหติดหูผูฟง  มกีารใชวลี  หรือประโยคคําพดูที่นิยมพูดกนัทั่วไป  เชน  
ไมเปนไร  ใหมันแลวแลวไป  ฯลฯ  สวนเนื้อหามีความหลากหลายมากขึ้น  เชน  เนือ้หาเกีย่วกับการ
ใหความหวงัและกําลังใจ  เนือ้หาเกีย่วกับภาพสังคมในดานตาง ๆ แตในขณะเดียวกนับางเพลงก็ไม
มีเนื้อหาสาระเทาที่ควร  ขาดเอกภาพและความกลมกลืน  ซ่ึงเปนจุดที่ถูกวิพากษวิจารณมากใน
ปจจุบัน 
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 มัยลา  ศรีโมรา (2540) ไดทําวิจยัเร่ือง   “การวิเคราะหบทเพลงของ  สงา  อารัมภีร”  ศึกษา
วิเคราะหศิลปะการประพนัธ  และแนวคิดที่ปรากฏในบทเพลงที่นํามาศึกษา  จํานวน  417  เพลง  
และรายงานผลการศึกษาแบบพรรณาวิเคราะห  ผลการศกึษาปรากฏดังตอไปนี ้
 รูปแบบคําประพันธ  สงา  อารัมภีร  มีการแตงคําประพนัธไทยไดเปนอยางดี  นํารูปแบบ
ของรอยกรองไทยมาใชแตงเพลงและวางคาํไดอยางเหมาะสมกับลีลาและทํานองเพลง  รูปแบบรอย
กรองที่นํามาใชคือกลอนและกาพย  ซ่ึงมีรูปแบบเหมือนฉันทลักษณเดมิ 
 ดานการใชคํา  มีการเลือกคํามาใชไดสอดคลองกับทวงทํานองและลีลาของบทเพลง  มีทั้ง
การซ้ําคํา  การใชภาษาพูด  การใชคําธรรมดา  การใชคําศพัท  การใชคําอุทาน  และการหลากคํา 
 ดานการใชโวหารภาพพจน  มีการใชถอยคําอยางมีช้ันเชิง  เพื่อถายทอดอารมณ  และ
ความรูสึกนึกคิดในบทเพลง  โดยมีการใชคําอุปมา  อุปลักษณ  บุคลาธษิฐาน  อติพจน  ปฏิปุจฉา
และ  สัทพจน  เพื่อใหผูฟงเกดิอารมณ  ความรูสึกและจินตภาพไดชัดเจนขึ้น 
 ดานแนวคิดทีป่รากฏในบทเพลงที่มีมากที่สุดคือ  แนวคดิเกีย่วกับความรัก  รองลงมาคือ  
แนวคดิเกีย่วกบัศาสนา  แนวคิดเกี่ยวกับผูหญิงและแนวคดิเกีย่วกับอํานาจสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 
 ผูวิจัยพบวาถึงแมวาบทเพลงสวนใหญจะเปนบทเพลงเกีย่วกับความรกัแต  สงา  อารัมภีร  
ไดแนะแนวทางในการประพฤติปฏิบัติที่ดีซ่ึงผูฟงสามารถนําไปปรับใชเปนแนวทางในการดําเนิน
ชีวิตได 
 

วรุณ  ฮอลลิงกา (2536) ไดไดทําวิจยัเร่ือง  “การวิเคราะหเพลงเพื่อชีวิตระหวาง พ.ศ. 2516 - 
พ.ศ.2534”  เสนอผลการศึกษาแบบพรรณนาวิเคราะหพบวา  การพิจารณาการตั้งชื่อเพลงเพื่อชีวิต
ปรากฏการเลือกคําเพื่อตั้งชือ่เพลงนาสนใจ  5  ลักษณะ  คือ 
 1.  ตั้งชื่อแบบตรงตัวคอื  จะเขียนเรื่องใดก็ใชอยางนั้น  และปรากฏการตัง้ชื่อแบบตรงตัว
มากที่สุด  โดยจําแนกการตั้งชื่อแบบตรงตัวได  3  ประเภท  ไดแก 
      1.1  ตั้งชื่อตามสาระของเรื่อง  นําความคิดสําคัญ  หรือความคิดรวบยอดที่ตองการแจง
ใหผูฟงรับรูตั้งเปนชื่อเร่ืองหรือช่ือเพลง 
      1.2  ตั้งชื่อตามตัวละคร  เปนตัวละครที่ปรากฏในเพลงโดยใหเนื้อหาของเพลงหรือ
แนวคดิผานทางพฤติกรรมของตัวละครทีน่ํามาตั้งชื่อเร่ืองหรือช่ือเพลง 
      1.3  ตั้งชื่อตามสถานที่  นําชื่อสถานที่เชน  หมูบาน  ตําบล  อําเภอ  ฯลฯ  มาตั้งชือ่เพลง 
 2.  ตั้งชื่อแบบเราความสนใจ  ตั้งชื่อเพื่อเรียกรองความสนใจโดยใชคําหลากหลาย  เชน  
ภาษาถิ่น  คําสแลง  ฯลฯ 
 3.  ตั้งชื่อเปนรูปคําถาม  ชวยเรียกรองความสนใจและเกิดความสงสัยใครรูในเพลง 
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 4.  ตั้งชื่อแบบเปรียบเทียบ  โดยอาศัยใจความสําคัญของเรื่องมาใชในลักษณะของการ
เปรียบเทียบ 
 5.  ตั้งชื่อแบบขัดความ  เปนการตั้งชื่อใหมคีวามขัดแยงหรือตรงขามกับสิ่งที่ควรเปนทาํให
ผูอานหรือผูฟงเกิดความสงสัยและสนใจในเนื้อหาตอไป 
 

เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการใชคาํ 
 
1.  ความหมายของการใชคํา  
 

การใชคําเปนกลวิธีการประพันธของผูประพันธซ่ึงมีการตกแตงคํา  เลือกสรรคําใช ดวย
กลวิธีตาง ๆ อาจเปนคําที่มีความหมายเหมาะสมกับเนื้อเร่ือง  สถานภาพของบุคคลการเลือกเสียง
ของคํา     การเลนคํา  การใชคําที่มีความหมายเจาะจงเฉพาะที่  การใชคําภาษาถิ่น เปนตน  ดังทีน่ัก
ภาษาไดใหความหมายไวดังนี้ 

 
ศรีวิไล  ดอกจนัทร (2528: 61) ไดกลาวถึงการใชคําในวรรณคดีไวสรุปไดวา  คําใน

วรรณคดี  คือ  การนําคําเขาประโยคเพื่อใหเกิดความหมาย  โดยเฉพาะอยางยิ่งในเรื่องเกี่ยวกับคํา
รอยกรองแลว  ผูใชจะตองพถีิพิถันเลือกใชถอยคํากันมาเปนพิเศษ  จึงจะทําใหพึงเกดิ  เกิดความ
เขาใจในเนื้อความ  ซาบซึ้งถึงความรูสึกที่แทจริง  และดื่มด่ําในความไพเราะ  สมตามที่ผูประพันธ
ตองการได 
 

สมพร  มันตะสูตร  (2525: 72)  ไดกลาวถึงการใชคําไววา 
 
ภาษาไทยนัน้มีถอยคําใชอยูเปนอันมาก  ทัง้คําที่มีอยูดั้งเดิม  คําที่สรางขึ้นใหมดวย          
วิธีการทางภาษา  เชน  การประสมคํา การสมาส  การสนธิ  หรือแมกระทั่งการรับ               
คําภาษาตางประเทศเขามาใชในภาษาไทยดวยวิธีการตาง  ๆ  เพราะภาษาไทยมีลักษณะ
พิเศษอยางหนึง่คือ  คําคําเดียวอาจมีหลายความหมาย  หรือคําบางคํามีความหมายคลายคลึง
กัน  ใกลเคียงกัน  จึงเปนความจําเปนอยางยิ่งที่จะตองรูจกัทั้งความหมาย  และวิธีการใชคํา
เหมาะสม  ทั้งนี้นอกจากจะตองรูเร่ืองชนิดของคํา  เชน  คําประสม  คําซอน  คํายืม  แลวที่
สําคัญคือตองรูจักหลักการใชถอยคําตาง  ๆ 
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การนําคําเขามาใชในวรรณคดีนั้น  มีเหตุอันควรจะตองคํานึงถึงหลายประการ                  
(ศรีวิไล  ดอกจันทร, 2528: 61) เชน 

 
1.   ตองจัดคําใหพอเหมาะกับแผนผังขอบังคับของคําประพันธนั้น  ๆ 
 
2.   ตองเลือกเฟนคําใหไพเราะทั้งในเนื้อหา  ลีลาสําเนียงใหเหมาะสมถูกตองตามกาลเทศะ  

ตามบรรยากาศของทองเรื่อง  ตามอารมณความรูสึกของตัวละครและยงัใหตองรสนิยมของผูอานให
ไดอีกดวย 

 
3.   เลือกสรรคําใชใหเพื่อผูฟงผูอานเกิดอารมณตามที่ผูประพันธตองการ 
 
4.  คําเปนสิ่งที่มีชีวิต  มีการเกดิแกเจ็บตาย  ตามความนยิม   และอายุ  ประสบการณลักษณะ  

ความสามารถ  อารมณ  และสัมผัสทางความรูสึกอันเนื่องมาจากองคประกอบ  คือ  สระ  พยัญชนะ  
และวรรณยุกต 

 
 ชํานาญ  รอดเหตุภยั (2523: 11) ไดใหความหมายของการใชคําสรุปไดวา  คําเปนสิ่งที่มี
อิทธิพลมาในการใชภาษา  หากนํามาใชนอกจากจะตองเขียนใหถูกตองแลว  ยังตองนําเอาคํามาใช
ใหถูกความหมายและเหมาะสม  ซ่ึงเปนสิ่งที่มีรูปรางลักษณะ  มีพลัง  มีอารมณ  และให
ความสัมพันธทางความรูสึกไดเชนเดียวกบัคน 
 
 นววรรณ  พันธุเมธา  (2525: 79 - 84)  จําแนกความหมายของคําออกเปน  6  ลักษณะ  ดังนี ้
 
 1.  คํามีความหมายกวางและความหมายแคบ  ตัวอยางคาํที่มีความหมายกวางแคบตางกัน
ตอไปนี้  เรียงลําดับจากคอลัมนที่  1  เปนคาํที่มีความหมายกวางที่สุดในกลุมถึงคอลัมนที่ 4  เปนคํา
ที่มีความหมายแคบที่สุด  ดงันี้ 
 
 
 
 
 



 28

1 2 3 4 
เครื่องนุงหม 

สัตว 
เครื่องดนตรี 
เครื่องสาน 

ที่อยู 

เสื้อ 
แมลง 

เครื่องดนตรีไทย 
ตะกรา 
บาน 

เสื้อพระราชทาน 
ยุง 
ซอ 

ตะกราจายของ 
บานไม 

- 
ยุงลาย 
ซออู 

- 
บานไมสัก 

 
 2.  คํามีความหมายตวัและความหมายอุปมา  เชน 
 

ความหมายตามตัว ความหมายอุปมา 
หัว     :  อวัยวะ 
หนา   :  อวัยวะ 
ปาก   :  อวัยวะ 
กา      :  สัตวชนิดหนึ่ง 
ซัก     :  ทําความสะอาดดวยน้ํา 
ฟอก  :  ทําใหสะอาด 

หัวหนา     :  ผูเปนใหญในหมูหนึ่ง ๆ 
 
ปากกา      :  เครื่องสําหรับขีดเขียนชนิดหนึ่ง 
                    ใชกับหมึกหรือส่ิงอื่น ๆ 
ซักฟอก    :  ซักถามใหไดความจะแจง 

  
 3.  คํามีความหมายนยัตรงและความหมายนัยประหวดั 
 

นัยตรง นัยประหวดั 
แดง  “สี” 
ขาว  “สี” 
หงส  “สัตว” 
ดอกหญา  “ดอกไม” 

การตอสู 
ความบริสุทธิ์ 
ผูสูงศักดิ์ 
ผูต่ําตอย 

  
 4.  คําที่มีความหมายคลายกัน  คําเหลานี้สวนมากมักใชแทนกันไมได  มักมีความแตกตาง
กัน  ไมอยางใดก็อยางหนึ่ง  ดังนี ้
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      4.1  มีที่ใชผิดกัน 
 
  ภาพยนตร  ใชในภาษาเขยีน 
  หนัง   ใชในภาษาพูด 
  เรียน   ใชในภาษาราชการ 
  บอก   ใชในภาษาไมเปนทางการ 
  พนัส   ใชในภาษารอยกรอง 
  ปา   ใชในภาษารอยแกว 
  กิน   ใชกับบุคคลสามัญ 
  ฉัน   ใชกับพระภิกษุ 
  เสวย   ใชกับเจานาย 
 
   4.2  มีความหมายตางกันตามระดับมากนอย  เชน  เกลยีด  มีความรุนแรงกวา  ชัง  รัก  มี
ความรุนแรงมากกวา ชอบ 
 
   4.3  ใชกับคําตางกัน  เชน  ผอม  ใชกับสิ่งมีชีวิต  บาง  ใชกับสิ่ง  ไมมชีีวิต  บูด  ใชกบั
อาหาร  เนา  ใชกับผักสด  เนือ้สัตว  ฯลฯ 
 
 5.  คํามีความหมายตรงกนัขาม  เชน  แพ -  ชนะ     ครู  -  ศษิย     ยาก -  งาย     สุข  -  ทุกข  
ตื่น  -  หลับ     อวน -  ผอม     พอ  -  แม      ชาย  -  หญิง  ฯลฯ 
 
 6.  คํามีหลายความหมาย  เชน 
 
   ขัด  หมายความวา  1.  ฝาฝน  เชน  ขัดคําสั่ง 
                2.  ไมคลอง  เชน  หายใจขดั 
                          3.  ไมลงลอยกัน  เชน  สองคนนี้ขัดกันอยูเร่ือย  
 
 จากคําจํากดัความขางตนสรปุไดวา  การใชคํา  หมายถึง  การเลือกสรรคําใชในบท
ประพันธ  ตามความนิยมทีห่ลากหลาย  เพื่อใชในการสรางอารมณใหกับผูอาน เปนการใชคําที่เปน



 30

ศิลปะมีความละเอียดออน  ตองมีการเลือกเฟนถอยคําอยางประณีต  เพื่อใหตรงความหมาย  
สามารถสื่ออารมณและความรูสึกดวยเสียงที่ทําใหเกิดจนิตภาพได  
 
2.  ประเภทของคํา 
 
 คําในภาษาไทยมีหลายประเภท  มีหลายลักษณะ  ดังทีน่กัภาษากลาวถึงไวดังตอไปนี ้
 
 กุหลาบ  มัลลิกะมาส (2522: 123 - 124) อธิบายและแบงลักษณะของการใชคําไวสรุปได
ดังนี ้
 
 1.  คําที่มีความหมายเหมาะสมกับเนื้อเร่ือง  และสถานภาพของบุคคล  เชน  คําวา  อาชา  
อัสดร  เหมาะกับเรื่องประเภทนิทาน  หรือบทรอยกรอง  คําวามาเหมาะจะใชในนวนยิาย   แตไม
เหมาะจะใชคําอาชาหรืออัสดรเวนแตในบทสนทนาทํานองพูดเลน  ๆ 
 
 2.  การเลือกเสียงของคํา   ตลอดจนการเลนคํา  เปนเรื่องที่นิยมกนัมากในการแตงรอยกรอง
ของไทยโดยเฉพาะ  เชน  ในบทมโหรี  เร่ืองกากีของเจาพระยาพระคลัง(หน)  คํารําพงึของพระยา
ครุฑ  “คร้ังนี้เสียรักก็ไดรู  เสียชูไดเชิงที่เฉาฉงน”   
 
 3.  คําที่มีความหมายเจาะจงเฉพาะที่  ตัวอยางเชน  ในวรรณกรรมสมัยใหมประเภทกลอน
ไรสัมผัส  คําแตละคําผูแตงตองการใหมีความหมายเจาะจงลงไป  เชน  ผีเสื้อเอื้อนลํานํา  กับดอกไม  
กับดอกไมเอื้อนลํานํา  กับผีเสื้อ  ตั้งใจใหมคีวามหมายแตกตางกัน 
 
 4.  คําภาษาถิ่น  อาจนํามาใชในกรณีที่ตองการความสมจริง  และใกลชิดกับสภาพความเปน
จริงตามสถานการณในเรื่องมากขึ้น   
 

ประทีป  วาทกิทนิกร (2532: 8 - 10) ไดแบงคําเปนจําพวกดังนี ้
 

 1.  ราชาศัพท  เปนคําที่ใชกับพระบาทสมเดจ็พระเจาอยูหวั  สมเด็จพระบรมราชินี  และ    
พระบรมวงศานุวงศ (ตอมาหมายรวมถึงคาํที่ใชกับพระภิกษุ  ขาราชการ  และสุภาพชนดวย)      
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ราชาศัพทเปนคําจําพวกหนึ่งซึ่งมีระเบียบแบบแผนในการใชเปนอยางดี  นับไดวาเปนคําชุดพิเศษ  
เชน  พระหัตถ  ทอดพระเนตร  ทรงพระอักษร  เสด็จพระราชดําเนิน  เปนตน 
 
 2.  คําสุภาพ  เปนคําที่ใชในหมูสุภาพชน  หรือในราชการ  ถือกันวาเปนคําที่นุมนวล  ฟง
แลวเสนาะหู  อานแลวสนิทใจ  เพราะไมเปนคําหวยหรือกระดาง  ไมหยาบคายทัง้โดยตรงและโดย
ออม  (เปรียบเทียบกับของหยาบหรือผวนคําแลวหยาบ)  เชน  ศีรษะ  ผักทอดยอด  ดอกขจร  
รับประทาน  ทราบ  ปสสาวะ  เปนตน 
 
 3.  คําปากหรอืคําตลาด  เปนคําที่ใชพูดกนัในหมูคนธรรมดาสามัญทั่ว ๆ ไป โดยมไิด
คํานึงถึงความถูกตองและเหมาะสม  เชน  เรียกรองเทาวา  เกือก  มีของเล็กนอยกว็า  มขีองนิดหนอย  
นอกจากนี้ยังหมายถึงคําที่ใชพดูหรือเขียนอยางไมเปนทางการ  เชน  ตีน  พอ  โรงพัก  วดัพระแกว  
เปนตน 
 
 4.  คําสแลง  เปนคําที่ใชกันในหมูคนกลุมใดกลุมหนึ่ง  มักจะไดรับความนิยมเปนครั้งคราว  
แลวก็เลิกใชกนัไป  มีนอยคาํที่จะอยูคงทน  ถือกันวาเปนคําที่ไมสูสุภาพนัก จะไมนํามาใชในการพดู
หรือเขียนอยางเปนทางการอยางเด็ดขาด  เชน  นิ๋ง  ซา  จุย  ส.บ.ม.  เปนตน 
 
 5.  คําหยาบ  หรือ  คําต่ํา  เปนคําที่ผูมีวัฒนธรรมจะไมใชอยางเด็ดขาด  ผูใดใชเขากจ็ะตอง
ถูกตําหนวิาเปนคนชั้นต่ําหรือไรความคิด  คําพวกนี้ไดแกคําดาและคําสบถสาบานตาง  ๆ 
 
 6.  คําเฉพาะวชิา  หรือ  ศัพทบัญญัติ  เปนคําที่คิดขึ้นเพื่อใชในวชิาการแขนงหนึ่งแขนงใด
โดยเฉพาะ  ไมเปนที่เขาใจกันโดยทัว่ไป  เวนแตภายหลังจะแพรหลายไปในวงการอืน่  เชน  
ระเบียน  หนวยนัยะ  งบดุล  กระสวน  เปนตน 
 
 7.  คําเฉพาะอาชีพ  เปนคําทีใ่ชกันในหมูคนอาชีพใดอาชพีหนึ่งเขาใจกนัเฉพาะในหมูของ
ตน  เชน  ชาง  ทนายความ  แพทย  ทหาร  ฯลฯ  บุคคลแตละอาชีพเหลานี้  จะมีคําบางคําที่คนอาชีพ
อ่ืนฟงไมรูเร่ืองเลย 
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     8.  คําหนังสือพิมพ  เปนคําที่ใชกันในวงการหนังสือพมิพ  มักจะเปนคําแปลก ๆ ที่สะดุดตา
และเราความสนใจ ซ่ึงผูอานจะเขาใจไดดวยความเคยชิน  เชน  เทกระจาด  สาดกระสนุ  สังหาร
โหด  บินดวน  เปนตน 
 
 9.  คําโฆษณา  เปนคําที่ใชในการโฆษณาสินคาตาง ๆ  คําจําพวกนี้  ผูคิดขึ้นใชมิไดคํานึงถึง
ระเบียบแบบแผนทางภาษาหรือส่ิงอื่นใด  นอกจากจะใหเกิดความตื่นเตนเราใจแกผูอานหรือผูฟง  
เพื่อจะใหตดิตามสินคาของตนตอไป  เชน  รสดัง  กล่ินสะอาด  ถูกกวาดีกวา  เล็กดีรสโต  เปนตน 
 
 10.  คําภาษาถิน่  เปนคําที่ใชกันในทองถ่ินใดทองถ่ินหนึง่และเขาใจกันอยูเฉพาะคนใน
ทองถ่ินนั้น ๆ  ไมเปนที่เขาใจกันโดยทั่วไป  เชน  คําภาษาถิ่นเหนือ  คาํภาษาถิ่นอีสาน  และคําภาษา
ถ่ินใต 
 
 11.  คําโบราณ  เปนคําที่ใชกนัในสมัยกอน  ซ่ึงปจจุบันเลกิใชไปแลวหรือมิฉะนั้นกไ็มได
ใชกันโดยทั่วไป  ยังคงใชกนัเปนบางคน  บางกลุมเทานั้น  เชน  ลางที  แล  อยูขางจะ  จําเดิมแต  
เปนตน 

 
 ชํานาญ  รอดเหตุภยั (2523: 11 - 15)  ยังจําแนกถอยคําเปนประเภทตาง ๆ สรุปไดดังนี ้
 
 1.  คําที่มีความหมายโดยตรง  หมายถึง  คําที่มีความหมายตรงตามพจนานุกรม  
 
 2.  คําที่มีความหมายโดยนยัะ  หมายถึง  ความหมายทีแ่ฝงอยูในบริบท และชวนใหคิดไป
ถึงความหมายอื่น  เชน 
 
   อัดถ่ัวดํา  ยกเครื่อง ชักวาว 
   ตีหมอ  ตุกตาหนารถ ฯลฯ 
 
 3.  คําแสดงอารมณ หมายถึง คําที่เปนเสียงซึ่งเกิดจากอารมณสะเทือนใจของมนุษย 
 
 4.  คําเลียนเสียงธรรมชาติ  หมายถึง  คําที่ชวยใหเกิดความรูสึกนึกคิด ใหความรูสึกที่
สมจริง  และกระตุนใหเกดิจนิตภาพ 
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 5.  คํามีศักดิ์  หมายถึง  คําทีใ่หความรูสึกสูงกวาคําธรรมดาทั่วไป  รวมถึงคําราชาศัพทดวย 
 
 6.  คํารูปธรรม  หมายถึง  คําที่ใหความหมายและความเขาใจในทางรูปราง  หรือ ทางที่
สัมผัสไดดวยประสาททั้งหา   
 
 7.  คํานามธรรม  หมายถึง  คาํที่ใหความหมายดานจิตใจ  หรือไดจากประสาทสัมผัสที่หก 
 
 8.  ศัพทบัญญัติหรือศัพทเทคนิค  หมายถึง  คาํที่สรางขึ้นมาใหม เพื่อใชในกจิการใดกจิการ
หนึ่งโดยเฉพาะ  และไมเปนที่เขาใจกนัทั่วไป  โดยไมจําเปน  เวนแตจะไดมีการอธิบายใหเขาใจดวย  
เชน 
 
  ระเบียน  (record) กระสวน  (pattern) แนวคดิ  (theme) 
  อนุภาค  (motif)  นวัตกรรม  (Innovation) ประยุกตวิทยา  (Techmology) 
  รูปนัยศึกษา  (Fomal  Education)  เอกาธิปตย  (Dictatorship)  
 
 9.  คําเฉพาะกลุม  หมายถึง  คําที่บุคคลแตละกลุม  คิดใชกันภายในกลุมของตน 
 
 10. คําสแลงหรือคําคะนอง  หมายถึง  คําทีใ่ชคลาดเคลื่อนไปจากเดิม  อาจจะเปนดานเสียง  
การเขียน  และความหมาย 
 
 11. คําภาษาตลาด  หมายถึง  คําที่เปนภาษาพูดของคนทั่ว ๆ ไป  โดยไมคํานึงถึงความ
ถูกตองเหมาะสม  แตสามารถสื่อความหมายได  เชน 
 
  วัดพระแกว   เกือก   โล 
  กินน้ํา    อยากนอน  ใสเสื้อ 
  ผัวเมีย    ปวดหมอง  สนตีน 
  สะพานซังฮี ้   ผูกอง   บานตะไท 
  มากมาย    ขี้เกียจ   นาสน 
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 12. คําต่ําหรือคําหยาบ  หมายถึง  คําที่สอไปในทางหยาบคาย  ซ่ึงเปนคาํที่ผูมีวัฒนธรรม   
จะไมยอมใชอยางเดด็ขาด  ไดแก  คําดา  คําสบถสบาน คํากลาวเสียดสีกระทบกระเทยีบเปรียบเปรย
ตาง  ๆ 
 
 13. คําภาษาถิน่  หมายถึง  คาํที่ใชในทองถ่ินตาง ๆ มีลักษณะตางไปจากภาษากลาง  ซ่ึงเปน
คําที่ใชกันในทองถ่ินใดทองถ่ินหนึ่งและเขาใจเฉพาะคนในทองถ่ินนัน้ ๆ เชน 
 
  ฮวย  เปน  สลิด  หลวก 
  วอก  แหลง  แลง  ออลอ 
  งาย  ขาวตอน ลํา  งาว 
  แซบ  ส่ึงตึง  เวา    บ ฯลฯ 
 
 14. คําภาษาตางประเทศ  หมายถึง  การยืมคําภาษาตางประเทศมาปะปนในภาษาไทย 
 
 15. คําภาษาหนังสือพิมพ  หมายถึง  คําที่นกัหนังสือพิมพสรางขึ้นเพื่อสรางความเราใจ
ใหกับผูอานมากกวาจะคํานงึถึงความถูกตอง 
 
 16. คําภาษาพาณิชย  หมายถงึ  คําที่ใชในการโฆษณาประชาสัมพันธ  เพื่อใหสะดุด
ความรูสึกเกิดความสนใจและจูงใจใหใชสินคาและบริการของตน  ผูคิดขึ้นใชมักจะไมคํานึงถึง
ระเบียบแบบแผนทางภาษา  หรือวัฒนธรรม  เชน 
 
  รสดัง  กล่ินสะอาด  ชิดซาย 
  มาแยว  หยอยอยาใหเซด  ยืนยงคงกระพนั 
  ยกนิว้ใหเลย อารมณเยน็เจีย๊บ  มันพะยะคะ 
  รูดซิปหัวใจ อัครบุคคล  อึดไดถึงใจ  ฯลฯ  
 
 17. คําผวน หมายถึง  คําที่เมื่ออานยอนสระกันแลว  จะไดคําที่มีความหมายใหมเกิดขึ้น 
 
 18. คําลอเลียนภาษาตางประเทศ  หมายถึง  การนําคําภาษาตางประเทศที่มีเสียงใกลเคยีงกับ
คําในภาษาไทย  มาแปลงเสยีงใหกลายเปนคําไทย 
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 19. คํายอ  หมายถึง  คําที่เขียนอยางยอ เพื่อประหยดัถอยคําและเนื้อทีใ่นการเขียน 
 
 20. คําเลียนเสยีงพูด  หมายถงึ  คําที่เขียนถายเสียงออกมาจากเสียงพดูใหเหมือนมากที่สุด 
 
 วัลลภา  วิทยารักษ (2533: 64 - 67)  ไดกลาวถึงรูปลักษณของคําซอนและคําซ้ําไวดงันี้ 
 

1.  คําซอน  เปนการนําคําที่มีความหมายเหมอืนกันหรือใกลเคียงกันมาเขาคูกัน  อาจจะเปน
การซอนเพื่อเสียงหรือซอนเพื่อความหมาย 
 
     คําซอนเพื่อเสียงมุงที่เสียงมากกวาความหมาย  พยางคที่นํามาเขาคูกนัอาจไมมี
ความหมาย  เชน 
 
  1)  ทําไมหนาตาสกปรกมอมแมมเชนนี ้
        มอมแมม  หมายถึง  เปอนเปรอะ 
           2)  แดงกับดําทะเลาะกันเสียงดังเอะอะ 
                เอะอะ  หมายถึง  ทําเสียงดังโวยวาย 
  3)  ฉันไดยินเสียงอะไรดังแกรกกราก 
           แกรกกราก  หมายถึง  เสียงดังอยางเชนเสียงที่เกิดจากการเหยยีบใบไม 
 
     คําซอนเพื่อความหมาย  บางคําซอนแลวมีความหมายใหม  บางคําก็มคีวามหมาย
ใกลเคียงกับความหมายเดิม  แตความหมายของคําซอนกบัคําเดี่ยวยอมแตกตางกัน  เชน 
 

1)   ลูก – ลูกหลาน 
                         ลูกที่ดีควรรูจกัทดแทนพระคุณของพอแม 

                ลูก  หมายถึง  ผูที่เกิดจากพอแม 
                เขาไปเที่ยวกับลูกหลานของเขา 
                ลูกหลาน  มีความหมายกวางกวาลูก  รวมหมายถึงลูก ๆ และหลาน  
 2)  ดู - ดูแล 
           ฉันชอบดูรายการสารคดทีางโทรทัศนมาก 
          ดู  หมายถึง  ใชสายตาดใูหเห็น 
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           แมไมอยูบาน  แกวตองดแูลนองใหดีนะจะ 
           ดูแล  หมายถึง  เอาใจใส,  รักษา 
 3)  จิต - จิตใจ 
                สุขภาพจิตทีด่ีอยูในรางกายที่สมบูรณ  
           จิต  หมายถงึ  ใจที่มีหนาทีรู่, คิด 
           เธอควรทําจิตใจใหแจมใส 
            จิตใจ  หมายถึง  อารมณทางใจ 

 
    ตัวอยางคําซอน 
 

 ชิงชัง  รุงรัง  ฟูฟา  โผงผาง  โครมคราม 
 เกงกาง  โออา  ดุกดกิ  หลุกหลิก โอนเอน 
 พี่นอง  ดื้อดึง  ทุบตี  เกี่ยวของ หึงหวง 
 รีบเรง  หัวห ู  ผูกมัด  กักขัง  รูปภาพ 
 เงียบเชยีบ ญาติมิตร   บานเรือน เพิ่มเติม  สดใส 

  
 2.  คําซ้ํา  เปนการนําคําเดยีวกันมากลาวซ้ําสองครั้ง  โดยเขียนไมยมกแทนคําเดิม  มีขอที่นา
สังเกตเกีย่วกับคําซ้ํา  คือ  เมื่อซํ้าแลวบางคํามีความหมายเบาลง  บางคํามีความหมายหนักแนนขึน้  
บางคําบอกความเปนพหพูจน  บางคําก็มีความหมายแสดงการกระทําซ้าํ ๆ กัน  หรือสลับกัน  บาง
คํามีความหมายเปนสํานวน  ตัวอยางเชน  
 
  1)  หนุม ๆ สาว ๆ พากันไปลอยกระทงในคนืวันเพ็ญเดือนสิบสอง 
       หนุม ๆ สาว ๆ หมายถึง  หนุมสาวหลายคน 
  2)  เสื้อตัวไหน ๆ   ก็ไมถูกใจฉัน 
       ไหน ๆ เปนการซ้ําเพื่อเนนความหมายเดิมใหชัดเจนยิ่งขึ้น 
  3)  เขาใสเสื้อสีเหลือง ๆ 
       เหลือง ๆ ใหความหมายลดลงกวาคําวาสีเหลือง 
  4)  ฉันนั่งหลับ ๆ ตื่น ๆ  ไปตลอดทาง 
       หลับ ๆ ตื่น ๆ  แสดงอาการกระทําสองอยางสลับกัน 
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 สุชาดา  วราหพันธ (ม.ป.ป.: 6 - 7) ไดกลาวถึงคําซ้ําและคําซอน  ดังนี้   
 
 1.  คําซ้ํา  คือ  คําคําเดียวกันนํามากลาว  2  คร้ัง  มีความหมายเนนหนกัหรือเบากวาเดิมใช
ไมยมกแทนคาํทาย  เพื่อแสดงวาไมใชคําเดี่ยวมาเขียนเรยีงกัน  เชน 
 
  เรา ๆ     สาว ๆ  เขียว ๆ    เบา ๆ 
 
 2.  คําซอน  (บางทีเรียกคําคู)   คือ  คําที่เกิดจากคําเดีย่ว  2  คํา  ซอนกันกลายเปนคําใหม  คํา
ซอน  2  ประเภท  คือ   
 
      2.1  คําซอนเพื่อเสียง  เชน  เกะกะ  จริงจัง  ซุมซาม  โผงผาง  แกรกกราก 
      2.2  คําซอนเพื่อความหมาย  เชน  มั่นคง  ใจคอ  แนนแฟน  เงยีบเชยีบ  ดื้อดึง  ยกเลิก 
 
 จารุณี  กาญจะโนสถ และคณะ(ม.ป.ป.: 2 - 16) ไดกลาวถึงคําซ้ําและคําซอนไวดังนี ้
 
 1.  คําซ้ํา  คําซ้ําเปนคําประสมที่เกิดจากการนําคําเดียวกนัมากลาวซ้ํากนั  เชน  เดก็ ๆ  แดง 
ๆ  ลูก ๆ  หลาน ๆ  เนื่องจากคําซ้ําเกิดจากการซ้ํารูปคําจึงใชเครื่องหมายไมยมกแทนคาํที่ซํ้าได  
ยกเวนในกรณทีี่ซํ้าแลวเกิดการเปลี่ยนแปลงในดานเสียงของคํา  เชน  กิน ๆ  -  กินแกน  พูด ๆ  -  
พูดเพิด  แก ๆ  -  แกแก  ขาว ๆ  -  คาวขาว  ฯลฯ 
 
 2.  คําซอน  คําซอนเปนคําประสมอีกแบบหนึ่ง  แบงไดเปน  2  ประเภท  คือ  คําซอนเพื่อ
ความหมายกับคําซอนเพื่อเสียง  ดังรายละเอียดตอไปนี ้
 
 2.1  คําซอนเพื่อความหมาย  คือ  การนําคําที่มีความหมายเหมือนกัน  คลายคลึงกันหรือ
เปนพวกเดยีวกัน  มาซอนกนัเพื่อใหความหมายชัดเจนยิง่ขึ้น  เชน  เสือ่สาด  ผิวพรรณ  อุมชู  ค้ําจนุ  
แข็งแรง  เจ็บไข  เรือแพ  ฯลฯ 
 
 2.2  คําซอนเพื่อเสียง  คือ  การนําคําที่มีเสียงใกลเคียงกันมาซอนกัน  เพือ่ใหออกเสยีง
สะดวกมุงที่เสยีงมากกวาความหมาย  คําทีน่ํามาเขาคูกันจึงอาจจะไมมคีวามหมาย  เชน  โล  กับ  เล  
เปน  โลเล  หรือมีความหมายเพยีงคําเดยีว  เชน  มอม  กบั  แมม  เปนมอมแมม  หรือคําแตละคําที่
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นํามาเขาคูมีความหมายแตเมื่อนํามาซอนกันแลวเกิดความหมายใหม  เชน  งอ(คด)  กับแง (เสียงเดก็
รอง)  เปนงอแง (เอาใจยาก) 
 
 ฟอน  เปรมพนัธ (2542: 28 - 36) ไดกลาวไวถึงการซอนคํา  เรียกวา  คาํซอน  และการซ้ําคํา  
เรียกวา  คําซ้ํา  ซ่ึงมีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
 1.  คําซอน  คือ  คําที่เกิดจากการนําหนวยคําอิสระที่มคีวามหมายเหมอืนกันหรือเปนไปใน
ทํานองเดียวกนั  หรืออาจมคีวามตางกันในลักษณะตรงกันขาม  ตั้งแต  2  หนวยมาซอนเขาคูกันเกดิ
เปนคําใหม  คาํซอนโดยทั่วไป  มีความหมายไมเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมนัก  อยางไรกด็ีบางคําก็อาจ
มีความหมายเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม  ซ่ึงจะกลาวตอไป 
 
  1.1  ลักษณะของการเกิดคําซอน 
 
        1.1.1  คําซอนที่เกิดจากหนวยคําที่มีความหมายเหมอืนกัน  เชน  บานเรือน  ทุบตี  
ดื้อดึง  แข็งแรง  ขัดของ  ฆาฟน  เปนตน 
 
        1.1.2  คําซอนที่เกิดจากหนวยคําที่มีความหมายเปนไปในทํานองเดียวกัน  เชน  ใจ
คอ  เนื้อตัว  หวัหู  ลูกหลาน  ห้ําหั่น  อุมชู  เปนตน 
 
        1.1.3  คําซอนที่เกิดจากหนวยคําที่มีความหมายตางกันในลักษณะตรงกันขาม  เชน  
เท็จจริง  ดีราย  ช่ัวดี  ผิดชอบ   ไดเสีย  เปนตน 
 
  1.2  ลักษณะทางความหมายของคําซอน 
 
         วินัย  ภูระหงษ (2534: 83 - 85) ไดจําแนกความหมายของคําซอนเปน  2  ลักษณะคือ  
คําซอนที่มีความหมายใหมแปลกไปจากเดมิ  และคําซอนที่มีความหมายคงที่สรุปไดดังนี ้
 
          1.2.1  คําซอนที่มีความหมายแปลกไปจากเดิมคําซอนในลักษณะนี้มี 2 ลักษณะ  คือ 
 



 39

   1)  ความหมายปรากฏอยูทีส่วนหนา  หรือสวนหลัง  เพยีงสวนเดียว  โดยอีก
สวนหนึ่ง  อาจแสดงนยัของความหมายแฝงอยูในคําซอนนั้น  เชน 
 
           ใจคอ   ในความวา  ใจคอไมอยูกับเนื้อกับตัว (ความหมายอยูทีส่วนหนา) 
                        หัวห ู ในความวา  หวัหูดยูุง  (ความหมายอยูที่สวนหนา) 
                        หูตา ในความวา  หตูาแวววาว  (ความหมายอยูทีส่วนหลัง) 
                        เนื้อตัว ในความวา  เนือ้ตัวมอมแมม  (ความหมายอยูที่สวนหลัง) 
 

2)   คําซอนที่เกิดจากการนําหนวยคําที่มีความหมายตรงขามมาซอนกัน   
ความหมายปรากฏเฉพาะสวนหนา  หรือสวนหลังเพียงสวนเดียว  เชน 
 
            ผิดชอบ ในความวา  ความรับผิดชอบ  (ความหมายอยูที่ผิด) 
            เท็จจริง ในความวา  ขอเท็จจริง  (ความหมายอยูที่จริง) 
 
   1.2.2  ความหมายของคําซอน  ปรากฏเดนอยูที่สวนใดสวนหนึ่งโดยอกีสวนหนึ่ง
ชวยเนนใหความหมายหนักขึ้น  เชน 
 
             ดื้อดึง  มีลักษณะยิ่งกวาดื้อ 
             เงียบเชยีบ  คือ  เงียบสนิท  เงียบมากกวา  “เงียบ”  คําเดียว 
             พรอมเพรียง  คือ  ครบถวน  เปนอนัหนึ่งอันเดยีวกันมากกวาพรอม 
  
   1.2.3  ความหมายของคําซอนปรากฏอยูทีส่วนประกอบทั้งสองสวนโดยที่
ความหมายตางไปจากความหมายของหนวยคําที่นํามาซอนอยูหนา  เชน 
 
              ถวยชาม  หมายถึง  ถวยชาม  และภาชนะอยางเดยีวกันอืน่ ๆ  อีกดวย 
              พี่นอง  หมายถึง  พี่นองรวมทั้งผูที่จะเปนเชื้อสายเดียวกันดวย 
              ลูกหลาน  หมายถึง ลูก หลาน  รวมทั้งผูที่สืบเชื้อสายอีกดวย 
 
    1.2.4  ความหมายของคําซอนกวางออก  ไมจํากัดเฉพาะความหมายของหนวยคํา
ที่นํามาซอนกนั  เชน 



 40

             ฆาฟน  หมายถึง  การทําใหตายดวยอาวุธตาง  ๆ   ไมเฉพาะดวย  ดาบ 
             ทุบตี  หมายถึง  การทํารายดวยวิธีตาง ๆ ไมเฉพาะ  ทุบ  หรือ  ตี  เทานั้น 
 
   1.2.5  คําซอนที่มีความหมายใหมเปนความหมายเชิงอุปมาเปรียบเทียบ  โดยแสดง
นัยของความหมายของหนวยคําที่นํามาซอนกัน  เชน 
 
              ค้ําจุน  ในที่นี้หมายถึงการพยุงฐานะ 
              ดดูดื่ม  ในที่นีใ้ชกับความรูสึกซาบซึ้ง 
              ออนหวาน  ใชกับถอยคําที่ไพเราะ 
 
   1.2.6  คําซอนที่มีความหมายคงที่  เกิดจากการนําชนิดของหนวยคํามาซอนกันใน
ลักษณะใดลกัษณะหนึ่ง  ดังนี้ 
 
              1)  คําซอนที่เกิดจากหนวยคําทีเ่ปนภาษาไทย  ซอนกับหนวยคําทีย่ืมมาจาก
ภาษาอื่นหรือเปนหนวยคําทีม่าจากภาษาอืน่ทั้งสองสวน  ดังนี ้
 
              คําไทยกบัคําภาษาอื่น 
 
     แกนสาร  (ไทย  -  บาลีสันสกฤต) 
     เคามูล   (ไทย  -  บาลีสันสกฤต) 
     แกชรา  (ไทย  -  บาลีสันสกฤต) 
     ซากศพ  (ไทย  -  บาลีสันสกฤต) 
     รูปราง  (บาลีสันสกฤต  -  ไทย) 
     ทรัพยสิน  (บาลีสันสกฤต  -  ไทย) 
     จิตใจ   (บาลีสันสกฤต  -  ไทย) 
     สูญหาย  (บาลีสันสกฤต  -  ไทย) 
     ผันแปร  (ไทย  -  เขมร) 
     ลางผลาญ  (ไทย  -  เขมร) 
     นุมนวล  (ไทย  -  เขมร) 
     เหาะเหิร  (ไทย  -  เขมร) 
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     ขลาดกลัว  (เขมร  -  ไทย) 
     โครงราง  (เขมร  -  ไทย) 
     ทรวงอก  (เขมร  -  ไทย) 
     เกงกาจ  (เขมร  -  ไทย) 
     สงัดเงียบ  (เขมร  -  ไทย) 
 
     คําภาษาอื่นกับภาษาอื่น 
 
     ยศศักดิ ์  (บาลีสันสกฤต) 
     ยักษมาร  (บาลีสันสกฤต) 
     อิทธิฤทธิ์  (บาลีสันสกฤต) 
     ฉลาดเฉลียว  (เขมร) 
     ปราบปราม  (เขมร) 
     เกรียงไกร  (เขมร) 
 
     2)  คําซอนที่เกิดจากหนวยคําที่เปนคําไทย  ซอนกับหนวยคําภาษาไทยใน
ลักษณะตาง ๆ เชน 
 
     ดินฟา   (ไทยกลาง  -  ไทยกลาง) 
     บานเรือน  (ไทยกลาง  -  ไทยกลาง) 
     อิดโรย  (ถ่ินเหนือ  -  ไทยกลาง) 
     อวนพ ี  (ไทยกลาง  -  ถ่ินใต) 
     เข็ดหลาบ  (ไทยกลาง  -  ถ่ินใต,อีสาน) 
     ภูเขา   (ถ่ินอีสาน  -  กลาง) 
 
 2.  คําซ้ํา  คือ  คําที่เกิดจากการออกเสียงหนวยคําเดียวกนัซ้ํา  2  คร้ัง  โดยมีจดุมุงหมาย
เพื่อใหความหมายเนนหนกัขึ้นหรือเบาลง  ตางไปจากความหมายของคําเดิมคําเดยีวเปนประการ
สําคัญ  โดยมีเครื่องหมาย  ไมยมก  เขยีนแทนคําซ้ําคําหลัง  เชน  ใหญใหญ  เขียนเปนใหญ  ๆ  ดัง
ดัง  เขียนเปนดัง ๆ  เปนตน 
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   ลักษณะคําซ้ําหากพจิารณาตามลักษณะของรูปคําที่ปรากฏ  มี  2  ลักษณะ  ดังนี ้
 
   2.1  คําซ้ําประเภทคงรูปที่ซํ้า  เชน  เงียบ  ๆ  รอน  ๆ  เด็ก  ๆ  ฯลฯ 
 
   2.2  คําซ้ําประเภทเปลี่ยนเสยีงของสวนทีซํ้่า  การเปลี่ยนเสียงของสวนที่ซํ้านี้บางคําก็
เปลี่ยนเสียงสระเชน  ยิงแยง   เกลียดแกลด  ดูเดอ  อากงอาการ  เปนตน  บางคําก็เปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยกุต  เชน  ยาวยาว   เกลี๊ยดเกลียด  เบือ๊เบื่อ  ดี๊ดี  เปนตน 
 
   คําซ้ํากับการปรากฏความหมาย 
 
   หากพิจารณาเฉพาะดานความหมายของคําซ้ํา  คําซ้ําแตละคํามีความหมายเฉพาะคํา
แตกตางไปจากคําเดี่ยวในหลายลักษณะ  อาจกลาวไดดงันี้ 
 
    1)  คําซ้ําบางคํามีความหมายเทาคําเดิม  เชน 
 
     เขามาทํางานเชาเสมอ กับ เขามาทํางานชาเสมอ ๆ 
     คุณพอจะเดนิทางมาถึงราวสองโมงเชา   กับ  คุณพอจะเดินทางมาถึงราว ๆ 
สองโมงเชา  
 

  2)  คําซ้ําบางคําจะแสดงความหมายเปนพหูพจน  เชน 
 

 เด็ก ๆ ไปไหนกันหมด    (เด็กหลายคน) 
     ใคร ๆ เขาก็มากันทั้งนั้น   (คนหลายคน) 
 

3)   คําซ้ําบางคํามีความหมายหนักแนน  หรือเนนใหความหมายชัดเจนขึน้  เชน     
 
             อางเหตุผลเทาไร ๆ ก็ยังไมขึ้น  

       ตองพูดดัง ๆ เขาถึงจะไดยิน 
       พูดเร็ว ๆ อยางนี้ใครจะฟงทนั 
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                   วินยั  ภูระหงษ (2534: 87 - 88) ใหขอสังเกตเพิ่มเติมเกีย่วกบัคําซ้ําที่ให
ความหมายหนักแนนขึ้น  สรุปไดดังนี ้
 
       1.  คําซ้ําที่ซํ้าหมวดคําบุรพบทหรือคําขยาย  ใชขยายกรยิาเมื่อเปนคําสั่งจะบอก
ความหมายเนน  เชน  นั่งใน ๆ  ยืนกลาง ๆ  เย็บตรงริม ๆ  วางใต ๆ  เดนิเร็ว ๆ  ฯลฯ 
 
       2.  คําซ้ําที่เปลี่ยนระดับเสยีงของสวนหนาเปนเสียงตรี  จะเนนความหมายของ
คําเดิมใหมนี้ําหนักเดนชัดขึน้  เชน 
 
            เสื้อตัวนี้ด๊ําดํา 
           ใบหนาของเธอคาวขาว 
                        ฉันเบื๊อเบื่อที่นี ่
 
    4)  คําซ้ําบางคํามีความหมายเบาลงไมเจาะจงแนนอน  เชน 
 
       บานหลอนอยูแถว ๆ หนาสถาบันราชภัฏกาญจนบุรี 
       ฉันพบเขาตอนบางโมงเศษ ๆ 
       ดูเขาจะใสเสื้อสีแดง ๆ นะ 
       หลอนนั่งอยูแถวหนา ๆ  
       รานนี้มีแตของสวย ๆ งาม ๆ 
 
       5)  คําซ้ําบางคําที่ซํ้าคํานาม  หรือคําบอกจํานวนนับ  ถามีคําวา  “เปน”  มาขางหนา
จะแสดงความหมายวามีจํานวนมากกวาหนึ่ง  แตแยกออกเปนสวน ๆ  เชน 
 
     เดินเขามาเปนคู ๆ     (เขามาทีละ  2  คน) 
     ช่ังน้ําตาลเปนกิโล ๆ   (ช่ังทีละ  1  กิโลกรัม) 
     แตกกนัเปนเสี่ยง ๆ  (มีหลายเรื่องแตกระจายใหเห็นแตละเรื่อง) 
     เขียนเปนบท ๆ   (มีหลายบทแตเขียนทีละบท) 
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        6)  คําซ้ําบางคํามีความหมายเปลี่ยนไปจากความหมายเดิม  เชน 
 
     ของกลวย ๆ เมื่อไรก็ทําได  (กลวย  หมายถึงผลไม  กลวย ๆ  หมายถึง  งาย) 
     อยู ๆ หลอนกลุ็กออกไป  (ไมคาดคิด) 
     ทํางานลวก ๆ อยางนี้  จะดีไดอยางไร  (หยาบ ๆ) 
     ไป ๆ มาๆ เราก็รักกันจนได  (ในที่สุด) 
     ดี  ๆ  ช่ัว  ๆ  เราก็สายเลือดเดียวกัน  (อยางไรก็ตาม) 
 
 นอกจากนี ้ บรรจบ  พันธุเมธา  (2544: 62-77) ยังไดอธิบายความหมายของคําซอนและ    
คําซํ้า สรุปไดวา คําซอน คือ  คําที่มีคําเดี่ยว 2 คํา ที่มีความหมายหรือเสียงคลายกันใกลเคียงกันหรือ
เปนไปในทํานองเดียวกัน ซอนเขาคูกัน เมื่อซอนแลวจะมคีวามหมายใหมเกิดขึ้น แมวาบางคํา 
ความหมายจะไมแปลกไปกวาความหมายเดิมมากนกั  แตก็ตองมีความหมาย  และที่ใชตาง     
ออกไปบาง  
 
 คําซอนแบงออกเปน 2 ประเภท ไดแก คําซอนเพื่อความหมาย คือ การนําคําเดี่ยวที่มี
ความหมายสมบูรณ มีที่ใชในภาษามาซอน เขาคูกัน คําหนึ่งเปนคําตนอีกคําหนึ่งเปนคําทาย คําตน
กับ คําทายมีความหมายคลายกัน ใกลเคียงกัน หรือไปในทํานองเดียวกนั อาจเปนคําไทยดวยกนั
หรือ   คําตางประเทศดวยกันหรือเปนคําไทยกับคําตางประเทศซอนกนัก็ได และคําทีซ่อนกันแลว
ตองเกิดความหมายใหม  ซ่ึงอาจไมเปล่ียนไปจากความหมายเดิมมากนกั หรืออาจเปลีย่นไปมาก แต
ถึงจะเปลี่ยนความหมายหรือไมเปลี่ยนอยางไรก็ตาม ความหมายใหมยอมเนื่องกับความหมายเดิม 
พอใหเห็นเคาความหมายได อีกประเภทหนึ่ง ไดแก คําซอนเพื่อเสียง มุงที่เสียงมากกวาความหมาย 
คําที่มาซอนกันจึงอาจจะไมมคีวามหมายเลย เชน โล กบั เล หรือมีความหมายเพียงคํา ใดคําเดยีว 
เชน มอมกับแมม มอมมีความหมายแต แมม ไมมีความหมาย บางทีแตละคํามีความหมาย แต
ความหมายไมเนื่องกับความหมายใหมเลย  เชน งอแง งอ มีความหมายวา คดโคง แต แง หมายถึง
เสียงรองของเด็ก สวนงอแงหมายความวา  ไมสูเอาใจยาก วิธีการสรางคําซอนเพื่อเสียง จึงตางจาก
คําซอนเพื่อความหมาย โดยจะนําคําที่เสียงมีที่เกิดระดับเดียวกัน หรือใกลเคียงกันซอนกันเขา เมื่อ
ซอนแลวจะเกดิความหมายใหม ซ่ึงโดยมากไมเนื่องกับความหมายของคําเดี่ยวแตละคํา แตที่มี
ความหมายเนือ่งกันก็ม ี
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 คําซํ้าคือคําคําเดียวกันนํามากลาว 2 คร้ัง มีความหมายเนนหนักหรือบางทีตางกันไปกบัคํา
เดี่ยวเพยีงคําเดยีว จึงถือวาเปนคําสรางใหม       มีความหมายใหมทํานองเดียวกับคําซอน ตางกันก็
แตเพยีงคําซํ้าใชคําคําเดียวกนัซอนกันเทานั้น และเพื่อใหรูวาคําที่กลาวซํ้ากัน 2 คร้ังนั้นเปนคําซํ้า
ไมใชคําเดีย่ว ๆ เรียงกัน จึงตองคิเครื่องหมายกํากับไวในภาษาไทยใชไมยมกแทนคาํทายที่ซ้ํากับคาํ
ตน (ยมกแปลวาคูไมยมกจึงใชสําหรับคําซ้ําที่มาเปนคู  ๆ  กันเทานัน้ ไมไดมีไวแทนคํา อ่ืนๆ ที่มี
เสียงเดยีวกันทกุคําไป)  หากไมใช  ไมยมกจะทําใหสังเกตยากวา คําใดเปนคําเดี่ยว คําใดเปนคําซํ้า 
เชน ชาวนา  ใสเสื้อดําดํา ดํานา หรือพูดพดูไปอยางนั้นเอง (พูดไมใชคาํซํ้า) เปนตน การซํ้าคํา เปน
การนําคําคําเดยีวกันซึ่งอาจเปน  คํานาม    สรรพนาม กริยา หรือวิเศษณก็ได มาซอนกัน เชน เด็กๆ  
เราๆ  เขียนๆ  สวยๆ หรือนํา คํา ที่ซ้ํากันมาซอนกันเขา  อีกที แตความหมายจะตองคลายกัน 
ใกลเคียงกัน หรือไปในทํานองเดียวกันดวย เชน เราๆ ทานๆ เขียนๆ อานๆ สวยๆ งามๆ คํา ที่ซ้ํากัน
อาจมีความหมายคงเดิมตามความหมายของคําเดี่ยวๆ แตอาจจะเนนหรือไมเนนตางกัน แตบางที
ความหมายอาจเปลี่ยนไปไมเนื่องกับความหมายของคําเดี่ยว ๆ เลยก็ม ี
 
 กําชัย  ทองหลอ (2515: 156) กลาวถึงเรื่องการตัดคํา ไวในหนังสือหลักภาษาไทย ซ่ึงสรุป
ไดวา การตัดคาํ คือ การตัดหรือลดรูปของคํา ใหเหลือนอยกวาคําเดิม เพื่อใหพยางคส้ันเขาวิธีตัดคาํ
นี้เกิดจากกวีผูรอยกรองบทประพันธ เมื่อคําใดมีพยางคมากเกินไปจะนําเขาบรรจุในบทประพันธก็
ยาวเยิ่นเกินกวาลักษณะบังคบัที่วางไวในกฏ จึงหาวิธีลดพยางคของคําใหเหลือนอยพอที่จะบรรจลุง
ไดแตในเวลาเดียวกันก็ใหคําที่ลดพยางคแลวนั้นยังมคีวามหมายเทาคําเดมิ หรือแมจะมคีวามหมาย
เพี้ยนไปจากคาํเดิมบาง ก็ยังแสดงเคาของคําเดิมอยู เชน พาราณสี ตัดเหลือ พารา, เดยีรดาษ ตัดเหลอื 
ระดาษ เปนตน วิธีเชนนี้เรียกวาการตดัคํา จะตัดคําโดดหรือคําประสมที่เรียกตามบาลีวาคําสมาสก็
ได 
 
 เปลื้อง  ณ  นคร (2511: 49 - 61) กลาวถึงลักษณะของคําไวดังตอไปนี ้
 
 คําวาภาษากับคําพูดนั้น  เรามักใชรวม ๆ กนั บางทีก็ใชแทนกันได  แตคําสองคํานี้มี
ความหมายตางกันอยูบาง  ภาษาเปนคํารวมของคําพูดทั้งหมด  เชน  ภาษาอังกฤษ  กห็มายถึงคํา
อังกฤษที่คนองักฤษใชพดูจากัน  สวนคําภาษาอังกฤษนัน้ก็หมายถึงคําแตละคําที่มีในภาษาอังกฤษ  
ดังที่รวมอยูในพจนานกุรม  ภาษาของชนชาติหนึ่งแบงเปนประเภทใหญก็คือภาษากลางกับภาษาถิน่  
(dialec)  ภาษาถิ่น  หมายถึง  ภาษาที่มใีชในทองถ่ินนั้น ๆ ทองถ่ินของประเทศหนึ่ง ๆ แบงตามเขต
ภูมิศาสตรเชน  ประเทศไทยมีทองถ่ินกลางคือภาคกลาง  อันเปนที่ตั้งเมอืงหลวง  มีทองถ่ินเหนือ  
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ซ่ึงเราเคยเรียกวา  มณฑลพายัพ  มีทองถ่ินอีสาน  และทองถ่ินใต  ซ่ึงเราเรียกวาปกษใต ภาษาแหง
ทองถ่ินนั้น ๆ เรียกวาภาษาถิ่น  ประกอบดวยคําพดู  ซ่ึงใชกันเฉพาะทองถ่ินนั้น ๆ เสียงพูดก็
แตกตางกันออกไป 
 
 เราถือกันวาภาษากลางหรือภาษาเมืองหลวงเปนภาษามาตรฐาน  ทองถ่ินยอมรับใช
เหมือนกนัหมด  หนังสือทางธุรกิจและทางราชการ  ตลอดจนหนังสือ  นวนยิายเขียนดวยคํา
ภาษากลางทั้งสิ้น  คนในทองถ่ินอาจเขียนนวนยิายหรือกาพยกลอนโดยใชคําทองถ่ินก็ได  แตก็อาน
กันเฉพาะในทองถ่ินนั้น  อยางงานเขียนของ  พระยาพรหม  ที่เรียกวา  คาวพระยาพรหม  มีทั้งเปน
อักษรลานนาและอักษรภาคกลาง  แตคําที่ใชลวนเปนคําทองถ่ิน 
 
 ที่เรียกวาภาษากลางนั้นก็คือภาษาของชาติ  เปนภาษาที่ใชพูดในเมืองหลวง  อันเปน
ศูนยกลางแหงการปกครอง  ถาเมืองหลวงของไทยอยูที่จงัหวดัเชียงใหม  ภาษาทางบางกอกหรือ
กรุงเทพฯ  กก็ลายเปนภาษาถิ่นไป  เชน  สมัยสุโขทัย  และกรุงศรีอยุธยา  ภาษากลางกเ็ปนภาษาหรือ
คําพูดทางสุโขทัยกับอยุธยา  นักภาษายังไดกลาวกวางออกไปอีกวา  ภาษาคําพูดของคนแตละคนก็
นับเปนภาษาถิน่  เพราะแตละคนจะใชคําและออกเสียงคาํไมเหมือนกัน 
  
 ภาษาถิ่นจะกายเปนภาษากลางอยูตลอดเวลา  ยิ่งมีการสื่อสารมากแบบมีหนังสือพิมพ  มี
วิทยุ  โทรทัศนและวิดีโอ  ในทองถ่ินก็ใชภาษากลาง  ในที่สุดคําภาษาทองถ่ินก็จะหมดหรือสูญหาร
ไปนักภาษาบางคนวิตกในขอนี้ แตเราอาจแกไขได โดยจัดทําพจนานกุรมภาษาถิ่นขึน้ไว
บันทึกเสียงพดูภาษาถิ่น  เกบ็ไวเปนการศกึษาภาษาถิ่นที่สูญหายไปได  การมีภาษากลางพูดกันทัว่
ทุกทองถ่ินยอมสะดวกในการปกครองและการพัฒนาบานเมือง 
 
 สวนคําหรือคําพูด ที่จะกลาวตอไปนี้หมายรวมถึงคําพูดทัง้หมดที่มีในภาษาวามีคณุสมบัติ
อยางใดบาง  คาํหรือคําพูดแตละคํามีความหมายโดยตรง  โดยนยัและโดยทางจิตวิทยาดังไดกลาว
มาแลวในบทกอน  ยังแบงออกไดตามลักษณะของคํานัน้ ๆ ที่คําบางคําทําใหเกิดความรูสึก
กระทบกระเทอืนใจ  บางคําก็ใชกนัในชนบางหมูบางพวก  คําจึงมีลักษณะแตกตางกนั  พระยาศรี
สุนทรโวหาร (นอย  อาจารยางกูร)  กลาวไวในหนังสืออนันตวภิาควา “คําพูดภาษาไทยชั้นเกาชั้น
ใหม  ทั้งคําแผลงและคําตรงใหรูจักคําสูงคาํต่ํา คําหยาบ คําละเอียด คําละเมียด คําคะนอง ผอนใชให
ตองตามความ”  นี่คือลักษณะของคํารจนศาสตรแยกคําออกตามลักษณะตอไปนี ้
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 1.  คําต่ําหรือคําหยาบ  (Vulgarism)  เปนคําที่ขาดกุสุมรส  ฟงระคายหูสุภาพชนไมใชพูดจา
กัน  คําจําพวกนี้ไมใชพดูจากนั  คําจําพวกนีไ้มใชในหนังสือธุรกิจ  หนงัสือราชการหรือตํารา
ภาษาไทยมีลักษณะพิเศษอยูประการหนึ่ง ที่แบงวรรณะของคําไวละเอยีดมาก  จนเมือ่พูดออกไปก็
จะรูวาผูพดูกับผูฟงอยูในฐานะอยางไร  เชน  คําสรรพนาม ขา ก ูฉัน ผม เกลากระผม ขาพเจา 
ขาพระพุทธเจา เอ็ง มึง ทาน คําวา “กิน” ก็มีคําที่แสดงความหมายขี้มากคํา เชน รับประทาน ทาน 
ฉัน เสวย ยังมคีําวา ฉะ ยดั แดก สวาปาม หม่ํา แตละคําแสดงความสูงต่ําในตวั 
 
 นอกจากนี้ยังมคีําผวน ซ่ึงเปนลักษณะพิเศษอีกประการหนึ่งของภาษาไทยคาํบางคํา  เมื่อ
ผวนแลวฟงระคายหู  ก็ถือวาเปนคําไมพึงใชพูด  เชน ผักบุง  ดอกยีหุ่บ  บานชีหน  ก็ใหเปลี่ยนเปน
ผักทอดยอด  ดอกมณฑาขาว  บานชีโพน  แมคําที่ฟงแลวชวนใหนึกไปในทางหยาบคายก็ตอง
เปลี่ยน  เชนผักตบ  ดอกซอนชู  ตนตําแย  ก็เปลี่ยนเปนผักสามหาว  ดอกซอนกล่ิน  ตนอเนกคณุ  คํา
จําพวกนี้เดิมใหใชเฉพาะในราชสํานัก  ตอมาทางฝายสุภาพชนก็นยิมใชตาม  (ดูอนนัตวิภาค  ของ
พระยาศรีสุนทรโวหาร)  มาบัดนี้ไมสูจะถือกันแลว  เร่ืองการหามใชคาํหยาบคําต่ํา  ในการเขียนนั้น
ไมเปนขอกําหนดตายตวั  เพยีงแตใหใชดวยความระมดัระวัง  เดิมถือกนัวาการใชคําต่ําในการพดู
หรือเขียนเปนโทวจัสตา  คือความหยาบคายแหงถอยคํา  เร่ืองของรสนิยมต่ํา (bad  taste)  และ
รสนิยมสูงกุสุมรส  สองประการนี้เปลี่ยนแปลงไปตามสมัย 
 
 2. คําตลาด  (Colloquial)  คําวา ตลาด หมายถึงสถานที่ขายของกินของใช  โดยเฉพาะของ
กิน  พอคาแมคาและคนมาจายตลาดเปนชาวบาน  ไมคอยจะสนใจคําทีพู่ดจากนั  ใชคาํหวน ๆ เชน  
กิโลกรัม เปน  โล  บางคนก็ใชคําหยาบคาย  คําวา  ตลาดเลยไดความหมายใหมวา  ไมเรียบรอย  
หยาบคาย  คําวา  กลอนตลาด  หรือ  กลอนแปดนั้นเปนกลอนชางบาน  ชาวบานชอบอาน  เพราะ
อานเขาใจงายกวาอานคําฉันท  ตอมาสมเด็จพระเจาบรมวงศเธอกรมพระยาดํารงคราชานุภาพทรง
เห็นวาความหมายของคําตลาดเปนคําที่มีความหมายต่ําลง  จึงทรงเรียกกลอนตลาดหรือกลอนแปด
วา  กลอนสุภาพ  แตคําตลาดบางคํานิยมใชกันทั่วไป  คําตลาดคํานั้นกก็ลายเปนคําทีถู่กตอง  เชน  
คําวา  เบอร  ซ่ึงจัดจากคํานัมเบอร  แตกอนถือวาเปนคําไมถูกตอง  เปนภาษาตลาด  มาบัดนี้เปนที่
ยอมรับกันแลว  คําชื่อตาง ๆ บางทีเรียกตามภาษาชาวบาน  เชนโคราช  นับเปนคําตลาด  คําที่
ถูกตองคือ  นครราชสีมา  คําวา  หยวน  เฉงป  โม  ซิว  ลุน  ซูเอี๋ย  เช็คเดง ฯลฯ  เหลานี้เปนคําตลาด 
 
 3.  คําพื้นเมือง  (Provincialism)  คําหรือภาษาพื้นเมืองเปนประเภทยอยของภาษาถิ่น  
พื้นเมืองหรือกลุมกลุมชน  มักจะมีคําพดูที่เขาใจกันเฉพาะคนในตําบลหรือเมืองเดียวกัน  เชนคําวา  
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มะมวงหิมพานต  ทางนครศรีธรรมราชวา  ยารวง  พัทลุงวา  หวัคล็อก  ภูเก็ตวา  ลุกทายหอย  
นราธิวาสวา  ยาโหย  เพื่อน  ทางอุบลราชธานีวา  เสี่ยว  ซอ  ทางเชียงใหมวา  ขับรอง  เชน  ขับซอย
ยอยศไททกุเมอืง  เจดีย ทางเหนือวา ธาตุ ตลาด  ทางเชียงใหมวา  เชียงตงุวา  กาด  ดู  ชม  ทางอีสาน
วา  แยง  เชน  แยงบุญ  คําวา  ติด  ใชแตกตางกันหลายทองที่  เชน ผมยังติดคุณ  100  บาท  บางแหง
หมายความวา  ผมยังตองใหเงินคุรอีก  100  บาท  แตบางแหงความกลบักัน  เปนคณุตองใหผมอีก  
100  บาท 
 
 ยังมีคําอีกพวกหนึ่ง  เรียกวา  คําลัดตัดสั้น  (Clipped  word)  เชนคํา  รับ  ตัดจากคํา
รับประทาน  คํา  ฟอรม  ตัดจากยนูิฟอรม  ถือเปนภาษาปาก  นักภาษาในรัชกาลที่  5  รังเกียจ  เพราะ
เห็นวาเปนการทําใหภาษาวิบตัิ  ในภาษาอังกฤษมีคําพวกนี้มาก  เชน  doctor  เปน  doc,  fanatic เปน 
fan, telephone  เปน  phone คําลัดตัดสั้นนีค้ําใดที่นยิมใชกันมากก็ขึ้นระวางเปนคําใชได 
 
 คําอีกพวกหนึง่เรียกวา  Portmanteau  word  ขอใชวา  คําหนีบ  ไปพลาง ๆ คือเอาคําสองคํา
มาตัดหวัตัดทาย  เอาที่เหลือมาหนีบรวมเปนคําใหม  เห็นเปนเรื่องรวมความหมาย  ในภาษาอังกฤษ
ใชกันมานาน  เชน  breakfast  รวมกับ  lunch  เปน  brunch,smoke  รวมกับ  tog เปน smog, motor  
รวม hotel  เปน motel สวนในภาษาไทยนยิมกันอยูพักหนึ่ง  เชน  อ้ืออึง  รวมกับซูซา  เปน  อ้ือซา  
ระบือ  รวมกับ  อ้ืออึง  เปน  ระบึง  ฯลฯ 
 
 4.  คําพนสมัย  (Obsolete)  เปนคําที่ใชกันอยูสมัยหนึ่ง  ตอมาเลิกใช  โดยมีคําอื่นมาแทน  
หรือไมมีภาวะที่จะตองใชคํานั้นอีก  กเ็ชนเดียวกับเสื้อผา  ผามวง  ที่ใชนุงกันในสมัยกอน  ตอมา
เมื่อเปลี่ยนแปลงการปกครองก็เลิกใช  สวนผูใดจะนําผามวงมานุงอีกกไ็ด  แตอาจมองขัดนัยนตา  
คําพูดก็เชนกัน  เมื่อเรามีการปกครองตามระบอบประชาธิปไตย  น.ม.ส.  ใชคําวา  ชมรมการเมือง  
ตอมามีผูคิดคํา  พรรคการเมือง  เปนที่รับรองใช  คําวา  ชมรมการเมืองก็พนสมัยไป  คําวา  พฤทธิ
ธรรม  ใช  แทนคําวา  culture  แตรูสึกวาไมสูเหมาะสมกบัการออกเสียง  กรมหมื่นนราธิปพงศ
ประพันธ  จึงทรงคิดคําใหมวา  วัฒนธรรม  คํานี้เปนทั่บรองใชกันทัว่ไป  คําวา  พฤทธิธรรมก็พน
สมัยไป  มีคําอื่นเปนอันมากที่พนสมัย  ยยูติสู  เดี๋ยวนี้ใชวายูโด  เสื้อยืด  กลายเปนเสื้อกลาม  ปลอก
ยาง  เปนถุงยางอนามัย  คําอืน่ ๆ มี  เชน  ใบบอก  บายควาย  ผยังมใีชกันอยูในชนบทบางแหง)  นม
กลัก  เปนนมกระปอง  เดนิสาร  คือ  โดยสาร  กางเกงขากวย  คือ  กางเกงขาสั้น  คําพนสมัยนี้บางที
เรานํากลับมาใชใหม  เสฐยีรโกเศศ  (พระยาอนุมานราชธน)  ทานนาํคําวา  ลาง  เชน  ลางคน  ลางที  
มาใชทานเสียดาย  คําวา  ลาง  จะลืมกันไปหมด  เพราะใชคําวา  บาง  กนัเสียหมดแลว 
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 5.  คําโบราณ  (Archaic)  เคยเรียกกนัวาโบราณศัพท  คือเปนคําเกา  ใชกันอยูในครั้งโบราณ  
มักเปนคําอยูในเรื่องที่แตงเปนรอยกรอง  มาถึงปจจุบัน  คนสมัยใหมไมคอยเขาใจกนั  อยางไรกด็ี  
กวีสมัยใหมกย็ังนําคําพวกโบราณศัพทบางคํามาใช  เชนคําวา  เรียม  เปนคําที่ใชเมื่อสมัยสมเด็จพระ
นารายณมหาราช  จนสมัยรัชกาลที่  5  ก็ยังเห็นใชกันอยู  มาถึงปจจุบันไมคอยพบใช  แมในการแตง
รอยกรองหรือกาพยกลอน  โบราณศัพทมีคาํอื่น ๆ อีกมาก  เชน  ทาว (ลม) เหีย้ม (เหต)ุ อํายวน 
(ปดบัง) กันดาล (กลาง) พด (งู) ผอูน (นอง) ขยน (ลม)  
 
 6.  คําตั้งใหม  (Sylogism)  นักภาษาชาวอังกฤษเปรียบคําเหมือนเหรยีญกษาปณ  เขาจงึเรียก
คําที่ตั้งใหมวา  newly-coined  word  คือ  เหรียญกษาปณที่ใชอยูนัน้ตองมีชนิดใหมออกมาใชกวา
ผูใชจะคุนก็ตองเสียเวลาไปบาง  อยางเหรยีญหาบาทของเรา  คําหรือคําพูดก็มีตั้งขึ้นใหมเสมอเพื่อ
ใชในความหมายใหม ๆ โดยเฉพาะคําบัญญัติหรือศัพทบญัญัติ  ที่ราชบัณฑิตยสถานบัญญัติขึ้นใช  
เชนเรามีเครื่องมืออยางใหมใชบันทึกเสยีงภาพลงในแถบแมเหล็ก  แลวฉายออกเปนภาพบน
จอโทรทัศน  เรียกวา  วดิีโอ  (Video) ทางราชบัญฑิตสถานบัญญัติขึ้นใชวา  วดิีทัศน  คําวา  รีววิ  
(Review)  บัญญัติวา  การปฏิทัศน  แตคําทัง้สองนี้ไมสูนิยมใชกนั  มักใชทับศัพทวา  วิดีโอ  และ
รีวิว  ใคร ๆ กอ็าจตั้งคําใหม ๆ ขึ้นใชตามที่ตนเห็นเหมาะกับความตองการที่จะสื่อความหมาย  
ผูเขียนไดตั้งคาํ  ปริทรรศน  ใหเปนชื่อหนงัสือ  ปริทรรศนแหงวรรณคดีไทย  ที่ผูเขยีนเรียบเรียง  
แปลวา  ดูไปทัว่ ๆ ตั้งใจจะใหตรงกับคําภาษาอังกฤษวา  outline ที่เขาใชเรียกหนังสือ  เชน  Outline  
of  English  Literature  แรก ๆ ผูอานก็สงสัยไดถามผูเขียนวาหมายความวาอยางไร  บัดนี้ก็เปนที่รู
เขาใจกนัทั่วและมีผูนําไปใช  หนังสือพิมพมักมีคําใหมตั้งขึ้นใช  บางทีกม็ีผูใชตาม  บางคําก็สูญ
หายไป  ในการเขียนความรอยแกวนัน้  เมือ่จะใชคําตั้งใหมก็ควรระวัง  เพราะยังเปนคําที่ไมเขาใจ
ทั่วกัน  ทําใหขอความที่เขียนนั้นขาดความแจมแจง 
 
 7.  คําตางประเทศ  (Foreign  word)  คําบาลี คําสันสกฤต  คําเขมร  คําชวา  คํามาเลย  
เหลานี้เปนคําตางประเทศ  คําบาลีสันสกฤตนั้นเราถือเปนแมภาษา  เราใชคําทั้งสองภาษานี้มานาน
อาจกอนกรุงสโุขทัย  เปนคําที่ใชคูกันมากบัคําไทย  โดยเฉพาะคําทางพระพุทธศาสนาเปนคําบาลี
และสันสกฤต  เราจึงถือวาคําสองภาษานี้เปนคําไทย  เวลานี้เราก็ใชคําที่เปนภาษาบาลสัีนสกฤตกัน
อยูทุกวนั  แตเราแปลงใหเปนรูปคําไทย  เชนคําวา  โจร  ในภาษาเดิมออกเสียงเปนโจ-ระ  และ
เปลี่ยนไปตามการใชเปน  โจรี  โจรา  ฯลฯ  แตเราใชคําวา  โจร คําเดยีวและออกเสียงวา  โจน  สวน
คําภาษาเขมร  มาเลย  และคําชวานั้นเราใชในวรรณคดเีปนสวนมาก  ทีน่ํามาใชเปนการทั่ว ๆ ไปก็ม ี 
เชนคําวา  หมาตักน้ํา  ทางปกษใตนั้นกไ็ดจากคํา  ทิมบา ในภาษามาลายู  เสียงเพีย้นเปน  หมา  เปน
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เครื่องใชตักน้าํทําดวยกาบหมาก  คําพวกนีท้างนิรุกติศาสตร  เรียกวา  เปนการยืมทางวัฒนธรรม 
(Cultural  borrowing)  
 
 คําภาษาตางประเทศที่เราใชกันมากในปจจุบันนี้คือคําภาษาอังกฤษ  เพราะเราคุนกบั
ภาษาอังกฤษมากกวาภาษาอื่น ในรัชกาลที่ 5 ระยะทีเ่ราเริ่มจัดการบานเมืองตามแบบตะวนัตกนัน้  
เราตองนําภาษาอังกฤษมาใชเปนอันมาก  เพราะยังไมมีคําไทยที่มีความหมายแทนสิ่งที่เกิดขึ้นใหม  
เชนคํา  ใบบรูฟ (สะกดตัวตามสมัยใหมนัน้) – proof  sheet เซคกันคลาส – second  class  วิก (โรง
มหรสพ) – week ไดอารี- diary  ปามเฟลต- pamphlet  ฟุคโนต- foot-note  อีโมชัน –emotion  ฟรี
แตรนสเลชัน-free  translation เอกแซมิเนชนั  - entrance  examination  ออธอริดี – authority  โรง
สกูล – school  ครีเดนเฉียล- credential  มอเตอร คาร-motorcar ฯลฯ  เราใชทับศัพท  คือเอาคําเดิม
มาเขียนเปนตวัหนังสือไทยและออกเสียงตามเสียงไทย  ซ่ึงบางทีก็ฟงชวนขัน  เชน  government  
เปนกัดพันมัน ฯลฯ 
 
 ปจจุบันนี้ความเจริญทางธุรกิจและประดษิฐกรรมใหมทําใหเราตองใชภาษาอังกฤษมากขึ้น  
เพราะเราไมมคีําไทยใช  บางทีก็เห็นเปนความโกที่ไดพดูภาษาอังกฤษปนภาษาไทย  อยางที่พูดวา
ขาพเจาไมอยูในคอนโทรลของผูใด  จําใช  คําวา  ขาพเจาไมอยูในบังคับบัญชาของผูใด  หรือ  ไมอยู
ในอาณัติของผูใด  ก็ไดความหมายเหมือนกัน  มีอยูยุคหนึ่งที่คนอังกฤษนับถือภาษาฝรั่งเศสกันมาก 
คนอังกฤษบางคนถึงกับแตงหนังสือใชภาษาฝรั่งเศส  คนชั้นสูงกพ็ูดตดิคําฝร่ังเศส  ถึงจะยกยองกนั  
ตอมาคนอังกฤษแลเห็นวาเปนความนยิมที่ดูหมิ่นภาษาของตนเอง  จงึไดหมดความนิยมภาษา
ฝร่ังเศสไป 
 
 คําภาษาอังกฤษที่ใชในการเขียน  การพดูบัดนี้มีมากเต็มที  จะยกตวัอยางเพียงเล็กนอย  เชน  
ฮ็อตไลน(hot-line)  เกย(gay)  โดป(dope)  ชอปปง(shop-ping)  ม็อบ(mob)  บัสซาวด(bus sound)  
ไฮเทค(hi-tech)  ซอฟแวร(soft ware)  ผับ(pub)  ดิสโก(disco)  บอดี้  การด (body guard)  แบน(ban)  
สกรีน(screen)  บรีฟ(brief)  ลอง  วีค  เอนด(long  week-end)  ฮิต(hit)  ฟาสต ฟูด(fast  food)ฯลฯ  
คําบางคําก็ขึ้นระวางเปนคําไทย  เชน  ควิ  ในวลีวา  เรียงคิว  เขาคิว  คําวา  หมวกกันน็อก  ส้ันและ
เขาใจกนัดี  แตทางการยังใชวา  หมวกนิรภัย 
 
 การตั้งชื่อสถานที่ก็นยิมใชภาษาอังกฤษ  รานขายอาหารอีสานก็วา  อีสานคลาสสิก  ราน
ทําอาหารปนโต  ก็วา  โฮม ดนิเนอร 
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 ในการเขยีนความรอยแกวจะใชคําภาษาองักฤษบางก็ไมหาม  แตควรใชเพื่อเปนการชู
ความหมายหรอืหาคําไทยที่เหมาะกับเรื่องและความคิดใหม ๆ ไมได กรมหมื่นพิทยาลงกรณ  ตั้งชื่อ
ปาฐกถา  ที่จะทรงแสดงเรื่องหนึ่งวา  เครื่องมือฝกเยนเตลิแมนในมหาวิทยาลัยออกซฟอรด  คําวา  
เยนเติลแมน  นั้นไมมีคําไทยที่มีความหมายตรงกัน  คําวาสุภาพชน  ที่เราบัญญัติขึ้นใชก็ไมตรงกบั
คํา gentleman 
 
 8.  ภาษาหนงัสือพิมพ  (Journalese)  หนังสือพิมพที่พูดนี้หมายถึงหนงัสือพิมพรายวนั  เปน
การสื่อสารที่มีจุดประสงคเสนอขาว  ลงโฆษณา  เสนอความคิดเห็นของประชาชน  ลักษณะสําคัญ
อยางหนึ่งของหนังสือพิมพรายวนัก็คือ  ภาษาที่ใช  โดยปรกติแลวมักใชภาษาชาวบานหรือคําตลาด  
เพราะคนสวนใหญที่อานหนงัสือพิมพก็คือชาวบาน  หนังสือพิมพยังตองคิดคําใหม  สํานวนใหม ๆ 
เพื่อแสดงความมีชีวิตชีวา  และใหคนอานไดพบของใหม  แมเปนเพียงคําคําหนึ่งก็ชวยใหหาย 
“เซ็ง”  ได  ปง  นิ๊ง  วืด  ลุน  กระตั๊ก  (ตองมีทุนเปนกระตั๊ก)  กระซอก (ขอกระซอกดวยคน)  
กระทอก  (ขึน้ราคาอีกกระทอก)  สํานวนบางทียืดยาดไมกระชับ  เชน ยงิสักสองสามนัด  กว็ารัว
กระสุนปน  บางทีเปนภาษาตลาด  เชน  อดีตปลัดกระทรวงมหาดไทยที่ถูกเดงไป  เพราะการปฏิวตัิ 
5 เดือน  เทีย่วนี้เดงกลับมาเปนปลัดกระทรวงดังเกา  คําวา อดีต บัดนีห้มายถึงบุคคลเคยทําหนาทีอ่ยู
กอนแตยังไมตายถาจะใหหมายความวาผูนั้นไดถึงแกกรรมไปแลวนัน้เราเคยใชในความหมายวาถึง
แกกรรมไปแลว  เชน  อดีตรัฐมนตรีหมายถึงผูนั้นตายไปแลว  ก็เห็นจะพูดวา  ปลัดกระทรวง
มหาดไทย  คนที่ถึงแกกรรมไปแลว  ตองใชคํามากขึ้น 
 
 คําหรือภาษาหนังสือพิมพนัน้ไมถือวาเปนภาษาที่มีระเบยีบ  ไมควรรับมาใชในการเขยีน
ความเรียงรอยแกว 
 
 9.  ศักดิ์ของคํา (Dignity)  บางทีเรียกวาคําสูงโดยแทจริงแลว  คําก็คือคําไมมีสูงต่ํา  แตเมื่อ
คนเปนผูใชคํา  คําก็คือคน  คือมีสูงมีต่ํา  เราอาจจะรูคุณสมบัติของผูหนึ่งผูใดไดจากคาํที่ผูนั้นพูด  มี
คาํไทยเปนอนัมากที่มีศักดิ์ศรีตางกัน  เชน  หมูกับสุกร  ทางราชการใชวาเนื้อสุกร  สวนวัว  คงใช
เนื้อววัไมวาเนือ้โค  ถาไฟไหมบาน ชาวบานวาไฟไหมบาน  แตทาง  นสพ.  หรือราชการวาเพลิง
ไหม  แตไฟปาไมใชวา เพลิงไหมปา  เหลานี้เกีย่วกับศักดิ์ของคํา  แตกอนเราถือวาคําเขมรเปนคาํสูง  
เราจึงใชเปนราชาศัพทวา  บรรทม  คําวา  กร  พักตร  ยุรยาตร  ลีลา  บุตร  ธิดา  บุรุษ  สตรี  เหลานี้
เราถือเปนคําสูง  ใชในเรื่องทีเ่ปนหลักฐาน  ที่เปนสงาภาคภูมิ  คําวา  โอม  เปนคําศักดิสิ์ทธิ์  คําขลัง  
ใชในการรายเวทมนตร  หรือในความที่ตองการใหเห็นความขลัง  ในพระราชหัตถเลขารัชกาลที่  5  
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มีถึงกรมหมื่นวชิรญาณวโรรส  เร่ืองถวายอดิเรกสมเด็จพระบรมราชินีนาถ  วาสงฆควรใชคําแทน
พระนามพระบรมราชินีนาถวาอยางไร  วา  สวนคํา  บพติร  ที่จะใชกับหญิงนั้น  ถาคดิดูหนาตา  
(ของคําบพิตร)  อยูขางจะเปนผูชายสักหนอย  ลัฟคาดิโอ เฮิรน นักภาษามีช่ือเสียงกลาววา  คําพดู
ยอมมีรูป  มีสีสัน  มีนิสัย  มอีารมณ  นี่ก็เทากับคําคือคนนั่นเอง 
 
 10.  เสียงของคํา  ในเรื่องกําเนิดของภาษามีทฤษฎีขอหนึ่งวา  คําพูดเกิดจากการเลียนเสียง  
(Onomatopocia)  นกชนดิหนึ่งรอง กา กา เราจึงตั้งชื่อนกนั้นวากา  หรืออีกา  รถสามลอเครื่องเวลา
ติดเครื่องออกวิ่งมีเสียงดังตุก ๆ เราก็ใหช่ือวารถตุก ๆ คําวา โอย โฮย โหย ออ เออ กเ็ปนคําเลียน
เสียง คําเลียนเสียงนี้นําความรูสึกไดดี  เชนคํา  เห เซ เป โยเย โซเซ โผเผ โยเย เสียง เอ โอ นําใหเกดิ
ความรูสึกวาไมตรง  กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธทรงกลาวไวในปาฐกถาเรื่องสยามพากยตอน
หนึ่งวา “เสียงในภาษาเราออกจะแสดงอาการ (Expressive)  ดีมาก  เชน  กะหนุงกะหนิง  หระจุมก
ระจิ๋ม  ดังนี้  แมไมรูภาษาไทยเลย  กแ็ทบจะเดาความหมายได  และในกระบวนเสียงนี้เราควรจะ
สืบคนอีกทางหนึ่ง  คือเสียงชนิดใดมีความหมายไปในทางใด  ผูเขียนลองเปดพจนานุกรมดู  และจด
คําซึ่งขึ้นตนดวยตวั  คล  กลํ้า  ดังตอไปนี้คอื  คลวง  คลาด  คลอด  คลอง  คลอง  คลอง  คลอน  
คลอย  คละ  คลัก  คลัง  คลับคลายคลับคลา  คลา  คลา  คลางแคลง  คลาน คลาย  คลาย  คลาว  คลํ่า  
คลํา คลํ้า  คล้ิงโคลง  คลิด  คลิบ  คลี  คล่ี  คลึง  คล่ืน  คลุก  คลุง  เคลง  เคล็ด  เคลน  เคลา  
เคลิบเคลิ้ม  เคลี้ย  คลิง  เคลื่อน  เคลือบ  ถาสังเกตแลว  ดูเหมือนนอกจากคําวา  คลวงและคลังแลว  
ไมมีคําใดแสดงภาวะที่นิ่งแน  มักจะแสดงอาการเคลื่อนไหว  หรือเคลื่อนคลาดที่ไมเทีย่ง  หรือไม
บริสุทธิ์ทั้งนั้น” 
 
 คําเลียนเสียงกวีใชมากในเชิงพรรณนา  ดวยเปนคําที่ชวยใหเกิดความรูสึกได เชนคํา  วูบ
วาบ  กรีดกริ่ง  หร่ิง ๆ หวนโหย  วิเวกหวีด  ฯลฯ 
 
 11.  คําสแลง  (Slang)  พระยาศรีสุนทรโวหาร  เรียกวา  คําคะนอง  เหน็จะตรงกับคําแสลง  
เราเรียกคําชนดินี้ทับศัพทวา  Slang  ซ่ึงหมายถึงคําคึกคะนอง หวือหวา  พจนานกุรม
ราชบัณฑิตยสถานใหนยิามวา  ถอยคําหรือสํานวนที่ใชเขาใจกนัเฉพาะกลุม  หรือช่ัวระยะเวลาหนึง่  
ไมใชภาษาที่ยอมรับกันวาถูกตอวงตามหลักภาษา  เปนคาํเถ่ือน  ไมเก็บรวมเขาในพจนานุกรม  เวน
แตคําแสลงบางคําที่นิยมใชกนัจนไมเปนคํานารังเกียจ  คําสแลงมีประจําทุกภาษาทุกสมัย  ในรัชกาล
ที่  5  เร่ิมพูดกนัมากในราชสํานักกอน  และเรียกวา  ศัพทแผลง  คือ  เปนคาํแผลง ๆ มีรวมอยูในทาย
หนังสือพระราชนิพนธ       พระราชพิธีสิบสองเดือน  คําเหลานั้นเวลานี้ไมใชพดูกันแลว  เพราะคํา
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สแลงเปนคําชั่วแลน  ยังมีเหลืออยูบาง  แตความหมายแปรไปเสียแลว  เชนคํา  เก  มาแตคํา
ภาษาอังกฤษวา  gay  เดิมหมายความวาโองโถง  มีเร่ืองวาครั้งรัชกาลที่  5 เสด็จอินเดยี  ผูตามเสด็จ
เร่ิมแตงตัวอยางฝรั่ง  มีขาราชการคนหนึ่งผูกเนคไท  คร้ังนั้นเรียกวาผูผูกคอสีแดง  มขีาราชการอีก
คนหนึ่ง  เรียนรูภาษาอังกฤษมาบาง  จึงพูดชมเปนภาษาองักฤษใชคําวา  gay  ผูอ่ืนไมรูภาษาอังกฤษ  
ก็เอาคํา gay  มาพูดออกเสียงเปน  เก  สวนผูที่รูภาษาอังกฤษเห็นขํา  ทีไ่ดยินออกเสยีง  gay  เปน เก  
ก็เลยพูดลอ  คาํวา  เก  ก็เลยติดในคําพดูเลน  เปนสแลงสมัยนั้น  คําวา  ครึ  ตื้น  พื้น  ฯลฯ  ยังคงมีใช
ตอมา  พจนานุกรมราชบัณฑิตยสถานมีคาํ  พื้นดี  พืน้เสีย  ไดจากศัพทแผลงหรือสแลงในรัชกาลที่  
5  นั่นเอง 
 
 สังเกตเห็นวาคําสแลงเกิดมาเมื่อมีการเปลี่ยนหรือมีการสับสนเกิดขึ้นในชีวิตของสังคม  
เชนคํา  จิกโกจิ๊กกี๋  อารามบอย  เขาไส  กระดูก  สวยอยางวายราย  รวยเปนบา  เฮงซวย  แปวแหวว  
หวอ  สวด  ยนัปาย  มอยกระรอก  ซังเต  ตีหมอ  เชียงกง  บริดวก  ดิงดอง  ชิงดํา  ถังเมล  ฯลฯ  และ
อีกมากมาย  ทกุคนอาจคิดคําสแลงขึ้นใช  ถาเปนสแลงของผูมีการศึกษาก็เปนสแลงที่ไมสแลงหนัก  
ตัวอยางทีย่กมานั้นทานคงไมรูความหมายหลายคํา  เชนคํา  ถังเมล  ในบางประเทศมผูีทํา
พจนานกุรมสแลงชวยใหเรารูสแลงในสมัยตาง ๆ 
 
 คําสแลงนี้  นักภาษาเห็นวาไมสมควรที่จะนํามาใชในขอเขียนที่เปนสาระเปนหลักเปน
ฐาน  กลาวกันวา  คําสแลงทําใหเสียความเรียบรอยหรือความบริสุทธิ์ของภาษา (Purity  of  
language)  สวนนักภาษาอเมริกันบางคนเหน็วา  ภาษานัน้เปนสิ่งที่คนทัง้หลายใชพดูจากัน  จะไป
วางกฎเกณฑวาคํานั้นควรพดูไมควรพดูเปนการไมถูกตอง  เมื่อค.ศ.1930  เมื่อรัสเซียยงัเปนคอมมิง
นิสต  มีการประชุมนักภาษาที่นครมอสโก  มีมติกันวาความบริสุทธิ์แหงภาษา  เปนเรือ่งสมมุติกัน
ขึ้นเองเปนความคิดของพวกเครงภาษา (Pedantic)  และเปนทัศนคติของชนชั้นผูดี  กเ็ปนทํานองวา
ภาษาต่ําหรือภาษาสแลงนั้นตั้งขอรังเกียจกนัไปเอง 
 
 อยางไรก็ดี  เรานาจะนึกถึงสิ่งหนึ่ง  ซ่ึงเรียกวาสุนทรียภาพ ภาษาเปนสิง่สละสลวยสวยงาม  
เปนสิ่งสุนทรียะอยางหนึ่ง  คําที่ไรสุนทรียภาพก็มี  เปนคําไมพึงนํามาใชในการรจนาอันเปน
สุนทรียะ  และภาษานั้นตองมีระเบียบจงึจะมีหลักฐานมัน่คง  ถาปลอยใหใชกันตามชอบใจ  ไม
คํานึงถึงกฏเกณฑ  อันใดกก็ลายเปนอนาธปิไตยทางภาษา  (Linguistic  anarchy) 
 



 54

 12.  คําเฉพาะหมู  (Jargon)  เปนอนุภาษา  (Sub  language)  คําประเภทนี้คลายคําแสลง  
ตางกันโดยเปนคําใชเฉพาะหมูและอาชีพ  จะเรียกวาเปนคําแสลงเฉพาะหมูกไ็ด  เชน  คําที่ใชเฉพาะ
ในหมูสงฆ  ซ่ึงเราเรียกวาอารมิกศัพท  เชน  จําวัด  ฉนัจังหัน  อยูกรรม  ธุดงค  ฐาน  ปลงอาบัติ  
จงกรม  ประสก  โยม  อาตมา  ฯลฯ  เหลานี้เปนพวกที่เรียกวา  คําจารกอนในฝายการพิมพก็มีคํา  
เชน  กรอบ  ปรุฟหนึ่ง  ปรุฟสอง  ปรุฟหนาแทน  ตวัไม  ยก  ฯลฯ  ในพวกศิลปนกม็ีคํา  เชน  พวก
ดนตรีปพาทย  เรียกเพลงเรว็วา  เพลงลูกออนไปตลาด  เพลงเสมอวา  เพลงไมไดไมเสีย  เพลงกลม
วา  เพลงลูกกระสุน  พอนายวงบอกวา  กระสุน  พวกในวงก็รูวาใหเลนเพลงกลม  แมในพวกสํานัก
หญิงหาเงินก็มคํีาจารกอน  เชน  เกี่ยว  ขึ้นหอง  ประตู  เปนคําที่ไมใชกนัในที่อ่ืน แตคนที่คุนเคยกบั
กับหมูชนนั้น ๆ ยอมเขาใจ  จะนําไปใชในที่อ่ืนก็ไมหวงหาม  แตเรียกวาใชผิดที่  ไมสมควร  
นอกจากใชเพือ่ใหเกดิบรรยากาศ 
 
 13.  คํารหัส  (Cant)  คลายคําจารกอน  แตเปนคําที่ไมเปดเผยใหพวกอ่ืนรูใชกันเปนคําลับ
ในหมูของตน  พวกโจร  พวกอ้ังยี่  หรือสมาคมลับ  มีคําลับที่รูเฉพาะในพวกหมูของตน  ไมเปดเผย
ใหผูอ่ืนนอกพวกลวงรู  เพื่อผลในการดําเนินการรายตาง ๆ เปนภาษาหรือคําพวกหนึ่งมีมานานอยาง
ที่มีในบทที่  9  ใตดาวโจรเรื่องกามนิต 
  

พิทยา  ล้ิมมณี (2537: 25 - 38) ไดกลาวถึงชนิดของคําสื่ออารมณไววาในทางวรรณศลิป  
น้ําเสียงมีความหมาย  2  ความหมาย  คือ 

 
 1.  ความหมายที่หมายถึงน้ําเสียงของนักเขยีน  ซ่ึงอาจเปนเสียงหวัเราะ  รองไห  เยยหยัน  
เสียดสี  กระเชา  เยาแหย  ทีเลนทีจริง  เครงขรึมหรือเฉื่อยเนือย  หรือเสียงอ่ืน ๆ ที่มนุษยจะพึงสื่อ
ออกมาได  เปนการแสดงทศันคติของผูเขียนตอเร่ืองราวที่เขาเขียน  เปนเนื้อหาทีเ่ขาอยากสื่อแสดง
ความคิดเหน็สวนตวั 
 

น้ําเสียงของผูเขียนในวรรณกรรมแตละเรือ่ง ควรสอดคลองเหมาะสมตอเนื้อเร่ืองและยุค
สมัยที่มีลักษณะการเสียดส ีเยยหยนั จึงจะใชน้ําเสียงแบบทีเลนทีจริง 
 
 2.  ความหมายที่หมายถึงการเนนสีสันบรรยากาศ ซ่ึงขึ้นอยูกับความประสงคของนักเขียน
วาตองการใหบรรยากาศของเรื่องเปนอยางไร ทั้งนี้ขึ้นอยูกับการใชถอยคํา การพรรณนา
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สภาพแวดลอมแทนการแสดงออกโดยตรง อันจะชวยใหผูอานสรางจินตนาการไดกวางไกลและนา
อานมากกวา อยางไรก็ตาม  น้ําเสียงอันเปนสีสันบรรยากาศควรเหมาะสมและสอดคลองกับเรื่อง 
 
 การศึกษาอารมณหรือน้ําเสยีงในงานวรรณกรรม เปนการคนหาความรูสึกของผูเขียนใน
การเขียนเรื่องนั้นๆ ซ่ึงเปน “ความหมายระหวางบรรทัด”   ที่ผูเขียนแฝงไว โดยสังเกตจากการใช
ถอยคํา สํานวน ทวงทํานองการเขียนหรือเร่ืองที่เขียน การศึกษาเรื่องเหลานี้จะชวยใหผูอานรูจัก
ผูเขียนวาเปนคนเชนใด  ดิ้นรนทะเยอทะยานอยากไดเพยีงใด จิตใจเปนอยางไร     ออนโยนหรือ
แข็งกระดาง ซ่ึงเปนเรื่องบุคลิกภาพของผูเขียน  นอกจากนี้ การศึกษาน้าํเสียงยังชวยใหเขาใจ
บรรยากาศของงานเขียน อันจะชวยใหเขาใจเรื่องไดดีขึน้ดวย โปรดพิจารณาตัวอยางตอไปนี ้
 
  พิมเสนแสนรวยรสเรา  เสาวคนธ 
 กล้ัวเกลือกเกลือแกมกล   ใชเชื้อ 
 ทุรชาติโฉดเฉาฉงน   ทําเทยีบ  ปราชญนา 
 ดังลิงใหหมเสื้อ    หอนรูลวดลาย 

        (โคลงโลกนิติ) 
 

 โคลงบนนี้กลาวถึงธรรมชาติของพิมเสนกับเกลือวาแตกตางกัน พิมเสนนั้นมีคากวาเกลือ
ตรงที่มีกล่ินหอม จึงไมควรนําไปปะปนกบัเกลือซ่ึงไรกล่ิน ผูแตงเปรียบเทียบถึงคนโงที่ทําฉลาด
เทียบนกัปราชญก็เหมือนกับเกลือซ่ึงไรกล่ิน หรือเหมือนลิงใสเสื้อแตไมรูจักความงดงามของเสื้อ 
 
 น้ําเสียงของผูเขียนเมื่อกลาวถึงคนโงนั้นดถููกเหยยีบหยาม เพราะนําคนประเภทนี้ไป
เปรียบเทียบกบัพิมเสนที่ทั้งมีคุณคาและเพราะมีกล่ินหอม มีสรรพคุณเปนตัวยาที่เอื้อประโยชนแก
มนุษย ผูเขยีนจึงกลาวถึงนักปราชญดวยความรูสึกชื่นชม 
 

ในวรรณกรรม นักเขียนจะเขยีนถึงสิ่งตางๆ ดวยน้ําเสียงตาง ๆ ดังนี้  
(พิทยา  ล้ิมมณี, 2537: 25 - 38) 

 
1.  น้ําเสียงแสดงอารมณขัน ลอเลียน  เปนน้ําเสียงที่สะทอนตัวผูเขียนวา เปนคนมีอารมณ

ขันมองโลกในแงดี ชางสังเกตและมีมุมมองที่นาสนใจดังตัวอยาง 
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   ตามระเบียบใหมของทางสถานทูตอเมริกนั 
  รูสึกเขาจะใหสอบมิชิแกนเทสตทุกคน ยกเวน 

คนที่สอบโทเฟลไดแลว ผมไปเสียคาสมัคร 
สอบ  50  บาท  กําหนดสอบอาทิตยหนา 
ผลกลับบานดวยยอกขัดในหัวใจ ครุนคิด 
ดวยความเจียมเนื้อเจยีมตัววา เห็นทา 
จะไปไมรอดเสียเปนแนแลวเรา 

แมจุมจิ๋มเพื่อนรวมงานแนะนาํวา   
“คุณไปบนพระพิฆเณศซิ คุณเปนศษิย   พระพิฆเณศนี่นา” 
 “พระคเณศเคยเรียนภาษาอังกฤษเมื่อ 
ไหรกัน”   ผมตอบไปอยางหงุดหงดิ 

       (วาณิช  จรุงกิจอนันต) 
 

ผูเขียนแสดงอารมณขันลอเลียนชาวไทยทีม่ีช่ือเร่ืองการบนบานศาลกลาวโดยกลาวอยางคน
ยุคใหมทีไ่มเชือ่เร่ืองเหลานี ้

 
ในคอลัมนริมสวนของ “คนเดิม” เปนคอลมันที่มีผูอานตดิตามกันมากคอลัมนหนึ่ง เพราะ

ลีลาการเขียนของ “คนเดิม” แฝงอารมณขันไวเสมอ   เชน 
 

เร่ืองนี้เปนเรื่องคลาสสิกของผม การดที่หนาฐานทัพ ในดึกคนืวันหนึ่ง 
“หยุด   นั่นใคร”    เสียงออแอตอบมาวา  “คนอเมริกัน” 
การด “เดิมมานี่ แลวทองเนือ้รอง  เพลงชาติทอนที่สองใหฟงซิ” 
เสียง  “ทองไมไดโวย”   การด “ผานได อเมริกัน” 

    (คนเดิม) 
 

 อารมณขันขางตนลอเลียนนยัของชาวอเมริกัน ที่มีความรูความสนใจและชอบจัดการเรื่อง
ของคนชาติอ่ืน แตไมคอยสนใจที่จะจดัการเรื่องของตนเอง 
 
 การสรางอารมณขันในงานเขียนกระทําไดหลายวิธี ที่สําคัญผูเขียนตองมี   “กลวิธี”   ที่
เหมาะสมกับเรื่องซึ่งอาจเกี่ยวของกับตวัละคร โครงเรื่อง เนื้อเร่ือง และการใชภาษาอยางมีศิลปะ 
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เร่ืองขบขันมักสัมพันธกับเพศ วัย และสติปญญาของผูฟง อารมณขันเปนวิธีหนึ่งในหลายวิธีที่
นักเขียนผูมีความรับผิดชอบตอสังคม ใชเพื่อชวยสถานการณในสังคมใหดีขึน้ 
 
 2.  น้ําเสียงออนโยน นุมนวล  น้ําเสียงเชนนีเ้กิดจากการทีผู่เขียนเลือกใชคําที่มีเสียงนุมนวล
ราบรื่นเพื่อแสดงอารมณที่เหมาะสมกับเรื่อง ในวรรณกรรมกวีมักใชน้ําเสียงนี้กับบทนารีปราโมทย 
อันเปนบทโนมนาวใจ ซ่ึงเปนลักษณะอันเปนสากลของมนุษยในการแสดงความรักความใครตอกนั 
ดังเชน 
 
  นองเอยนองรัก   นวลละอองผองพักตรเพียงแขไข 
 งามองคทรงลักษณวิไล   พิศไหนสารพนัเปนขวัญตา 
 พี่หวังจะฝงฝากไมตรีจิต   รักรวมสนิทเสนหา 
 ควรหรือดวงฤทัยไมเมตตา  แตจะตอบวาจาก็ไมม ี
 ชางผันผินหันหลังไมแลด ู  โฉมตรูขัดใจสิ่งไรนี่ 
 เชญิชมายชายตามาขางนี้   จะสะบดัเบือนหนีพีย่าไย 
 จะเลาใหเจาฟงแตหลังมา   พี่ทุกขแทบเลอืดตาจะหลั่งไหล 
 เพราะหวังชมสมสวาททรามวัย  สูเอาชีวาลัยมาแลกรัก 

(บทพระราชนพินธเร่ืองอิเหนา)  
 

 ในวรรณกรรมไทยนอกจากกวีจะใชน้ําเสียงออนโยน นุมนวลในบทเกีย้วพาราสีแลว ยงั
ปรากฏวาในบทปลอมโยน บทเจรจาความสําคัญตางๆ รวมทั้งในเพลงกลอมเด็กของทุกภาคที่ใช
ทํานองเพลงแทรกเขาไปเพือ่ความไพเราะ และสรางบรรยากาศความรัก ความหวงใย ความอบอุน 
จนเปนความสงบวังเวง เพื่อเด็กจะไดหลับงาย ดังตวัอยางเชน 
 
 
  เจาเนื้อละมุนเอย   เก็บดอกพิกุลบานเย็น 
 เก็บมารอยกรองใหแมทองขาเลน  เนื้อเยน็แมคนเดียวเอย 

     (บทกลอมเด็ก) 
  
 คํา “เจาเนื้อละมุนเอย” “แมทอง” “เนื้อเย็น” เหลานี้ สะทอนใหเห็นความเอื้ออาทรของ
มารดาที่มีตอบุตร เปนความออนโยนนุมนวล 
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 ชลธิรา  สัตยาวัฒนา16 ตั้งขอสังเกตวาลีลาวรรณกรรมที่มีความออนโยนนุมนวลนั้น สวน
หนึ่งมาจากที่กวีมีความสามารถในการเลือกใชถอยคําที่มเีสียงนุมนวล     โดยวิเคราะหโคลงจาก
ลิลิตตะเลงพายบทหนึ่ง เปนตัวอยางดังนี ้
 
  คํานึงนุชนาฏเนื้อ  นวลสมร 
 แมแมมาจกัวอน    พี่ซ้ี 
 จักบอกแกบังอร    ออกชื่อ  เฌอนา 
 เรียมจักแนะนัน่นี ้   โนนโนมแนวพนม    

      (ลิลิตเลงพาย) 
 
 โคลงที่ยกมานี ้กวีเลือกใชคําที่มีเสียง /น/ หลายคํา แสดงใหเห็นวา ผูเขียนเขาใจถึง
ความหมายทีบ่งความสัมผัสอันออนนุมของเสียง  /น/  เพื่อใหสอดคลองกับความหมายของโคลงที่
แสดงความคิดถึงนางอยางซาบซึ้งและออนหวาน ลักษณะน้ําเสียงออนโยนนุมนวลนี ้กลาวไดวา
เปนเอกลักษณประการหนึ่งของวรรณคดีไทยที่สะทอนใหเห็นลักษณะบุคลิกภาพที่นุมนวลของคน
ไทย 
 
 3.  น้ําเสียงประขดประชัน เสียดสี เยาะเยย  การใชน้ําเสยีงประชดประชัน เสียดสี เยยหยัน 
เปนวิธีหนึ่งทีน่ักประพนัธใชเสนอความคดิเห็นในกรณทีี่ไมสามารถวิพากษวิจารณส่ิงหนึ่งสิ่งใดได
โดยตรง ผูอานจึงควรพิจารณาวาผูเขียนเขียนถึงสิ่งใด มีจดุมุงหมายอยางไร 
 
 ในสารคดีช่ือ เสนทางมาเฟย ผูเขียนคือ สุริยัน  ศักดิ์ไธสง ไดเขียนชีวิตนักเลงอันธพาลยุค
หนึ่งอยางถึงแกน เพราะผูเขียนเขยีนจากประสบการณของตนเองตอนหนึ่งถึงเรือนจาํบางขวางไว
ดังนี ้
 
  “ตกลงวะ ... เดี๋ยวพี่จอขอตวัไอ 4 คน นัน่ให” 
  “ขอบพระคุณครับ” 
  “แลวจะลงมือวันไหนวะ” 
  “มื้อเย็นเปนตนไปครับ” 
  “เฮย ... ประนปีระนอมกันกอนซี่” ทานแยง 
  “ผมขอเถอะครับพี่” 
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   พัศดีดึงสายตากลับ  จัดการเขียนบันทกึ 
  ขอความในบดันั้น  ผมนั่งลงมองทุงบางเขน 
  อันบางสวนยังเปนที่นารกเรือ้กลางเปลวแดด 
  สาดระยับ แตไมรอน เพราะที่ทําการเปน 
  ทางลมระหวางชวงตึกพอดี แรงลมทุงโกรก 
  กรูเปนระยะ ๆ 
   โอ ... ชางเปนคุกที่กวางขวางสมราคาคุยวา 
 “ใหญ” ที่สุดในเอเชียจริงแลว และวันนี ้
 กําลังพัฒนาคณุภาพคนใหเปนอาชญากรแข็งขันขึ้น 

     (เสนทางมาเฟย) 
 
 ผูเขียนเขียนเหน็บแนมผูเกี่ยวของกับเกี่ยวกบัเรือนจําบางขวาง ที่อวดอางวาเปนเรือนจาํที่
ใหญที่สุดในเอเชียซ่ึงเปนเรือ่งที่มินาโออวด เพราะการกลาวเชนนัน้สามารถแปลความไดอีกนยั
หนึ่งวา คดีอาชญากรรมในประเทศไทยสงูสุดในเอเชยี ซ่ึงนาจะเปนการสะทอนใหเห็นความ
ลมเหลวในการปกครองของรัฐบาลมากกวา 
 
 ในกวีนิพนธชุด กําสรวลโกสินทร ของคมทวน  คันธนู มีบางบทที่มีน้าํเสียงเสียดสี เยย
หยันสตรีบางกลุมที่หันไปชืน่ชมวัฒนธรรมตะวนัตก แตกลับเหยยีดหยามวัฒนธรรมไทยดังบททีว่า 
 
   โอศรีเสาวลักษณลํ้า  แลโลม โลกยฤา 
  เจาพราน้ําพริกเผา   ผักจิ้ม 
  แนบเนยแนบนมโสม   นัสเสพย 
  อยาแมอยาเยายิ้ม    เหยยีดไทย 

       (คมทวน  คนัธนู) 
 

 กวีใชสัญลักษณเพื่อส่ือทัศนะของตนที่มีตอสตรีไทยกลุมที่นิยมตะวนัตก โยใช 
“น้ําพริกเผา” เปนสัญลักษณแทนความเปนไทย และใช “เนย – นม” เปนสัญลักษณวฒันธรรม
ตะวนัตก ลีลาการเขียนแบบเสียดเยยเชนนีส้ะทอนใหเหน็ความคิดอนรัุกษนยิมของผูเขียนอยาง
สนใจ ทั้งตอรูปแบบคําประพันธและรูปแบบการดําเนนิชีวิตของคนไทย 
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 4.  น้ําเสียงโกรธเกรี้ยว แสดงอารมณรอนแรง  วรรณกรรมที่ใชน้ําเสียงโกรธเกรียวนี ้
นอกจากจะมีผลกระทบใจผูอานใหใครครวญถึงความรูสึกของผูเขียนแลวยังแสดงใหเห็นอารมณ
รุนแรงจริงจังของผูประพันธอีกดวย ดังเชน 
 
  ใครดูถูกดูหมิน่ศิลปะ  อนารยะสถุลสกุลสัตว 
 ราวลิงคางเสือสางกลางปาชัฏ  ใจมืดจัดกวาน้าํหมึกดํา 
  เพียงกนินอนสืบพันธุนั้นฤา ช่ือวาสิ่งประเสริฐเลศิลํ้า 
 หยาบยโสกักขฬะอธรรม   เหยยีบย่ําทกุหยอมหญาสาธารณ 
  ภพหนาอยามรูีปมนุษย  ทรมานทุกขรอนนิรันดรเอย 

      (อังคาร  กัลปยาณพงศ) 
 
 น้ําเสียงโกรธเกี้ยวรุนแรงในบทนี้ สังเกตไดจากการใชคาํ เชน สัตว กกัขฬะ เดรัจฉาน กินขี้ 
เล้ือยคลาน เปนตน คําเหลานี้กวใีชบริภาษผูที่ไมรูคาของศิลปะเปนคาํที่มพีลังแรงกระทบใจ 
 
 การใชน้ําเสียงโกรธเกรี้ยวชวยใหบรรยากาศของเรื่องเกิดความจริงจัง ดงันั้น กวีจึงใชใน
โอกาสตัวละครมีความขัดแยงกัน อยางเชน ตอนที่พญาครุฑบริภาษนางกากีเมื่อทราบวานางสมสู
กับคนธรรพ ภาษาที่ใชเปนการเปรียบเทียบสะทอนใหเหน็ความรูสึกโกรธแคน เจ็บ และละอายของ
ครุฑ ดังนี ้
 
  เพราะมีชูไมรูใหรอบเชิง  หลงระเริงวาเจารักสมัครสมาน 

คิดวาหงสจะลงแตชลธาร   กลับบันดาลกลั้วเกลือกดวยเปอกตม 
ตัวนางเปนไทแตใจทาส   ไมรักชาติรสหวานมาพานขม 
ดังสุกรฟอนฝาแตอาจม   หอนนยิมรักรสสุคนธาร 
น้ําใจนางเปรียบอยางชลาลัย  ไมเลือนไหล หวย หนองคลองละหาน 
เสียดายทรงวิไลแตใจพาล  ประมาณเหมือนหนึ่งผลทุมพร 
สุกแดงดั่งแสงปทมราช   ขางในลวนกิมชิาติเบียนบอน 
เรารูใจแลวมใิหอนาทร   จะพาคืนนครในราตรี 

                  (กาก)ี 
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 การใชน้ําเสียงโกรธเกรี้ยวจึงชวยใหวรรณกรรมมีความเขมขนกระทบใจผูอาน ทั้งยังเผย
ทัศนะการเขยีนที่มีตอส่ิงใดสิ่งหนึ่งดวย 
 
 5.  น้ําเสียงโศกเศรา สลดหดหู  วาเหว  เปนน้ําเสียงที่สรางบรรยากาศเศราสลดของเรื่อง ให
ความสะเทือนใจแกผูอานชวนใหเกิดความรูสึกเห็นใจชะตากรรมของตัวละคร ดังเชน 
 
    ... ฟกเดนิมาราวกับสัตวบาดเจ็บที ่

กระเสือกกระสนกลับถ่ินอาศัย แมใจ 
จะรีบเรงสักเพยีงใด แตรางกายก ็
ทําไดเชื่องชาเต็มทน 
สัตวแก ๆ ตวัหนึ่งบาดเจ็บ หมด 
เขี้ยวเล็บจะทํารายใคร เพียรเพียง 
เพื่อหลบหนเีอาชีวิตรอดเทานั้นเอง 
บาดแผลที่ไดรับการกรีดเฉือน มาวันนี ้
เลือดไหลโชกหยดเปนทาง แผลเกา 
ประดามีถูกกระชากสะเก็ดออกจนแสบ 
แปลบไปทั่ว มีเลือดคะคั่งไหลยอย 
อยูปากแผล 

                (คําพิพากษา) 
 

 วิธีการพรรณนาของผูเขียนในบทขางตน ใชวิธีเทียบเคียงทําใหผูอานเกิดสะเทือนอารมณ
ใจนับเปนตัวอยางที่ดีในการเลือกกลุมคํากระทบใจทีก่ลมกลืนกัน เร่ิมแต “สัตวที่บาดเจ็บ”       
“กระเสือกกระสนกลับถ่ินอาศัย”  “บาดแผลที่ไดรับการกรีดเฉือน” เลือดไหลโชกหยดเปนทาง”  
“แผลเกาประดามีถูกกระชากสะเกด็จนแสบแปลบไปทั่ว”  “เลือดคะคั่งไหลยอยอยูปากแผล” เปน
การใชคําที่ใหภาพชวนสลดใจ 
 
 ในวรรณคดีเร่ือง ขุนชางขุนแผน เปนวรรณคดีแหงอารมณสะเทือนใจเรื่องหนึ่ง ทีก่วี
สามารถใชถอยคําความรูสึกของตัวละครไดอยางหมดใจดังเชนตอนประหารนางวันทอง กวีใช
ถอยคําพรรณนาความรูสึกของขุนแผนที่มตีอนางวันทองไดจับใจยิ่ง โดยใชถอยคําเพยีงไมกี่คํา แต
ให     ความสะเทือนใจรุนแรง 
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  คนอื่นหมื่นแสนก็คุมรอด  ยอดรักคนเดียวไมคุมได 
 จําเพาะเด็ดดวงจิตปลิดเอาไป  ชางกระไรพนที่จะปองกนั 

                (ขุนชางขุนแผน) 
 
 การสรางบรรยากาศสีสันของเรื่องเปนองคประกอบสําคัญประการหนึง่ของวรรณกรรม 
โดยเฉพาะในนวนยิาย ผูอานรับรูความรูสึกตาง ๆ ของตัวละครไดโดยอาศัยการสรางบรรยากาศ
ดังกลาว เชน 
 
    ระรินดึงแผนเสียงออกมาดู  หนาซอง 
   แผนเสียงกระทบหัวใจหลอน  เปนรูปตนไม 
   ยืนโกรนเปลาเปลี่ยวอยูทามกลางหิมะขาว 
   จับตัวแข็งหนา  มันเหงานกัและวาเหว 
   นักเหมือนหลอขณะนี้  ระรินกะพริบตา 
   คิดถึงตนไมเดยีวทีใ่กลหนาตางหองนอน 
   มันยืนหงอยเหงาเปนเพื่อนหลอนมาตลอด 
   สูลมสูฟาเคียงขางหลอนมาตลอด 

       (สิริมา  อภิจาริน) 
 
 ศิลปะการใชภาษาในบทพรรณนาขางตน ผูเขียนใชโวหารบุคลาธิษฐานโดยใหตนไม        
“ยืนโกรน” “มันเหงาและวาเหวนกั” ถายทอดความรูสึกที่เหงาและวาเหวของตวัละครอยางได
อารมณ 
 

6.   น้ําเสียงปลุกเราใจ  วรรณกรรมที่มีน้ําสียงปลุกเราใจ  มกัเปนวรรณกรรมที่มีจุดมุงหมาย
ชวนเชิญและโนมนาวใจผูอานเปลี่ยนแปลงความคิดและการกระทําไปในทางสรางสรรคอยางใด
อยางหนึ่ง ซ่ึงขึ้นอยูกับจดุประสงคเฉพาะกิจวาผูเขยีนตองการอะไร เชน ในบทกวนีิพนธ 6 ตุลาคม
มหากาพย  เนาวรัตน พงษไพบูลย  จูงใจคนหนุมสาวใหกลาที่จะเปนตวัของตัวเอง 
   
  เราคือคนหนุมสาวของวันนี ้  มีภาระหนาทีท่ี่ผาเผย 
 หนทางเรากาวหนากวาใครเคย   ตองตั้งตนและลงเอยดวยตวัเอง 
  เราจักเปนเชนขาวเปลือก   ตกที่ไหนไมเลือกจะเราเรง 
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 งอกตนกลาเตบิใหญไมยําเยง   พรอมบานเบงจากเมล็ดไปเปนราง 
        (เนาวรัตน  พงไพบูลย) 

 
 บทประพันธนีน้อกจากจะเราใจผูอานแลว ยงัไดเหน็ความใจกวางของกวีที่ศรัทธาเชื่อมั่น
และเปดโอกาสคนรุนใหมไดมีสวนรวมในการสรางสรรคสังคม ซ่ึงในความคิดเดียวกัน จาง แซตัง้        
ไดเสนอวิธีการของตนดังนี ้
 
    ลูกแม 
    เด็กรุนใหม 
    อยูในวนัเวลาใหม 
    ก็นาจะสรางสรรคส่ิงใหม 
    ไมใชมีแตความชิงชังเกาเกา 

      (จาง  แซตั้ง) 
 
 งานของจาง  แซตั้ง เปนตัวอยางที่ดีในการใชคํานอยแตกนิความ บทที่ยกมามีขอติติงคนรุน
ใหมที่นาสนใจคือ ในขณะทีค่นรุนใหมแสดงความไมพอใจสังคมเกา กน็าจะสรางสิ่งใหม ๆ ใหแก
สังคมดวย 
 

7.  น้ําเสียงเสียดาย  อาลัยอาวรณ  น้ําเสียงเสียดายอาลัยอาวรณสะทอนความรูสึกผูกพัน
ของผูเขียนที่มตีอส่ิงใดสิ่งหนึ่ง ผูอานควรสังเกตลีลาและการใชถอยคําของผูเขียนทีอ่าจจะใชการ
เปรียบเทียบ การบรรยายหรอืการพรรณนาความ  เชน 
 
   อยุธยาปูนปาชา  สรวงสวรรค 
  บัวเฟองทิพยกนกวัลย  รวงฟา 
  มาเปอยปนอาถรรพณ  โลกลาง 
  เปลาเปลี่ยวทกุเสนหญา  บาน้ําตาลสยาม  

      (อังคาร  กัลปยาณพงศ)  
 
 เปนที่นาสังเกตวา คําที่ขีดเสนใตเปนคําทีใ่หความรูสึกทางลบทั้งสิ้น เชน “ปาชา” ทําใหนกึ
ถึงความตาย “รวง” “เปอยปน” คือการสูญสลาย “เปลาเปลี่ยว” ใหความรูสึกถึงความสูญสลาย คํา
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เหลานี้ชวยใหผูอานหยั่งถึงน้าํเสียงอาลัยอาวรณอยางลึกซึ้งของกวีเมื่อเหน็การสูญสิ้นของ
โบราณสถานอันเปนมรดกล้ําคาของชาติ 
 
 เสกสรร  ประเสริฐกุล นักเขยีนเรื่องสั้นผูสามารถถายทอดอารมณผานงานเขียนไดอยาง
สนใจ ในเรื่องสั้นชุด มาจากปาชายเลน เขาเขียนถึงพอซ่ึงมีอาชีพเปนไตกงเรือแตตกงาน การที่ตอง
นั่งๆ นอนๆ อยูกับบานใหคนอื่นเลี้ยงดูทําใหพอของเขาคิดมากและมกัฆาเวลาดวยการทําเรือเล็ก ๆ 
ที่คลายเรือจริงเลน 
 
  พอฆาเวลาดวยการผากระปองนมววั มาทุบเปนแผนบาง แลวประกอบมัน 
 เปนเรือลํานอยที่รูปทรงคลายของจริง ใช  เศษผาเกาๆ ทาํเปนใบแลวไมไผเหลา 
 เปนเสากระโดง คูน้ําขางบานมีเรือใบ  เล็ก ๆ เพิ่มขึ้นทีละลํา มันแลนไลกัน 

ไปมาตามการเปลี่ยนทิศทางสายลม  ขณะทีใ่ตชายคาใบจากกรอบเกา  
มีสายตา  คูหนึง่เพงรําลึกถึงบรรยากาศบางอยางที่   ถูกพรากไป 

    (เสกสรร  ประเสริฐกุล) 
 
 ขอความขางตนเปนตวัอยางที่ดีของการสรางตัวละครตามหลักที่วา ไมตองบอกวาเขาเปน
อยางไร แตจงบอกวาเขาเปนอยางไร โดยใชคําบรรยาย การใหเหตุผล การเปรียบเทียบ ซ่ึงจะชวยให
ผูอานเขาใจ และจินตนาการรวมไดดกีวาการบอกตรง ๆ 
 
 พฤติกรรมของ “พอ” ในบทนี้ใหความสะทอนใจสูงสุด การที่ผูใหญมาทําของเลนคลายดัง
วาเปนเด็กแลวก็นั่งเหมอลอยดูมันนั้น มใิชภาพธรรมดาแตเปนความรูสึกสูญเสียของมนุษยทีย่ากจะ
บรรยายเปนถอยคํา ผูอานไดรับรูความอาลัยอาวรณของ “พอ” ที่ยังคงผูกพันกับอาชพีดั้งเดิมของตน
ดวยความสะเทือนใจ 
 

8.  น้ําเสียงชื่นชม ยกยอง สรรเสริญ  น้ําเสียงชื่นชม  ยกยอง  สรรเสริญ เปนน้ําเสียงที่
สะทอนความรัก ชอบ ศรัทธาของผูเขียนที่มีส่ิงใดสิ่งหนึ่ง ลักษณะการแสดงออกอาจเสนออยาง
ตรงไปตรงมา หรือการเปรียบเทียบดังเชน 
    
   บางคนอาจจะแยงขึ้นมาวาเขาประทวง 
  แตรัฐบาลอเมริกัน แตทําไมไมประทวง 
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  จีนแดงบาง เพราะไมมีหลักประกัน อันใด 
  ที่จะรับรองไดวา ถาหากอเมริกันไมรบ 
  แลวจีนแดงจะรบหรือเปลา 
   “จะใหเราทํายงัไง  ในเมื่อเราเปน 
  คนอเมริกันและรัฐบาลของเราไปรบกับใคร 
  ก็ไมรูในขณะที่เขาไมเคยสรางความเจ็บช้ํา 
  น้ําใจใหเรา” 
   นักศึกษาอเมรกิันคนหนึ่งตอบ  “เราประทวงรัฐบาล 
  ทั่วโลกนี้ที่ใชสงครามเปนเครื่องแกปญหา  แตเราเปน 
  คนอเมริกัน  เราจึงตองทํากบัรัฐบาลของเราเพราะ 
  รับบาลจีนแดงที่ประเทศจีนได  ถาหากเปนไปได... 
  ไมแนนกั  เราอาจจะชวนกันไปก็ได” 
   ดูน้ําใจเขาเถอะ 
   นารักอะไรปานนั้น  แตก็นาหมั่นไสปาน ๆ กัน 

     (สุจิตต  วงษเทศ) 
 
 ผูเขียนแสดงความชื่นชมพฤติกรรมของนักศึกษาอเมรกินั  ที่ติดตามและเสนอวิธีแกไข
ปญหาเทาที่เขาจะทําได  สะทอนเจตนาของผูเขียนที่อาจคาดหวงัใหนกัศึกษาไทยไดเปนเชนนัน้บาง 
 
 สายพร  ปทมเรขา  เสนอบทกวีนพินธช่ือ  ไหวครู  ดวยน้าํเสียงชื่นชมยกยองครู บททีย่กมา
เปนบทกวีที่เรียบงายมีรายละเอียดที่จับใจผูอาน 
   
  ดอกสรอยดอกเข็ม  เรียงไวเต็มพุมหัวใจ 
 วันนีว้ันครูไทย    นบพุมไหวคณุครูเอย 
  แดหนึ่งคุณคร ู    ผูเร่ิม  ก  ไก  แตคร้ังเยาววยั  แรกรูเดยีงสา 
 จนรักหนังสือ                ถือเปนประต ู  เปดกาวไปสู  แดนไกลสายตา 
  แดหนึ่งคุณคร ู     ผูเปนนักเลา  นิทานแกเกา  สนุกหนกัหนา 
 รักความบันเทงิ                 เริงความอัศจรรย     ทั้งรูเทาทัน  โลกในจินตนา  

แตหนึ่งคณุคร ู ผูเร่ิมระบบ    ดวยเลขบวกลบ       คูณหารนานา 
 ฝกคิดรวบรัด  หัดกะเก็งการณ    คํานวณเนื้องาน      สัมพันธเวลา 



 66

  แตหนึ่งคณุคร ู ผูสอนวาดเขียน    ระบายสีเนยีน        นวลใสละไมตา 
 เรียนรูโลกสวย  ดวยสีและเสียง    กับมือเติมแตง         แตมดวยปญญา 
  แตหนึ่งคณุคร ู ผูสอนใหคิด    รูชอบรูผิด         ศีลธรรมจรรยา 
 สมบัติผูดี  จึงมีอยูบาง    เปนใบเบกิทาง       สูโลกมายา 
  ดอกเอยดอกจาํปา     จดจํามาแลวเปนป 
จําไวจนไดด ี   จําดวยมีครูดีเอย  

     (สายพร  ปทมเรขา) 
 

ในวรรณคดีไทยโบราณ มีวรรณคดีสดุดีวรีกรรมของวีรบุรุษปรากฏอยูมาก เชน ลิลิตยวน
พาย  ลิลิตตะเลงพาย  ลิลิตสดุดีชาวบานบางระจัน เปนตน รวมทั้งปรากฏเปนขนบวรรณคดี ซ่ึงใช
เปนบทเริ่มตนวรรณคดีบางประเภท เชน วรรณคดีประเภทลิลิต นิราศคําโคลง เปนตน ลักษณะ
เชนนี้สะทอนใหเห็นการเคารพยกยอง และการมสัีมมาคารวะของคนไทย ที่นาสนใจคือ หนังสือที่
ระลึกที่พิมพในโอกาสงานณาปนกจิศพ เร่ืองราวเกี่ยวกบัประวัติชีวิตของผูนั้นจะไดรับการกลาวถึง
เฉพาะความดคีวามงามเทานั้น ที่เปนดังนีอ้าจมาจากคตทิางพุทธศาสนาในเรื่องการใหอโหสิกรรม 
ที่ฉายภาพรวมของชาวไทยได    
 

9.  น้ําเสียงจรงิจัง  เครงขรึม  น้ําเสียงจริงจงันี้ปรากฏในงานเขียนประเภทบทความหรือ
สารคดีบางประเภท ที่มุงแสดงความคิดเหน็ วิพากษ วิจารณ หรือเสนอแนะ ผูเขยีนใชน้ําเสียงจริงจัง 
เครงขรึม เพระตองการใหเกดิความนาเชื่อถือ และสะทอนความตั้งใจจริงของผูเขียนดวย ดังเชน
ขอเขียนของ ส. ศิวรักษ 

 
    ปญญาชนคือนักคิด  ผูมีปญญา  มีกิจกรรมทาง 
   ปญญาที่สังคมเห็นได  และเปนผูใชปญญาจะวิจารณญาณ 
   อยางอิสระ 
    ในสวนทีเ่กีย่วกับปญญาชนไทยนั้น  เราอาจ 
   จะแกปญญาชนแตไมไดเปนออกไปเสีย 
   กอน  บุคคลดังกลาวคือ  ผูที่นึกวาตวัเอง 

เปนปญญาชนหรือสังคมทั่วไปคิดวาเปนปญญาชน 
แตอันที่จริงหาเปนทุกคนไม  คนเหลานี ้
ไดแกพวกที่มปีริญญาหรือบัณฑิต (จะเปน 
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นักเรียนในหรอืนอกก็ตามท)ี  นักศึกษาชั้น 
มหาวิทยาลัยและเทียบเทา (รวมทหารตํารวจ) 
ขึ้นไป  บุคคลเชนวานี้  นาจะถือไดวาเปน 
ปญญาชนในทัศนะของคนไทย  เพราะสวนใหญ 
เปนพวกที่มีความรู  แตผูที่มคีวามรูไม 
จําเปนจะตองเปนปญญาชนทุกคน และปญญาชน 
ก็ไมจําเปนตองมีปริญญา  ปญญาชนไมใชคน 

   ที่มีคุณสมบัติผิวเผินที่อาจวดัไดโดยมาตรฐาน 
   ทางปริญญา  ความรู ฐานะ  หรือฐานันดร 
   แตบุคคลที่กลาวมาแลว  (และใคร ๆ ก็ได)  จะเขา 
   อยูในขายการเปนปญญาชนได  หากมีกิจกรรม 
   ทางปญญา  ปฏิบัติอยางเปนที่เห็นได  เขากับ 
   นิยามสั้น ๆ ทีไ่ดกลาวไวแลว  ผูเขียน 
   เคยไดยกตวัอยางเปนที่เห็นได  เขากับ 
   ไทยสวนใหญ (ซ่ึงตองมีปริญญาตรีเปนอยางนอยที่สุด) 
   ไมอาจเรียกไดวาเปนปญญาชน  ในขณะทีน่ักเขียน 
   การตูนการเมอืงอยาง  ประยูร  จรรยาวงษ  หรือ  ป. 
   อาทรปาลิต  เจาของเรื่องชุด  พล  นิกร  กมิหงวน 
   เปนปญญาชน  เพราะอาจารยมหาวิทยาลัยไทย 

สวนมากนอกจากไมใชนักคดิแลว  ยังประกอบ 
อาชีพเดียวกนักับชางฟต  หรือคนขับแทก็ซี่ 
คือเคยทํามาอยางไรก็ทําไปอยางนั้น  เคยสอนอยางไร 
ก็สอนอยางนัน้  ปแลวปเลาไมมีการสรางสรรคอะไร 
ใหม  ที่สําคัญที่สุดก็คือ  ไมไดครุนคิดอยูกับ 
ปญหาตาง ๆ อันเปนเรื่องทางสังคม  วิทยาการ 
หรือสติปญญา  ไมมีผลงานหรือการแสดงออกใด ๆ 
ทางความคิดในปญญาเหลานั้น  มีความเปน 
ขาราชการที่วานอนสอนงาย  ขาดมันสมอง  และ 
อิสรภาพในการใชมันสมอง  ฯลฯ 

(ส.  ศิวรักษ) 
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 ลีลาการเขียนที่หนักแนน  จริงจัง  ชวนใหขบคิดนี้  จะชวยใหผูอานไดใชความคิดไตรตรอง  
พิจารณาความคิดของตนเองไปดวย  สติปญญาก็จะเกิดขึน้แกผูอานในที่สุด 
 
 ในหนังสือช่ือ  หนทางสูความสําเร็จของนักกฎหมาย  ซ่ึงเปนงานเขยีนที่รวมปาฐกถา  บท
สัมภาษณและบทความของศาสตราจารยสัญญา  ธรรมศักดิ์  สวนใหญลีลาการเสนอจะเปนน้ําเสยีง
แบบหนกัแนนจริงจัง  นาเชือ่ถือ  ดังตัวอยาง 
    

ผูพิพากษาจึงตองทําจิตใจใหเปนกลาง 
   หมายความวา  ทําจิตใจใหวาง  เวลาคิด 
   เร่ืองงานหรือนั่งบัลลังก  จิตของเราตอง 
   ประภัสสร  คือ  แจมใส  สวางจา  ไมมีโลภ 
   ไมมีโกรธ  ไมมีหลง  ทานอาจารยพุทธทาส 

ทานสอนเรื่องจิตวางวา  อะไร ๆ อยาไปยึดมั่น 
ถือมั่นวาเปนตวักูของกู  ผูพพิากษาถาไมม ี
ตัวกูของกแูลวจะเปนกลาง  ทํางานเหมือนเทวดา 
ไมมีตัว  ไมใชนาย  ก.  นาย ข.  แตบางทีกม็ี 
มารมาผจญ  ผมเองก็เคยถูกผจญเหมือนกัน 
ถูกเขาแลวก็คดิวาเปนอยางไรก็เปนไป  ถึงจะ 
ตองออกก็ออก  เมื่อเราเหน็อยางนี้วายุติธรรม 
แมจะกระทบกับการเมือง  เปนอยางไรกเ็ปนกัน 
ถานกึไดอยางนี้  แสดงวาจิตวาง 

(สัญญา  ธรรมศักดิ์) 
 
 น้ําเสียงลักษณะตาง ๆ ที่ยกมาขางตนนี้ เปนพียงปรากฏการณสวนหนึง่ในวรรณกรรม  โดย
แทจริงแลวน้ําเสียงในวรรณกรรมมีอยูมากมาย  บางครั้งในวรรณกรรมเรื่องเดียวกันอาจมีน้ําเสียง
หลายลักษณะปะปนกนั  ผูที่สนใจศึกษาจึงควรฝกฝนตนเองโดยการอานหนังสือทุกประเภท  หมั่น
สังเกตทัศนะและการสรางบรรยากาศของนักเขียนแตละคน  เพื่อจะไดเขาถึงงานเขียนทุกประเภท  
และตัวผูอานเองจะไดมโีลกทัศนที่กวางขน 
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 ในการอานตีความ  ผูอานจําเปนตองเขาใจจุดประสงค  สาร  และน้ําเสียงที่อยูใน
วรรณกรรม  เพื่อที่จะไดเขาใจความคดิเหน็  ประสบการณ  จินตนาการ  ฯลฯ  ของผูเขียนที่สงผาน
วรรณกรรม  รายละเอียดในการตีความจะปรากฏในบทตอไป 
 
 การศึกษาความคิดของนักเขยีนที่ปรากฏในวรรณกรรม  จะชวยใหผูศกึษาเขาใจความคิด
ของยุคสมัย  ทั้งนี้เพราะนักเขยีนเปนหนวยหนึ่งของสังคมที่มีสติปญญาและความสามารถที่จะ
กล่ันกรองความคิดโดยผานศลิปะการใชภาษาของตน  การมีดวงตาที่สามสามารถหยั่งเห็นความ
เปนไปกด็ี  การมีความรับผิดชอบในบทบาทของตนก็ดี  คุณสมบัติเหลานี้สงผลใหวรรณกรรมมี
อิทธิพลตอผูอานเสมอมา  นกัเขียนทีต่ระหนักถึงบทบาทและหนาที่ของตนจึงเปนนักเขียนที่ไมเคย
ตายไปจากใจผูอาน 
  
 จากการนยิามความหมายของคําขางตนแบงประเภทของคําไดดังนี ้
 1.  ศัพทบัญญัติ 
 2.  คําสแลง 
 3.  คําเฉพาะกลุมหรือคําเฉพาะวิชาหรือคําเฉพาะอาชีพ 
 4.  คําภาษาตลาดหรือคําปาก 
 5.  คําภาษาตางประเทศ 
 6.  คําภาษาหนังสือพิมพ 
 7.  คําภาษาประชาสัมพันธหรือภาษาการคา 
 8.  คําภาษาลอเลียนภาษาตางประเทศ 
 9.  คําอักษรยอ 
 10. คําที่มีความหมายเหมาะสมกับเนื้อเร้ือง 
 11. การเลนคํา 
 12. คําที่มีความหมายเฉพาะเจาะจงเฉพาะที ่
 13. คําภาษาถิน่ 
 14. การใชคําซ้ํา 
 15. การย้ําคํา 
 16. คํามีศักดิ ์
 17. คํารูปธรรม 
 18. คํานามธรรม 
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 19. คําราชาศัพท 
 20. คําสุภาพ 
 21. คําหยาบ 
 22. คําผวน 
 23. คําซอน 
 24. คําซ้ํา 
 25. คําที่เปนภาษาพูด 

26.  การใชคําที่กอใหเกิดอารมณ  9  ดาน ไดแก 
                        26.1  คําที่กอใหเกิดอารมณ  โศกเศรา  เสียใจ 
        26.2  คําที่กอใหเกดิอารมณ  โกรธแคน  ขุนเคือง   
     26.3  คําที่กอใหเกดิอารมณ  ประชดประชัน  เสียดสี  เยาะเยย 
     26.4  คําที่กอใหเกดิอารมณ  สุข  สดชื่น 
     26.5  คําที่กอใหเกดิอารมณ  ขบขัน  สนกุสนาน 
     26.6  คําที่กอใหเกดิอารมณ  และความรูสึกที่จริงใจ 
     26.7  คําที่กอใหเกดิอารมณ  เสียดาย  อาลัยอาวรณ 
     26.8  คําที่กอใหเกดิอารมณ  ช่ืนชม  ยกยอง  สรรเสริญ 
         26.9  คําที่กอใหเกิดอารมณ  สงสารเห็นใจ  ใหอภยั 
 
3.  งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการใชคํา 
 
 ชาลี  คงฤทธิ์ (2545) ไดทําวจิัยเร่ือง  “ศึกษาการใชภาษาพาดหวัขาวในหนังสือพิมพรายวนั 
พ.ศ.2542 – พ.ศ. 2543”  ผลการศึกษาพบวา  การใชภาษาในการนําเสนอพาดหวัขาวหนาหนึ่งใน
หนังสือพิมพรายวนั  พบวา  มีการใชถอยคําและความหมาย  12  แบบ  คือ  มีการใชคําเรียกชื่อ  การ
ใชสมญานาม  การใชคําที่มคีวามหมายโดยนัย  การใชคาํเลียนเสียง  การใชคําภาษาตางประเทศ  
การใชคําภาษาปาก  การใชคําสแลง  การใชคํายอ  การใชคําที่มีเสียงคลองจองกัน  การใชคําหยาบ  
การใชคําซ้ํา  การใชคําซอน 
 
 อัญชลี  วรัญูบริรักษ (2546)  ไดทําวิจยัเร่ือง  “วิเคราะหทวงทํานองการประพันธใน
สุภาษิตพระรวง”   ผลการศึกษาพบวา  การใชคํามี 7 ลักษณะ  คือ  การใชคําซ้ําทั้งแบบคาํซ้ําชิดกัน
ไมชิดกัน  การซ้ําความ 4 แบบ คือ  ---  ---อยา  ---  ตอบ,  ระวังระไว ---,  ผิจะ---  ---  จง  ---   และ  -
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--  รัก  ---  กวา  ---  การใชคาํซอนทั้งแบบคําซอนเสียงและคําซอนความหมาย  การหลากคํา  11  คํา  
คือ  ที่มีความหมายเกี่ยวกับผูเปนใหญ  แผนดิน  เพื่อน  คนไมดี  เวลา  ความโกรธ  ความอยาก  
ความตองการ  การระมัดระวงั  การใชสรรพนามและคําเรียกบุคคล  การใชสัมผัสสระและสัมผัส
พยัญชนะ  การใชสัมผัสนอก  และการใชสัญลักษณ 
 
 ยุทธนา  บุญอยู (2547) ไดทาํวิจยัเร่ือง “ภาษาเกย : การศึกษาวเิคราะห”  ผลการศึกษาพบวา  
การใชคํามีทั้งคําสแลงแทและคําสแลงไมแท  คําสแลงแทสรางคําดวยวธีิการเลียนเสียงธรรมชาติ  
การกําหนดคําขึ้นใหม  การใชอักษรยอ  การเพิ่มเสียง  ตัดเสียง  และเปลีย่นหนวยเสียง  การลากเขา
ความ  ภาษาเกยมีทั้งการใชคาํหยาบและการสรางคําเพื่อเล่ียงคําหยาบ  คําสแลงไมแท  ใชคําทึบใน
ความหมายใหม  และใชคําทัง้ความหมายเดิมและหนาทีใ่หม  การใชคําใสประกอบคาํใน
ความหมายสแลง  การใชคําตางประเทศทัง้ความหมายเดิมและความหมายสแลง  การสรางภาษา
พิเศษเฉพาะกลุม 2 ชนิด  คือ  ภาษารูและการลากเขาความแบบพิเศษเพื่อเปนรหัสเฉพาะกลุม 
 

นวลวรรณ  พลังคะพันธพงศ (2541) ไดทาํวิจยัเร่ือง  “วิเคราะหภาษาในนิตยสารบันเทิง”  
ซ่ึงวิเคราะหการสรางและการใชคําและสํานวนภาษา  ในหัวขอการสรางคําและลักษณะการใชคํา 
กับหัวขอการสรางสํานวนและลักษณะการใชสํานวน  ในคอลัมนดาราและกิจกรรมบันเทิง  
ตลอดจนศึกษาวิเคราะหกลวธีิการใชภาษา  ในหวัขอการใชโวหารและการนําเสนอเนื้อหา  จาก
ขอมูลภาษาที่ใชในคอลัมนทีเ่กี่ยวกับบุคคลและกิจกรรมในวงการบนัเทงิ  จากนิตยสารบันเทิงภาษา
ไทนรายสัปดาหที่ตีพิมพระหวางวนัที่ 1 ตุลาคม พ.ศ. 2538 ถึงวันที่ 30 กันยายน พ.ศ. 2539  จาก
นิตยสารบันเทงิ  4  รายช่ือ จาํนวน  53  คอลัมน  จํานวน  209  ฉบับ  โดยเสนอผลการศึกษาแบบ
พรรณนาวเิคราะห  ผลการศกึษา  พบวา  การสรางคําที่มีมาหรือหรือวธีิสราง  4  วิธี  ไดแก  การตั้ง
สมญานาม  การทับศัพทภาษาตางประเทศ  การเปลี่ยนแปลงคําเดิม  และการสรางคําแสลง  การ
สรางสํานวน  มีที่มาหรือวิธีสราง  3  วิธี  ไดแก  การสรางสํานวนใหม การสรางสํานวนโดย
เปลี่ยนแปลงสาํนวนเดิม  และการสรางสํานวนจากหนังสือและบทภาพยนตรจนีกําลังภายใน  
ลักษณะการใชคําและสํานวนที่สรางขึ้น  มีการนําไปใชเพื่อจุดประสงค  7  ประการ เรียงลําดับจาก
จุดประสงคทีม่ีการใชมากทีสุ่ดไปหานอย  ดังนี้  จุดประสุงคเพื่อใหเขาใจงาย จุดประสงคเพื่อยั่วลอ  
จุดประสงคเพือ่ย้ําความ  มีการใชมากเทากนั  รองลงมาคือจุดประสงคเพื่อแนะนํา  และจุดประสงค
เพื่อบอกบุคลิกภาพ  จุดประสงคเพื่อใหจํางาย  ออกเสียงงาย และจุดประสงคเพื่อแนะนําย้ํา
ความสําคัญ  มีการใชนอยเทากัน 
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 การใชโวหาร  แบงเปน  2  ลักษณะ  คือ  การใชโวหารการเขียนและการใชภาพพจนโดย
มีการใชโวหารการเขียน  5  ลักษณะ  ไดแก  โวหารเชิงบรรยาย  โวหารเชิงสาธก  โวหารเชิงอุปมา  
โวหารเชิงอภปิราย  และโวหารยั่วลอ  มีการใชโวหาร  6  ลักษณะ  ไดแก  ภาพพจนอุปมา  
ภาพพจน   อุปลักษณ  ภาพพจนบุคลาธิษฐาน  ภาพพจนสัทพจน   ภาพพจนอติพจน  และภาพพจน
นามนัย 

 การนําเสนอเนื้อหามี  7  รูปแบบ  ไดแก  การนําเสนอเนื้อหาในรูปแบบ  การรายงานขาว  
การเลาเรื่อง  การสัมภาษณ  การวิพากษวิจารณ  การซุบซิบ  การแนะนํา  และการตอบจดหมาย 

 
 จารุลักษณ  นตุะวานิช (2548) ไดทําวิจยัเร่ือง  “ศึกษาวเิคราะหใชภาษาในขาวอาญากรรม
จากหนังสือพิมพรายวนัภาษาไทย พ.ศ. 2542-2546 : คําและสํานวน”  ผลการศึกษาสรุปไดวาการใช
คําลักษณะตาง ๆ แบงเปนการใชคําตามการสรางคํา  ไดแก     คําประสม  คําซอน  คําผสาน  การใช
คําตามการใชภาษา  ไดแก  การใชคํากริยา  คําขยาย  คําแสดงเสียง  คําสมญานาหรือยา  คําภาษาปาก  
และคําหลาก  ซ่ึงลักษณะการใชคําเหลานีช้วยทําใหผูอานเขาใจลักษณะของภาษาขาวอาชญากรรม  
โดยทั่วไปผลการศึกษาการใชคําในขาวอาชญากรรมสามารถแบงคําศัพทออกเปนคาํศัพทเฉพาะขาว
อาชญากรรมและคําศัพทที่เกีย่วของกับขาวอาชญากรรมเพราะปริบท  นอกจากนี้ยังไดศึกษาการ
เปลี่ยนแปลความหมายของคาํพบวามลัีกษณะเปนความหมายกวางออกทั้งสิ้น 

สวนผลการศึกษาการใชสํานวนพบวามกีารใชสํานวนทีส่ื่อถึงขาวอาชญากรรมโดยเฉพาะที่
เปนสํานวนเกามีจํานวนนอยกวาสํานวนใหมและมีการดดัแปลงสํานวนเกาบางสํานวนเพื่อใหส่ือ
ความหมายไดดีขึ้น สวนการเปลี่ยนแปลงความหมายของสํานวนพบวามีลักษณะเชนเดียวกับคําคือ
มีความหมายกวางออกทั้งสิ้น  และเมื่อศึกษาความสัมพันธระหวางการใชคําและสํานวนในขาว
อาชญากรรมกับสังคมพบวาการใชคําและสํานวนกับสังคมตางมีอิทธิพลตอกันและกัน 

 
จันจิรา  จิตตะวิริยะพงษ (2540)  ไดทําวิจยัเร่ือง  “ถอยคําที่ใชเปนสํานวนในขาวการเมือง 

ในหนังสือพิมพรายวนั  พ.ศ.  2535-2538”  ผลการศึกษาพบวาวา  ลักษณะสวนประกอบของ 
ถอยคําที่ใชเปนสํานวนในขาวการเมืองพบทั้งคําเดี่ยว  คําประสม  คําซอน  คําซ้ํา  วลีและประโยค 
แตการใชภาษาสํานวนเหลานี้จะทําหนาที่เปนหนวยที่มฐีานะเทาคําหนึง่เทานั้น  สํานวนในขาว
การเมืองที่มีที่มาจากภาษาในวงการตาง ๆ  ไดแก  ความเชื่อและพิธีกรรม  การประกอบอาชีพ 
วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี  กีฬา  การบนัเทิง  วรรณกรรม  ธรรมชาติและสิ่งแวดลอม  ส่ิงของและ
เครื่องใช  ภาษาตางประเทศ  และเบ็ดเตล็ด  สวนความหมายของสํานวนสามารถแสดงใหเห็นถึง
ลักษณะนิสัย  พฤติกรรมของบุคลากรทางการเมืองและแสดงใหเห็นสภาพเหตุการณทางการเมือง
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ดวย การสรางและการใชถอยคําที่เปนสํานวนในขาวการเมืองนั้นมีความสัมพันธกับเหตุการณ
ทางการเมืองและเหตุการณบานเมืองที่เกดิขึ้น  เมื่อเกิดเหตุการณใหม  สํานวนใหมกจ็ะเกิดตามจึงมี
สํานวนใหมาเกิดขึ้นเรื่อย ๆ 

 
สุชาดา  อังกระวรานนัท (2531)  ไดทําวิจยัเร่ือง  “คําสแลงในภาษาไทยจากหนังสือพิมพ

รายวัน”  ผลการศึกษาพบวา  คําสแลงสามารถจําแนกไดเปน  2  ประเภท คือ คําสแลงแท  และ
สแลงไมแท  ซ่ึงคําสแลงแทจะมีรูปที่ใหความหมายเชิงสแลงไดโดยไมตองพึ่งบริบท  และสามารถ
จําแนกประเภทตามที่มาได  6  ประเภท  คอื  คําเปลี่ยนเสียงหรืออักขรวธีิ  คําผวน  คํายืม  คํา
กําหนดใหมีเสียงเลียนเสียงธรรมชาติ  คํากําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง และคําประสมขึ้นใหม  
สวนคําสแลงไมแทเกดิจากการนําคําที่ใชกนัอยูในภาษาปรกติมาใชในบริบทใหมแลวเกิด
ความหมายใหมเปนความหมายเชิงสแลง  ระบบการทําใหเกิดคําสแลงอาจนับไดวาเปนสวนหนึ่ง
ของสมรรถนะภาษาของผูพูดภาษาไทยทีส่ามารถนําคํามาใชเปนสแลงและสรางคําสแลงขึ้นใหมได
ตลอดเวลา 

 
อุมาภรณ  สังขมาล (2538)  ไดทําวจิัยเร่ือง  “การศึกษาคาํที่ใชในภาษาโฆษณา : การ

ประกอบคําและความหมาย”  ผลการศึกษาพบวา  ในดานการประกอบคํา มีการใชคําโดดมากกวา
คําประกอบ  และประเภทของคําโดดจะใชคําโดดประเภทคําไทยมากกวาคําโดดประเภทคํายืมทับ
ศัพทภาษาอังกฤษ สวนคําประกอบประเภทคําไทยมีกระบวนการประกอบคํา  6  ประเภท  คือ  การ
ประสมคํา  การเติมหนวยคําเติม  การซ้ําคํา  การตัดคํา  การยอคํา  และการเปลี่ยนหนาที่ทาง
ไวยากรณ สวนคําประกอบประเภทคํายืมทับศัพทภาษาอังกฤษมีกระบวนการประกอบคํา
เชนเดยีวกับการประสมคํา  ซ่ีงทําใหเกิดคํานามและคํากรยิาเทานัน้  ในดานความหมายของคําที่ใช
ในภาษาโฆษณา สวนใหญจะใชความหมายที่เปนความหมายประจําคาํมากกวาความหมายเชิงอุปมา
ตามบริบท 
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เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับโวหารภาพพจน 
 
 โวหารภาพพจนเปนศิลปะของการใชภาษาอยางหนึ่ง มกัมุงเนนความรูสึกดานอารมณเปน
สําคัญกวา ขอเท็จจริง การนําโวหารภาพพจนมาใช เขียนหรือพูดอยางหนึ่งแตความหมายเปนอีก
อยางหนึ่งกอใหเกิดความหมายแฝงทั้งนี้เพราะผูแตงมีจุดประสงคใหผูอานสามารถตีความไดหลาย
ความหมาย อาจเพื่อขยายความใหชัดเจนหรือตองการซอนสารที่บางครั้งไมอาจกลาวออกมาได
โดยตรง   
 
1.  ความหมายของโวหารภาพพจน 
 
 โวหารภาพพจนมีผูใหความหมายไวหลายทานดังนี ้

 
ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 820) ไดกลาวถึงความหมายของภาพพจนไววา “ภาพพจน 

หมายถึง ถอยคําที่เปนสํานวนโวหารทําใหนึกเหน็เปนภาพ ถอยคําที่เรียบเรียงอยางมีช้ันเชิงเปน
โวหาร มีเจตนาใหมีประสิทธิผลตอความคิด ความเขาใจใหจนิตนาการและถายทอดอารมณไดอยาง
กวางขวางลึกซึ้งกวาการบอกเลาที่ตรงไปตรงมา” 

 
เยาวลักษณ  กระแสรศิลป (2545: 71) ไดอธิบายความหมายของการใชภาพพจนไววา 

“ภาพพจน คอื ลักษณะตางๆ ที่ผูประพันธจงใจสรางขึ้นใหผิดแผก  จากโครงสรางเดิม หรือ 
ความหมาย  หรือการเรียงคําลําดับคําโดยปกติ จุดประสงคหลักของการใชความเปรยีบ คือการให
พลัง ความแปลกใหมในการแสดงออก  และเพื่อใหเกดิผลตอการสรางจินตภาพ” 

 
อัมพร  สุขเกษม (2544: 66) ไดกลาวถึงภาพพจนไววา  “ภาพพจน  คือ  คําที่มีพลังสราง

ความรูสึก  ความคิด  และจนิตนาการใหเกดิแกผูอานไดสูงกวาคําทั่วไป” 
 
บรรพต  ศิริชัย (2547: 74 - 75) ไดกลาวถึงกวีโวหารไววา  “คือศิลปะแหงการใชถอยคํา

เพื่อใหเกิดภาพในใจ  บทรอยกรองใดสามารถเสนอภาพใหผูอานเกิดมโนภาพไดอยางเดนชดั  บท
รอยกรองนั้นจดัวาทรงคุณคาทางวรรณศิลป  กวีโวหารเกิดจากการเลือกใชคําอยางมศีิลปะโดยการ
เปรียบเทียบ” 
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ยุวพาส  ชัยศิลปวัฒนา (2544: 21) ไดกลาวถึงภาพพจนไววา 
 

ภาษาภาพพจน  (Figurative  Language)  หรือ  ภาษาโวหาร  คือ  การใชภาษาเปรียบเทียบ  
ความหมายของภาษาโวหารจึงไมตรงตามตัวอักษร  ภาษาภาพพจนสวนใหญจะใชลักษณะ
สําคัญของภาพพจนในการเปรียบเทียบอนัเปนวิธีการ        ที่ผูแตงเลือกใชเพื่อพยายามทํา
ใหส่ิงที่เปนนามธรรมหรือเปนที่รูจักนอยหรือ     ลางเลือน  ใหมีความเปนรูปธรรมเปนที่
รูจักและมีความชัดเจนขึน้  โดยผูแตง     มกันําไปเปรยีบกับสิ่งที่เปนทีรู่จักกันดีอยูแลว  
การใชภาษาโวหารทําใหผูอานเกิดความรูสึกไดลึกซึ้งกวาการกลาวอยางตรงไปตรงมา  
เพราะภาษาโวหารใหสุนทรยีะทางอารมณดวยเปนภาษาที่สรางสรรค  มีความนาสนใจและ
จุดประกายความคิดและจนิตนาการใหกับผูอาน 
    
ถิรนันท  อนวชัศิริวงศ  และคณะ (2548: 286) ไดกลาวถึงโวหารภาพพจนไววา  “ภาพพจน

(Figures  of  Speech) คือ  ถอยคําที่ทําใหเกดิภาพหรือภาพในใจ  คําวา  ภาพพจนในทีน่ี้จึงเปนเรื่อง
ของภาษา  ศิลปะการใชถอยคํา  เสียงของคํา  ไมเกี่ยวของกับ  คําวา  ภาพพจนซ่ึงคนสวนใหญมักจะ
ใชแทนคําวาภาพลักษณ  (Image)” 
 

สังวาลย  คงจนัทร (2542: 3) ไดกลาวถึงโวหารไววา  “โวหาร  คือ  การใชถอยคําอยางมีช้ัน
เชิง  เพื่อมุงใหผูอานเขาใจและรับรูสารที่เปนความรู  ความคิด  ประสบการณ  หรือเร่ืองที่เกิดจาก
จินตนาการ  ไดตรงตามจุดมุงหมายที่ผูเขียนตองการ” 

 
วารุณี  พลบูรณ (2542: 10) ไดใหความหมายของภาพพจนไววา  “การใชภาษาภาพพจน  

เปนการใชภาษาเพื่อใหเกดิภาพในใจ  ไดความหมายที่ชัดเจน  มพีลัง  มีน้ําหนกั  มีความเขมขน  
นาสนใจ  สามารถ  โนมนาวจิตใจผูฟงผูอานไดเปนอยางดี” 

 
จุไรรัตน  ลักษณะศิริ (2543: 44) ไดกลาวถึงภาพพจนไววา  “ภาพพจน  ตรงกับ

ภาษาอังกฤษวา figures  of  speech  คือ  ถอยคําที่ทําใหเกดิภาพในใจ  โดยใชกลวิธีหรือช้ันเชิงใน
การเรียบเรียงถอยคําใหมีพลังที่จะสัมผัสอารมณของผูอานจนเกิดความประทับใจ  เกิดความเขาใจ
ลึกซึ้งและเกิดอารมณสะเทือนใจมากกวาถอยคําที่กลาวอยางตรงไปตรงมา 
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เรืองอุไร  อินทรประเสริฐ (2538: 60) ไดใหความหมายของโวหารภาพพจนไววา  “โวหาร
ภาพพจน  หมายถึง  ถอยคําที่เรียบเรียงโดยไมกลาวอยางตรงไปตรงมา  ผูประพันธมีเจตนาจะให
ผูอานเขาใจและเกดิความรูสึกประทับใจยิ่งกวาการใชคําบอกเลาตามธรรมดา” 
 

จากคําจํากดัความขางตนสรปุไดวา  โวหารภาพพจน หมายถึง การใชภาษา  ถอยคํา  โวหาร
ที่ทําใหเกิดภาพขึ้นในใจของผูอาน  เกิดจนิตภาพ  เกิดจนิตนาการ  มกีารใชคําที่เปนชั้นเชิงและเปน
ศิลปะ  ซ่ึงกลาวไดอยางประทับใจ ทําใหผูอานมีความซาบซึ้งเกิดความรูสึกนึกคิด และอารมณ
คลอยตามอยางลึกซึ้ง 
 
2.  ประเภทของโวหารภาพพจน   

 
โวหารภาพพจนเปนลีลาการใชภาษาอกีรูปแบบหนึ่ง ที่ผูแตงเพลงใชในการถายทอด

อารมณ ความรูสึกนึกคิดของผูแตงเพลงไปยังผูฟง  ซ่ึงในเรื่องของโวหารภาพพจนไดมีผูศึกษาไว
แตกตางกันดังนี้  
 
 วินิตา  ดิถียนต (2537 : 99 – 116) ไดกลาวถึงประเภทของโวหารภาพพจนไวดังนี ้
 
 1.  อุปมา  หมายถึง  โวหารเปรียบเทียบระหวางของสองสิ่งที่โดยธรรมชาติแลวมีสภาพ
แตกตางกัน  แตวามีลักษณะหรือคุณสมบัติอยางใดอยางหนึ่งที่เหมือนกันหรือคลายกัน  นํามา
เปรียบเทียบโดยยกคุณสมบตัิหรือลักษณะดังกลาวนัน้เปนตัวเทยีบ  ดวยการใชคําเชื่อมที่แปล
ความหมายไดวา  เหมือน  หรือ  คลาย  หรือ  เทา  เพื่อเนนใหเห็นจริงจงัวาเหมือนอยางไร  ตรงไหน  
ในลักษณะใด 
 
 ตัวอยาง 
 “พอกูตายยังพีกู่  กูพร่ําบําเรอแกพี่กู  ดั่งบําเรอแกพอกู” 
 
 2.  อุปลักษณ  หมายถึง  การเปรียบเทียบของสองสิ่งที่โดยธรรมชาติแลวแตกตางกัน  แต
นํามาเปรียบเหมือนกับวา  เปนสิ่งเดียวกนั  หรือเปนอันหนึ่งอันเดยีวกัน  โดยใชคําวา  เปน   หรือ  
คือ  เปนตัวเชือ่ม 
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 ตัวอยาง 
 “เพราะเหตวุาใจของเทพยดาผูนั้นโกรธเปนไฟ  แลใจของเทพยดามไิดโกรธนั้นเปนน้าํ” 
 
 3.  อติพจน  หมายถึง  การกลาวเกินจริงเกดิจากความคิดของกวีที่ตองการย้ําความหมายให
ฟงหนักแนนจริงจัง  เชน  เนนอารมณรัก  อารมณโศก  ใหฟงซาบซึ้ง  ประทับใจ  โดยท่ีผูกลาวและ
ผูฟงตางก็รูวาเปนเพียงการสรางสํานวนโวหารเพื่อย้ํา  ความหนักแนนมใิชเปนการกลางเทจ็  หรือ
ตองการสรางสิ่งที่เปนไปไมไดใหเปนไปไดขึ้นมา 
 
 ตัวอยาง  
  “เปรตลางจําพวก  ผอมหนกัหนา  เมื่อหาอาหารกินบได  แมนวาจะขอดเอาเนื้อนอยหนึ่งก็
ดี  เลือดหยาดหนึ่งกด็ีบมิไดเลย” 
 
 4.  บุคลาธิษฐาน  หมายถึง  การนําสิ่งที่ไมมีชีวิตหรืออาการนามมากลาวใหเหมือนกับเปน
ส่ิงมีชีวิต  หรือมีคุณสมบัติ  หรือมีความรูสึกอยางมนุษย  ทั้งนี้เพื่อใหเกิดความรูสึกประทับใจ  หรือ
ใหภาพที่งดงามเปนภาษากวมีากกวาการใชภาษาอยางตรงไปตรงมา 
 
 ตัวอยาง 
  “แกวแหวนเงนิทองทั้งหลายก็มีใจรักกงจกัรแกวนั้นหนกัหนา  จึงชวนกันมาสงกงจกัรแกว
เถิงฝงสมุทรขางหนึ่งแล” 
 
 5.  สมพจนัย  หมายถึง  การยกสวนยอยขึ้นมากลาวแทนความหมายในสวนรวมทั้งหมด  
เปนการแทนทีข่องลักษณะ  หรือความคิดที่สัมพันธกัน 
 
 ตัวอยาง 
  “ชมขาวสองพี่นอง  ตองหฤทัยจอมราช  พระบาทใหรางวัลปนผาเสื้อสนอบ  ขอบใจสู
เอาขขาว  มากลาวตองติดใจ  บารนีฯ” 
 กวีใชคําวา “พระบาท” แทนพระลอ 
 
 6.  ปฏิปุจฉา  หมายถึง  การพูดในรูปของการตั้งคําถามโดยไมตองการคําตอบ  เพราะผูพูดรู
คําตอบดีอยูแลว  หรือไมกไ็มไดตั้งใจจะไดคําตอบ  แตเปนการใชรูปประโยคเพื่อเนนความสะเทือน
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อารมณ  การตดัพอตอวาหรือเพื่อย้ําการครวญคร่ํารําพันใหชัดเจนยิ่งกวาในรูปของการตั้งประโยค
บอกเลาธรรมดา 
 
 ตัวอยาง 
 “ตีนพองสองเดินยาก  เจ็บลําบากเจาใครจะเห็น  โสดเลอย  โก  เน  หตฺเถ” 
 
 7.  การกลาวอางถึงหรือเทาความ  หมายถึง  การอางอิงถึงบุคคลสถานที่  เหตุการณ  ใน
วรรณคดีเร่ืองอื่น ๆ หรือขอความตอนใดตอนหนึ่งจากวรรณคดีเร่ืองนั้น  ทั้งโดยตรงและดัดแปลง 
 
 ตัวอยาง 
  “เคลาเคลือกเปลวลาม  สิบหนาเจาอสูรชวยด ู
 พระรามพระลักษณชวักอร  แผนทูลเขาเงือกปล้ําชวยด ู
 

อัมพร  สุขเกษม (2544: 66 - 67) ไดกลาวถึงโวหารภาพพจนที่กวีนยิมใชไวดังนี ้
 
1.   อุปมา  คือ  การใชกระบวนการความเปรียบเทียบในลักษณะการที่กลาววาสิ่งหนึ่ง

เหมือนกับอกีสิ่งหนึ่ง  เชน 
 

     หนาวราวคมแหงมีดมากรีดเนื้อ เนื้อยังเหลือรอลมกรีดคมให 
     เปนการเปรียบเทียบ  ความหนาวกบัของมคมที่มากรีดลงบนผิวเนือ้  ใหความรูสึก

เจ็บปวดและเปนทุกข 
 

2.  อุปลักษณ  คอื  การเปรียบเทียบในลักษณะที่กลาววาสิ่งหนึ่งเปนอกีสิ่งหนึ่ง 
  

    จอมขวัญพระพี่เอย บุญสอง 
 โฉมราชงามคือทอง  แทงแท 
 คือเทพดาผยอง   มาสู  พระนา 
 ในโลกนี้สุดแล   แตทาวองคเดยีว 

      (ลิลิตพระลอ) 
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  ขอสังเกต  คําเปรียบเทียบโวหารอุปมามักไดแก  ดุจ  ประหนึ่ง  ดั่ง  เพียง  เหมือน  ราว
กับ  เปนตน  แตคําเปรียบในโวหารอุปลักษณมักไดแก  เปน  เทา  เปนตน 
 

3.  อติพจน  (บางตําราเรียกวา อธิพจน)  คือ  การกลาวเกินจริงเพื่อผลในการโนมนาวใหเกิด
ความรูสึกและจินตนาการ  เชน 
 

เสียงไหทกุราษฎรไห ทุกเรือน 
 อกแผนดนิดูเหมือน  จักขว้ํา 
 บ  เห็นตะวนัเดือน  ดาวมืด  มวันา 
 แลแหงใดเห็นน้ํา   ยอมน้ําตาคน 

      (ลิลิตพระลอ) 
 

 โคลงบาทสุดทายที่กลาววา “แลแหงใดเหน็น้ํา  ยอมน้ําตาคน”  ยอมเปนไปไมได  แต
ผูอานก็จะรูสึกถึงความเศราโศกของชาวเมอืงแมนสรวงซึ่งตองสูญเสียพระลอไปไดเปนอยางด ี
 

4.  บุคลาธิษฐาน  เปนบทยกเอาคุณลักษณะของมนุษยไปใหแกส่ิงที่มใิชมนุษย  เพื่อใหส่ิง
นั้นรูสึกนึกคดิหรือมีพฤติกรรมเยี่ยงมนษุย  หรือการสมมติใหส่ิงที่กลาวถึง  (ซ่ึงมิใชมนุษย)  ใหมี
อากัปกิริยาเหมือนมนุษย  เชน 
 
   โอผานกเคาเลาไดไหม   ทําไมมวยเปนเงื้อมชะโงกผา 
 ทั้งพรากพลัดคูอยูเอกา   ชาติหนาฟาไหนกลับไปรัง 
 โดดเดีย่วเปลีย่วเปลาเปนเขาหลวง  ละลาบละลวงถามถึงความหลัง 
 ขอดโทษโขดผาอยาชิงชัง   ขานอยหวังสนทนาอาลัย 

       (ลํานําภูกระดงึ) 
 

5.   สัญลักษณ  หมายถึง  การใชส่ิงหนึ่งแทนอีกสิ่งหนึ่งซึง่อาจใชส่ิงที่เปนรูปธรรมแทนสิ่ง
ที่เปนนามธรรม  หรือส่ิงที่เปนรูปธรรมเชนเดียวกันก็ได  เชน  นกพิราบ  หมายถึง  สันติภาพ  
ดอกไม  หมายถึง  ความปราถนาดี  และผูหญิง  หงส  หมายถึง  คนสงูศักดิ์   
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บรรพต  ศิริชัย (2547: 74 - 79) ไดกลาวถึงกวีโวหารไวดงันี้ 
 

1.   อุปมา  คือ  การเปรียบเทียบความเหมือนกนัของสองสิ่งโดยใชคําที่มีความหมายวา  
“เหมือน”  คําใดคําหนึ่ง  เชน  กล  เฉก  ดุจ  ดัง  ราว  ราวกับ  ปาน  ประหนึ่ง  เพียง  เพี้ยง  พาง  
เสมอ  เสมือน  เปนตน 
 
 ตัวอยาง 
   พระองคโอภาสเพี้ยง ศศิธร 
  เสด็จดุจเดือนเขจร  แจมฟา 
  ดวงดาวดาษอมัพร  เรียงเรียบ 
  ดูดุจพลเจาหลา   รอบลอมเสด็จโดย 

      (ลิลิตพระลอ) 
 

  คําประพันธขางตนมีความเปรียบชมความงามของพระลอแบบอุปมา  3  แหง  ไดแก  
การเปรียบความงามของผิวเนื้อของพระลองามเหมือนแสงนวลของแสงจันทร  ใชคําเชื่อมวา  เพี้ยง  
ประการที่สองเปรียบการเดนิของพระลอวาเหมือนการเดนิทางของพระจันทรที่ชวยทาํใหทองฟา
แจมใส  โดยใชคําเชื่อมวา  ดุจ และเปรียบดวงดาวที่ลอมรอบพระจันทรอยูเหมือนกบัไพรพลของ
พระลอที่แวดลอมพระองคโดยใชคําเชื่อมวา  ดุจ 
 
  เมื่อเคราะหรายกายเราก็เทานี้ ไมมีที่พสุธาจะอาศัย 
 ลวยหนามเหนบ็เจ็บแสบคับแคบใจ เหมือนนกไรรังเรอยูเอกา 

      (นิราศภูเขาทอง : สุนทรภู) 
 
  คําประพันธขางตน  สุนทรภูเปรียบเทียบชวีติของตนเองทีต่องตกอับ  ไมมีที่พึ่ง  
ยากไรถึงขนาดไมมีแมแตแผนดินที่จะอยูอาศัยเหมือนกบันกไรรังที่รอนเรอยูลําพัง 
 

2.   อุปลักษณ  คือ  การกลาวถึงของสองสิ่งในเชิงเปรียบวามีคุณสมบัติเหมือนกับราวกบั
เปนสิ่งเดียวกนั  โดยใชคําบอกการเปรียบวา  เปน  คือ  ตัวอยางเชน 
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    วิชาเปนเพื่อนเลี้ยง ชีวิต 
   ยามอยูเรือนเมยีสนิท  เพื่อนรอน 
   รางกายสหายติด   ตามทุกข  ยากนา 
   ธรรมหากเปนมิตรขอน  เมื่อมวยอาสัญ 

       (โคลงโลกนิติ) 
 

 จากคําประพนัธขางตน  มีการเปรียบ  วิชา  วามีความสําคญัไมตางจาก  เพื่อนเลี้ยงชีวิต  
โดยมีคําวา  เปน  บอกการเปรียบและในบาทสุดทายมีการเปรยีบ  ธรรมะ  วาเปนดั่ง  มิตรยาม
ส้ินชีวิตโดยมคีําวา  เปน  บอกการเปรียบ 
 

3.   บุคลาธิษฐานหรือบุคคลวัต  คือ  การกลาวถึงสิ่งที่ไมมีชีวิต  หรือส่ิงทีม่ีชีวิตตาง ๆ  ที่
ไมใชคน  แตแสดงอากัปกิริยาของคน  เชน 
 
   ยามเชา   อุระเราแชมชืน่แจมใส 
 สุบุกปามาดมชมดอกไม  ขาขอบใจมาลีที่เบกิบาน 
 ลวนอารีมิใหเรามาเกอ  เผยเผยอกลีบประทิ่นกลิ่นหอมหวาน 
 สายหยดุดกยอยหอยพวงยาน  กล่ินซาบซานนาสาดอกนาเชย 

     (เงาะปา : พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว) 
 
 กวีสมมติใหดอกไมมีอากัปกิริยาอยางคน  คือ  มีน้ําใจเผือ่แผ  โดยออกดอกบานเต็มตน
และสงกลิ่นหอมหวาน 
 
   กระบือเปลี่ยวเดินตรงลงกินน้ํา  ทั้งที่ดําเรี่ยวแรงแข็งขยัน 
  งูเหลือมโลภโอบกระหวัดเขารัดพลัน  กระบือดนัดันดึงกันตึงตัง 

        (โคบุตร : สุนทรภู) 
 

  คําประพันธบทนี้กลาววางูเหลือมมีโลภกิเลสเหมือนคน 
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4. อติพจน  เปนการกลาวเกินจริง  เพื่อเนนอารมณ  ความรูสึก  เชน 
 
  เรียมรํ่าน้ําเนตรถวม   ถึงพรหม 
 พาหมูสัตวจอมจม    ชีพมวย 
 พระสุเมรุเปอนเปนตม   ทบทาว  ลงนา 
 หากอกนิษฐพรหมฉวย   พี่ไวจึงคง 

       (ศรีปราชญ) 
 

 ความตอนนีก้วีมุงแสดงใหเห็นถึงความทกุขโศกของตนวามากมาย  โดยเปรียบใหเห็น
วาน้ําตาซึ่งแทนความโศกนัน้มากจนทวมถึงชั้นพรหมได 
 

5.  สัทพจน คือการใชคําเลียนเสียงธรรมชาติเพื่อเสริมความมีชีวิตชีวาในภาษาที่กวีเสนอ 
 
 เชน 

  ตอยตะริดติ๊ดตี่เจาพีเ่อย  จะละเลยเรรอนไปนอนไหน 
 แออีออยสรอยฟาสุมาลัย   แมนเดด็ไดแลวไมรางใหหางเชย 

       (พระอภัยมณี : สุนทรภู) 
 

6. สัญลักษณ  คือ  การกลาวถึงสิ่งหนึ่งแทนอีกสิ่งหนึ่งเพื่อใหส่ือความหมายไดลึกซึ้ง      
 
 เชน 
   เมื่อแรกเชื่อวาเนื้อทับทิมแท มาแปรเปนพลอยหุงไปเสยีได 
 กาลวงวาหงสใหปลงใจ     ดวยมิไดดูหงอนแตกอนมา 

       (ขุนชางขุนแผน) 
 

 หงสเปนสัญลักษณแทนคนดีหรือผูสูงศักดิ์  สวนกาเปนสัญลักษณแทนคนชั่วคนชัน้ต่ํา 
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 ถิรนันท  อนวชัศิริวงศ  และคณะ (2548: 286 - 288) ไดแบงโวหารภาพพจนไว  8  ชนิด  
ดังนี ้
 

1.   อุปมาอุปไมย (Simile)   คือ  การเปรียบเทยีบโดยตรง  เปรียบเทียบส่ิงใดสิ่งหนึ่งวา
เหมือนกับอกีสิ่งหนึ่ง  ตัวอยางเชน  สวนเหมือนนางฟา ดวงตาของเธอสุกสกาวดั่งดวงดาว  เปนตน  
อุปมาอุปไมยจะใชคําเชื่อมเหลานี้  เชน  ดงั  เปรียบ  เสมอ  เหมือน  เปน  ดุจ  เปนตน เชน ซน
เหมือนลิง 
 

2.   อุปลักษณ  (Metaphor)  เปนการกลาวเปรียบเทียบเปนนัยใหเขาใจเองไมกลาว
เปรียบเทียบตรง  ๆ  เชน  ทีป่ระชุมแหนี้เปนที่รวมของบรรดาเสือสิงหกระทิงแรดทั้งหลาย  สวรรค
ในอก  นรกในใจ  คล่ืนมนษุยหล่ังไหลมารวมพิธีภาพพจนชนดิอุปลักษณนี้นกัเขียนนิยมใชกันมาก
ในคอลัมนหนงัสือพิมพตาง  ๆ  เพราะใชคํานอย  กนิความหมายมาก 
 

3.   บุคลาธิษฐาน  (Personification)  คือ  ภาพพจนที่กลาวถึงสิ่งที่ไมมีชีวติเสมือนเปนสิง่ที่
มีชีวิต  เชน  ฟารองไห  ใบไมเริงระบํา  เสียงทรากอิฐ  ปนูสะอื้น  ตวัอยางที่เหน็ไดงาย  ๆ  เชน  จาก
นิทานสัตวที่ตวัละครเปนสัตวพูดได  แสดงบทบาทเหมือนมนุษย 
 

4.   อนุนามนยั  (Synicdoche)  คือ  การนําสวนนอยหรือสวนยอยทีเ่ห็นเดนชัดมากลาวโดย
หมายถึงสวนทั้งหมด  เชน  กรุงเทพคือประเทศไทย  เพชรบุรีเมืองคนดุ 
 

5.   นามนัย  (Metonymy)  คือ  การเรียกชื่อส่ิงหนึ่ง  โดยใชคาํอื่นแทนไมเรียกตรง  แตเปน
คําที่รูจักกันทัว่ไป  เชน  ฐานันดรที่  4  คือ  นักหนังสือพิมพ  แยงเกาอี้กนั  คือแยงตาํแหนงกัน  เปน
ตน 
 

6.   อนุนามนยั  และนามนยั  เปนภาพพจนทีใ่ชเพื่อหลีกเลี่ยงการใชคําธรรมดา  ซํ้าซาก  มา
ใชคําสั้น  ที่บอกจุดเดนของสิ่งนั้นได  โดยผูสงสารไมตองเสียเวลาอธิบาย  และผูรับสารก็มองเห็น
ภาพไดทันท ี
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7.   อธิพจน  (Hyperbole)  คือ  การกลาวเกินจริง อาจมากเกนิจริงหรือนอยเกินจริง  นยิมใช
กันมาก  แมในภาษาพูด  เพราะเปนการเปรียบเทียบที่เหน็ภาพไดงาย  เชน  การบินไทย  รักคุณเทา
ฟา  สูจนเลือดหยดสุดทาย 
 

8.   ปฏิพจน  (Poradox)  คือ  การใชถอยําที่มีความหมายตรงขามกัน  หรือ  ขัดแยงกัน  มา
กลาวอยางกลมกลืนกัน  ภาพพจนประเภทนี้ตองวิเคราะหความหมายใหลึกลงไปจึงจะเขาใจ  เชน  
รักยาวใหบัน่  รักสั้นใหตอ  เสียนอยเสียมาก  เสียมากเสยีงาย  เล็กดีรสโต  หัวเราะรา  น้ําตาริน 
 

9.   สัทพจน  (Onomatopoeia)  คือ  ภาพพจนที่เลียนเสียง  หรือแสดงลักษณะอาการตาง ๆ 
เชน  เสียงดนตรี  อาการของสัตว  เปนตน  สัท  แปลวา  เสียง  การใชภาพพจนประเภทนี้ทําใหรูสึก
เหมือนไดยินเสียงของสิ่งนั้นจริง ๆ โดยใชเสียงของคํา 
 
 วิภา  กงกะนันท (2538: 39 – 54) ไดแบงประเภทของโวหารที่พบในชีวติประจําวนั และ
วรรณคดีไทย ซ่ึงไดแบงเปน 13 ประเภท โดยมีรายละเอียด สรุปไดดังนี ้
 

1.  อุปมาอุปไมย (Simile )  คือการนําเอาสิ่งสองสิ่งเปรียบเทียบกัน  โดยมีคําวา  เหมือน  
เชน  ราวกับ  ดุจ  ดั่ง  อุปมา  ประดุจ  ประหนึ่ง  มาเปนคาํเชื่อม  ดังตัวอยาง 

 
  “ สูงระหงทรงเพรียวเรียวรูด งามละมายคลายอูฐกะหลาปา 
 พิศหัวตลอดเทาขาวแตตา   สองแกมกัลยาดังลูกยอ ” 

       (ระเดนลันได: พระมหามนตรีทรัพย) 
 

2.  อุปลักษณ ( Metaphor)  คือ  การเปรียบเทียบส่ิงหนึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่ง   คําที่แสดงวา
เหมือนนัน้ไมปรากฏอยู  เปนการกลาวเปรียบเทียบโดยตรงวา  ส่ิงหนึง่เปนอีกสิ่งหนึ่ง  โดยมีคําวา  
“ เปน”  หรือ “ คือ ”   เปนตัวกลางสําหรับเปรียบเทียบ  เชน 

 
 “กลางคืนคอยเปนควันอัน้อดัไว  คร้ันกลางวันกเ็ปนไฟไปทกุอยาง 
        รางกายถูกผูกพันสรรพางค   เปนสื่อกลางแกใจรับใชการ ” 
                   (วารีดุริยางค : เนาวรัตน พงษไพบูลย) 
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 “น้ําเงินคือเงินยวง   ขาวพรายชวงสีสําอาง 
        ไมเทียบเปรียบโฉมนาง   งามเรืองเรื่อเนือ้สองสี ” 

       (กาพยเหเรือ : เจาฟาธรรมธิเบศร) 
 
 3. สัมพจนัยหรืออนุนามนัย (Synecdoche) คือการนําเอาสวนนอยหรือสวนยอยที่เหน็
เดนชัดมากลาวโดยหมายถึงสวนทั้งหมด เชน 
 

 “กรุงเทพ ฯ คอื ประเทศไทย” 
 “กาฬสินธุเมืองน้ําดํา” 

 
 4.  นามนัย (Metonymy) คือการนําคุณสมบัตเิดน ๆ ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งมากลาว แทนการเอย
ช่ือของสิ่งนั้น และของสองสิ่งนั้นตองมีความสัมพันธกัน เชน 
 

 “แตกอนเราไมรู บัดนี้เรารูแลวก็ไมยกไป อยาใหพระองคทรงพระวิตกถึงกองทัพเราเลย 
ซ่ึงเราจะเหน็กาดีกวาหงสนัน้มิได” 

       (ราชาธิราช) 
 

 “ภายหลังที่ขบัเคี่ยวกันจริงจังในทางสงครามการทูตอยูพักใหญ แลวโจโฉก็วิตกตอปกหาง
ของเลาปซ่ึงกลาแข็งขึ้นทุกวนั” 

       (สามกก) 
 
 5. ปฏิวาทะ (Oxymoron) คือการนําคําที่มีความหมายตรงขาม หรือคานกันมารวมกนัเพื่อให
เกิดคําซึ่งมีความหมายใหม เชน 
 

  “ดีเปนบา” 
   “รวยฉิบหาย” 
 
 6.  ปฏิภาคพจน  (Paradox) คือการใชคําหรือความที่ตรงกันขามมาเปรยีบเทียบ ทําใหเห็น
ภาพชัดเจน ดังตัวอยางเชน 
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  “แทบฝงธารที่เราเฝาฝนถึง เสียงน้ําซึ่งกระซิบสาดปราศจากเสียง 
 จักรวาลวุนวายไรสําเนียง   โลกนี้เพียงแผนภพสงบเย็น” 

       (วารีดุริยางค: เนาวรัตน พงษไพบูลย) 
 
 7. อาวัตพากย (Synesthesia) คือเปนการใชคําแทนผลของสัมผัสที่ผิดไปจากธรรมดา เชน 
รสเปนผลของสัมผัสดวยล้ิน กล่ินเปนผลของสัมผัสจากจมูก การใชโวหารแบบนี้จะใชขอความ“รส
ของความสุข”โดยปกติความสุขเปนผลของสัมผัสดวยใจ หรือกล่ินของความรัก คนปากหวาน คํา
คม กินใจ ใจดาํ นิสัยเปรี้ยว ฯลฯ 
 
 8.  อติพจน (Hyperbole) คือการพูดเกนิความจริง เพื่อเนนความรูสึก มใิชเพื่อหลอกลวง 
เชน 
 
   “คิดถึงใจจะขาดแลวเอย” 
   “รักเธอเทาฟา” 
 
 9.  อธิพจน (Overstatement) เปนการใชโวหารที่กลาวโออวด จริงจกั โดยมีเจตนาจะให
ผูอานหรือผูฟงรูสึกขบขัน เชน 
 
  “สูงระหงทรงเพรียวเรยีวชะลูดรูด  งามละมายคลายอูฐกะหลาปา 
 พิศหัวตลอดเทาขาวแตตา    สองแกมกัลยาดังลูกยอ ” 

       (ระเดนลันได: พระมหามนตรีทรัพย) 
 
 10. ปฏิรูปพจน (Allustion) เปนการใชขอความที่ดัดแปลงมาจากขอความอันเปนที่รูจักกนั
ดีอยูแลว ไดแก วาทะของนกัปราชญ รัฐบุรุษ กวี หรือสุภาษิต คําพังเพย หรือผลงานของผูอ่ืน เชน 
 
           “ฝนจะตก แดดจะออก พระจะสกึ หญิงจะคลอดลูก นักศกึษาจะหลับใจหองเรียน 
ปรากฏการณหาอยางนี้ทานหามไมได” 
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11. บุคลาธิษฐาน (Personification) คือการนําสิ่งที่ไมมีชีวิตมากลาวถึงราวกับมีชีวติ หรือ
การนําสัตวมากลาวถึงเหมือนเปนบุคคลที่เขาใจกันได ทัง้นี้เพื่อใหงานเขียนนาสนใจ เราอารมณ 
และมีชีวิตชวีา   เชน 

 
  “ลมระเริงลูหวิวพล้ิวระลอก  สัพยอกยอดไมไปลิ่วลอง 
 แลวใบไมก็ไหวสายขึงขายกรอง   ทอแสงทองทอดประทับซับน้ําคาง” 

       (วารีดุริยางค: เนาวรัตน พงษไพบูลย) 
 

 12. อุทาหรณ (Analogy) เปนวิธีการเปรียบเทียบเรื่องราว เหตุการณ หรือความคิดสองอยาง
ที่ไมจําเปนตองเปรียบกันวาคลายกัน โดยการยกเหตุการณที่เชื่อวางายตอการเขาใจเปรียบเทียบกบั
ส่ิงที่ผูเขียนหรือผูพูดตองการจะอธิบายเปนการเปรียบเทยีบขอความ เชน 
 
 “ความจนเปนดาบสองคมใหเราเลือกพลิกใชคมหนึ่งมนัสอนใหเราเจียมตวั รูจักประมาณ
ตนแตอีกคมหนึ่งของมนัสั่งสอนใหเราทะเยอทะยานหาญเหิม...” 
 
 13. ปฏิปุจฉา (Rhetorical Question) เปนศิลปะของการใชคําถาม ที่ไมตองการคําตอบ 
เพราะทราบอยูแลววาคําตอบคืออยางไร โดยที่ผูเขียนไดบรรยายจนชดัเจน ผูเขียนถามเปนเชิงย้ําให
แนใจยิ่งขึ้น ดงัตัวอยาง 
 
  “กินเหล็กกลาคางอาหารหรอื จึงทําหารเหมอืนมีรูออนแรงเลย”  
   “ถานางทราบความจริง ไฉนเลยดวงใจออนละมุนจะสามารถทนเฉยได” 
  “จะระคนปนศักดิ์จรกา  อนิจจาพี่จะทําประการใด” 
  “ขับรถภาษาอะไร อยากตายหรือ” 
 

วารุณี  พลบูรณ (2542: 11 - 15) ไดแบงภาษาภาพพจนไวดังนี ้
 
1.   อุปมา  (Simile)  เปนการใชความเปรียบเทยีบอธิบายลักษณะของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  โดยที่

นํามาใชเปนความเปรียบเทยีบนั้นเปนสิ่งทีรู่จักกันดีอยูแลว  นํามาเปรียบเทียบเพื่อใหเห็นลักษณะ
หนึ่งเพยีงดานเดียว  เชน  ใหเห็นความงาม  ความรัก  ความนุม  ความขาว  เปนตน   และจะใช
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คําเชื่อมแสดงการเปรียบเทยีบไวอยางชดัเจน  เชน คลาย  เหมือน  ดัง  ดงัหนึ่ง  ราว ราวกับ  ดจุ  
ประดุจ  เปรยีบปาน  เปนตน 
 
 ตัวอยาง 
 เร่ืองบุญหรือบาปนั้น  ทานวาเหมือนเงา  จะลุก  จะนั่ง  จะนอน  ก็ติดตามตัวไปตลอดเวลา  
บาปนั้นเปรียบเสมือนลอเกวียนตามรอยเทาโค...  ลอเกวียนหมุนตามรอยโคไปแอกก็จะถูหลัง  ถูคอ
โค  ใหไดรับความเจ็บปวด  ตองทนทุกขตามไปดวยตลอดเวลา 

        (คัดจาก  ศศวิมิลสับแหลก  ของ  ศศิวิมล) 
 

 บานเมืองของเราตอนนี้ก็เหมือนกับตนหูกวางที่กําลังยืนตายอยูตนนั้น  เราจะปลอยใหคนดี
สูญสิ้นไปเหมือนใบไมสีแดงที่รวงมาทีละใบทีละใบ 

      (คัดจาก  สมุดปกดํากับใบไมสีแดง  ของ  วินทร  เลียววาริน) 
 

 เหมนางจนัท ี  พูดจาครานี ้ แสนจะหยาบคาย 
 เธอเปนธิดา  ราชาฤาสาย ไฉนปากราย  ราวแมคาปลา 

     (คัดจาก  มัทนะพาธา  ของ  พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลาเจาอยูหวั) 
 

6.   อุปลักษณ  (Metaphor)  เปนการนําของทีม่ีลักษณะเหมอืนกันหรอคลายกันกับสิ่งที่
ตองการสื่อความหมายเทยีบเพื่อใหเกิดจนิตภาพทีกวางไกลโดยไมใชคําแสดงการเปรยีบเทียบ  แต
สามารถรับรูไดโดยนยัวาหมายถึงสิ่งใด 
 
  ตัวอยาง 
  การนินทาเปนการนําความจริงมาลําดับเสียใหมแลวเติมผงชูรสกับพรกิขี้หนูลงไป 
  คือน้ําผ้ึงคือน้ําตาคือยาพิษ  คือหยาดน้ําอมฤตอันชื่นชุม 
  คือเกษรดอกไมคือไฟรุม  คือความกลุมคือฝน...  นั่นแหละรัก 

       (คัดจาก  ไฟรัก  ไฟลา  ไฟชงั  ของ รยงค  เวนุรักษ) 
 

7.   บุคลาธิษฐาน  (Personification)  เปนความเปรียบที่นําเอาความรูสึกนกึคิด  จิตใจ  
ลักษณะ กิริยาอาการของมนุษยไปใสในสรรพสิ่งทั้งที่มีชีวิตและไมมชีีวิต  ทําใหดูเหมือนวาสรรพ
ส่ิงเหลานั้นแสดงความรูสึกนกึคิดและอากปักิริยาตาง ๆ ไดเหมือนมนษุย 
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  ตัวอยาง 
  ดวยมือสองของฉันนี ้  ปฐพีจะอรามดวยความฝน 
  รวงขาวจะเก่ียวกอยออยสรอยกัน รอคืนวันเก็บเกี่ยวดวยเคยีวคม 

        (คัดจาก  อาเพท  ของ  วิทยากร  เชียงกูล) 
 

8.  อติพจน  (Hyperbole)  เปนการนําสิ่งที่เกนิความจริงมาเปรียบกับสิ่งทีต่องการกลาวถึง
เพื่อใหไดความรูสึก  ไดอารมณ  และมุงผลทางดานจิตใจมากกวาขอเท็จจริง 
 
  ตัวอยาง 
  เขาไมมาประชุมอางวามีเร่ืองรอยแปดพันเกาที่จะตองทํา 

      (คัดจาก  การใชภาษาระดับปริญญา  ของ  เจือ  สตะเวทนิ) 
 
  เราจะยนืหยัดเหยยีดใหเสียดฟา เราจะลุกขึ้นทาภูผาหิน 
  กระชากฟาหาโหดโขมดทมฬิ ฉีกเปนชิน้กระทุมขยี้ใหบี้แบน 

       (คัดจาก  กระทุมแบน  ของ  เนาวรัตน  พงษไพบูลย) 
 

9.  นามนัย  (Metonymy)  เปนการใชคําหรือสีอันเปนลักษณะเดน  หรือมีสัมพันธภาพ
ใกลชิดกับสิ่งที่กลาวถึง  แทนสิ่งที่ตองการกลาวถึงนั้น  ทําใหผูอานเกดิจินตภาพ 
 
  ตัวอยาง 
  เขาทํางานอยูทีก่ระทรวงริมคลองหลอด 
  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตรยินดีตอนรับนักศกึษาใหมทุกคน 
  แมจะมีขาวลือตาง ๆ นานา  แตกย็ังไมมีขาวจากทําเนยีบ 
 

10.  สมญานาม  (Antonomasia)  เปนการใชช่ือที่ตั้งขึ้นใหมแทนชื่อที่ตองการจะกลาวถึง  
อาจจะเปนการสื่อความหมายที่รับรูกันเฉพาะคนในกลุมที่มีประสบการณ  หรือมีความสนใจ
รวมกัน 
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  ตัวอยาง 
  ตํารวจจับกุมสงิหอมควันในยานบันเทิงกลางกรุง 
 

11.  ปฏิทรรศน  (Paradox)  บางตําราเรียกวา  ปฏิภาคพจน  เปนการนําคําทีม่ีความหมาย
ขัดแยงกันมาวางใกลกัน  ดูอยางผิวเผินแลวจะขัดกันเองหรือไมนาเปนไปได  แตถาพิจารณาอยาง
ลึกซึ้งแลวจะเห็นวาเปนไปได 
 
  ตัวอยาง 
  ไมมีวิธีใดทีจ่ะทําใหตวัเองต่าํลงไดเทากับวธีิยกตัวเองขึ้นมา 
  เพราะถิ่นนี้มีฟากวางกวากวาง  มีความมืดที่เวิง้วางสวางไสว 
  เปนแดนเถื่อนแตเปนทีไ่มมีภัย อยูหางไกลแตใกลคุณธรรม 

        (คัดจาก  ธารทอง  ของ  ประยอม  ซองทอง) 
 

12.  การอางถึง  (Allusion)  เปนการนําบุคคล  หรือเหตุการณ  หรือขอความตอนใดตอน
หนึ่งในนิทาน  หรือวรรณกรรม  วรรณคดอ่ืีน ๆ มากลาวอางถึงในงานเขียนของตน 
 
  ตัวอยาง 
  เมื่อใดหนอใครจะมาคุกเขา  สยบแทบเทาหลงเงานางละเวง 

          (เพลง  “หลงเงา”) 
 

13.  การซ้ําคํา  (Reduplication)  เปนการนําคําที่มีเสียงเหมือนกัน  อาจมีความหมาย
เหมือนกนัหรือตางกันมาไวใกล ๆ กัน  เพือ่เนนย้ําใหไดความหมายที่ชัดเจน  หนักแนนขึ้น 
 
  ตัวอยาง 
  ศรีบูรพาเคยประกาศ   ฉันรักธรรมศาสตรเพราะเหตุผล 
  ธรรมศาสตรสอนใหรักประชาชน สอนใหคนรักคิดและรักรู 
  …………………………………. ………………………………… 
  เหลืองแดงแหลงประชาธิปไตย คือมหาวิทยาลัยของคนกลา 
  กลาคิดกลาพิสูจนกลาพูดจา  กลาประจันฟนฝาทาอธรรม 

      (คัดจาก  หกสบิปธรรมศาสตร  ของ  เนาวรัตน  พงษไพบูลย) 
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14. ปฏิปุจฉา  (Rhetorical Question)  เปนการใชคําถามที่ไมตองการคําตอบ  แตถามเพื่อ

เรียกรองความสนใจหรือกระตุนใหคิด 
 
  ตัวอยาง 
  การที่เรายอมหลับตาเชื่อขอความที่ปรากฏในหนังสือพิมพ   โดยมิไดพจิารณาดูความ
มุงหมายและความปรารถนาของผูแตงเสียกอนนั้น  จะไมเปนการดูหมิน่สติปญญาของเราเองอยู
หรือ 

        (คัดจาก  โคลนติดลอ  ของ  อัศวพาห)ุ 
 

15. การเลนเสียง  (Alliteration)  เปนการเลือกใชคําที่มีเสียงพยัญชนะหรือสระเหมือนกัน  
เพื่อใหเกิดภาพ  เกิดความรูสึก  ตลอดจนความไพเราะของเสียงสัมผัส 
 
  ตัวอยาง 
  กระเทือนรถกระแทกรางกระทั่งรุง  กระโจนฝุนกระจายฟุงกระเจิงฝอย 
  จากฟางปวนจากฝุนเปรอะจนฝนปรอย กันดารดอยเมอืงกาญจนมาเดียวกรุง 
       (คัดจาก  ตากรุงเรืองพโยม ของ เนาวรัตน  พงษไพบูลย) 

 
 วัยรุน  วัยร้ัน  วยัอันตราย  วยัแหงความฮึกเหิมและหาวหาญ 

       (คัดจาก “ตี...ตีเขาไป”  ของ จตุพล  ชมภูนชิ) 
 

16. สัทพจน  (Onomatopoeia)  เปนการใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ  เพื่อใหเกิดภาพในใจ  
ไดบรรยากาศเหมือนจริง 
 
  ตัวอยาง 
  แอดออดออดแอดแอดออด   ไผสอดพลอดซอพอสง 

       (คัดจาก  บนพรมไมไผ  ของ  เนาวรัตน  พงษไพบูลย) 
  

  ถังแกสกระทบกันดังโคงเคงพรอมกับเสียงยางรถบดกับถนนดังเอ๊ียด 
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17. สัญลักษณ  (Symbol)  เปนการนําคําที่มีความหมายหนึ่งสมมติขึ้นแทนสภาพ  หรือส่ิง
ตาง  ๆ เพื่อแนะใหคดิตามความหมายสากลอันเปนทียอมรับกันทั่วไป 
 

 ตัวอยาง 
 โดม  แดนโดม  แทน  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
 สีขาว   แทน  ความดีงาม  ความบริสุทธิ์ 
 นกพิราบ   แทน  เสรีภาพ  สันตภิาพ 
 ดอกไม   แทน  ผูหญิง 
 

 การสื่อความหมายดวยการใชภาษาภาพพจนวธีิตาง ๆ นัน้  จะเกิดประโยชนก็ตอเมื่อใช
ภาษาอยางจงใจ  ตั้งใจ  มัน่ใจวาจะเกดิผลทางจินตภาพ  ทําใหงานสละสลวยและประณีตบรรจงขึ้น  
ภาษาภาพพจนเปรียบเสมือนผงชูรสที่ชวยเพิ่มรสชาติอาหารใหมีความเอร็ดอรอยข้ึน  ดังนั้นจึงควร
ใชใหพอเหมาะพอดีเพราะหากมีมากเกินไปหรือไมเหมาะสมแลวก็อาจทําใหงานนั้นดอยคาไปได 

 
 จุไรรัตน  ลักษณะศิริ (2543: 44 - 48)  ไดแบงชนิดของภาพพจนไวดังนี ้
 

1.   อุปมา  (simile)  คือ  การเปรียบเทียบส่ิงหนึ่งกับอีกสิ่งหนึ่งที่โดยธรรมชาติแลวมีสภาพ
ที่แตกตางกัน  แตมีลักษณะเดนรวมกันและใชคําที่มีความหมายวา  เหมือนหรือคลายเปนคําแสดง
การเปรียบเทยีบ  เพื่อเนนใหเห็นจริงวา  เหมือนอยางไร  ในลักษณะใด  เชน 
 
  ดวงหนานางนวลกระจางดุจดวงจนัทร 
 
  ดวงหนานางกบัดวงจนัทรเปนสิ่งที่ตางกันโดยธรรมชาติ  แตมีลักษณะเดนรวมกัน  
คือ  ความนวลกระจาง  ฉะนัน้เมื่อตองการจะอธิบายใหเห็นวา  ดวงหนานางนวลอยางไรก็นําไป
เปรียบเทียบกบัดวงจนัทร  ซ่ึงเปนสิ่งที่ยอมรับแลววามีลักษณะเดนคือความนวลกระจาง  ดวงจันทร
เปนคําอุปมา  สวนดวงหนานางเปนสิ่งที่นาํไปเปรียบเทยีบเรียกวา  อุปไมย 
 

2.   อุปลักษณ  (metaphor)  คือ  การเปรียบเทยีบดวยการกลาววาสิ่งหนึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่ง  
โดยใชคําแสดงการเปรียบเทยีบวา  “เปน”  หรือ  “คือ”  ความหมายจึงลึกซึ้งกวาอุปมา  เชน 
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   ลูกคือดวงตาดวงใจของพอแม 
 
   ตัวอยางนี้มิไดเปรียบลูกเหมือนดวงตาดวงใจเทานัน้  แตลูกเปนดวงตาดวงใจของพอแม
เลยทีเดยีว 
 

3. สัญลักษณ  (symbol)  คือ  การเปรียบเทียบที่เรียกสิ่งหนึ่งสิ่งใดโดยใชคําอื่นแทน  คํา
ที่ใชเรียกนั้นเกิดจากการเปรยีบเทียบและตคีวามชึ่งใชกนัมานานจนเปนที่เขาใจกนัโดยทั่วไป  เชน 
 
  สิงโต, สิงห  หมายถึง  ผูมีอํานาจ 
  ตราชู   หมายถึง  ความยุติธรรม 
  สีขาว   หมายถึง  ความบริสุทธิ์ 
  ดอกกหุลาบแดง  หมายถึง  ความรัก 
 

4.   นามนัย  (metonymy)  คือ  การใชคําหรือวลีซ่ึงบงลักษณะหรือคุณสมบัติของสิ่งหนึ่งสิ่ง
ใดแสดงความหมายแทนสิ่งนั้นทั้งหมด  เชน  “เวท”ี  หมายถึง  การแสดงละคร  “มงกุฎ”  หมายถงึ  
กษัตริย  “เศวตฉัตร”  หมายถึง  ราชสมบัติ  หรือ  “มอืขวา”   หมายถึง  คนสนิทที่ไววางใจ 
 
  การใชนามนยัอีกลักษณะหนึ่ง  คือ การกลาวถึงชื่อของสถานที่  แตหมายถึงคน  เชน 
“ไมมีคําตอบจากทับแกว”  ทับแกวในทีน่ี้หมายถึง  อาจารยและนักศึกษาของมหาวิทยาลัยศิลปากร  
วิทยาเขตพระราชวังสนามจนัทร  เปนตน 
 
  นอกจากนั้นยงัมีการใชนามนัยอีกลักษณะหนึ่งที่กลางถึงชื่อคน  แตหมายถึงผลงานของ
เขา  เชน  “ฉนัชอบทมยันตีมากกวาบุษยมาส”  หมายถึง  ฉันชอบอานนวนิยายของทมยันตีมาก
กวานวนยิายของบุษยมาส  เปนตน 
 

5.   อติพจน  (hyperbole)  คือ  การกลาวเกินจริง  ซ่ึงเปนความรูสึกหรือความคิดของผูกลาว
ที่ตองการย้ําความหมายใหฟงหนักแนนจรงิจัง  ทั้งผูกลาวและผูฟงก็เขาใจวามใิชเปนการกลาวเท็จ  
เชน   
 
  ฉันหิวไสจะขาดแลวนะ  
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  ชาติหนาตอนบาย ๆ จึงจะไดพบคนดีเชนนี้อีก 
  คอแหง  คอแหงเปนผง  แมโฉมยงขอน้ํากนิที 
  ถึงตายแลวเกิดใหมสักแสนชาติ  ทีจ่ะใหละความจงรกัภกัดีนั้นอยางหวังเลย 
 

6.   บุคลาธิษฐาน  (personification)  คือ  การสมมุติใหส่ิงที่ไมมีชีวิต  ไมมีความคิด  ส่ิงที่
เปนนามธรรม  หรือสัตวใหมีสติปญญา  อารมณหรือกิริยาอาการเหมือนมนุษย  เชน 
 
  ดาวกระพริบตาเยาะเราหรือดาวเอย 
  ทะเลไมเคยหลับใหล  เธอตอบไดไหม  ไฉนจึงตื่น 
  ตัวอยางที่เห็นไดชัดเจนอีกอยางหนึ่งกค็ือ  นิทานหรือนยิายท่ีใหตัวละคร  เชน  สัตว  
ตนไม  พูดหรือแสดงอาการเหมือนมนษุย  เชน 
 
  หนูแหวนกมลงดูที่พื้น  กเ็หน็จริงอยางทีย่อดผักบุงพูด  กอนดินขนาดเขื่องทีเดียวทับ
มันอยู  อาจจะเปนกอนที่เธอเหวีย่งเลนกไ็ด  เธอจึงรีบหยบิออก  เสียงเจายอดผักบุงถอนใจอยาง   
โลงอกและกลาวขอบคุณหนแูหวนเปนการใหญ 
 

7.   ปฏิทรรศน  (paradox)  คือ  การใชถอยคําหรือขอความที่มีความหมายตรงขามหรือ
ขัดแยงกันมากลาวเปรียบเทยีบเพื่อใหเกิดความหมายที่ชัดเจน  เชน 
 
  ยิ่งรีบกย็ิ่งชา 
  เสียนอยเสียยาก  เสียมากเสียงาย 
  เปนความมดืที่เวิ้งวางสวางไสว 
 

8.   ปฏิพจน  (oxymoron)  คือ  การใชคําที่ไมสอดคลองกันหรือขัดแยงกนัมารวมไวดวยกัน
เพื่อใหมีความหมายที่ใหความรูสึกขัดแยง  หรือเพิ่มน้ําหนักใหแกความหมายของคําแรก  เชน  ไฟ
เย็น  สันตภิาพรอน  หรือชัยชนะของผูแพ  เปนตน 
 

9.   คําถามเชิงวาทศิลป  (rhetorical  question)  คือ  การตั้งคําถาม  แตมิไดหวังคําตอบ  หรือ
ถามีคําตอบก็เปนคําตอบที่ทั้งผูถามและผูตอบรูดีอยูแลว  นักเขียนจะใชคําถามเชิงวาทศิลปเพื่อเรา
อารมณผูอานหรือส่ือความหมายและขอคิดที่ตองการ  เชน 
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  เราจะยอมใหมีการฉอราษฎรบังหลวงตอไปอีกหรือ 
  ถาเหตุการณภายหนามแีตราย ฉันจะทนทรมานอยูไดอยางไร 
  เห็นแกวแววับที่จับจิต  ไยไมคิดอาจเอื้อมใหเต็มที ่
  เม่ือไมเอ้ือมจะไดอยางไรม ี  อันมณีหรือจะโลดไปถึงมือ 
 

10. การเลียนเสียงธรรมชาติ  (onomatopoeia)  คือ  การใชคําที่เลียนเสียงธรรมชาติ  เชน  
เสียงดนตรี  เสยีงรองของสัตว  หรือเลียนเสียงกิริยาอาการตาง  ๆ ของคน  เชน 
 
  เสียงระฆังดังหงางเหงงวังเวงแวว   เลียนเสียงของระฆัง 
  มันรองดังกระโตงโฮง  มนัดงัก็อก ๆ ก็อก ๆ กระโตงโฮง  เลียนเสียงรองของนกยูง 
  ยุงชุมรุมกัดปดปวะปะ  เสียงผัวะผะผลุบผลับปุบปบแปะ  เลียนเสียงการปดตบยุง 
 

11. สัมพจนัย  (synecdoche)  คือ  การกลาวถึงสวนยอยของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  แตตองการใหมี
ความหมายถึงสวนเติมเต็มหรือทั้งหมด  เชน 
 
  เขากินหมาก  หมายถึง  เขากนิหมาก  ซ่ึงมพีลู  ปูน  และสวนผสมอื่น ๆ รวมอยูดวย
มิใชกินเพียงหมาก 
 

12. การกลาวอางถึง  (allusion)  หรือการเทาความ  คือ  การกลาวอางอิงถึงบุคคล  สถานที่  
เหตุการณในวรรณคดีเร่ืองอื่น ๆ หรือการกลาวอางขอความตอนหนึ่งตอนใดจากวรรณคดีนัน้ ๆ ทั้ง
โดยตรงและดดัแปลงมา  เชน 
 
   พูดพลอดกอดเคลาเลานิทาน พระอวตารตามนางมากลางปา 
  ขามฝงมายังเกาะลงกา  ผลาญโคตรยักษาใหตายเปลอืง 
  แสนยากลําบากดวยนางงาม  พระรามทุกขตรอมจนผอมเหลือง 
  สิบสี่ปจึงไดนางมาคืนเมือง  พอส้ินเรื่องก็พอหลับลงดวยกัน 

       (ขุนชางขุนแผน : หนา 167) 
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 ขอความนี้มาจากเรื่องขุนชางขุนแผน  ตอนพลายแกวแตงงาน  เปนเหตกุารณตอนที่
พลายแกวไดเขาหอกับนางพิมแลวเร่ืองรามเกียรติใ์หนางฟง 
 
     สวนขอความที่ดัดแปลง  เชน 
 
     อยาถามวามหาวิทยาลัยจะใหอะไรแกทาน  แตจงถามทานวา 
                     ทานจะใหอะไรแกมหาวิทยาลัย 
 
 ขอความนี้ดัดแปลงมาจากคาํพูดของนักการเมืองคนหนึ่ง  ที่กลาววา 
 อยาถามวาประเทศสหรัฐอเมริกาจะใหอะไรแกทาน  แตจงถามวา  ทานจะใหอะไรแก
ประเทศสหรัฐอเมริกา 
 

เรืองอุไร  อินทรประเสริฐ (2538: 60 - 66)  ไดบอกวิธีการสรางภาพพจนไวดังตอไปนี้ 
 
1.    การเปรียบเทยีบหรืออุปมาอุปไมย  การเปรียบเทียบนี้ทาํได  2  วิธี  คือ 
 

   1.1  เปรียบสิ่งหนึ่งวาเหมือนอีกสิ่งหนึ่ง  ในการเปรียบเทียบนี้จะมีคําแสดงความหมาย 
อยางเดยีวกับคําวา  “เหมือน”  ปรากฏอยูดวยไดแกคํา  เปรียบเหมือน  เสมือน  ดุจ  ประดุจ  เปรยีบ
ประดุจ  ดั่ง  ปนู  เพียง  เพียงราว 
 

   ตัวอยาง 
  คุณแมหนาหนักเพีย้ง พสุธา 
 คุณบิดรดุจอา   กาศกวาง 
 คุณพี่พางศิขรา   เมรุมาศ 
 คุณพระอาจารยอาง  อาจสูสาคร 
 
    เปนการเปรยีบเทียบพระคณุของบุพการี  กับความกวางใหญไพศาลของพื้นดิน

และพื้นน้ํา 
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 ในวรรณกรรมรอยแกวก็มกีารเปรียบเทียบทํานองเดียวกนันี้  ดังตวัอยาง 
 
 ...คนมีสัมมาคารวะ  มีความออนโยน  เปนคนมีเสนหที่จะถายทอดเอาความดีจาก
คนอื่นไดอยูโดยลําพังตวัแลว  เหมือนตนไมเปน  ดูดน้ํา  ดูดปุย  มาหลอเล้ียงลําตนไดเอง  นอก
จากนัน  ยังมีผูที่อยากจะชวยเหลือเพิ่มเติมคุณความดีลงไปในตวัของเขาอีกดวย... 

      (จากมงคลชีวติของพันเอกปน  มุทุกันต) 
 

1.2  เปรียบเทยีบสิ่งหนึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่ง  บางตําราเรียกวา  “อุปลักษณ”  ในการ
เปรียบเทียบเชนนี้ไมมีคําวาเหมือน  ปรากฏอยู  เปนการเปรียบเทียบโดยตรงวาสิ่งหนึง่เปนอีกสิ่ง
หนึ่งมักใชคําวา  เปน  และ  คือ  เปนคําเปรียบเทียบ 

 
 ตัวอยาง 
   พอตายคือฉัตรกั้น หายหกั 
  แมดับดจุรถจักร   จากดวย 
  ลูกตาย  บ  วายรัก  แรงร่ํา 
  เมียมิ่งตายวายมวย  มืดคลุมแดนไตร 

      (โคลงโลกนิติ) 
 
 ในรอยแกวก็มเีชน  “...เธอเทานั้นที่เปนแสงประทีปของชีวิตฉัน...” 
         “น้ําคางหยดลงเผาะ ๆ เปนหยาดน้ําตาแหงสวรรค...” 
 

2. สมมติส่ิงตาง ๆ ใหมีกิริยาอาการเหมือนมนษุย หรือเรียกวาการใช  “บุคลาธิษฐาน”  
แยกไดเปน  2  ลักษณะ  คือ  ส่ิงตาง  ๆ  ที่มิใชคน  แตทํากริิยาอาการและมีความรูสึกนกึคิด
เชนเดยีวกับคน 
 

 ตัวอยาง 
  น้ําเซาะหนิรินหลากไหล  ไมหลับเลยชั่วฟาดินสลาย 
 สรรพสัตวพอฟนกว็อดวาย  สลายซากเปนกากผงธุลี 

     (ลํานําภูกระดงึ  ของอังคาร  กัลยาณพงศ) 
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 การนําสัตวในนิยาน  นิทาน  ไปเทียบกบัมนุษย  โดยชี้คติธรรมบางอยางเพื่อ
เตือนใจ  เชน  กบเลือกนาย  หมากับเงา  ลากับจิ้งหรีด  เปนตน 

 
3.   การใชสัญลักษณหรือส่ิงแทน  สัญลักษณ  หมายถึง  ส่ิงหนึ่งที่ใชแทนอีกสิ่งหนึ่ง  

สัญลักษณ  อาจเปนคําเดยีว  หรือเปนขอความหรือบุคคลในเรื่องสัญลักษณอาจเปนตอนหนึ่งใน
เร่ือง  หรืออาจเปนทั้งเรื่องได 
 
 ตัวอยาง     เร็วเรงฮือเขาหอม  ลอมกรุงเทพทวารัติ  ชิงเอาฉัตรตัดเข็ญ 
       ฉัตร  หมายถึง  ราชบัลลังก  หรือแทน  ประเทศนั้น ๆ 
 
       อันมือไกวเปลไซรแตไรมา  คือ  หัตถาครองพิภพจบสากล 
       มือไกวเปล  เปนสัญลักษณแทนแม 
       หัตถาครองพิภพ  เปนสัญลักษณแทนหญิงผูมีอํานาจครองโลก 
 
   การใชสัญลักษณ  เปนสิ่งแทนเพื่อส่ือความหมายนัน้มีอยู  2 ลักษณะ  คือ 
 
   3.1  สัญลักษณสากล  คือ  สัญลักษณที่ผูเขียนไมวาจะเปนใครสามารถใชและสื่อ
ความหมายไดทั้งหมดและผูอานสามารถเขาใจไดงาย  เชน 
 
  สีขาว  หมายถึง  ความบริสุทธิ์  ความไรเดยีงสา 
  สีดํา  หมายถึง  ความตาย  ความโศกเศรา  ความชั่วราย 
  สีแดง  หมายถึง  ความเขมแข็ง  เลือด 
  สีเขียว  หมายถึง  ความสุขสดชื่น  ความอุดมสมบูรณ 
  สีทอง  หมายถึง  ความสมหวัง  ความรุงเรือง 
  มะลิ   หมายถึง  ความบริสุทธิ์ 
  ดาวเรือง  หมายถึง  ความเจริญรุงเรือง 
  บานไมรูโรย หมายถึง  มั่นคง  ยืนยงตลอดไป 
  หญาแพรก หมายถึง  ความเจริญงอกงามทางสติปญญาความรู 
  กุหลาบ  หมายถึง  ความรัก  ความสดชื่น 
  ผ้ึง,มด  หมายถงึ  ความขยันขนัแข็ง 
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  สิงโต,สิงห หมายถึง  ผูมีอํานาจ 
  นกขมิ้น  หมายถึง  คนรอนเรพเนจร 
  เมฆ  หมอก หมายถึง  อุปสรรค  ความเศรา 
  ฝน  หมายถึง  ความสดชื่น  ความชุมฉ่ํา 
  แสงจันทร   หมายถึง ความนวลเนียนมักจะเปรียบกับผิวหนาของ    
     ผูหญิงสาว 
  ดอกไม หมายถึง ผูหญิง 

ดอกบัว หมายถึง ความงามผองใส 
แกว หมายถึง ความดี  ความงาม  ความวิเศษ 
ทอง หมายถึง ความเรืองรอง  ผุดผาด  มีคา 
พระอินทร หมายถึง ตัวแทนของความเปนธรรม 
ยักษ หมายถึง ตัวแทนของคนพาล 
หงส หมายถึง คนมีสกุลสูง 
กา หมายถึง คนมีสกุลต่ํา 
รุงอรุณ หมายถึง การเริ่มตน 
ระฆัง หมายถึง ความมีเกยีรติ  มีช่ือเสียง 

  
  ตัวอยาง 
 
  เมื่อนั้น รจนานารีมีศักดิ์ 
 เทพไทอุปถัมภนําชัก  นงลักษณดูเงาะเจาะจง 
 นางเห็นรูปสวุรรณอยูช้ันใน เอารูปเงาะสวมไวใหคนหลง 
 ใครใครไมเหน็รูปทรง  พระเปนทองทั้งองคอรามตา 

    (สังขทอง : รัชกาลที่  2)  
 

  คํา  สุวรรณ  และทอง  ในทีน่ี้  ถาอานตีความสัญลักษณออกมา  หมายถงึสิ่งที่มีคา 
ในวรรณกรรมรอยแกว  ก็มกีารใชสัญลักษณเหมือนกัน  เชน  เร่ืองสั้นเรื่องดอกไมสีขาว  เร่ือง
แผลเปนที่ขอเทา  หรือจากนทิานบางเรื่อง  เชน  เร่ืองของมด  ของสุมนอมร  ซ่ึงจะคัดมาให
พิจารณาสักตอนหนึ่ง 
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 “..ขอเสนอและการปฏิบัติงานของสัตวทั้งหลาย  บางครั้งตกลงรวมกันทําได  แต
บางครั้งขัดแยงกันตางฝายตางก็คิดวาตนมบีุญคุณตอบรรดาสัตวทั้งหลายในปานี้  มิชานาน  มดดํา  
มดแดง  มดงาม  มดตะนอย  ผ้ึง  แมลงภู  ฯลฯ  ก็ตั้งกลุม  ตั้งศูนยของตัวข้ึนมาใหมตางพวกตางอยู  
ตางขัดคอกัน  โจมตีกัน  จนเมื่อเดินมาพบกันก็ไมทกัทายกันดังเคย..” 
 
  จะเห็นวาพวกมด  และแมลงทั้งหลายที่ตั้งกลุม  ตั้งศูนยของตัวแลวเกิดแตกแยกกัน  
เพราะผลประโยชนกัน  แมลงตาง ๆ ลวนเปนสัญลักษณทั้งสิ้น 
 
    3.2  สัญลักษณสวนตัว  หมายถึง  สัญลักษณที่ผูเขยีนใชเปนลักษณะเฉพาะตัว  มี
ความหมายเฉพาะซึ่งผูอานจะตองตีความใหเขาใจ  ผูอานอาจจะตองใชบริบททําความเขาใจ  และ
อานอยางไตรตรอง  เชนตัวอยาง 
 
  ลําดวนเอยจะดวนไปกอนแลว เกตุแกวพกิุลยีสุ่นศรี 
 จะโรยรางหางสิ้นกลิ่นมาลี  จําปเอยกี่ปจะมาพบ 
 ที่มีกล่ินก็จะวายหายหอม  จะพลอยตรอมเหือดสิ้นกลิน่ตรลบ 
 ที่มีดอกก็จะวายระคายครบ  เหี่ยวแหงเซาซบสลบไป 
 ตนนอยนอยลูกยอยระยาด ี  ตั้งแตนี้จะไปชมตนไมใหญ 
 จะทิ้งเรือนไปรางอยูกลางไพร  ยุงรานริ้นไรจะตอมกาย 
 รากไมจะตางหมอนนอนอนาถ  ดาวดาษจะตางไตนาใจหาย 
 ลงบันไดใจเจยีนจะขาดตาย  น้ําตาตกกระจายพรั่งพรายลง 

(ขุนชางขุนแผน : รัชกาลที่  2) 
 

 จากการเปรยีบเทียบจะเหน็วากลุมคํามี  2  กลุม   คือ  เรือน  หมอน  ไต  และไพร  รากไม  
ดาว  กลุมคําแรกเปนกลุมคําที่ใหความสุขสบาย  เปนสญัลักษณแทนขุนชาง  ซ่ึงใหความ
สะดวกสบายทางกายแกนางวันทอง  สวนกลุมคําหลังเปนวัตถุทางธรรมชาติซ่ึงไมใหความ
สะดวกสบาย  มีแตความลําบากจึงเปน  สัญลักษณแทนขนุแผน  และในการตีความเนื้อหา  เทากับ
วานางวันทองตองละจากความสะดวกสบายและความมั่นคงทางฐานะทีขุ่นชางมีให  มาสูความ
ยากลําบากกับขุนแผน 
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4.   การกลาวเกินจริง  อธิพจน  การกลาวเกินจริงนี้ปรากฏอยูในชีวิตตามปกติ  เชน  เมื่อ
ตองการเนนความรูสึกบางอยางก็กลาววา “เหนื่อยสายตวัจะขาด”  หรือ  “รอนแทบสุก”  หรือพูด
เปนสํานวนวา  “อกไหมไสขม”  การกลาวเกินจริงทําใหเกิดความแปลก  และเรยีกรองความสนใจ
ไดดี  ดังตวัอยาง 
 
   กอยกุงปรุงประทิ่น  วางถึงล้ินดิ้นแดโดย 
  รสทิพยหยิบมาโปรย   ฤๅจักเทียบเปรียบมือนาง 

       (จากการพยเหชมเครื่องคาวหวาน) 
 
   เรียมรํ่าน้ําเนตรถวม  ถึงพรหม 
  พาหมูสัตวจอมจม   ชีพมวย 
  พระสุเมรุเปอยเปนตม   ทบทาว  ลงนา 
  หากอกนิษฐพรหมฉวย   ชีพไวจึ่งคง 

       (จากตํานานศรีปราชญ) 
  

5.   การใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ  หรือเรียกวา  การใช  “สัทพจน”  คือ  การใสคําที่เปน
เสียงธรรมชาติลงไป  ทําใหเกิดความรูสึกและอารมณ  เกิดจินตนาการที่ดี 
 
  ตัวอยาง 
   ไผซอออเอียดเบียดออด  ลมลอดไลเล้ียวเรียวไผ 
  ออดแอดแอดออดยอดไกว  แพใบไลน้ําลําคลอง 

       (คําหยาด  :  เนาวรัตน  พงษไพบูลย) 
 
   วังเอยวังเวง   หงางเหงงย่าํค่ําระฆังขาน 
  ฝูงวัวควายผายลาทิวากาล   คอยคอยผานทองทุงมุงถ่ินตน 

       (กลอนดอกสรอยรําพึงในปาชา) 
 

6.   การกลาวนอยแตกินความมาก  ภาพพจนประเภทนี้มลัีกษณะตรงขามกับการกลาวเกนิ
จริงเปนการกลาวอยางกระชับ  เจาะจงเฉพาะสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  แตมีเจตนาจะใหส่ือความหมายคลุม
กวางขวางออกไปยิ่งกวาทีก่ลาวไวนั้น  เชน  กวีอาจกลาววา 
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   รักกันอยูขอบฟา  เขาเขียว 
  เสมือนอยูหอแหงเดียว  รวมหอง 
  ชังกันบแลเหลียว  ตาตอ  กันนา 
  เหมือนขอบฟามาปอง  ปาไมมาบัง 
 
 คําวา  “แลเหลยีว”  เปนเพยีงอาการหันหนามองเทานั้น  แตเจตนาที่แทจริงนาจะคลุม
ไปถึงการติดตอสัมพันธกันระหวางบุคคลอันแสดงออกเปนพฤติกรรมตาง  ๆ  ซ่ึงกวางขวางกวาการ
หันหนามองเทานั้น 
    

7.   โวหารเยยหยนั  เปนโวหารกลาวเยยหยัน  ยั่วลอ  เหน็บแนมหรือช้ีใหเห็นขอบกพรอง
หรือความไมฉลาดของสิ่งที่ตองการกลาวถึง  มักเปนถอยคําถากถางประชดประชัน  เชน 
 
   อนิจจาวันทองนองพี่อา  พี่จําหนาเนื้อนองไดทุกแหง 
  นิจจาใจชางกระไรมาแปลกแปลง  เอมมือคลําแลวยังแคลงอยูคลับคลาย 
  เจาลืมนอนซอนพุมกระทุมต่าํ  เด็ดใบบอนชอนน้ําที่ไรฝาย 
  พี่เคี้ยวหมากเจาอยากพีย่ังคาย   แขนซายคอดแลวเพราะหนนุนอน 
  เจามาไดผัวดีมทีรัพยมาก   มาลืมเลือนเพื่อนยากแตเกากอน 
  หลงเชิงขุนชางชางชะออน  กอดทอนซุงสักสําคัญคน 
       (ขุนชางขุนแผน)   
 

จากคําจํากดัความของโวหารภาพพจนขางตนที่ศึกษามาแบงประเภทของโวหารภาพพจน
ไดดังนี ้

 
1.  อุปมาอุปไมย (Simile )  คือการนําเอาสิ่งสองสิ่งเปรียบเทียบกัน  โดยมีคําวา  เหมือน  

เชน  ราวกับ  ดุจ  ดั่ง  อุปมา  ประดุจ  ประหนึ่ง  มาเปนคาํเชื่อม   
 
2.  อุปลักษณ ( Metaphor)  คือ  การเปรียบเทียบส่ิงหนึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่ง   คําที่แสดงวา

เหมือนนัน้ไมปรากฏอยู  เปนการกลาวเปรียบเทียบโดยตรงวา  ส่ิงหนึง่เปนอีกสิ่งหนึ่ง  โดยมีคําวา  
“ เปน”  หรือ “ คือ ”   เปนตัวกลางสําหรับเปรียบเทียบ   
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3.  สัมพจนัยหรืออนุนามนัย (Synecdoche) คือ การนําเอาสวนนอยหรือสวนยอยที่เหน็
เดนชัดมากลาวโดยหมายถึงสวนทั้งหมด  

 
4.  นามนัย (Metonymy) คือการนําคุณสมบัติเดน ๆ ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งมากลาว แทนการเอย

ช่ือของสิ่งนั้น และของสองสิ่งนั้นตองมีความสัมพันธกัน  
 
5. ปฏิวาทะ (Oxymoron) คือการนําคําที่มีความหมายตรงขาม หรือคานกันมารวมกนัเพื่อให

เกิดคําซึ่งมีความหมายใหม  
 
6.  ปฏิภาคพจน  (Paradox) คือการใชคําหรือความที่ตรงกันขามมาเปรยีบเทียบ ทําใหเห็น

ภาพชัดเจน 
 
7. อาวัตพากษ (Synesthesia) คือ เปนการใชคําแทนผลของสัมผัสที่ผิดไปจากธรรมดา เชน 

รสเปนผลของสัมผัสดวยล้ิน กล่ินเปนผลของสัมผัสจากจมูก การใชโวหารแบบนี้จะใชขอความ“รส
ของความสุข”โดยปกติความสุขเปนผลของสัมผัสดวยใจ หรือกล่ินของความรัก คนปากหวาน คํา
คม กินใจ ใจดาํ นิสัยเปรี้ยว ฯลฯ 

 
8.  อติพจน (Hyperbole) คือการพูดเกนิความจริง เพื่อเนนความรูสึก มใิชเพื่อหลอกลวง 
 
9.  อธิพจน (Overstatement) เปนการใชโวหารที่กลาวโออวด จริงจกั โดยมีเจตนาจะให

ผูอานหรือผูฟงรูสึกขบขัน  
 
10. ปฏิรูปพจน (Allustion) เปนการใชขอความที่ดัดแปลงมาจากขอความอันเปนที่รูจักกนั

ดีอยูแลว ไดแก วาทะของนกัปราชญ รัฐบุรุษ กวี หรือสุภาษิต คําพังเพย หรือผลงานของผูอ่ืน  
 
11. บุคลาธิษฐาน (Personification) คือการนําสิ่งที่ไมมีชีวิตมากลาวถึงราวกับมีชีวติ หรือ

การนําสัตวมากลาวถึงเหมือนเปนบุคคลที่เขาใจกันได ทัง้นี้เพื่อใหงานเขียนนาสนใจ เราอารมณ 
และมีชีวิตชวีา 
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12. อุทาหรณ (Analogy) เปนวิธีการเปรียบเทียบเรื่องราว เหตุการณ หรือความคิดสองอยาง
ที่ไมจําเปนตองเปรียบกันวาคลายกัน โดยการยกเหตุการณที่เชื่อวางายตอการเขาใจเปรียบเทียบกบั
ส่ิงที่ผูเขียนหรือผูพูดตองการจะอธิบายเปนการเปรียบเทยีบขอความ 

 
13. ปฏิปุจฉา (Rhetorical Question) เปนศิลปะของการใชคําถาม ที่ไมตองการคําตอบ 

เพราะทราบอยูแลววาคําตอบคืออยางไร โดยที่ผูเขียนไดบรรยายจนชดัเจน ผูเขียนถามเปนเชิงย้ําให
แนใจยิ่งขึ้น 

 
14.  สมญานาม  (Antonomasia)  เปนการใชช่ือที่ตั้งขึ้นใหมแทนชื่อที่ตองการจะกลาวถึง  

อาจจะเปนการสื่อความหมายที่รับรูกันเฉพาะคนในกลุมที่มีประสบการณ  หรือมีความสนใจ
รวมกัน 

 
15. ปฏิทรรศน  (Paradox)  บางตําราเรียกวา  ปฏิภาคพจน  เปนการนําคําที่มคีวามหมาย

ขัดแยงกันมาวางใกลกัน  ดูอยางผิวเผินแลวจะขัดกันเองหรือไมนาเปนไปได  แตถาพิจารณาอยาง
ลึกซึ้งแลวจะเห็นวาเปนไปได 
 

16. การอางถึง  (Allusion)  เปนการนําบุคคล  หรือเหตุการณ  หรือขอความตอนใดตอน
หนึ่งในนิทาน  หรือวรรณกรรม  วรรณคดอ่ืีน ๆ มากลาวอางถึงในงานเขียนของตน 
 

17. การซ้ําคํา  (Reduplication)  เปนการนําคําทีม่ีเสียงเหมือนกัน  อาจมีความหมาย
เหมือนกนัหรือตางกันมาไวใกล ๆ กัน  เพือ่เนนย้ําใหไดความหมายที่ชัดเจน  หนักแนนขึ้น 
 

18. นามนัย  (Metonymy)  คือ  การเรียกชื่อส่ิงหนึ่ง  โดยใชคาํอื่นแทนไมเรียกตรง  แตเปน
คําที่รูจักกันทัว่ไป  
 

19. สัทพจน  (Onomatopoeia)  เปนการใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ  เพื่อใหเกิดภาพในใจ  
ไดบรรยากาศเหมือนจริง 
 

20. สัญลักษณ  (Symbol)  เปนการนําคําที่มีความหมายหนึ่งสมมติขึ้นแทนสภาพ  หรือส่ิง
ตาง  ๆ เพื่อแนะใหคดิตามความหมายสากลอันเปนทียอมรับกันทั่วไป 
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21. ปฏิพจน  (oxymoron)  คือ  การใชคําที่ไมสอดคลองกันหรือขัดแยงกนัมารวมไว

ดวยกันเพื่อใหมีความหมายที่ใหความรูสึกขัดแยง  หรือเพิ่มน้ําหนักใหแกความหมายของคําแรก   
 

22. อาวัตพากษ (Synesthesia) คือเปนการใชคาํแทนผลของสัมผัสที่ผิดไปจากธรรมดา 
 

23. การเลนเสียง  (Alliteration)  เปนการเลือกใชคําที่มีเสียงพยัญชนะหรือสระเหมือนกัน  
เพื่อใหเกิดภาพ  เกิดความรูสึก  ตลอดจนความไพเราะของเสียงสัมผัส 
 

24. โวหารเยยหยนั  เปนโวหารกลาวเยยหยัน  ยั่วลอ  เหน็บแนมหรือช้ีใหเห็นขอบกพรอง
หรือความไมฉลาดของสิ่งที่ตองการกลาวถึง  มักเปนถอยคําถากถางประชดประชัน 
 
3.  งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับโวหารภาพพจน 
 
 มยุรี  บุญร้ิว (2546) ไดทําวิจยัเร่ือง  “ลักษณะภาษาโฆษณาในสื่อวิทยโุทรทัศน”  ผล
การศึกษาที่เกีย่วกับการใชภาพพจน  พบวา  มีการใชคําทําใหเกิดภาพพจนมากที่สุด  โดยเฉพาะ
บุคลาธิษฐาน  การกลาวเกินจริง  การอุปมาและการอุปลักษณ  รองลงมาคือการใชคําซ้ํา  การซ้ําคํา
และการซ้ําความ 
 
 กนกวรรณ  สุวรรณวิทย (2539) ไดทําวิจยัเร่ือง  “อารมณขันในวรรณกรรมของไมตรี  ลิมป
ชาติ” ผลการศึกษาที่เกีย่วกับการใชโวหารภาพพจนพบวา  มีการใชภาษาภาพพจน  มีการใชความ
เปรียบ  ไดแก  ความเปรียบประเภท  อุปมา  อุปลักษณ  บคุลาธิษฐาน  และการกลาวเกนิจริง 
 

นิตยา  กาญจนะวรรณ (2539) ไดทําวิจยัเร่ือง  “โวหารภาพพจนในวรรณคดีรอยกรองสมัย
อยุธยาตอนตน” ผลการศึกษาพบวา  การใชภาพพจนในวรรณคดีรอยกรองสมัยอยธุยาตอนตน  มี
การใชภาพพจน  7  แบบ  คอื  อุปมา  (simile)  อุปลักษณ (metaphor)  อติพจนหรืออธิพจน 
(hyperbole  question)  และการกลาวอางอิงหรือเทาความ  (allusion) และการศึกษาอิทธิพลของ
วรรณคดีบาลแีละสันสกฤตมาใช  2  ลักษณะ  คือ  นํามาใชโดยตรง  และนําเรื่องราวเกี่ยวกับพุทธ
ศาสนาและเทพปกรณัมมาใชสรางภาพพจน  นอกจากนีย้ังมรภาพพจนจํานวนหนึ่งที่มีขอความ
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เหมือนวรรณคดีบาลีและสันสกฤต  แตอาจเปนการใชภาพพจนของกวีไทยเองเพราะภาพพจน
เหลานั้นเปนเรือ่งที่เกี่ยวกับธรรมชาติและปรากฏการณธรรมชาติ  ซ่ึงมีลักษณะเปนสากล 
 
 ดวงมน  ปริปณุณะ (2516) ไดทําวจิัยเร่ือง  “ความงามในทวาทศมาส”  ตามหลักการวิจารณ
ของ  ไอ.เอ.ริชารด  วาดวยการอานอยางละเอียด  กลางถึงลักษณะทั่วไปของทวาทศมาสในฐานะ
นิราศและลักษณะของทวาทศมาศที่ตางจากนิราศอื่น   ศึกษาจนิตนาการ  แกนเรื่อง  ทวงทาการ
แสดงออก  ภาพพจนและสัญลักษณ  และการใชถอยคํา  ผูเขียนศึกษาดานภาพพจนและสัญลักษณ  
พบวามีการใชภาพพจนแสดงความรอนกับความเยน็  ภาพพจนแสดงความเคลื่อนไหว  และ
ภาพพจนแสดงสี  ภาพพจนเหลานี้จะมกีารใชคําชวยเปรียบ  และภาพพจนที่เกดิขึ้นนัน้สามารถ
ตีความไดในรปูของสัญลักษณ  และยังเปนสัญลักษณสากลที่มนุษยสามารถรับรูและเขาใจไดทุกยคุ
ทุกสมัย 
 
 นวลจันทร  รัตนากร (2517) ไดทําวจิัยเร่ือง  “โวหารรักจากวรรณคดไีทยประเภทรอยกรอง  
สมัยรัชกาลที่  2  แหงกรุงรัตนโกสินทร”  ผลการศึกษาพบวา  กวีนยิมใชโวหารอุปมามากที่สุด  
รองลงมาคือ  โวหารอธิพจน  และโวหารอุปลักษณ  สวนโวหารบุคลาธิษฐานใชนอย  เพราะเรื่องที่
นํามาศึกษานัน้เปนเรื่องของชีวิตมนษุย 
 
 วาสนา  เผาพทุธชาติ (2533) ไดทําวิจยัเร่ือง  “กาพยเหเรือ : การศึกษาวเิคราะห”  ซ่ึงศึกษา
ตั้งแตสมัยโบราณถึงปจจุบันรวมทั้งสิ้น  11  เร่ือง  เนนการวิเคราะหดานสุนทรียภาพเปนสําคัญ  
กลาวถึงภูมิหลังของกาพยเหเรือแตละเรื่อง  เชน  ภูมหิลังทางประวัติศาสตร  ประเพณี  พระราชพิธี  
ศาสนา  พรอมทั้งวิเคราะหภาพสะทอนทางสังคม  วัฒนธรรม  และแนวคิดกวี  ผูเขยีนศึกษา
วิเคราะหสุนทรียภาพของกาพยเหเรือโดยเนนพิจารณาแงการประพันธ  อันไดแก  ความงามในทาง
ฉันทลักษณ  การใชถอยคํา  และกวีโวหารของกาพยเหเรือเร่ืองตาง ๆ ผลการศึกษาพบวา  โวหารที่
กวีใช  ไดแก  อุปมา  อุปลักษณ  อธิพจน  สัญลักษณ  บคุลาธิษฐาน  และนามนยั  ซ่ึงกวีเลือกใชได
อยางเหมาะสมและสอดคลองกับเนื้อหา  โดยเฉพาะพระนิพนธของเจาฟาธรรมธิเบศร  มีกวีโวหาร
แบบอุปมามากที่สุด 
 
 จินตนา  พุทธเมตะ (2536) ไดทําวิจยัเร่ือง  “การใชภาษาในการสรางภาพพจนในไตรภูมิ
พระรวง”  ผลการศึกษาพบวา  ลักษณะการใชภาษาในการสรางภาพพจนมี  4  แบบ  คือ  ภาพพจน
แบบความเปรยีบโดยตรง  ภาพพจนแบบความเปรียบโดยนัย  ภาพพจนแบบการกลาวเกนิจริง  และ
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ภาพพจนแบบบุคลาธิษฐาน  ผูเขียนไดศกึษาลักษณะโครงสรางของสวนที่นํามาเปรียบกับสวนที่
ตองการเปรียบ  สวนดานการศึกษาดานความหมายของภาพพจนในไตรภูมิพระรวง  พบวา  สวนที่
นํามาเปรียบจะมีความหมายสัมพันธกับสวนที่ตองการเปรียบโดยเฉพาะภาพพจนแบบความเปรียบ
โดยตรง  ซ่ึงผูแตงสามารถใชความหมายทีท่ําใหผูอานเกดิมโนภาพไดอยางดียิ่ง 
 

เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับรูปแบบคําประพันธ 
 
1.  ความหมายของรอยกรอง 
 
 คําวา รอยกรอง ตรงกับคําภาษาอังกฤษวา Poetry บางครั้งก็เรียก บทกวี หรือ กวนีิพนธ คํา
วารอยกรอง เปนคําที่สํานักวัฒนธรรมทางวรรณกรรม กําหนดขึ้นใชเรียกวรรณกรรมที่มีลักษณะ
บังคับในการแตงเพื่อใหเขาคูกับคําวา "รอยแกว" ซ่ึงเดิมบทประพันธประเภทนี้ เรียกกนัหลายอยาง 
เชน กลอน กาพย ฉันท กานท (ดนยา วงศธนะชัย, 2542: 211) ไดมีผูใหคําจํากดัความของรอยกรอง
ไวหลากหลายดังนี้ คือ 
 
      สิทธา  พินิจภวูดล และนิตยา  กาญจนวรรณ (2520: 10) ไดอธิบายวา “รอยกรองไดแก 
ขอเขียนที่มีการจํากัดจํานวนคํา หรือพยางค จํากัดความยาว มีการกําหนดเสียงสูงต่ํา กําหนดเสียง
ส้ันยาว หนักเบา กําหนดสัมผัส และกําหนดจังหวะไวอยางแนนอน 
 
 ชลธิชา  กลัดอยูและคณะ (2517: 161-162) ไดใหความหมายของรอยกรอง ไว 2 ระดับ คือ 
ระดับแรก หมายถึงถอยคํา สํานวน ภาษาทีเ่รียบเรียงขึ้นอยางมีบทบัญญัติ มีกฎเกณฑ หรือเรียกกัน
ทั่วไปวามีฉันทลักษณตามแบบโบราณ ระดับสองหมายถึง ถอยคํา สํานวน ภาษาทีเ่รียบเรียงขึ้น
อยางมีบทบัญญัติหรือฉันทลักษณตามแบบที่มีมาแตเดิม และรวมถึงฉนัทลักษณที่ผูแตงคิดขึ้นเอง
ได 
 
         พระยาอนุมานราชธน (2518: 9) ไดใหความหมายของรอยกรองวา หมายถึง โคลง ฉันท 
กาพย กลอน ซ่ึงมีถอยคําที่นํามาประกอบกัน มีขนาดมาตราเสียงสูงต่ํา หนักเบา และส้ันยาว ตาม
รูปแบบ (Pattern)ที่กําหนดไว รูปแบบที่กําหนดนี้มีมากมาย ไมจําเปนตองมีเฉพาะแตที่กําหนดไว
ในตํารา ซ่ึงวาดวยการแตง โคลง ฉันท กาพย กลอน หรือ ฉันทลักษณ 
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 ประทีป  เหมือนนิล (2523: 152) กลาววา  รอยกรอง  ไดแก  ขอเขียนที่มกีารจํากัดจํานวน
คําหรือพยางค  จํากัดความยาว  มีการกําหนดเสียงสูงต่ํา  เสียงหนกัเบา  เสียงสั้นยาว  และกําหนด
สัมผัส  จังหวะไวอยางแนนอน  ซ่ึงหมายรวมไปถึงลักษณะรอยกรองแบบตางๆ เชน  โคลง  ฉันท  
กาพย  กลอน  ราย  บทเห  ลํานํา  ฯลฯ  แมกระทั่งกลอนเปลาอันเปนรอยกรองอิสระ  ปราศจาก
ฉันทลักษณตามที่โบราณกําหนดไวกน็าจะรวมอยูในกลุมเดียวกันดวย 
 
 จิตรลดา  วุวตักิกุล (2526: 86) กลาววา  รอยกรอง  คือ  งานเขียนที่มีความผสมผสาน
กลมกลืนกันทัง้ในดานแนวความคิด  และศลิปะการใชคํา  ซ่ึงมีทั้งความไพเราะและความหมาย  
แสดงใหเห็นเดนชัดวามีการเลือกสรรการใชถอยคําอยางประณีตบรรจงมาเรียบเรียงกันเขาตามแบบ
วิธีของฉันทลักษณโบราณ  หรือแบบวิธีทีอ่าจคดิประดษิฐขึ้นใหมก็ได 
 
 ไพรถ  เลิศพิริยกมล (2542:  220)  กลาววา  รอยกรอง  หมายถึง  คําประพันธชนดิใดชนิด
หนึ่งกไ็ด  ที่เขยีนขึ้นโดยมีกฎเกณฑทาฉันทลักษณบังคับ  มีลักษณะคลองจองกัน  อาจจะเปนโคลง  
ฉันท  กาพย  กลอน  ราย  หรือแมแตกลอนเปลาก็จัดอยูในประเภทรอยกรองทั้งสิ้น 
 
 และราชบัณฑติยสถาน (2546: 930) ไดใหความหมายของรอยกรองไววา  หมายถึง  ถอยคํา
ที่เรียบเรียงใหเปนระเบยีบบญัญัติแหงฉันทลักษณ 
 
 จากคําจํากดัความขางตนกลาวโดยสรุปไดวา  รอยกรอง  คือ  งานเขียนที่มีขอบังคับที่
เรียกวา   ฉันทลักษณตามลักษณะของงานเขียนแตละประเภท  เปนงานเขียนที่ผสมผสานระหวาง
แนวความคิด และศิลปการใชคํา ตามแบบวิธีฉันทลักษณโบราณ หรือ อาจคิดขึ้นใหมก็ได  เชน  
บงัคับเสียงหนกัเบา  บังคับสัมผัสหรือบังคับจํานวนคํา  รวมถึง  กลอนเปลา  ที่เปนคําประพันธ
อิสระ  ปราศจากกฎเกณฑตามรูปแบบเดิมที่กําหนดไวดวย    
 
2.  องคประกอบของรอยกรอง 
 
 องคประกอบของรอยกรองของไทยโดยทัว่ ๆ ไป ทั้งรอยกรองแบบเกาและรอยกรอง
ปจจุบัน (ยกเวนกลอนเปลา อาจไมเครงครัดทางดานองคประกอบบางประเภท เชน ฉันท-ลักษณ 
เปนตน) กย็ังคงใชอยู ซ่ึง พงศศักดิ์  สังขภญิโญ (2546: 67) ไดกลาวถึงองคประกอบสําคัญของรอย
กรองดังตอไปนี้  
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 2.1  ฉันลักษณหรือลักษณะบงัคับ โดยทั่วไป มี 9 ชนิด ดงันี้ 
 
            2.1.1  คณะ หมายถึง การจัดหมวดหมูของคําประพันธรอยกรองทุกประเภท วาบท
หนึ่งจะประกอบดวย บท วรรค ตอน หรือคําอยางไร เชน กาพยยานี 11 กําหนดคณะไววา 1 บท จะ
มี 2 บาท แตละบาทจะประกอบดวย 2 วรรค วรรคแรกจะตองมี 5 คํา วรรคหลัง 6 คํา ดังนี้เปนตน 
 
           2.1.2  สัมผัส หมายถึง ความคลองจองตามกฎเกณฑที่บงัคับไวในคําประพันธ แบง
ออกเปน 4 ชนิด ไดแก 
 
                       1)  สัมผัสสระ คือ สระพองกันตามมาตราแมเสียงวรรณยกุตจะตางกนัก็ตาม 
เชน ใคร-ไป-นัยน-ใหม-ใกล เปนตน 
 
                      2)  สัมผัสอักษร คือ ใชเสยีงตัวอักษรพองกัน ไมกาํหนดเสียงสระ หรือเสียง
วรรณยกุตสูงต่ํา เชน เขา-ขัน, คู-ค่ํา เปนตน 
 
                       3)  สัมผัสนอก คือ สัมผัสที่สงและรับสัมผัสกันนอกวรรคออกไป คือ สงจากคํา
สุดทายของวรรคหนาไปยังคาํใดคําหนึ่งในวรรคตอ ๆ ไป สัมผัสนอกนี้เปนสัมผัสบังคับในรอย
กรองทุกประเภทจะไมมีไมได และกําหนดใหใชแต สัมผัสสระเทานั้น 
 
                             4)  สัมผัสใน คือ สัมผัสที่สงและรับภายในวรรคเดียวกัน ไมเปนสัมผัสบังคับ 
และจะใชสัมผัสสระหรือพยญัชนะก็ไดแลวแตความเหมาะสม 
 
          2.1.3  คําครุ คําลหุ คือ คําที่บังคับใชในการแตงฉันท ซ่ึงมีบังคับแจกแจงตางกันออกไป 
โดยใชเครื่องหมายเปนเครือ่งบอกคือ คําครุ ใชเครื่องหมาย  ั แทน และคําลห ุใชเครื่องหมาย   ุ แทน 
 
          2.1.4  คําเอก คําโท คือ คําที่บังคับใชในการแตงโคลงและราย คําเอก ไดแก คําหรือ
พยางคที่มีรูปวรรณยุกตเอก และคําตายทั้งหมดไมวาจะเปนเสียงวรรณยุกตใด ๆ สวนคําโท ไดแก 
คําหรือพยางคที่มีรูปวรรณยกุตโท 
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          2.1.5  คําเปน คําตาย คือ คําที่ใชการแตงโคลง ราย และรอยกรอง ที่เปนกลบท เชน 
กลอนกลบทที่มีคําตายลวน เปนตน คําเปน ไดแก คําที่ประกอบดวยสระเสียงยาวในแม ก.กา และ
คําที่มีตัวสะกดในแม กง กน กม เกย เกอว รวมทั้งคําทีป่ระกอบดวยสระ อํา ไอ ใอ เอา สวนคําตาย 
ไดแกคําที่ประกอบดวยสระเสียงสั้นในแม ก.กา (ยกเวนสระ อํา ไอ ใอ เอา) และตวัสะกดในแม กก 
กด กบ  
 
  2.1.6  เสียงวรรณยุกต คือขอกําหนดที่บังคบัใชในการแตงกลอนโดยถือเร่ืองเสียง
วรรณยกุต เปนสําคัญ ไดแก เสียงสามัญ, เอก, โท, ตรี และ จัตวา เปนตน 
 
          2.1.7  พยางค คือ เสียงที่เปลงออกมาครั้งหนึ่ง ๆ ไมวาจะสั้นยาวอยางไร จะมี
ความหมายหรอืไมมีความหมายก็ตาม ในการแตงรอยกรองจะถือวาพยางคก็คือคํานัน่เอง 
 
          2.1.8  คําขึ้นตนและคําลงทาย คือ คําที่ใชกลาวขึ้นตน หรือ คําที่ใชลงทายวรรค ทาย
บาท ทายบท ซ่ึงอาจจะใชเปนคําเดียว หลายคํา หรือวลีกไ็ด เชน คําวา "สักวา" "เมื่อนั้น, บัดนั้น" 
"คนเอยคนดี" หรือลงทายวา "เอย" เปนตน 
 
          2.1.9  คําสรอย คือคําที่ใชลงทายวรรค ทายบาท หรือทายบทเพื่อความไพเพราะ หรือ
เพื่อใหครบจํานวนคําตามลกัษณะบังคับ บางแหงกใ็ชเปนคําถามหรือใชย้ําความ คําสรอยนี้มักจะใช
เฉพาะโคลงกบัราย และมกัจะเปนคําเปน เชน พอ แม พี่ เทอญ นา ฤา แล ฮา แฮ เปนตน 
 
       2.2  เนื้อหาและแนวความคิด 
 
                     บทรอยกรองปจจุบันจะเสนอเนื้อหา หรือแนวความคดิเดียวในรอยกรองเรื่องหนึง่ ๆ 
เชน ความรัก ธรรมชาติ อารมณ ความคิดฝน หรือส่ิงประทับใจของผูประพันธ สังคม เปนตน 
เพื่อที่จะสื่อสารกับผูอาน อาจเปนความคดิหรือเนื้อหาอยางตรงไปตรงมา หรือความคิดที่แยบคาย 
ซอนเรนแปลกใหม ตามความสามารถของผูประพันธ 
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 2.3  ชนิดของรอยกรอง 
 
                     ผูประพันธจะเลือกใช ชนิดของรอยกรอง ใหเหมาะสมแกความคิด และเนื้อหา ที่
ตองการเสนอใหกับผูอาน ซ่ึงมีดังนี ้
 
                2.3.1  โคลง เปนรอยกรองที่มีวิธีเรียบเรียงถอยคําเขาคณะโดยกําหนด คําเอก คําโท 
และสัมผัสเปนสําคัญ โคลงแบงออกเปน 3 ชนิด คือ โคลงสุภาพ โคลงดั้น และโคลงโบราณและยงั
แบงยอยออกไปแตละประเภท เชน โคลงสอง โคลงสาม โคลงสี่ โคลงกระทู โคลงดั้นบาทกุญชร 
เปนตน 
 
  2.3.2  ฉันท เปนรอยกรองทีม่ีระเบียบบังคบั คําหนักคําเบา หรือ คําครุ คําลหุ เปน
สําคัญ นอกจากนั้นก็บังคับในเรื่องคณะและสัมผัสดวย ฉนัทมีหลายชนดิแตที่นยิมแตง คือ อินทรี
วิเชียรฉันท วสันตดิลกฉันท มาลินีฉันท วชิชุมมาลาฉันท เปนตน 
 
         2.3.3  กาพย เปนรอยกรองที่มีระเบียบบังคับคลายกับฉันทเพียงแตกาพยมิไดกําหนดครุ
ลหุ ดังนั้นกวีโบราณจึงนยิมแตงฉันทปนกบักาพย ซ่ึงเรียกวาคําฉันท เชน สมุทรโฆษคําฉันท 
สามัคคีเภทคําฉันท เปนตน กาพยมหีลายชนิดแตทีน่ิยมแตงมี กาพยฉบงั กาพยหอโคลง กาพยขับ
ไม กาพยสุรางคนางค  เปนตน 
 
          2.3.4  กลอน เปนรอยกรองประเภทที่บังคบัคณะ สัมผัส และเสียงวรรณยกุต เนื่องจาก
เปนรอยกรองที่แตงงาย จึงมคีนนิยมมากกวารอยกรองประเภทอื่น ซ่ึงแบงออกเปน กลอนสุภาพ 
กลอนสักวา กลอนดอกสรอย กลอนเสภา กลอนบทละคร กลอนเพลง  
เปนตน 
 
                     2.3.5  ราย เปนรอยกรองประเภทที่บังคับคณะ สัมผัส และบางชนิดก็บังคับคําเอกคํา
โทดวย ลักษณะคณะของรายจะไมมกีารกําหนดวาตองมบีทละกี่วรรค จะแตงยาวเทาไรก็ได 
เพียงแตใหมีสัมผัสทุกวรรค และจบลงตามขอบังคับเทานั้น ซ่ึงแบงออกเปนรายสุภาพ รายดั้น ราย
ยาว รายโบราณ 
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                     2.3.6  ลิลิต เปนรอยกรองที่ประกอบไปดวย ราย และโคลงแตงสลับกันเปนเรื่องยาว
โดยมีการรอยสัมผัส ลิลิต มี 2 ชนิด คือ ลิลิตสุภาพ (โคลงสุภาพแตงสลับรายสุภาพ) และลิลิตดั้น 
(โคลงดั้นแตงสลับกับรายดัน้) 
 
                      2.3.7  กลอนเปลา เปนงานเขียนชนิดหนึ่ง ตรงกับคําภาษาอังกฤษวา Blank Verse 
หรือ Free Verse ซ่ึงไทยรับมาจากประเทศทางตะวนัตก กลอนเปลาจะไมมีขอบังคบัทางฉันท
ลักษณ ผูประพันธมีอิสระในการแสดงความคิดและใชคาํไดอยางเตม็ที ่รอยกรองประเภทกลอน
เปลา ปจจุบันกําลังไดรับความนิยม  
 
 สวน กําชยั  ทองหลอ (2519: 539 – 546) กลาวถึงฉันทลักษณของคําประพันธประเภท    
ตาง ๆ ตามหลักภาษาไทยไวสรุปได  ดังนี ้
 
 1.  ฉันทลักษณ คือตําราที่วาดวยวิธีรอยกรองถอยคํา หรือเรียบเรียงถอยคํา ใหเปนระเบียบ 
ตามลักษณะบงัคับ และบัญญัติ ที่นักปราชญไดวางเปนแบบไวถอยคําที่รอยกรองขึ้น ตามลักษณะ
บัญญัติแหงฉนัทลักษณ เรียกวา “ คําประพันธ”  
 
 2.  คําประพันธ คือถอยคําที่ไดรอยกรอง หรือเรียบเรียงขึ้น โดยมีขอบงัคับ จํากัดคํา และ
วรรคตอน ใหรับสัมผัสกัน ไพเราะ ตามกฎเกณฑ ที่ไดวางไวในฉันทลกัษณ คําประพนัธ จําแนก
ออกเปน  7 ชนิด คือ โคลง ราย ลิลิต กลอน กาพย ฉันท กล  
 
       คําประพันธที่ดี จะตองประกอบดวยลักษณะ 3 ประการ คือ  
 

 1. มีขอความด ี 
 2. มีสัมผัสดี  
 3. แตงถูกตองตาม “ลักษณะบังคับ” 
 

 3.  ลักษณะบังคับ หรือบัญญัติ ในการเรยีบเรียงคําประพันธทั้งปวง มีอยู 8 อยาง คือ  
 

 1. ครุ ลหุ   
 2. เอก โท   
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 3. คณะ  
 4. พยางค  
 5. สัมผัส  
 6. คําเปนคําตาย  
 7. คํานํา  
 8. คําสรอย  
 
4.  ครุ คือพยางคที่มีเสียงหนกั ไดแก พยางคที่ประกอบดวย สระเสยีงยาว (ทีฆสระ) และ

สระเกินทั้ง 4 คือ สระ อํา ใอ ไอ เอา และพยางคที่มีตัวสะกดทั้งสิ้น เชน   ตา ดํา หัด เรียน ฯลฯ  
 

 5.  ลหุ คือพยางคที่มีเสียงเบา ไดแกพยางคที่ประกอบดวย สระส้ัน(รัสสระ) ที่ไมมี
ตัวสะกด เชน พระ จะ มิ ดุ แกะ ฯลฯ 
  

6.  เอก คือพยางค หรือคําที่มีรูปวรรณยกุตเอก และบรรดาคําตายทั้งสิ้น ซ่ึงในโคลง และ
ราย ใชเอกแทนได เชน พอ แม พี่ ปู ชิ ชะ มัก มาก ฯลฯ  

 
 7.  โท คือพยางคหรือคําที่มีรูปวรรณยกุตโท เชน นา ปา ชาง นี้นอง ตอง เล้ียว ฯลฯ  
 

8.  คณะ คือแบบบังคับที่วางเปนกําหนดกฎเกณฑไววา คําประพันธชนิดนั้น จะตองมี
เทานั้นวรรค เทานั้นคํา และตองมีเอกโท ครุลหุตรงนั้นๆ ตรงนี้ กลาวโดยทั่วๆ ไป แตสําหรับใน 
"ฉันท" คําวาคณะ มีความหมายแคบ คือหมายถึง ลักษณะที่วางคําเสียงหนัก เสียงเบา ทีเ่รียกวา ครุ 
ลหุ และแบงออกเปน 8 คณะ คณะหนึ่งมีคําอยู 3 คํา เรียง ครุ ลหุ ไวตางๆ กัน คณะทั้ง 8 นั้น คือ ย ร 
ต ภ ช ส ม น  ช่ือคณะทั้ง 8 นี้ เปนอักษรที่ยอมาจากคําเตม็ คือ  

 
 ย   มาจาก ยชมาน  แปลวา  พราหมณบูชายัญ  

  ร   มาจาก รวิ   แปลวา  พระอาทิตย  
  ต   มาจาก โตย   แปลวา  น้ํา  
  ภ   มาจาก ภูม ิ  แปลวา  ดิน  
  ช   มาจาก ชลน   แปลวา  ไฟ  
  ส   มาจาก โสม   แปลวา  พระจันทร  
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  ม   มาจาก มารุต  แปลวา  ลม  
  น   มาจาก นภ   แปลวา  ฟา  
 

  วัตถุทั้ง  8  นี้ รวมเรียกวา  “อัษฏมูรติ”  แปลวา  แปดรูปกาย  ทางไสยศาสตร
เรียกวา  เปนรูปกายของพระศิวะหรืออิศวร  เพราะฉะนั้น  อักษรชื่อคณะฉันททั้งแปดนี ้ จึงบงถึง
พระอิศวรโดยเฉพาะ 

 
 9.  พยางค คือจังหวะเสียง ทีเ่ปลงออกมาครั้งหนึ่งๆ หรือหนวยเสียง ทีป่ระกอบดวยสระตัว
เดียว จะมีความหมาย หรือไมก็ตาม คําที่ใชบรรจุในบทรอยกรองตางๆ นั้น ลวนหมายถึง คําพยางค 
ทั้งสิ้น คําพยางคนี้ ถามีเสียงเปน ลหุ จะรวม 2 พยางค เปนคําหนึ่ง หรือหนวยหนึ่ง ในการแตงรอย
กรองก็ได แตถามี เสียงเปน ครุ จะรวมกนัไมได ตองใชพยางคละคํา  

 
 10.  สัมผัส คือลักษณะที่บังคบัใหใชคําคลองจองกัน คําทีค่ลองจองกันนั้น หมายถึง คําที่ใช
สระ และ  มาตราสะกดอยางเดียวกัน แตตองไมซํ้าอักษร หรือซํ้าเสียงกนั (สระใอ, ไอ อนุญาตใหใช
สัมผัสกับ อัย ได) มี 2 ชนิด คือ  
 

      10.1 สัมผัสนอก ไดแกคําที่บังคับใหคลองจองกนั ในระหวางวรรคหนึ่ง กับอกีวรรค
หนึ่ง ซ่ึงมีตําแหนงที่ตางๆ กนั ตามชนิดของคําประพันธนั้นๆ สัมผัสนอกนี้ เปนสัมผัสบังคับ ซ่ึง
จําเปนตองมี จะขาดไมได  

 
      10.2  สัมผัสใน ไดแก คําที่คลองจองกัน และอยูในวรรคเดียวกัน จะเปนสัมผัสคู 
เรียงคําไวตดิตอกัน หรือจะเปนสัมผัสสลับ คือเรียงคําอื่น แทรกคั่นไว ระหวางคําทีสั่มผัสก็ไดสุดแต
จะเหมาะ ทั้งไมมีกฎเกณฑจาํกัดวา จะตองมีอยูตรงนั้น ตรงนี้ เหมือนอยางสัมผัสนอก และไม
จําเปน จะตองใชสระอยางเดยีวกันดวย เพียงแตใหอักษรเหมือนกนั หรือเปนอักษรประเภทเดียวกนั 
หรืออักษรที่มีเสียงคูกัน กใ็ชได สัมผัสใน แบงออกเปน 2 ชนิด คือ 
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  10.2.1  สัมผัสสระ ไดแกคําคลองจองที่มีสระและมาตราสะกดอยางเดยีวกัน  
 

  10.2.2  สัมผัสอักษร ไดแก คาํคลองจองที่ใชตัวอักษรชนดิเดียวกนัหรือตัวอักษร 
ประเภทเดียวกัน หรือใชตวัอักษร ที่มีเสียงคูกัน ที่เรียกวา "อักษรคู" เชน ข ค ฆ หรือ  ถ ท ธ เปนตน 
เชน  

 
              1)  ใชตัวอักษรชนิดเดียวกัน คือใชอักษรตัวเดียวกันตลอดทั้งวรรค ดังนี้  

 
               แลลิงลิงเลนลอ  ลางลิง  
พาเพื่อนเพนพานพิง  พวกพอง  
ตื่นเตนไตตอตงิ  เตี้ยต่ํา  
กนกูกันกกึกอง  เกาะเกี้ยวกวนกัน  

 
              2)  ใชตัวอักษรประเภทเดยีวกัน คอืใชอักษรที่มีเสียงเหมือนกนั แตรูป
ไมเหมือนกัน เชน ค ฆ ท ธ ร ล ศ ษ ส เปนตน ดังนี้  
 

                ศึกษาสําเร็จรู  ลีลา  กลอนแฮ  
ระลึกพระคณุครูบา  บมไว  
อุโฆษคุณาภา  ประภาส 
นิเทศธรณินให หื่นซองสาธุการ 

 
   3)  ใชอักษรที่มีเสียงคูกัน คอืใชอักษรต่ํา ชนิดอักษรคู 14 ตัว กับอักษร
สูง  11 ตัว ซ่ึงมีเสยีงผันเขากนัได เปนคู ๆ ดังนี้  
 

อักษรต่ํา 14 ตัว    อักษรสูง 11 ตวั  
ค ฆ เสียงคูกับ ข 
ช ฌ เสียงคูกับ ฉ 
ซ (ทร-ซ) เสียงคูกับ ศ ษ ส 
ฑ ฒ ท ธ เสียงคูกับ ฐ ถ 
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พ ภ เสียงคูกับ ผ 
ฟ เสียงคูกับ ฝ 
ฮ เสียงคูกับ ห 

 
  ตัวอยางดังนี้  
 

              คูนแคขิงขาขึ้น  เคียงคาง  
แฟงฟกไฟฝอฝาง  ฝนฝาย  
ซางไทรโศกสนสาง  ซอนซุม  
ทิ้งถอนทุยทอมทาย  เถ่ือนทองแถวเถิน  

 
  สัมผัสในดังที่กลาวมาแลวนี ้เปนสัมผัสที่ไมบังคับ จึงมิไดมีแบบกําหนดมาแต
โบราณ แตถาไมมี ก็ขาดรสไพเราะ ซ่ึงเปนยอดของรส ในเชิงฉันทลักษณ เพราะฉะนั้น คําประพนัธ
ที่ดี จะขาดสัมผัสในเสียมิได เหมือนเกสร เปนเครื่องเชิดชู ความสวยงามของบุปผชาติฉะนั้น  
 
 11.  คําเปน คือคําที่ประกอบดวย สระเสียงยาว (ทีฆสระ) ในแม ก กา และคําที่มีตัวสะกด 
ในแมกน กง กม เกย (คําที่มีตัว ว สะกด จดัอยูในแมเกย) รวมทั้ง สระส้ันทั้ง  4  ตัว  คอื อํา ใอ ไอ 
เอา เชน ตาดําชมเชยคนหุงขาวเหนียวในครัวไฟ 
  
 12.  คําตาย คือคําที่ประกอบดวย สระเสียงสั้น (รัสสระ)ในแม ก กา (ยกเวน อํา ใอ ไอ เอา) 
และคําที่มีตัวสะกด ในแม กก กด กบ เชน นกกะหรอด กับนกกะปดู จิกพริก  ในการแตงโคลงทุก
ชนิด ใชคําตายแทน เอก ได  
 
 13.  คํานํา คือคําที่ใชกลาวขึน้ตน สําหรับเปนบทนํา ในคําประพันธ เปนคําเดียวบาง เปนวลี
บาง เชน เมื่อนั้น  บัดนั้น โฉมเฉลา นองเอย นองรัก รถเอย รถทรง ครานั้น สักวา ฯลฯ บางทีก็ใช   
คํานามตรง ๆ เหมือนอยาง นามอาลปนะ เชน สุริยา พระองค ภมร ดวงจนัทร ฯลฯ ดังตัวอยาง      
ตอไปนี้  
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   ปทุมา   โสภาหมดจดสดสี 
  เกิดในใตตมวารี   แตไรราคีเปอกตม 
                             ฯลฯ 
   ภมร   สุนทรมธุรสถอยหรรษา 
  กล่ันกลาวเราดวงวิญญาณ วาจาสิ้นลมคมใน 
                         ฯลฯ 
 
 14.  คําสรอย คือคําที่ใชสําหรับลงทายบท หรือทายบาท ของคําประพันธ ซ่ึงตามธรรมดา มี
คําซึ่งมีความหมายอยูขางหนาแลว แตยังไมครบจํานวนคํา ตามที่บัญญัติไว ในคําประพนัธ จึงตอง
เติมสรอย เพื่อใหมีคํา ครบตามจํานวน และเปนการเพิ่มสําเนียงใหไพเราะ ในการอานดวย คําสรอย
นี้ จะเปนคํานาม คําวิเศษณ คํากริยานุเคราะห คําสันธาน หรือคําอุทาน ก็ได แตถาเปนคําอุทาน ที่มี
รูปวรรณยกุต ตองตัดรูปวรรณยกุตออก และไมตองมีเครือ่งหมายอัศเจรีย มิฉะนั้น จะขัดตอการอาน
ทํานองเสนาะ และในการใชนั้น ควรเลือกคําที่ทานวาง เปนแบบฉบับไว ดังตวัอยางตอไปนี้  
 

คํานาม:  
คํากริยานุเคราะห:  
คําสันธาน:  
คําอุทาน:  
คําวิเศษณ:  

พอ แม พี่. 
เทอญ นา. 
ฤา แล ก็ดี. 
ฮา แฮ เฮย เอย เวย รา อา นอ.  
บารนี เลย.  

 
คําสรอยนี้ ตองเปนคําเปน จะใชคําตายไมได และใชเฉพาะบทประพนัธ ชนิดโคลง และราย เทานัน้ 
 
3.  ลักษณะของรอยกรองไทยปจจุบัน 
 
          แนวการเขียนรอยกรองไทยปจจุบัน มีลักษณะเปลี่ยนแปลงไปจากรอยกรองในอดีตทั้งใน
ดานรูปแบบ เนื้อหา แนวคิด และกลวิธีในการนําเสนอ ดงัรายละเอียดทีจ่ะนําเสนอตอไปนี ้

 
  ร่ืนฤทัย  สัจจพันธ (2525: 261-267) ไดกลาวถึงรูปแบบรอยกรองไทยปจจุบันมีรูปแบบ
แตกตางจากรอยกรองในอดตี หลายประการดังนี้  
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1.  ขนาด รอยกรองปจจุบันจะมีขนาดสั้นลง สวนใหญจะแตงเพียง 6-12 บท และเหตทุี่มี
ขนาดสั้นลงเนือ่งจากผูแตงไมไดมุงพรรณนาเนื้อเร่ือง แตมุงแสดง "ขอคิด" หรือเสนอ "ความคิด" 
ใหกระชับรัดกุมเปนสําคัญ อยางไรก็ตามมีรอยกรองบางเรื่องที่ผูเขียนมีความมุงหมายที่จะเขียนให
มีขนาดยาวเพือ่บันทึกหรือบรรยายเหตกุารณ เชน ชักมาชมเมือง ของ เนาวรัตน พงษไพบลูย 
บางกอกแกวกาํสรวล (นิราศนครศรีธรรมราช) ของ อังคาร กัลยาณพงศ นาฏกรรมบนลานกวาง 
ของ คมทวน คันธนู เสภาไพร ของ สุจินต วงษเทศ ภควตี ของ วันเพญ็ เซ็นตระกูล เปนตน 

 
         2.  ฉันทลักษณ รอยกรองเปนคําประพันธที่มีฉันทลักษณเฉพาะตัวในแตละชนดิและสืบ
ทอดศิลปะการแตงมาชานาน แตในปจจุบนัไดมีความเปลี่ยนแปลงในดานฉันทลักษณบางดังนี ้

 
                   2.1  ไมเครงครัดตอฉันทลักษณ จะพบวารอยกรองที่แตงกนัในระยะหลังไมไดให
ความสําคัญตอกฎเกณฑทางดานฉันทลักษณนกั จะเหน็ไดจากในขณะที่กวีไทยในอดีตนิยม
ดําเนินการเขียนตามครูกว ีแตผูแตงรอยกรองในปจจุบนักลับพยายามแสวงหาแนวทางตนเอง
ประกอบกับผูแตงรอยกรองในปจจุบนัใหความสําคัญแกเนื้อหามากกวารูปแบบ ดังนั้นจึงสนใจ
เพียงลักษณะทั่ว ๆ ไป แตจะละเลยรายละเอียด เชน ไมสนใจเรื่องเสียงสัมผัสอันจะทําใหเกิดความ
กลมกลืนในดานเสียงและจังหวะ ไมสนใจจํานวนคําในแตละวรรค อาจสั้นหรือยาวขึน้อยูกับ
เนื้อความ หรือบางบทมีเพียงสัมผัสนอกเทานั้นที่บอกใหเราทราบวาเปนรอยกรอง แตไมสามารถ
บอกไดวาเปนรอยกรองชนิดใด 

 
                   2.2  เกิดความนยิมในการแตงกลอนเปลา ลักษณะสําคัญของกลอนเปลาคือ ไมมี
ขอบังคับใด ๆ ในการแตง ไมวาจะเปนจาํนวนคํา การสัมผัส จงัหวะ แตจะแบงเนื้อความออกเปน
วรรคเปนตอน เพียงแตวรรคตอนเหลานั้นไมมีกฎเกณฑตายตัว ศิลปะในการแตงกลอนเปลา จึงอยูที่
ความสามารถในการใชภาษาที่กอใหเกิดความสะเทือนอารมณ และสามารถแสดงความคิดไดลึกซึ้ง
และเปนสากลมากนอยเพียงไร 

 
                    2.3  การคิดฉันทลักษณแบบใหม นอกจากรอยกรองประเภท โคลง ฉันท กาพย กลอน 
ราย ซ่ึงเปนรอยกรองรูปแบบเดิมแลว ไดมีผูคิดฉันทลักษณแบบใหมขึ้นในรอยกรองปจจุบัน ซ่ึงมี
ลักษณะสําคัญพอจะสรุปไดดังนี ้
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 2.3.1  มีการกําหนดจํานวนคาํในวรรค ในบาท ในบทใหม รวมทั้งเปลี่ยนแปลง
สัมผัสระหวางบทใหมีลักษณะตางไปจากรูปแบบเดิม เชน กําหนดให หนึ่งบทมีสามวรรคคํา
สุดทายของแตละวรรคสัมผัสกัน วรรคหนึง่มีคําประมาณ 5-7 คํา การแตงนั้นแตละบทเปนอิสระ จงึ
ไมตองสงและรับสัมผัสไปยังบทตอ ๆ ไป ดังตัวอยาง 

 
คนชรารอขามถนน 
ถนนเต็มไปดวยรถยนต 
และแกไมอาจขามพน 
แกยนืรอ ๆ รี ๆ 
ไมรูจะทําอยางไรดี 
ถนนมีแตรถราขับขี่  

(ไมปรากฏชื่อ) 
 

 2.3.2  มีการวางรูปแบบคําประพันธอยางใหม ดวยการแสดงความหมายดวยรูปที่
เกิดจากการวางตัวอักษร ที่เรียกวา "วรรณรูป" หรือ "กวนีพินธรูปธรรม" (Concrete poetry) ดัง
ตัวอยางบทรอยกรองชื่อ "หยาดฝน" ที่วางเปนรูปสี่เหล่ียมขนมเปยกปนู เหมือนเปนเม็ดฝนหลนจาก
ฟา ตรงกับเนือ้ความที่พรรณาไว ดังนี้ 
 

    เด็ก 
      คนนั้น 
      มองสายฝน 
      ภายนอกหนาตาง 
      หยาดน้ําฝนจากฟา 
      หล่ังมาเปนสาย 
      ดู ซิ จะ 
      น้ําฝน 
      ใส 
      สาว 
      คนนั้น 
      มองสายฝน 
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      ภายในหวัใจ 
      หยาดน้ําฝนจากใจ 
      หล่ังมาเปนสาย 
      ดู ซิ จะ 
      น้ําฝน 
      ขุน 

 
         (หยาดฝน : ผกาดิน) 

 
 นอกจากนี้รอยกรองไทยในปจจุบันนี้  มนีักภาษาไดกลาวถึงความแตกตางของรอยกรอง
แบบเดิมในหลายประการดงัตอไปนี ้
 
 1.  ขนาด  รอยกรองของไทยในอดีตสวยใหญมักจะนิยมแตงกันใหมีขนาดยาวมาก  
นอกจากจะเลาเนื้อเร่ืองตั้งแตเร่ิมตนจนจบเรื่องแลวยังมบีทพรรณนาและอื่นๆ อีกมาก  เชน  พระ
อภัยมณี, ขุนชางขุนแผน  หรืออิเหนา  เปนตน  แตรอยกรองปจจุบันนยิมเขียนใหมีขนาดสั้น  
ประมาณ  6 – 10  บท  เนื่องจากเหมาะสําหรับการลงพิมพในหนานิตยสารตางๆ  และไมมีลักษณะ
เปนการเลาเรือ่งเหมือนในอดีต  แตเปนการเสนอแนวคดิในเรื่องใดเรื่องหนึ่งเพยีงประเด็นเดยีว  
สวนการเขียนเรื่องที่มีขนาดยาวกย็ังมีอยูแตนอยมาก 
 
 2.  ชนิดของคําประพันธ  เดมิทเีดียวรอยกรองของไทยนยิมแตงดวยคําประพันธหลายชนิด
ทั้งโคลง  ฉันท  กาพย  กลอน  เชน  พระนลคําหลวง  แตรอยกรองไทยในปจจุบนันยิมแตงดวยคํา
ประพันธเพยีงชนิดเดยีวและเปนคําประพันธที่ไมมีขอบังคับทางฉันทลักษณมากนกั  เชน  กาพย  
กลอน  โดยเฉพาะกลอนจะไดรับความนยิมในการเขยีนมาก  เนื่องจากแตงไดงายทําใหผูสามารถ
ส่ือความคิดไดตรงตามที่ตองการเสนอและผูอานเขาใจไดชัดเจน 
 
 3.  เนื้อหาของรอยกรองในอดีตนิยมสรางเรื่องจากจินตนาการ  เชน  การใชฉากปาหิม
พานต  ตัวละครที่ไมสามารถพบเห็นไดจริง  เชน  นางเงือก  เทวดา  แตรอยกรองไทยในปจจุบันนัน้
จะมุงไปทีก่ารแสดงความคิดเห็นหรืออารมณของผูแตงและเปนการสะทอนสภาพของสังคมซึ่งเปน
เร่ืองใกลตัวผูอานมากขึ้นทัง้เรื่องการเมือง  สภาพสังคม  เศรษฐกิจ  เชน  ความยากจนของชาว
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ชนบท  หรืออาจเปนการเลาถึงประสบการณของผูเขียนในดานตางๆ อาทิ  การเดินทาง  เชน  ชักมา
ชมเมือง  ของ  เนาวรัตน  พงศไพบูลย 
 
 4.  ถอยคําภาษา  รอยกรองในอดีตของไทยจะมุงเนนทีก่ารสรางความงดงามทางภาษา  และ
อรรถรสของเรื่องเปนหลัก  เนนใหผูอานไดรับความเพลดิเพลินจากความไพเราะของเสียงและ
ถอยคําภาษาทีม่ีความประณตี  มีลักษณะประเทืองอารมณ  แตรอยกรองไทยในปจจบุันจะมุงเนน
การประเทืองปญญาเปนหลัก  ไมใหความสําคัญกับการตกแตถอยคํามากนัก  นิยมใชคําที่เขาใจงาย  
ใชกันอยูจริงในชีวิตประจําวนั  ไมนยิมใชศัพทสูงๆ เหมือนในสมัยกอน  หากแตมุงเนนไปที่การ
นําเสนอแนวคดิ  อันเปนเนื้อหาสาระสําคัญที่ผูเขียนตองการจะสื่อไปยังผูอานเพื่อสะทอนเรือเสนอ
แนวทางการแกไขปญหาตางๆ ใหผูอานรับทราบ 
 
 5.  ฉันทลักษณ  รอยกรองเดิมในอดีตจะเครงครัดฉันทลักษณมากกวาปจจุบัน  นักเขียน
รอยกรองไทยปจจุบันมักจะแสวงหารูปแบบการนําเสนอใหมีความแปลกใหมนาสนใจ 
 

ปจจัยสําคัญทีม่ีสวนทําใหรอยกรองเปลี่ยนแปลงจากอดตีมาสูรอยกรองปจจุบันที่มีลักษณะ
ดังกลาวไดแก  ความเจริญเตบิโตทางดานการพิมพ  เนื่องจากหนังสือพิมพรวมถึงนิตยสารตาง  ๆ 
มุงใหขาวสารบานเมือง  และความรูความคิดทางปญญามากขึ้น  คําประพันธรอยกรองจึงถูก
ปรับเปลี่ยนจาก “พาหนะทางอารมณ” มาเปน “พาหนะทางความคิด” ตามไปดวย  ประกอบกับ
ตองการสื่อสารไดอยางรวดเร็ว  รูปแบบการแตงรอยกรองจึงเขาใจไดงายกวาเดิมและมีขนาดสั้นลง
(ประทีปวาทกิทินกร,  2532: 7) 

 
4.  ลักษณะของการแตงคําประพันธ 
 
 วิเชียร  เกษประทุม (2543: 16) จําแนกออกเปนประเภทใหญ ๆ ได  5 ประเภท คือ  กลอน  
กาพย  โคลง  ราย  ฉันท 
 

ลักษณะบังคับหรือบัญญัติ  กําชัย  ทองหลอ (2525: 539) ไดกลาววา คําประพันธที่ดีจะตอง
ประกอบดวย ลักษณะ 3 ประการ คือ  มีขอความดี  มีสัมผัสดี  และแตงถูกตองตามลักษณะบังคับ 
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ลักษณะบังคับหรือบัญญัติ ในการเรียบเรยีงคําประพันธทั้งปวงมีอยู 8 อยาง คือ  
  

 1.  คณะ  วิเชียร  เกษประทุม (2543: 16) กลาวถึง คณะในคําประพันธวาคือ ขอกําหนด
เกี่ยวกับรูปแบบของคําประพันธแตละชนดิ วาจะตองประกอบดวยสวนยอย ๆ อะไรบาง  คําที่เปน
สวนยอยของคณะไดแก บท  บาท  วรรค  คํา  ลักษณะขอนี้สําคญัมาก  คําประพันธทุกชนิดจะตองมี 
คณะ ถาไมมีกไ็มเปนคําประพันธ  คณะเปนสิ่งที่กําหนดรูปแบบของคําประพันธแตละชนิดใหเปน
ระเบียบ เพื่อใชเปนหลักในการแตงตอไป 
 
 2.  พยางค  กําชัย  ทองหลอ (2525: 542) ไดกลาวถึงพยางควา คือ จังหวะเสยีงที่เปลง
ออกมาครั้งหนึ่ง ๆ หรือหนวยเสยีงที่ประกอบดวยสระตัวเดยีว จะมีความหมายหรือไมกต็าม คําทีใ่ช
บรรจุในบทรอยกรองตาง ๆ นั้น ลวนหมายถึง คําพยางคทั้งสิ้น คําพยางคนี้ถามีเสียงเปนลหุ จะรวม 
2 พยางคเปนคาํหนึ่งหรือหนวยหนึ่งในการแตงรอยกรองก็ได แตถามีเสียงเปนครุ จะรวมกันไมได 
ตองใชพยางคละคํา 
 
 3.  สัมผัส กําชัย  ทองหลอ (2525: 542) กลาวถึง สัมผัสวา คือลักษณะที่บงัคับใหใชคํา
คลองจองกัน คําที่คลองจองกันนั้น หมายถึง ที่ใชสระและมาตราสะกดอยางเดยีวกนั แตตองไมซํ้า
อักษรหรือซํ้าเสียงกัน (สระใอ, ไอ อนุญาตใหใชสัมผัสกบั อัย ได)  มี 2 ชนิด 
 
       3.1   สัมผัสนอก  ไดแก  คําที่บังคับใหคลองจองกันในระหวางวรรคหนึ่งกับอีกวรรค
หนึ่ง ซ่ึงมีตําแหนงที่ตาง ๆ กัน ตามชนดิของคําประพันธนั้น ๆ สัมผัสนอกนี้เปนสัมผัสบังคับซึ่ง
จําเปนตอมีจะขาดไมได และตองเปนสัมผัสสระเทานั้น 
 
       3.2   สัมผัสใน กําชัย  ทองหลอ (2525: 543) ไดกลาวไววา คือ คําที่คลองจองและอยูมน
วรรคเดียวกนัจะเปนสัมผัสคูเรียงคําไวตดิตอกันหรือจะเปนสัมผัสสลับคือเรียงคําอื่นแทรกคันไว
ระหวางคําที่สัมผัสกันก็ได สุดแตจะเหมาะทั้งที่ไมมีกฎเกณฑจํากัดวา จะตองมีอยูตรงนั้นตรงนี้ 
เหมือนอยางสมัผัสนอก และไมจําเปนจะตองใชสระอยางเดียวกันดวย เพียงแตใหอักษรเหมือนกัน 
หรือเปนอักษรประเภทเดียวกันหรืออักษรที่มีเสียงคูกันกใ็ชได 
  
                             สัมผัสใน  แบงออกเปน  2  ชนิด  ตามที ่ วิเชียร  เกษประทุม (2525: 17) กลาวถึง
ไววา 



 123

      3.2.1  สัมผัสสระ  ไดแก คําที่มีเสียงสระตรงกัน ถามตีัวสะกดก็ตองเปนตัวสะกด 
ในมาตราเดยีวกัน 
 
    3.2.2  สัมผัสอักษร  หรือ สัมผัสพยัญชนะ ไดแก คําที่ใชพยัญชนะตนเสียงเดียว 
กัน อาจเปนตวัอักษรที่เปนพยางคเดยีวกนัหรือพยางคที่มีเสียงสูงต่ําเขาคูกันก็ไดหรือพยัญชนะควบ
ชุดเดียวกนัก็ได 
 
 4.  คําลหุ  วิเชยีร  เกษประทมุ (2543: 22-23) กลาววา เปนคําที่บังคับใชเฉพาะบทประพันธ
ประเภทฉันท เทานั้น 
 
                   คําครุ  ไดแก  คําที่ประสมดวยสระเสียงยาวในแม ก กา เชน  กา  ตี  งู  กบัคําที่ประสม
ดวยสระเสียงสั้น หรือเสียงยาวก็ไดที่มีตวัสะกด เชน นก บิน จาก รัง นอนและคําที่ประสมดวยสระ 
อํา  ไอ  ใอ  เอา ซ่ึงถือวาเปนเสียงมีตัวสะกดก็จัดเปนคําครุดวย 
 
                    คําครุ  เวลาเขียนเปนสัญลักษณใชเครื่องหมายเหมือนไมหนัอากาศ     ั  แทน 
 
                    คําลหุ ไดแก ทีป่ระสมดวยสระเสียงสั้นในแม ก กา เชน จะ ติ มุ เตะ และคําที่ใช
พยัญชนะคําเดยีว เชน ก็  บ  ณ  ธ  นอกจากนี้คําที่ระสมดวยสระอาํ บางทีก็อนุโลมใหเปน ลหุ ได 
เชน ลํา 
 
                      คําลหุ  เวลาเขยีนเปนสัญลักษณใชเครื่องหมายเหมือน สระอุ     ุ  แทน 
 
 5.  คําเอกคําโท  หมายถึง  พยางคที่บังคับดวยไมเกหรือไมโท  สําหรับใชกับคําประพนัธ
ประเภทโคลงเทานั้น มีขอกําหนดดังนี ้
 
      คําเอก  ไดแก  พยางคที่มไีมเอกบังคับทัง้หมาด เชน  จา  ป  ขี่  สอ  นา  คี่  และพยางคที่
เปนคําตายทั้งหมด จะมีเสียงวรรณยกุตใดก็ได  เชน กาก  บอก  มาก  โชค  คิด  รัก 
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                    คําเอกโทษ  คือ คําที่ไมเคยใชไมเอก แตเอามาแปลงใชโดยเปลี่ยนวรรณยุกต เปนเอก
เพื่อใหไดเสียงเอกตามบังคับ เชน เสี้ยม เปลี่ยนเปน เซีย่ม , สราง เปลี่ยนเปน ซาง คําเชนนี้อนุโลม
ใหเปนคําเอกได 
         
                     คําโท  ไดแก พยางคที่มีไมโทบังคับทั้งหมด เชน ถา ปา  นอย ปอม  ยิ้ม 
  
                     คําโทโทษ  คือ  คําที่ไมเคยใชไมโท  แตเอามาดัดแปลงใชโดยเปลี่ยนวรรณยุกตเปนโท
เพื่อใหไดเสียงโทตามบังคับ  เชน เลน  เปลีย่นเปน เหลน, ชวย  เปลีย่นเปน  ฉวย  คําเชนนี้อนุโลม
ใหเปนคําโทได 
 
 6.  คําเปนคําตาย 
 
                   คําเปน  ไดแก  พยางคที่ผสมดวยสระเสียงยาวในมาตราแม  ก  กา  และพยางคที่สะกด
ดวยมาตราแมกง  กน  กม  เกย  เกอว  เชน  ส่ัง  ถาน  ลม  ตาย  เร็ว 
 
      คําตาย  ไดแก  พยางคที่ผสมดวยสระเสยีงสั้น  ในมาตราแม ก และพยางคที่สะกดดวย
มาตราแม กก  กบ  เชน  ปก  นาค  ติด  มืด  เก็บ  สาป 
 
      คําตาย นี้ใชแทนคําเอกในโคลงได 
 

7.  คํานํา  หมายถึง  คําที่ใชขึ้นตนสําหรับคาํประพันธบางประเภท เชน  
 
     กลอนบทละคร  ขึ้นตนดวย  เมื่อนั้น  บดันั้น  เปนตน 
 

   กลอนบทดอกสรอย  ขึ้นตนดวยคํา  4  คาํ  คําที่ 1 และคําที่ 3 ซํ้ากัน คําที่ 2  บังคับให
เปน  เอย  สวนคําที่ 4 เปนคาํอื่น เชน ความเอยความรัก  วันเอยวนันี้  เปนตน 
 
      กลอนบทสักวา  ขึ้นตนดวยคําวา “ สักวา ” เชน สักวาดาวจระเขก็เหหก 
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 8.  คําสรอย  คือ  คําที่ใชเติมลงทายวรรค  ทายบาทหรือทายบท  เพื่อความไพเราะหรอื 
เพื่อใหครบจํานวนคําตามลกัษณะบังคับบางแหงกใ็ชเปนคําถาม หรือใชย้ําความ 
 
                   คําสรอยนี้ใชเฉพาะในโคลงและราย และมักจะเปนคําเปน  เชน  แลนา  พี่เอย  ฤาพี่  นา
พอ  แมแล  นองเฮย  หนึ่งรา 
 
5.  อลังการของคําประพันธไทย 

 
 วิเชยีร  เกษประทุม (2543: 27) กลาววา อลังการของคําประพันธไทย คอื เครื่องตกแตงให
คําประพันธงดงาม อันไดแก ถอยคํากวเีลือกใชนั้นเอง 
 
 กลวิธีในการเลือกใชถอยคําเพื่อใหเกิดอลังการ  เรียกวา  “วรรณศิลป” 
 
 สุภาพร  มากแจง (2535: 46) อลังการของคําประพันธ แบงออกไดเปน 2 ประเภท คือ 
 
 1.  ศัพทาลังการ  กลาวคือ  อลังการดานเสียงของถอยคํา  และระดับของถอยคําที่กอให 
เกิดจนิตภาพแกผูอาน  ประกอบดวย 
 
                   1.1  เสียงสัมผัส  ทั้งสัมผัสสระและสัมผัสอักษร 
 
                   1.2  เสียงหนกัเบาหรือเสียงสั้นยาว การใชเสียงหนักเบาหรือเสียงสั้นยาวสลับกัน         
เปนคู ๆ ทําใหผูอานรูสึกถึงความไพเราะของเสียงและเกิดจินตภาพ 
 
                   1.3  การซ้ําคํา การซ้ําคํานอกจากเกิดความไพเราะของเสียงแลว ยังชวยให 
ความหมายของกวีนพินธแจมแจงขึ้นอีกดวย 
 
  1.4  การเลียนเสียงธรรมชาติ 
 
                    1.5  ระดับของถอยคําที่เหมาะสมกับเนื้อหาความ การสรรคําใชใหถูกระดับจะชวยให
เกิดความสมจริงในกวีนิพนธจัดเปนแงงามอยางหนึ่งของกวีนพินธ 
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 2.  อรรถาลังการ  ไดแก  อลังการดานความหมายอันแจมแจงของถอยคําและเนื้อความ 
ของกวีนิพนธ  ซ่ึงอาจเกิดจากทั้งการใชถอยคําที่ตรงไปตรงมา การใชโวหารและการใชถอยคําที่
เปนสัญลักษณ 
 
                   2.1  ถอยคําที่มีความหมายตรงตามศัพท กวนีพินธที่ใชถอยคําตรงไปตรงมา จะ 
เพิ่มความงดงามขนดวยศัพทาลังการชนิดตาง ๆ 
 
                   2.2  โวหารหรือกวีโวหาร เปนชั้นเชิงของถอยคํา ไดแก การใชถอยคําที่จะเขาใจ
ความหมายไดดวยการตีความ มิใชอานตรง ๆ เชน การเปรียบเทียบ การกลาวเกินความจริง ฯลฯ 
โวหารจะชวยใหเกิดรสในการอานลึกซึ้งขึ้น  มีดังนี ้
 
  2.2.1  อุปมา  เปนการกลาวเปรียบเทียบ โดยใชคําเปรยีบเทียบประเภท เหมือน  
คลาย  ดุจ  กล  ประหนึ่ง  พาง  เพียง  เฉก  ราวกับ  ฯลฯ  อุปมามีช่ือเรียกใหเขาใจงายวา คือ การ
เปรียบเหมือน 
 
  2.2.2   อุปลักษณ  เปนการเปรียบเทียบ โดยเปรียบส่ิงหนึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่ง คําที่ใช
เปรียบเทียบ ไดแก เปน  คือ  เทา  หรืออาจละคําเปรียบกไ็ด เรียกใหเขาใจงายวา การเปรียบเปน 
 
 2.2.3   ปฏิภาคพจน การใชขอความที่มีความหมายขัดแยงกัน 
 
                           2.2.4   อธิพจน  การกลาวเกินจริง 
 
              2.2.5   ปฏิรูปพจน การกลาวอางสิ่งอื่น 
 
              2.2.6   ปฏิปุจฉา การใชคําถามโดยไมตองการคําตอบ 
 
              2.2.7   บุคลาธิษฐาน  การใหส่ิงไมมีชีวิตแสดงพฤติกรรมเหมือนสิ่งมีชีวิตหรือให
อมนุษยแสดงพฤติกรรมเหมอืนมนุษย 
 
              2.2.8   นามนัย  การเอยถึงสิ่งหนึ่ง แตใหมีความหมายเปนอยางอื่น 
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6.  สุนทรียะของคําประพันธไทย 
 
 สุภาพร  มากแจง (2535: 40-45) ไดกลาวไววา สุนทรยีะ คือ แงงามของกวีนพินธ หรือเรียก
ตามคําประพนัธของอินเดียวา “โสภา” เปนเครื่องยังใหเกิดความสะเทอืนอารมณไดแก  ความสุข  
ความเบิกบาน  ความพอใจ  และอิ่มเอิบใจแกผูอานสุนทรียะของกวีนิพนธเกิดจากองคประกอบ 3 
ประการ คือ 
 

1.    สุนทรียรูป  ไดแก  การเลือกใชรูปแบบของคําประพันธใหเหมาะสมกับเนื้อหา  และ
อารมณที่ผูแตงตองการสื่อ หมายรวมถึง  ความถูกตองตามแบบแผนของคําประพันธที่เลือกใชดวย 
 

2. สุนทรียลีลา  ไดแก แงงามในดานกระบวนการพรรณนา 
 

3.    สุนทรียรส  ไดแก  แงงามดานอารมณสะเทือนใจอันเกิดจากกระบวนการพรรณนาและ
กลวิธีการประพันธที่เหมาะสม 
 
 ขอควรปฏิบัติในการแตงคําประพันธ  เศรษฐ  พลอินทร (2524: 361-365) กลาววา  
คณุสมบัติบางอยางในการแตงคําประพันธที่จําเปนคือ  ผูแตงจะตองมคีวามรู  มีจินตนาการและมี
ความสามารถในการแสดงออก  ฉะนั้นผูแตงจึงควรเสาะแสวงหาสมบตัิดังกลาว 
 
   ผูแตงคําประพันธควรมีการเตรียมตัวดังตอไปนี้  คือ 
 

1. เตรียมคํา 
2. เตรียมเนื้อหา 
3. เตรียมวิธีการแตง 

 
   ตอไปนี้เปนการปฏิบัติเกี่ยวกับการเขยีน มีดังนี ้
 

1. เขียนตาม  หัวขอ  ที่กําหนดไว 
2. เขียนใหถูกตองตามลักษณะบังคับของรอยกรองแตละประเภท 
3. ดําเนินเรื่องหรือขอความ  ใหเปนอันเดยีวกนัตลอดไป 
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4. ระมัดระวังการใชถอยคํา 
5. ไมใชคําเปลาประโยชน คือ เขียนความใหกระชับรัดกุม และไดเนื้อหาสาระ 
6. ใชคําใหเหมาะกับเนื้อเร่ืองและลักษณะของคําประพันธ 
7. ใชสํานวนโวหาร ใหถูกตองตามความหมาย พยายามหลกีเลี่ยงสํานวนภาษาที ่

ไมทราบความหมายแนชัด หรือสํานวนภาษาที่ใหมเกินไป ผูอานยอมเขาใจยาก 
8. มีความคิดริเร่ิม ที่แปลกและใหม 
9. ประทับใจแกผูอ่ืน ดวยการขัดเกลาถอยคํา  สํานวน  และสัมผัสใหราบรื่น 
10. ผูแตงจะตองหมั่นแตง หมัน่ฝกฝนและหาความรูใหม ๆ เพิ่มเติมอยูเสมอ 

 
7.  ประเภทของคําประพันธไทย 
 
 คําประพันธไทยแบงออกเปนประเภทไดดงัตอไปนี ้
 
 7.1  กลอน 
 
 ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 77) ไดใหความหมายของกลอนไววา  “คําประพันธ ซ่ึงแตเดิม
เรียกคําเรียงทีม่ีสัมผัสทั่วไปจะเปนโคลง  ฉันท  กาพย  ก็ตาม  เชนในคําวา  ชุมนุมตาํรากลอน, คร้ัน
เรียกเฉพาะคําประพันธเฉพาะอยางเปนโคลง  ฉันท  กาพย  แลวคําประพันธนอกนี้อีกอยางหนึ่งจึง
เรียกวา  คํากลอน เปนลํานําขับรองบาง  คือ  บทละคร  สักวา เสภา  บทดอกสรอย  เปนเพลง
สําหรับอานบาง คือ กลอนเพลงยาวหรือกลอนตลาด” 
 
 7.1.1  ชนิดของกลอน 
 
      กาํชัย  ทองหลอ (2525: 572) แบงชนดิของกลอนไววา  กลอนแบงออกเปน       
3 ชนิด คือกลอนสุภาพ  กลอนลํานํา  กลอนตลาด  ดังนี้   
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  1)  ลักษณะของกลอนสุภาพ   
 
  วิเชียร  เกษประทุม (2543: 31) กลาววา กลอนสุภาพบทหนึ่งมี  4  วรรค  กลอน 
2 วรรค  เรียกวา 1 บาทหรือ 1 คํากลอน  ฉะนั้นกลอนสุภาพบทหนึ่งจึงมี  2  บาท หรือ  2  คํากลอน  
บาทแรกเรียกวา  บาทเอก  บาทที่สองเรียกวา  บาทโท 
 
            สําหรับวรรคทั้งสี่ของกลอนยังมีช่ือเรียกวรรค  ตามลักษณะของบังคับสัมผัส
และนยิมใชเสยีงวรรณยุกตทายวรรคตางกนั  ดังแผนภมูติอไปนี ้
 

ผังภูมิกลอนสภุาพ 
 

  วรรคสับ, สดับ       วรรครับ 
 
บาทเอก  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐ 
  (หามสามัญ)      (จัตวา เอก โท) 
  วรรครอง        วรรคสง 
          1  บาท 
บาทโท  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐ 
  (สามัญ เอก  ตรี)   (สามัญ) 
 
    วรรคแรก  เรียกวา  วรรคสลับ  หรือ  วรรคสดับ  เปนวรรคขึ้นตนทําหนาที่สง
สัมผัสอยางเดียว  คําสุดทายใชไดทุกเสียง  แตไมนยิมเสยีงสามัญ 
 
  วรรคที่สอง  เรียกวา  วรรครับ  ทําหนาที่รับสัมผัสจากวรรคสลับและสงสัมผัส
ไปยังวรรครอง คําสุดทายนยิมใชเสียงจัตวา หามใชเสียงสามัญ 
 
  วรรคที่สาม  เรียกวา  วรรครอง  ทําหนาที่รับสัมผัสจากวรรครอง  และสงสัมผัส
ไปยังวรรคสง คําสุดทายนิยมใชเสียงสามัญและตร ี
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  วรรคที่ส่ี  เรียกวา  วรรคสง  ทําหนาที่รับสัมผัสจากวรรครองและสงสัมผัส
ระหวางบทไปยังวรรครับของบทตอไป  คําสุดทายนยิมใชเสียงสามัญ หามใชเสียงจตัวา 
 
  2)  หลักนยิมทัว่ไปของกลอน 
 
   ก. คําสุดทายของวรรคที่ 1 และวรรคที่  2  ที่ดี  คําสุดทายของวรรคที่  3  และ
วรรคที่  4 ที่ดี  ไมควรใชคําที่มีเสียงเหมือนกัน  หรือที่ใชสระและตัวสะกดในมาตราเดียวกัน 
 
                                    ข. คําที่รับสัมผัสในวรรคที่ 2  และที่  4  ควรใหตําแหนงสัมผัสตกอยูที่
พยางคสุดทายของคํา ไมควรใหสัมผัสลงที่ตนคําหรือกลางคํา ยิ่งเปนกลอนขับรองยิ่งตองระวังเปน
พิเศษ เพราะจะทําใหเสียความในเวลาขับรอง 
 
       ค.  คําสุดทายของวรรค ควรใชคําเติม ไมควรใชคร่ึงคําหรือคํายัติภงัค เวนไว
แตตางเปนกลอนบทยัตภิังค หรือเปนโคลง , ฉันท และกาพย 
 
       ง.  ไมควรใชภาษาอืน่ที่ยงัมิไดรับรองมาใชเปนสวนหนึ่งของภาษาไทย 
 
       จ.  ไมควรใช “ภาษาแสลงโสต” คือ ถอยคําที่พูดดวยความตลกคะนอง 
หยาบโลนหรอืเปรียบเทียบกับของหยาบ  ซ่ึงใชกันอยูในกลุมชนสวนนอยและรูกนัแตเฉพาะในวง
แคบ ๆ เชน คําวา มองเทง, จําหนับ, จ้ําบะ, ตั๊กฉึ้ก, ถังแตก, ยกลอ ฯลฯ 
 
     3)   คุณสมบัติเบื้องตนสําหรับผูแตงกลอน 
 

ก. ความเปนผูมคีวามคิดสรางสรรคและจินตนาการซาบซึ้ง 
ข. ความรูและความเขาใจการใชภาษา 
ค. ความเขาใจรปูแบบ 
ง.  หลักการเบือ้งตนในการแตงกลอน 
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 ประยอม  ซองทอง  และวนิัย  ภูระหงษ (2541: 169 -172) ไดกลาวหลักเบื้องตนในการแตง
ไววา การเขียนกลอนในระดับที่แตงไดนัน้ มีขอปฏิบัติอยู  3  ขั้น  คือ   
 
 ขั้นที่  1  สรางความขั้นสรางความรู  ตองอาศัยคุณสมบัติเบื้องตนประการแรก  คือ  ความ
เปนผูมีความคดิสรางสรรคและจินตนาการอันแบบที่  1  ผังภูมิวาบซึ้งเปนสําคัญ  สามารถจะปลุก
ความคิดใหเกดิภาพในใจ หรือเปนเรื่องเปนราว 
 
 ขั้นที่  2  จัดคํา  ไดแก  การนาํถอยความที่นกึและถายทอดออกมาเปนรอยแกว มาจดัเรยีง
ถอยคําใหเปนรูปกลอน 
 
 ขั้นที่  3  ใสสัมผัส  สัมผัสที่จะใสในขั้นนีไ้ดแกสัมผัสนอก  หรือสัมผัสบังคับ ซ่ึงเปน
สัมผัสสระ 
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กลอนสี่  กลอนสี่มีลักษณะบังคับเปน  2  แบบ  ดังนี ้
 

ผังภูมิ  กลอนสี่  แบบที่  1 
 

   สลับ        รับ 
 
บาทเอก   ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐ 
   รอง   สง   1  บท 
  
บาทโท   ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐ 
 
   สลับ   รับ 
         สัมผัสระหวางบท 
บาทเอก   ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐ 
   รอง   สง 
         1  บท 
บาทโท   ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐ 
    

กฎ : กลอนสี่ 
 
   วิเชียร  เกษประทุม (2543 : 36) กลาวไววา  กฎกลอนสี่แบงออกเปน 
 
   1.  บทหนึ่งมี  2  บาท  บาทที่  2  เรียกวาบาทเอกมี  2  วรรค  คือ  วรรค
สดับและวรรครับ  บาทที่  2  เรียกวาบาทโทมี  2  วรรค  คือ  วรรครอง  และวรรคสง  แตละวรรคจะ
มีคําวรรคละ  4  คํา  รวมบทหนึ่งมี  16  คํา 
 
   2.  สัมผัสมีดังนี้ 
 

 คําสุดทายของวรรคสลับ  สัมผัสกับคําที่  2  ของวรรครับ 
 คําสุดทายของวรรคครับ  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรครอง 
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 คําสุดทายของวรรครอง  สัมผัสกับคําที่  2  ของวรรคสง 
 ถาจะแตงบทตอไป  ตองใหคาํสุดทายของวรรคสงของบทตน  สัมผัส
กับคําสุดทายของวรรครับของบทตอไปเสมอ  ซ่ึงถือเปนสัมผัสระหวางบท 
 

ผังภูมิ  กลอนสี่  แบบที่  2 
 

        สลับ     รับ 
 
บาทเอก  ๐  ๐  ๐  ๐   ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐ 
 
                4   รอง       4             4   สง  4      1  บท 
 
บาทโท  ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐ 
 
                4  สลับ               4  รับ 
 
บาทเอก  ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐ 
 
        รอง    สง 
                1  บท 
บาทโท  ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐ 
 
  กฎ  : กลอนสี่ 
 
  1.  บทหนึ่งมี  2  บาท  บาทที่  1  เรียกวาบาทเอกมี  2  วรรค  คือ  วรรค
สดับและวรรครับ  บาทที่  2  เรียกวาบาทโท  มี  2  วรรค  คือ  วรรครอง  และวรรคสง  แตละวรรค
แบงออกเปน  2  ชวง  ชวงละ  4  คํา  จึงมคีําวรรคละ  8  คาํ  รวมบทหนึ่งมี  32  คํา 
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  2.  สัมผัสมีดังนี้ 
 

  บาทเอก :   คําที่ 4 วรรคสลับชวงแรกสัมผัสกับคําที่ 2วรรคหลังชวง หลัง 
                          คําที่ 4 วรรคสลับชวงหลังสัมผัสกับคําที่ 2 วรรค สดับชวงแรก 

                                                           คําที่ 4 วรรคสลับชวงแรก สัมผัสกับคําที่ 2 วรรครับชวงหลัง 
 
                                         บาทโท :   สัมผัสระหวางวรรคเหมือนกนักับบาทเอกและตองใหคําที่  4 
วรรครับชวงหลัง 
 คําสุดทายของวรรครับ  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรครอง 
 คําสุดทายของวรรครอง  สัมผัสกับคําที่  2  ของวรรคสง 
        ถาจะแตงบทตอไป  ตองใหคําสุดทายของบทตนสัมผัสกับคํา
สุดทายของวรรครับชวงหลังของบทตอไป 
 

กลอนหก  มีลักษณะบังคับ  ดังนี ้
 

ผังภูมิ  กลอนหก 
 

   สลับ            รับ 
     
บาทเอก   ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐ 
   รอง  6            สง  6      1  บท 
   
บาทโท   ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐ 
   สลับ     6  รับ    6                            สัมผัสระหวางบท 
   
บาทเอก   ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐ 
   รอง   สง         1 บท 
   
บาทโท   ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  
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  กฎ : กลอนหก 
 
  กําชัย  ทองหลอ (2525: 477 – 578) ไดกลาวถึง บัญญัติหรือกฎวา 
 
  1.  ใชคําวรรคละ  6  คํารวด  อักษรนําจะใชควบกันและนับเปนคําเดยีวก็
ได หรือจะนับแยกเปน  2  คาํก็ได  (เฉพาะในฉันทลักษณ)  เชน  เสมอ, เสมือน, แขยง, ขนม, ฉลอง, 
เถลิง ฯลฯ 
 
                              2.  คําสุดทายของวรรคหนาทุกวรรคตองสัมผัสกับคําที่  2  หรือที่  4  ของ
วรรคหลังที่ทําเสนโยงรับสัมผัสไว  2  แหง  ในวรรคหลังนั้น  หมายความวาใหเลือกลงสัมผัสได
แหงใดแหงหนึ่ง และคําสุดทายของวรรคที่  2  ตองสัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่  2  ตองสัมผัส
กับคําสุดทายของวรรคที่  3  ถาจะแตงบทอื่นตอไปอีก  ตองใหคําสุดทายของบทตนสัมผัสกับคํา
สุดทายวรรคที ่ 2  ของบทตอ ๆ ไป ดูเสนโยงที่ขีดไวในแผน 
 
  3.  เสนที่โยงไวในระหวางวรรคเรียกวาสัมผัสนอก  ขาดไมได  สวนเสน
ที่โยงไวในวรรคเดียวกันเปนคู ๆ นั้น หมายความใหใชคําสัมผัสกันเปนคู ๆ เรียกวา สัมผัสในไม
บังคับ จะมีครบทุกคูหรือจะมีคูใดคูหนึ่งกไ็ด หรือจะใชสัมผัสสลับบางก็ไดหรือจะไมมีเลยก็ไมผิด  
แตถาไมมีเสียเลยถือกันวาไมไพเราะ ถามีครบทุกคูนับวาดีเยีย่ม และในกฎของกลอนอื่น ๆ  ก็ใหถือ
ตามอธิบายนี ้
 
  4.  กลอน 6 นยิมใชแตงบทละคร  ที่เรียกวาละครนอกละครใน  หรือ
ละครรํา หรือละครดึกดําบรรพ แตจะแตงเปนอยางอื่นทีไ่มใชบทละครก็ได 
 
   5.  ตองแตงใหจบในบาทโท  จะจบลงในบาทเอกไมได และกฎนี้ใชทัว่ไป
แกคํากลอนทกุชนิด 
 
   6.  กฎนอกจากนี้ใหดูในตอนที่วาดวยบทและบาทของกลอน และในการ
อธิบายตอไปจะใชคํา “กฎ” แทน “บัญญัติ” เพื่อใหเขาใจงายขึ้น 
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กลอนแปด  กลอนแปดมีลักษณะบังคับ  ดงันี ้
 
   กลอนแปดเปนกลอนสุภาพที่มีผูนิยมแตงมากที่สุด  เนื่องจากมีจํานวนคํา
ไมมากไมนอยเกินไปสามารถเก็บความไดพอดีถือเปนกลอนพื้นฐานของกลอนตาง ๆ ไมวาจะเปน
กลอนนิราศ  กลอนนิทาน  กลอนเพลงยาว หรือกลอนขบัรองตาง ๆ 
 

ผังภูมิ  กลอนแปด 
 

    สดับ      รับ 
 
บาทเอก   ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐       
   รอง        สง         1   บท 
 
บาทโท   ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐ 
    สดับ             รับ สัมผัสระหวางบท 
บาทเอก   ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐ 
   รอง        สง 
                                 1  บท 
บาทโท   ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐ 
 
  กฎ : กลอนแปด 
 
  วิเชียร  เกษประทุม (2525 : 35)  ไดกลาวถึง บัญญัติหรือกฎวา 
 
   1. บทหนึ่งมี  2  บาท  เรียกวาบาทเอกมี  2  วรรค  คือ  วรรคสดับและ
วรรครับ  บาทที่  2  เรียกวาบาทโท  มี  2  วรรค  คือ  วรรครอง  และวรรคสง  แตละวรรคมีคําวรรค
ละ  8  คํา 
 
 

 2.  มีสัมผัสดังนี้ 
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  คําสุดทายของวรรคสดับ สัมผัสกับคําที่  3  หรือ  5  ของวรรครับ 
  คําสุดทายของวรรครับ สัมผัสกับคําสุดทายของวรรครอง 
  คําสุดทายของวรรครอง สัมผัสกับคําที่  3  หรือ  5  ของวรรคสง 
  ถาจะแตงบทตอไป จะตองใหคําสุดทายของบทตน สัมผัสกับคํา

สุดทายของวรรครับของบทตอไปเสมอ 
 
 7.2  กาพย 
 
 ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 112) ไดใหความหมายของกาพยวา “กาพย คือ คํารอยกรอง
ประเภทหนึ่ง มีหลายชนิดเชน กาพยฉบัง  กาพยสุรางคนางค  กาพยยานี” 
 
 วิเชียร  เกษประทุม (2543: 102) ไดใหความหมายวา  กาพย เปนคําประพันธประเภทหนึ่ง
ของไทย ซ่ึงมีกําหนดคณะ  พยางค  และสมัผัสมีลักษณะคลายกับฉันท แตไมนยิมครุ – ลหุ
เหมือนกนัฉันท 
 
 กาพย  แปลตามรูปศัพทวา  “เหลากอแหงกว”ี  หรือ  “ประกอบดวยคณุแหงกว”ี  หรือ “คํา
ที่กวีไดรอยกรองไว” 
 
 7.2.1  ชนิดของกาพย 
 
         กาพย  ตามความหมายเดิมมีความหมายกวางกวาที่เขาใจในภาษาไทย  คือ  
หมายถึงบรรดาบทกวีนพินธที่กวีไดรอยกรองขึ้น  ไมวาจะเปน  โคลง  ฉันท  กาพย  กลอน  หรือ
ราย  นับวาเปนกาพยทั้งสิ้น  แตไทยเรานํามาใชในความหมายแคบ  คือ  หมายถึงคําประพันธชนิด
หนึ่งของกวีเทานั้น กาพยที่นยิมแตงในภาษาไทยมีอยู  4  ชนิด  คือ  กาพยยานี  11  กาพยฉบังกาพย 
สุรางคนางค  28  กาพยขับไม 
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 7.2.2  กลวิธีการแตงกาพย 
 
  เนาวรัตน  พงษไพบูลย (254: 20-232) ไดสรุปการแตงกาพยไวดังนี ้
 

  กาพยยานใีชจงัหวะสองสาม  กับสามสาม เปนหลัก ดังนัน้เมื่อจะอานหรือจะ
แตง กาพยยานกี็ตองแบงจังหวะ หรือจับจังหวะใหถูก 

 
กาพยยานี  11  มีลักษณะบังคับ  ดังนี ้

 
ผังภูมิ  กาพยยานี  11 

 
 
   ๐  ๐  ๐  ๐  ๐   ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐ 
 
  
   ๐  ๐  ๐  ๐  ๐   ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐ 
 
         สัมผัสระหวางบท 

๐  ๐  ๐  ๐  ๐   ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐ 
 

 
๐  ๐  ๐  ๐  ๐   ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐ 

    
 
    
 
 
 
 

กฎ : กาพยยานี  11 
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   วิเชียร  เกษประทุม (2543: 103-104)  กลาววา 
 
   1. บทหนึ่งมี  2  บาท  บาทหนึ่งมี 2 วรรค  วรรคแรกมี  5  คํา  วรรคหลังมี  
6  คํา  รวมเปน  11  คํา  จึงเรียกวา  กาพยยานี  11 
 
   2.  สัมผัสมีดังนี้ 
 
        คําสุดทายของวรรคที่  1  สัมผัสคําที่  3  ของวรรคที่  2  (เล่ือนมาคําที่  
1  หรือ  2  ก็ได) คําสุดทายของวรรคที่  2  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่  3  ถาจะแตงบทตอไป
จะตองใหคําสุดทายของบทตน  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่  2  ของบทตอไป  ซ่ึงถือเปนสัมผัส
ระหวางบท 
 
   3.  ในการแตงกาพยยานี  11  นั้น  ถาจะใหคําสุดทายของวรรคที่  3   
สัมผัสกับคําที่  1 หรือ  2  หรือ  3  ของวรรคที่  4  ดวย  กจ็ะเปนการเพิม่ความไพเราะยิ่งขึ้น  ซ่ึงใน
ปจจุบันนีน้ิยมใหสัมผัสกันดวย 
 
   4.  ถอยที่ใชในวรรคเดยีวกนั  นิยมใหมีสัมผัสในเหมือนกลอนจึงจะ
ไพเราะ 
 
   5. คําสุดทายของบท  หามใชคําตายหรือคําที่มีรูปวรรณยกุต  และนิยมใช
เสียงวรรณยุกตสามัญหรือจัตวา 
 
   6.  กาพยยานนีั้น  อาจเรยีกวา กาพยยานีลํานํา หรือกาพย  11  ก็ได  เหตุที่
เรียกวากาพยยานีนั้น  เขาใจวาเปนกาพยทีแ่ปลงมาจากฉนัทบาลีใน  “รัตนสูตร”  ซ่ึงขึ้นตนดวยคาํวา  
“ยาน”ี  ซ่ึงเรียกชื่อตามคําขึ้นตนนั้น 
 
   7.  กาพยมกันยิมแตงเปนบทสด  บทเหเรือ  บทพากยโขนและบท
สรภัญญะที่ใชในบทละคร  และมักนยิมแตงเกี่ยวกับตอนที่เปนบทพรรณนาโวหาร หรือตอนที่ชม
ส่ิงตาง ๆ หรือตอนที่โศกเศราคร่ําครวญ 
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กาพยฉบงั  16  มีลักษณะบังคับ  ดังนี ้

 
ผังภูมิ  กาพยฉบัง  16 

 
   ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐   ๐  ๐  ๐  ๐ 
 

 
๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐ 
 
๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐   ๐  ๐  ๐  ๐ 
 
 

   ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐ 
           
        
      
   กฎ : กาพยฉบงั  16 
 
   วิชียร  เกษประทุม  (2543: 105)  กลาวถถึงกฎของกาพยฉบัง  16  วา 
 
   1.  บทหนึ่งมี  3  วรรค  วรรคแรกมี  6  คํา  ววรคที่  2  มี  4  คําและวรรคที่  
3  มี  6  คํารวมบทหนึ่งมี  16  คํา  จึงเรียกวากาพยฉบัง  16 
 
 
 
 
   2.  สัมผัสมีดังนี้ 
 
    คําสุดทายของวรรคแรก  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่  2   
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    ถาจะแตงบทตอไปตองใชคําสุดทายของบทตน  สัมผัสกับคํา
สุดทายของวรรคแรกของบทตอไป  ซ่ึงถือเปนสัมผัสระหวางบท 
 
   3.  คําสุดทายของบทหามใชคําตาย หรือคําที่มีรูปวรรณยกุตและนิยมใช
เสียงวรรณยุกตสามัญหรือจัตวา 
 
 4. กาพยฉบัง  นิยมแตงเกีย่วกับตอนที่เปนบทพรรณนาโวหารและนิยม
แตงเปนบทสวดและบทพากยโขนดวย 
 

กาพยสุรางคนางค เขียนได  2  วิธี  ตามผงัภูมิดงันี ้
 

ผังภูมิวิธีท่ี  1  กาพยสุรางคนางค  28 
 
    1  2  3 
 
   ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐ 
   4  5  6  7 1 บท 
   
  ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐ 
 
    1  2  3 สัมผัสระหวางบท 
    

๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐ 
   4  5  6  7 1  บท 
 
  ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐ 
          

ผังภูมิวิธีท่ี  2  กาพยสุรางคนางค  28 
             1 
       ๐  ๐  ๐  ๐ 
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       2         3 
              
   ๐  ๐  ๐  ๐   ๐  ๐  ๐  ๐ 
 
   4         5   1  บท 
        
   ๐  ๐  ๐  ๐   ๐  ๐  ๐  ๐ 
          6           7 
           
   ๐  ๐  ๐  ๐   ๐  ๐  ๐  ๐ 
  
              1 

๐  ๐  ๐  ๐    สัมผัส
ระหวางบท 

        2           3    
 
   ๐  ๐  ๐  ๐   ๐  ๐  ๐  ๐ 
 
   4           5   1  บท 

 
๐  ๐  ๐  ๐   ๐  ๐  ๐  ๐ 
     6           7 

  
๐  ๐  ๐  ๐   ๐  ๐  ๐  ๐  

         
 
   
 กฎ : กาพยสุรางคนางค  28 
 
   วิเชียร  เกษประทุม  (2543 : 107-108)  กลาววา 
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   1. บทหนึ่งมี  7  วรรค วรรคหนึ่งมี  4  คํา  รวมเปน 28  คาํจึงเรียกวากาพย
สุรางคนางค  28 
 
   2.  สัมผัสมีดังนี้ 
 

   คําสุดทายของวรรคที่  1  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่  2 
   คําสุดทายของวรรคที่  2  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่  5 
   คําสุดทายของวรรคที่  3  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่  6 

    ถาจะแตงบทตอไป ตองใหคาํสุดทายของวรรคที่  7 ของบทตน
สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่  3  ของบทตอไปเสมอ 
 
 7.3  โคลง 
 
 ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 271) ไดใหความหมายของโคลงวา “คําประพันธประเภทหนึ่งมี
จํานวนคําในวรรคสัมผัสและบังคับเอก  โท  ตามตําราฉันทลักษณ” 
          
 7.3.1  ชนิดของโคลง 
 
 กําชัย  ทองหลอ (2525: 477 - 578) กลาวไววา คําสุภาพในโคลงนั้นมีความหมายเปน        
2  อยาง  คือ 
 

   ก.  หมายถึง  คําที่ไมมีเครื่องหมายวรรณยกุตเอกโท 
    ข.  หมายถึงการบังคับคณะและสมัผัสอยางเรียบ ๆ ไมโลดโผน 
 
 
 

 7.3.2  กลวิธีในการใชคําในการแตงโคลง 
 

 เนาวรัตน  พงษไพบูลย (2541: 231-233)  ไดสรุปการแตงโคลงไวดังนี ้
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 โคลงทุกประเภทนอกจากจะกําหนดเรื่องเสียงเปนพิเศษดวยเอกโทแลว  กย็ังมีกลวิธีทํา
ใหเสียงของโคลงไพเราะขึน้อีกไดดวย  ดงันี้ 
 
 1.  เสียงสลับวรรค  คือ  ความแตกตางระหวางเสียงของคาํทายวรรคที่สงสัมผัส
ไปยังคําที่หาของวรรคตนในบาทตาง ๆ นั้น  นิยมใชเสียงเหลื่อมลํ้าต่ําสูงกัน 
 
 2. เสียงเชื่อมวรรค  คือ  สัมผัสอักษรระหวางวรรคหนากับวรรคหลังของทุกบาท
ทาํใหเกิดเสียงเชื่อมวรรคขึ้น 
 

โคลงสี่สุภาพ  ใชจังหวะ  สองสาม  และสาม  ดังนี ้
 

   สอง  สาม  สอง 
   1  2 -           3  4  5  1  2 

 
ผังภูมิ  โคลงสีสุ่ภาพ 

 
  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐    ๐    ๐  (๐  ๐) 
 
          ๐  ๐  ๐  ๐  ๐    ๐   ๐   
        
                      ๐  ๐  ๐  ๐  ๐    ๐   ๐ (๐  ๐) 
 
         ๐  ๐  ๐  ๐  ๐    ๐   ๐  ๐  ๐ 

 
 
 

 กฎ  : โคลงสี่สุภาพ 
 
   วิเชียร  เกษประทุม  (2543: 77)  กลาวถึงโคลงสี่สุภาพวา 



 145

 
 1.  โคลงสี่สุภาพบทหนึ่งมี  4  บาท  บาทหนึ่งมี  2  วรรค  คือ  วรรคหนา
กับวรรคหลังวรรคหนาของทุกบาทมีวรรคละ  5  วรรคหลังของบาทที่  1,2  และ  3  มีวรรคละ  2  
คํา  สวนของบาทที่  4  มี  4  คํา  รวมโคลงสี่สุภาพบทหนึ่งมี  30  คํา 
 
 2.  สัมผัสมีดังนี้ 
 
 คําที่  7  ของบาทที่  1  สัมผัสกับคําที่  5  ของบาทที่  2  และ  3 
 คําที่  7  ของบาทที่  2  สัมผัสกับคําที่  5  ของบาทที่  4 
 ถาจะใหโคลงที่แตงไพเราะยิ่งขึ้น  ควรมีสัมผัสในและสมัผัสอักษร
ระหวางวรรคดวย  กลาวคือ  ควรใหคําสุดทายของวรรคหนา  สัมผัสอักษรกับคําหนาของวรรคหลัง 
 
   3.  เอกโทและคําเปนคําตาย  มีดังนี ้
 
                     3.1 ตองมีคําเอก  7  แหงและคําโท  4  แหง  ตามตําแหนงที่เขียนไวใน
แผนภูม ิ
                                              3.2 ตําแหนงคาํเอกและโท  ในบทที่  1  อาจสลับที่กันได  คือ  เอาคํา
เอกไปไดในคาํที่  5  และเอาคําโทมาไวในคําที่  4 
 
                                              3.3  คําที่ 7 ของบาทที่ 1 และคําที่ 5 ของบาทที่ 2 และ  3 หามใชคําที่ม ี    
รูปวรรณยกุต 
 

3.4 หามใชคําตายที่ผันดวยวรรณยกุตโท  ในตําแหนงโท 
 
        3.5  คําสุดทายของบท  หามใชคําตายคําที่มีรูปวรรณยกุต  และเสียงที่
นิยมกนัวาไพเราะ  คือเสียงจตัวาไมมีรูปหรือจะใชเสยีงสามัญก็ไดเพราะเปนคําจบจะตองอานเอื้อน
ลากเสียงยาว 
         3.6 คาํที่เปนเอกโทษ  และโทโทษ  ไมควรใชอยางยิ่ง  เพราะเปนการ
ขอไปทีอยางมกังาย  ทําใหรูปคําเสียไปดวย 
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3.7 คําตายใหแทนคําเอกได 
 

         3.8  ถาเนื้อความยังไมส้ินกระแส  สามารถเติมคําสรอยลงทายบาทที่  
1  และที่  3  ไดอีก  2  คํา 
 

โคลงกระทู 
 

  โคลงกระทู  คือ  โคลงสี่สุภาพนั่นเอง  แตมขีอความตั้งเปนกระทูไว
ขางหนาของบาททั้งสี่แลวแตงขอความตอไปนี้ใหสอดคลอง  หรือขยายความกระทูนัน้  กระทูที่ตั้ง
อาจมีคําตั้งแต  1 – 4  คํา  โคลงกระทูแบงออกไ.ดเปน  5  ชนิด  ดังนี้  คอื  
  

1.   กระทู  1  หรือกระทูเดีย่ว  หมายความวา  มีคํากระทูอยูหนาบาท     
บาทละคํา 

2.   กระทู  2  หรือ กระทูคู  หมายความวา  มคีํากระทูอยู หนาบาท       
บาทละ 2  คํา 

3.   กระทู  3  หมายความวา  มคีํากระทูอยูหนาบาท  บาทละ  3  คํา 
4.   กระทู  4  หมายความวา  มคีํากระทูอยูหนาบาท  บาทละ  4  คํา  
5.  กระทูผสม  กระทูผสมจะมกีระทูหลายคําผสมกัน ไดแก  อยาฉอหลวง,  

อยาฉอราษฎรใหขุน สวนกฎหรือบัญญัติ บังคับเอก  7  คํา  โท  4  คํา  และอื่น ๆ เหมอืนโคลงสี่
สุภาพ  

 
 
 
 
 
  

 นอกจากนี้รอยกรองแบงออกไดเปน 2 ประเภท ดังตอไปนี ้(ชนิกานต  กูเกียรติ์, 2545:     
112  – 113)  1.  แบงตามเนื้อหาและแนวคดิ  2.  แบงตามลักษณะคําประพันธ 
 

1.  แบงตามเนื้อหาและแนวคิด  สามารถแบงเปนประเภทยอยไดอีก  2  ประเภทคือ 
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                     1.1  บทกวีเพื่อศิลปะ  หมายถึง  งานประพันธที่ผูเขียนสรางขึ้นจากอารมณสะเทือนใจ
มุงสื่ออารมณความรูสึกตางๆ สูผูอาน  เนนประเทืองอารมณ  มิไดมีจุดมุงหมายอยางอื่น  ศิลปะ
ประเภทนี้เปนศิลปะบริสุทธิ์  เกิดจากความตองการภายในที่จะถายทอดอารมณ  ความรูสึก  และ
ความคิดตางๆ  ของผูเขียนออกมาโดยมิไดหวังอื่นใด  เนื้อหาของบทกวีแนวนี้มักเปนเรื่องเกี่ยวกับ
ความรัก  ความโศกหรือการชื่นชมความงามของธรรมชาติ  รอยกรองแนวนี้มีแนวคิดแบบจินตนิยม 
 
                  1.2  บทกวีเพื่อชีวติ  หมายถึง  งานประพันธทีผ่ลิตขึ้นโดยมีจุดมุงหมายเพือ่ยกระดับชีวติ  
เพื่อแสดงสํานกึทางมนษุยธรรมหรือเพื่ออุดมการณของสังคม  เนนประเทืองปญญา  บทกวแีนวนี้
ไดรับความนยิมอยางมากในชวงเวลาที่มีเหตุการณสําคัญทางการเมือง  เชน  ชวงเหตกุารณ  14  
ตุลาคม  2516  บทกวีประเภทนี้จะเนนที่เนอหาและการสื่อความคิดมากกวารูปแบบหรือภาษา
เนื้อหาของบทกวีประเภทนี้มกัเปนเรื่องที่สะทอนปญญาที่เกิดขึ้นในสังคม  การเมือง  การปกครอง  
เศรษฐกิจ  เชน  การกดขี่ประชาชนของขาราชการ  นายทนุ และอาจรวมถึงนักการเมอืงดวยการ
บรรยายความทุกขยากของชาวนา  กรรมกร  หรือส่ือถึงความไมยตุิธรรมที่เกิดขึ้นในสังคม  แนวคดิ
ตางๆ เหลานี้ลวนไดรับอิทธิพลจากวรรณกรรมตะวนัตก   ซ่ึงสามารถแบงยอยตามแนวคิดไดอีก  6  
ประเภท (สายทิพย นกุูลกิจ, 2537: 66 – 73) ไดแก 
 
      1.2.1  แนวคดิแบบสัจจนิยม  คือ  แนวคดิที่มุงสะทอนความเปนจริงของชีวิตและ
สังคมออกมาใหเห็นโดยตรงทั้งแงดีและแงราย  เปนลักษณะของการสะทอนภาพตางๆ ของ
เหตุการณจริงออกมาใหผูอานไดรับทราบ 
 
    1.2.2  แนวคดิแบบอุดมคตนิิยม  คือ  แนวคิดที่มุงจะสะทอนภาพหรอืเร่ืองราวของ
ส่ิงใดสิ่งหนึ่งตามความคิดของผูแตงที่เห็นวา  ควรจะเปน  หรือหวังใหเปน  เนื่องจากผูเขียนเห็นวา
นาจะดีที่สุด  สมบูรณที่สุดโดยใชความรูสึกคานิยมสวนตัวของผูแตงเปนเกณฑในการสรางสรรค  
ฉะนั้นแนวคิดนี้มักจะขาดความสมจริงเพราะผูเขียนมไิดสรางจากหลักของความเปนจริง 
  1.2.3  แนวคดิแบบธรรมชาตินิยม  คือ  แนวคิดทีก่ลาวถึงชีวิตของมนุษยในดานที่
เลวรายวามีสาเหตุมาจากพันธุกรรมหรือจากภาวะสิ่งแวดลอม  เชน  สภาพธรรมชาติ  ชองวาง
ระหวางชนชัน้ 
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  1.2.4  แนวคดิแบบสังคมนิยม  คือ  แนวคดิที่มุงสะทอนปญหาทางสังคมของ
สวนรวมมากกวาเรื่องสวนบุคคล  โดยเฉพาะอยางยิ่งปญหาของชนชั้นผูใชแรงงานในเรื่องสิทธิ  
ความเสมอภาค  ฐานะทางสงัคมและเศรษฐกิจ 
 
 1.2.5  แนวคดิแบบอัตถิภาวะนิยม  คือ  แนวคิดทีย่กยองคนที่กลาตัดสินในเลือกทํา
ส่ิงตางๆ ดวยตัวของตัวเอง  และพรอมที่จะรับผิดชอบตอผลของการตัดสินใจในแตละครั้ง  ไมวาจะ
ถูกหรือผิด  ดหีรือเลว  แนวคิดนี้มุงเนนทีก่ารใหเสรีภาพในการเสวงหาคุณคาหรือความหมายของ
ชีวิตที่เราเลือกไดอยางเสรีและปฏิเสธไมยอมรับกฎเกณฑหรือคานิยมเกาของสังคมที่มักจะกําหนด
เอาไวแลว  เชน  คานิยม  ประเพณี  ความเชื่อตางๆ  
 
 1.2.6  แนวคดิแบบสัญลักษณนยิม  คือ  แนวคิดที่มุงสะทอนความจริงในชีวิตตาม
แนวคดิแบบสจัจนยิมแตจะนิยมใชส่ิงใดสิง่หนึ่งมาเปนสญัลักษณแทนสิ่งที่ผูเขยีนตองการจะ
กลาวถึง  อาจใชสัญลักษณแทนเพียงบางสวนหรือใชเร่ืองทั้งเรื่องเปนสิ่งแทนกไ็ด  การสรางงาน
แนวสัญลักษณนยิมนี้ผูเขียนจะมีความเชือ่วาการใชสัญลักษณสามารถสื่อความหมายไดลึกซึ้งแบะ
กวางไกลกวาการกลาวถึงตรงๆ สัญลักษณที่ใชมีทั้งที่เปนสัญลักษณสากลซึ่งคนทั่วไปเขาใจกนัดีอยู
แลว  เชน  นก  แทนอิสรภาพ, ฟา  แทนผูปกครอง  ผูเปนใหญ, ดอกไม  แทนผูหญิง, กา  แทนคน
ช้ันต่ํา  หรือสัญลักษณที่กวคีิดขึ้นใชเอง 
 
 2.  แบงตามลักษณะคําประพันธ  หากแบงประเภทของรอยกรองตามลักษณะคําประพันธ
สามารถแบงออกได  ดังตอไปนี้ 
 
                   2.1  รอยกรองรูปแบบเดิม  ถึงแมวาในปจจุบนัจะมกีารคิดประดิษฐรูปแบบคําประพันธ
ชนิดใหมๆ ขึ้นมาเพื่อหลีกหนีจากความจาํเจมากเพยีงใดแตรูปแบบรอยกรองแบบเดิมก็ยังคงไดรับ
ความนิยมอยูไมนอยเชนกัน  กวีหลายทานยงัคงรักษารูปแบบการแตงคําประพันธชนิดเดิมอยู  เชน  
อุชเชนี, ประยอม  ซองทอง, เนาวรัตน  พงศไพบูลย  เปนตน  ลักษณะคาํประพันธที่ไดรับความนยิม
ในการแตงมากที่สุดคือ  กลอน  กาพยละโคลง  เพราะแตงไดงาย  สวนฉันทเปนคําประพันธที่
ปจจุบันมีผูแตงนอยที่สุด  เนือ่งจากมีหลายชนิดและแตงยาก 
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                      2.2  รอยกรองรูปแบบอื่น   หมายถึง   คําประพันธที่มี รูปแบบแตกตางไปจาก          
ฉันทลักษณดั้งเดิมของไทย  อาจเปนรูปแบบที่ประดิษฐขึ้นมาใหมหรือประยุกตจากรูปแบบเดิมก็ได  
รอยกรองประเภทนี้สามารถแบงออกไดอีก  3  ประเภท  คือ 
 
  2.2.1  กลอนเปลา  คําประพันธประเภทนี้ไดรับอิทธิพลมาจากตะวันตก  กลอน
เปลาไดรับความนิยมอยางมากนับตั้งแตที่ราช  รังรอง (รัตนะ  ยาวะประภาษ) เขียนกลอนเปลาพิมพ
ลงในชาวกรุง  ลักษณะของกลอนเปลาเปนชนิดที่ไมบังคับสัมผัสและจํานวนคํา  แบงเปน  2  
ประเภท  คือ 
 
  1)  แบลงค  เวิรส  (Blank  verse) เปนรอยกรองที่บังคับเสียงหนักเบา  จํากัด
บรรทัดละ  10  พยางค  ไมกําหนดจํานวนวรรคและไมกําหนดสัมผัส 
 
  2)  ฟรี  เวิรส (Free verse) เปนถอยคําที่จัดวางเปนบรรทัดๆ ไมกําหนดความ
ยาว  จะมีสัมผัสหรือไมก็ได  เปนรูปแบบอิสระคลายรอยแกวหรือคําพูดธรรมดาๆ 
 
       พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัวไดทรงนําเอาแบลงค  เวิรส  มา
ใชในการแปลบทละครของเช็คสเปยร  เนื่องจากรอยกรองของไทยไมมีรูปแบบที่เหมาะสมกับการ
แปลบทละครดังกลาว  แตไมมีผูนิยมเขียนในเวลาตอมา  เชน  บทพระราชนิพนธเร่ือง  เวนิสานิช    
ดังนี้ 
 
    บัส ปอรเซียโฉมยงจงอภัย 
    ที่พี่ทําขัดใจในครานี้ 
    ตอหนาปวงสหายทั้งหายไซร 
    สบถไดโดยแท, ถาแมพี่  
    พูดไมจริงขอสิ่งซึ่งเลิศดี 
    คือสองตามารศรีอันแพรพรรณ 
    ซ่ึงพี่เห็นหนาตน,- 
   ปอร ชอบกลอยู 
    ดูคงเห็นสองหัวเปนแมนมั่น 
    หัวละขาง  พลางสบถใหเปนควัน 
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    ส้ินสองอันใครจะนั่งฟงล้ินใด 
    สบถอยางนี้หนอ 

(มงกุฎเกลาเจาอยูหวั, พระบาทสมเด็จพระ :146) 
 

    สวนฟรี  เวิรส  นั้นไดรับความนิยมอยางแพรหลายในเวลาอันรวดเรว็
ตอเนื่องมาจนถึงปจจุบัน  เนือ่งจากผูเขียนมีอิสรภาพในการแตงที่ปราศจากกฎเกณฑหรือขอบังคับ
ของฉันทลักษณอยางเต็มที่  นอกจากนี้กวบีางทานอาจมกีารเพิ่มสัมผัสทายวรรค  หรือมีการเลนคํา
บางเพื่อใหเหน็ความแตกตางระหวาง  ฟรี  เวิรส  กับรอยแกว กลอนเปลาลักษณะนี้นยิมกันอยา
แพรหลายในปจจุบัน  เชน  พระราชนิพนธในสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ  สยามบรมราชกุมารี  
เร่ือง  “เดินตามรอยเทาพอ”  ดังนี ้
 
      “เดินตามรอยเทาพอ” 
    ฉันเดินตามรอยเทาอันรวดเร็วของพอโดยไมหยุด 
    ผานเขาไปในปาใหญ  นากลัว  ทึบ 
    แผไปโดยไมมีที่ส้ินสุด  มืดและกวาง 
    มีตนไมใหญใหญเหมือนหอคอย 
    พอจา... 
    ลูกหิวจะตายอยูแลวและเหนื่อยดวย 
    ดูซิจะ... 
    เลือดไหลออกมาจากเทาทั้งสองที่บาดเจ็บของลูก 
    ลูกกลัวงู  เสือ  และหมาปา 
    พอจา... 
    เราจะถึงจุดหมายปลายทางไหม 
    ลูกเอย... 
    ในโลกนี้ไมมีที่ไหนดอกที่มีความรื่นรมย 
    และความสบายสําหรับเจา 
    ทางของเรามิไดปูดวยดอกไมสวยสวย 
 จงไปเถิด  แมวามันจะเปนสิ่งที่บีบคั้นหัวใจเจา 
 พอเห็นแลววา  หนามตําเนื้อออนออนของเจา 
 เลือดของเจา  เปรียบดังทับทิมบนใบหญาใกลน้ํา 
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 น้ําตาของเจาที่ไหลตองพุมไมสีเขียว 
 เปรียบดั่งเพชรบนมรกตที่แสดงความงามเต็มที่ 
 เพื่อมนุษยชาติ  จงอยาละความกลา 
 เผชิญกับความทุกขใหอดทนและสุขุม 
 ไปเถิด... 
 ถาเจาตองการเดินตามรอยเทาพอ 

      (สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ  สยามบรมราชกุมารี) 
 

  2.2.2  วรรณรูป  หรือบทรอยกรองรูปภาพมาจกภาษาอังกฤษวา  Concreate  Poetry  
เปนบทรอยกรองที่มีรูปแบบการผสมผสานระหวางคํากบัภาพ  คือนําถอยคํามาเรียงตามลําดับตอกนั
ใหมีลักษณะตอกันเปนภาพ  วรรณรูปจะใชถอยคําเปนรอยแกว  เปนที่นยิมเขียนในกลุมของกวีอยู
ระยะหนึ่ง  แตไมสูแพรหลายนัก  และปจจบุันนี้ไมไดรับความนิยมในการเขียน  กวทีี่นิยมสรางงาน
ในลักษณะนี้ไดแก  จาง  แซตั้ง วรรณรูปสามารถแบงออกได  2  ประเภท  (สายทพิย  นุกูลกิจ, 
2537: 63-64)  คือ 
 
   ก.  วรรณรูปทีเ่นนวิธีการจัดวางถอยคํา  ขอความ  บนเสนระนาบเพื่อสราง
เปนภาพขึน้มา  การสรางวรรณรูปชนิดนีจ้ะเนนทีว่ิธีการใชคําสรางภาพมากกวาที่จะเนนภาพซึ่ง
ปรากฏแกสายตาผูอาน  ผูแตงจึงคํานึงถึงหลักใชคํานอยแตกินความมาก  คํานึงถึงเรื่องความหมายที่
ลึกซึ้งของถอยคํามากกวาเรื่องความไพเราะ  คําที่ผูแตงเลือกมาใชมักเปนคําที่เกี่ยวของกันและสื่อ
ความหมาย  ความคิดของผูแตงไดอยางชดัเจน  นอกจากนี้ก็นยิมใชวิธีการเลนคําซ้ํา  ดวยการหาคํา
มาซ้ําๆ กันเปนจํานวนมาก  เพื่อสรางน้ําหนักใหกับความหมายของบทประพันธนั้น  แต
ขณะเดียวกนักเ็นนหลักการเวนวรรคชองไฟของแตละคําใหไดจังหวะงดงามดวย 
 
   ข.  วรรณรูปที่เนนวิธีการนําถอยคํามาจัดวางเปนรูปภาพตางๆ การสราง
วรรณรูปชนิดนี้จะเนนทีภ่าพึ่งปรากฏแกสายตาผูอานเปนสําคัญ  ผูแตงจึงตองคิดหาคําหรือขอความ
ที่มีความหมายสัมพันธกับภาพมาจัดวางในตําแหนงตางๆ เพื่อสรางเปนภาพตามความหมายที่
ตองการจะเสนอ 
 2.2.3  รอยกรองประยุกต  หมายถึง  การใชรูปแบบคําประพันธคลายกบัฉันท
ลักษณเดิมแตมีการเปลี่ยนแปลงบางสวนใหแตกตางไปบาง  เชน  จํานวนคําในแตละวรรคอาจ
มากกวาหรือนอยกวาที่กําหนดไว  การสงสัมผัสอาจลดนอยลงจากเดมิ  หรือคิดประดษิฐรูปแบบ
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ฉันทลักษณอ่ืนใหแปลกออกไป  รอยกรองประยุกตนี้ไดรับความนิยมในการเขียนมาก  เนื่องจากกวี
ไดมีโอกาสคิดประดิษฐแบบใหมๆ ใหเปนลักษณะเฉพาะของตนเองแตยังคงเปนรอยกรองอยู  เชน  
การนําเอารูปแบบของเพลงพื้นบาน  เชน  เพลงฉอย  มาดดัแปลงใหมเีนือ้หาตามที่กวตีองการจะสื่อ  
หรือดัดแปลงใหคําประพนัธลงทายดวยสระเสียงเดยีวกนั  เชน  บทกว ี “ดาวไถ” ของแรคํา  
ประโดยคํา 
 
      “ดาวไถ” 
   คนมีดาว  มีรถคันยาว  ไวรีดไวไถ 
   คนไมมีดาว ไมมีรถคันยาว  ถูกรีดถูกไถ 
   คนมีดาว  ชอบพูดชอบกลาว ขอความเห็นใจ 
   คนไมมีดาว ไมพูดไมกลาว  กระดากหัวใจ 
 

วราภรณ  บํารุงกุล (ม.ป.ป.: 288 - 328) กลาวถึงวรรณกรรมรอยกรองตามรูปแบบใหมวา  
อาจจะอยูในลกัษณะตอไปนี ้ 

 
 1.  คงฉันทลักษณเดิม  หมายถึง  มีการวางรูปแบบ  การกําหนดจํานวนคาํในวรรค  ในบาท  
ในบทเหมือนเดิม  การกําหนดสัมผัส  มาตราเสียงสูงต่ํา  หนักเบา  (ครุลหุ)  เหมือนเดิม  ตามที่
กําหนดไวในราย  โคลง  กาพย  ฉันท  และกลอนจึงยังคงเรียกชื่อเหมือนเดิม  แตความแปลกใหม
ของรอยกรองใหมของรอยกรองไทยกลุมนี้คือมีปริมาณสั้นลง  มีการเพิ่มเครื่องหมายวรรคตอน  
และมีแนวคิดสมจริง – สะทอนความเปนจริงของชีวิต 
 
 1.1  ปริมาณสั้นลง  การเขียนรอยกรองในยุคปจจุบันไมนิยมเขยีนยาวเปนเลม ๆ 
เหมือนสมัยกอน  นักเขยีนรอยกรองสมัยนี้  จึงมักเรยีกตนเองวา  “นักกลอน”  แมวาจะเขยีนทั้งราย  
โคลง  กาพย  ฉันท  และกลอน  รวมทั้งการเขียนในลักษณะ  กลบท  ดวยก็ตามนักกลอนมัก
รวมกลุมกัน  ตั้งเปนชมรม  เชน  ชมรมวรรณศิลป...ตาง ๆ หรือไมก็สงผลงานไปลงพิมพตาม
หนังสือพมิพ  นิตยสาร  และวารสารตาง ๆ 
   นักกลอนสวนใหญมักจะเขยีน  “กลอน”  ทั้งที่มีเนื้อหาสะทอนความเปนจริงและ
เนื้อที่เปนจนิตนาการเกีย่วกบัความรัก  ดังเชน  ผลงาน  ณรงค  ตรีเดชา,  พิทักษ  บุญสม,  เนาวรัตน  
พงษไพบูลย,  ร.ท.ณรงคเดช  นันทโพธิเดช,  เสงี่ยม  สวสัดิการและวฒัน  วรรลยางกูร 
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   ตัวอยางเชน 
   เพียงความเคลื่อนไหว  เปนกวีพนธของ  เนาวรัตน  พงษไพบูลย  ที่ทําใหเนาวรัตน
ไดรับรางวัลซีไรท  ในป  พ.ศ.2523  กวีนพินธนี้  มีทั้งความไพเราะและใหแงคิดทีด่ ี
 
     ...            ฯ                     ... 
     ช่ัวเหยี่ยวขยับปกกลางเปลวแดด 
     รอนที่แผดก็ผอนพระเวหา 
     พอใบไมไหวพลิกริกริกมา 
     ก็รูวาวนันี้มีลมวก 
     เพียงกระเพื่อมเล่ือมรับวับวับไหว 
     ก็รูวาน้ําใสใชกระจก 
     เพียงแววตาคูนั้นหวั่นสะทก 
     ก็รูวาในหวัอกมีหัวใจ 
     ...            ฯ                     ... 
     นกอยูฟาอยากไมเห็นฟา 
     ปลาอยูน้ํายอมปลาเห็นน้ําไม 
     ไสเดือนไมเหน็ดินวาฉันใด 
     หนอนยอมไรดวงตารูอาจม 
     ...            ฯ                     ... 
 
 1.2  เพิ่มเครื่องหมายวรรคตอน  การเพิ่มเครือ่งหมายวรรคตอนลงในบทรอยกรองมี
ปรากฏในรอยกรองปจจุบัน  โดยเฉพาะรอยกรองที่มุงเขยีนใหเหมือนกับภาษาพูดธรรมดา  ดังเชน
ผลงานของ  จิตร  ภูมิศักดิ์  ที่มุงเสียดสีในชวงที่ทหารของชาติตะวนัตกเขามาตั้งฐานทัพในประเทศ
ไทย   
 
 
   ตัวอยางเชน 
 
                                          โคลงสี่สุภาพ 
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    “ทอปเลสวิเศษ...โอ”  (โอยกู) 
   “หนูจะอวดอกหนู...”   (โลกเวย – ย – ย – ย) 
   ดาวยั่วประกาศชู    คางเชิด 
   “หนูไมเห็นยี่เจย...   จัดมั้ย...โอเค! 
 
  1.3  แนวคดิสมจริง  -  สะทอนความเปนจริงของชีวิต  รอยกรองที่มีแนวคิดสมจริง
สะทอนความเปนจริงของชีวติมักใชสํานวนภาษาเปนคําพูดที่ตรงตามความเปนจริง  จึงมักแข็งกราว  
ไมไพเราะ  อาจเปนคําหยาบ  ใกลเคียงกับผรุสวาท  ดงัปรากฏในงานเขยีนของ  จิตร  ภูมิศักดิ์,        
สุจิตต  วงษเทศ,  ขรรคชัย  บุญปาน,  อังคาร  กัลยาณพงศ,  เนาวรัตน  พงษไพบูลย  และไพบูลย  
วงษเทศ 
 
       ตัวอยางเชน 
 
   วิญญาณหนังสือพิมพ  เปนบทรอยกรองนี้ถูกนําไปกลาวเพื่อปลุกเราใหชาวนา
เห็นความสําคัญของตัวเอง  และปลุกเราใหลุกขึ้นตอสูกบัระบบนายทนุ  ขุนศึก  ขอความใน
วิญญาณหนังสอืพิมพมีความวา 
 
    เปบขาวทุกคราวคํา    จงสูจําเปนอาจิณ 
   เหงื่อกูที่สูกิน    จึงกอเกดิมาเปนคน 
    ขาวนี้นะมีรส   ใหชนชิมทกุชัน้ชน 
   เบื้องหลังซิทุกขทน   และขมขื่นจนเขียวคาว 
     ...            ฯ                     ... 
 
 2.  คงฉันทลักษณเดิมแตไมเครงครัดเทาเดมิ  นักกลอนในปจจุบันนิยมเขียนรอยกรองที่คง
ฉันทลักษณ  แตไมเครงครัดเทาเดิม  เพราะเขียนไดงายกวาเครงครัด  คําวาไมเครงครัดในที่นี้
หมายถึง  การเขียนรอยกรองโดยไมเครงครดัจํานวนคําและสัมผัส  กวีหรือนักกลอนจะเขียนรอย
กรองโดยยดึฉนัทลักษณเดิมเปนหลัก  เพยีงแตไมเครงครัดจํานวนคําในวรรค  ในบาท  และในบท  
คําวา  สัมผัส  ในที่นีห้มายถงึ  สัมผัสใน  ซ่ึงกวีหรือนกักลอนอาจจะใชหรือไมก็ได   
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 ดังปรากฏในงานเขียนขององัคาร  กัลยาณพงศ  ในบทกวีนิพนธ  “อนิจจา”  ที่วางรูปแบบ
เปนกาพยยานี  11  แตจํานวนคําในแตละวรรคไมเครงครัดตามกาพยยานี  11  ทั้งหมด  นั้นคือ  
วรรคซายมืออาจจะมี  5  คํา  หรือมากกวา  5  คํา  และจํานวนคําในวรรคขวามือ  อาจจะมี  6  คํา
หรือมากกวา  6  คํา  ก็ได  ดงันี้ 
 
  อนิจจานาเสียดาย  ฉันทําชีวิตหายครึ่งหนึ่ง 
 สวนที่สูญนั้นลึกซึ้ง   มีน้ําผ้ึงบุหงาลดามาลย 
  คร่ึงหนึ่งหลงเหลือในอกนี ้ ส่ันชีวีเสียสะเทือนสะทาน 
 ซํ้าโซตรวนพันธนาการ   ปานกะทาสจะขาดใจ 
  อีกครึ่งหนึ่งอยูที่นองแกว  ขึ้งโกรธพี่แลวไฉน 
 ถึงใกลก็อยาหางไกล   ไมเขาใจซึ่งกนัและกนั 
 
 3.  คงฉันทลักษณแตเปลี่ยนรูปแบบ  กวหีรือนักกลอนจะเขียนรอยกรอง  โดยยดึฉันท
ลักษณตามแบบโบราณ  แตจะวางรูปแบบผิดไปบาง 
   
 ดังปรากฏในผลงานของ  จิตร  ภูมิภักดิ์  จากกวนีิพนธ  “คาวกลางคืน”  ที่เแตงเปน  โคลง
หาพัฒนา  โดยกําหนดจาํนวนคําหลักในแตละบาทและคําโทเชนเดียวกับโคลงหา  แตวางรูปแบบ
และการสัมผัสเหมือนโคลงสี่สุภาพ  ดังความวา 
 
 กรุงเทพฯ คลุง  คาวหืน 
 ควันกามกลืน    กลบไหม 
 คาวกลางคืน    คลุมทาบ 
 เมืองรองไห    เหือดขวัญ 
 น้ําฟาฟาด      ฟองหาว 
 คือกามฉาว    ชุมฟา 
 กล่ินสาปสาว    กําซาบ 
 กามยอมหลา    แหลงสยามฯ 
 4.  เปลี่ยนฉันทลักษณและรูปแบบ  ไดแก รอยกรองที่มีฉันทลักษณและรูปแบบเปลี่ยนไป
จากรอยกรองของโบราณนั้น  มีลักษณะทีพ่อจะสังเกตได  2  ประการ  คือ  การกําหนดจํานวนคําใน
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วรรค  ในบาท  และในบทใหม  รวมทั้งอาจไมกําหนดจํานวนคําในวรรค  ในบาท  และในบท  แต
เปนลักษณะของกลอนเปลา  ซ่ึงตอมามีผูเรียกวา  กลอนเปลือย 
 
 4.1  กําหนดจํานวนคําในวรรค  ในบาท  และในบทใหม  รอยกรองปจจบุันที่มีรูปแบบ
ตางไปจากรอยประเภท  ราย  โคลง  กาพย  ฉันท  และกลอน  นั้นเปนเพราะผูแตงพยายามสราง
ลักษณะใหตางออกไป    เกีย่วกับการแบงจํานวนคําในวรรค  ในบาท  และในบทขึ้นใหม  พอสรุป
ไดดังนี ้
 
   รอยกรองไทยรูปแบบใหม  อาจแบงเปน  6  ประเภท  คอื 
 
   4.1.1  รูปแบบที่หนึ่ง  กําหนดให  บทหนึ่งมี  สองบรรทัดหรือสองวรรค  ในแตละ
วรรคมีคําประมาณ  10  คํา  คําสุดทายของวรรคในแตละบทจะสัมผัสกัน  (กลาวงาย ๆ คือ  คํา
สุดทายของวรรคที่หนึ่งและสองสัมผัสกัน)  เมื่อขึ้นบทใหม  ก็กําหนดคําสัมผัสขึ้นใหมโดยไมตอง
ไปเกี่ยวเนื่องหรือสัมผัสกับบทกอน ๆ ที่กลาวมา  นั่นคือทุกบทเปนเอกเทศหรือเปนอสิระ  ในแตละ
วรรคอาจแบงชวงการอานตางกันออกไป  ทั้งนี้ขึ้นอยูกับเนื้อความ  
 
   ดังตัวอยาง 
             อํานาจกับความสวยสบาย 
       อํานาจเปนความใฝฝนของลูกผูชาย 
       สําหรับลูกผูหญิงความจริงทีส่วยสบาย 
       ใครมีอํานาจคนนั้นก็มแีตความสุข   
       สวนใครที่สบายคนนั้นก็หายทุกข 
       ...  ฯลฯ       ... 
 

4.1.2  รูปแบบที่สอง  กําหนดใหหนึ่งบทมสีามวรรค  คําสุดทายของแตละวรรค
สัมผัสกัน  วรรคหนึ่งมีคําประมาณ  5 – 7 คํา  การแตงนัน้  แตละบทเปนอิสระ  จึงไมตองสงและรับ
สัมผัสไปยังบทตอ ๆ ไป  การอานของแตละวรรคกแ็บงชวงออกตามเนือ้ความเปนสําคัญ  
 
   ดังตัวอยาง 
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      หญิงชรายังไมไดขามถนน 
      หญิงชรารอขามถนน 
      ถนนเต็มไปดวยรถยนต 
      และแกไมอาจขามพน 
      แกยนืรอ ๆ รี ๆ  
       ไมรูจะทํายังไงดี 
      ถนนมีแตรถราขับขี่ 
    ...            ฯ                     ... 
 
  4.1.3  รูปแบบที่สาม  กําหนดให บทหนึ่งมีส่ีวรรค  (มองเผิน ๆ จึงคลายกลอน
แปด)  มกีารสัมผัส  ดังนี้  คําสุดทายวรรคทีห่นึ่ง  สงสัมผัสไปยัง  คําที่สอง  สาม  ส่ี  หา  หรือหก  
ของวรรคที่สอง  สวนวรรคทีส่อง  สาม  และสี่  ใหเกี่ยวเนือ่งกัน  โดยใหคําสุดทายสงสัมผัสกัน
เชนเดยีวกับรูปแบบที่สอง  สําหรับจํานวนคําในแตละวรรค  อาจมี  10  คําหรือคําพยางคจึงทําให
การแบงชวงอาน  แบงออกไมเทากัน  อาจมี  หนึ่ง  สอง  หรือสามจังหวะ  แลวแตเนือ้ความ   
 
   ดงัตัวอยาง 
 
    ฉันไดยนิเสมอ  คําพูดประโยคนั้น 
   ฟงดูมันเด็ดขาด  นาเกรงขาม 
    “ผูพิพากษายอมตัดสินใจตามเนื้อความ”ฃ 
   ใครอยาไดกังขาหรือวาไมงาม 

       (คําพิพากษา) 
 

   4.1.4  รูปแบบที่ส่ี  กําหนดใหบทหนึ่งมี  4  วรรค  วรรคหนึ่งมีตั้งแต  5 – 9 คํา  คํา
สุดทายของวรรคที่หนึ่งสงสัมผัสไปยังคําที่สอง  ถึง  หก  ของวรรคที่สอง  คําสุดทายของวรรคที่
สองสัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่ส่ี  และคําสุดทายของวรรคที่สาม  สัมผัสกับคําที่สอง  ถึง  หก  
ของวรรคที่ส่ี  การแตงแตละบทเปนอิสระ  ไมมีการสงสัมผัสระหวางบทแตประการใด  
  
   ดังตัวอยาง 
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        มหาเศรษฐ ี
      
       มีมหาเศรษฐีทีไ่หนบาง 
       อางวาง  แก  และลงพุง 
       ไขมันกองอยูหนาทอง 
       อยาไปจองเลยคุณลุง 
       ฉลาดครับ  มหาเศรษฐ ี
       พวกเขามหีมอคอยแนะนํา 
       กินอาหารถูกสุขลักษณะ 
       ออกกําลังกายประจํา 
              ...     ฯ           ... 
 
   4.1.5  รูปแบบที่หา  กําหนดให  บทหนึ่งมี  4  วรรค  แตละวรรคใชคําประมาณ      
5 – 6 คํา  คําสุดทายวรรคที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สาม  และคําสุดทายของวรรคที่
สองสัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่ส่ี   
 
   ดังตัวอยาง 
             หนุมสาว 
        
       หนุมสาวคือชีวิต 
       รอนเราเผาไหม 
       เปนทั้งความคดิ 
       และเปนโคมไฟ 
 
       หนุมสาวชี้ทาง 
       แลไปขางหนา 
       เคียงกันสรรคสราง 
       กับปวงประชา 
     ...         ฯ         ... 
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   4.1.6  รูปแบบที่หก  กําหนดให  หนึ่งบทมี  5  วรรค  คําสุดทายของทุกวรรค
สัมผัสกันแตมีลักษณะที่แปลกจากรูปแบบอื่น ๆ คือ คําที่มาสัมผัสกัร   ทั้งหาคํา  ในแตละบทนั้น  
ตองมีเสียงวรรณยกุตตางกนัจนครบ  5  เสียง  โดยแตละเสียงจะอยูวรรคใดก็ได   
 
   ดังตัวอยาง 
 
      ความแตกตาง 
     
     ส่ิงที่คนมั่งคั่งเมิน  คือเงินตรา 
     ก็เพราะเขาร่ํารวย  มกีันลนหลา 
     แตส่ิงที่พวกคนจน บนบอยคอยหา 
     คือเงินทองของลําบาก  ยากจะควา 
     เชื่อเถอะไมมอีะไร  จะดีไปกวา 
     เศรษฐีมักมี  จติใจเอื้อเฟอ 
     ใหเงินทองบรจิาค  มากดวยชวยเหลือ 
     ตั้งสมาคมมูลนิธิ  อุดหนุนจนุเจือ 
     กระปรี้กระเปราเอาธุระ  ไมเคยบนเบื่อ 
     เปยมดวยความรักน้ําใจ  ขอโปรดไดเชื่อ 
     ...                    ฯ                  ... 
 
  4.2  ไมกําหนดจํานวนคําในวรรค  ในบาท  และในบท  รอยกรองในลักษณะนี้คือ การ
เขียนรอยแกวที่ใชคําสัมผัสคลองจองกันระหวางวรรคบาง  หรือวางรปูแบบใหแปลกใหมเพื่อเรา
ความสนใจของผูอานบาง 
 
       การเขียนรอยกรองที่เนนการสัมผัสระหวางวรรคนี้  หมายถึง  การกําหนดใหคํา
สุดทายของทุกวรรคสัมผัสกัน  ซ่ึงลักษณะดังกลาวนี้คล่ีคลายมาจากวธีิการของ  “กลอนเปลา”  แตมี
ความแตกตางจากกลอนเปลาเกี่ยวกับจํานวนคําในวรรค  และการอานเนนเสียงหนักเบา  จึงทําใหมี
ผูรูบางทานเรียกชื่ออยางลอเลียนวา  “กลอนเปลือย” 
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  กลอนเปลา  หรือ  กลอนเปลือย  ที่ไทยใชจงึหมายถึงงานเขียนที่ผูแตงมุงประหยดั
และพิถีพิถันในการใชคํา  และที่สําคัญคือ  ผูเขียนพยายามจัดถอยคําเปนวรรค  หรือเปนรูปแบบใด
รูปแบบหนึ่งคลายรอยกรอง  เพียงแตไมมสัีมผัสบังคับเทานั้น   
 
  ดังตัวอยาง  จากประวัตศิาสตร  ของ  สุชาติ  สวัสดิ์ศรี  ความวา 
 
     คร้ังหนึ่งนานมาแลว 
     ฉันเกิดมา 
     เมื่อวันวานของประวัติศาสตร 
     ฉันตอสูอยูเดยีวดาย 
     และจะตายในไมชา 
 
 จากคําจํากัดความขางตนแบงประเภทรูปแบบคําประพันธไดดังนี้ 
 
 1.  รอยกรองรูปแบบใหม 
                  1.1   คงฉันทลักษณเดิม   
  1.2   คงฉันทลักษณเดิมแตไมเครงครัดเทาเดิม 
  1.3   คงฉันทลักษณแตเปล่ียนรูปแบบ   
  1.4   เปลี่ยนฉนัทลักษณและรูปแบบ   
 
 2.  รองกรองแบบเดิม 
   2.1  กลอนสุภาพ 
       2.2  โคลง 
   2.3  กาพย 
   2.4  ราย 
   2.5  ฉันท 
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8.  งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับคําประพันธ 
 
 สมบัติ  กิ่งกาญจนวงศ (2534) ไดทําวิจัยเร่ือง  “การวิเคราะหเพลงลูกกรุง”  เสนอผลงาน
แบบพรรณาวิเคราะห  ผลการศึกษาพบวา  การแตงเพลงลูกกรุง  สวนใหญยึดรูปแบบของกลอน
มากที่สุด  รองลงมาคือ  กาพยยานี  และกาพยหอโคลง  โดยจะเนนทางดานสัมผัส  ทั้งสัมผัสสระ
และพยัญชนะอยางสม่ําเสมอทําใหเพลงลูกกรุงมีความไพเราะลึกซึ่ง  เปนเพลงที่ดีเดนทั้งดาน
ถอยคํา  สํานวนโวหารที่ไพเราะกินใจ  เปนภาษากวี 
 
 ประภาพรรณ  บุตรศรี (2541) ไดทําวิจยัเร่ือง  “วิเคราะหบทรอยกรองราชสดุดีสมเด็จพระ
ศรีนครินทราบรมราชชนนีในวาระเสด็จสวรรคต”  ผลการศึกษาพบวา  ดานชนิดคําประพันธผูแตง
ใชกลอนมากที่สุด  รองลงมาไดแก  โคลง  กาพย  กลอนเปลา  ฉันท  รายและคาว  และมีการแตง
โดยใชคําประพันธรวมกันตัง้แต  2  ชนิดขึน้ไปถึง  5  ชนดิ  ประเภทของคําประพันธรวมที่ใชมาก
ไดแก  กาพยเห  และลิลิต  นอกจากนี้มีการใชคําประพนัธที่ประดิษฐขึ้นใหมไดแกโคลงเบญจ
ลักษณาทวาลัย  และศรีนครนิทรฉันท  40 
 
 พรเพ็ญ  ตันประเสริฐ (2533) ไดทําวิจยัเร่ือง  “เพลงไทยสากลในชวง  พ.ศ.2519 – 2531 : 
กรณีศึกษาในดานลักษณะภาษาและการสะทอนวฒันธรรมไทย”  ผลการศึกษาพบวา  เนื้อเร่ืองเพลง
ไทยสากล  สวนใหญมีลักษณะเปนคําประพันธ  การพิจารณารูปแบบของบทเพลง  จึงเริ่มดวยการ
พิจารณาฉันทลักษณ  ซ่ึงสวนใหญนยิมแตงดวยคําประพนัธประเภท  กลอนตลาด  กลอนหัวเดียว  
และมีหลายบท  ลักษณะทั่วไปของเพลงไทยสากลนั้น  เปนเพลงที่มีเนือ้รองเปนภาษาไทย  ใช
ดนตรีสากล  เปนหลักในการบรรเลง  ดําเนินตามแบบดนตรีตะวันตก  เปนเพลงที่นยิมมากในกลุม
วัยรุน  จึงมีการเลือกใชคําและสรางสรรคเนื้อเพลงตามสภาพการณปจจุบัน  มีความเขาใจทันสมัย
อยูเสมอ 
 
 ประเมิน  เชยีงเถียร (2522) ไดทําวิจยัเร่ือง  “วิเคราะหวรรณกรรมรอยกรองของ  เนาวตัน 
พงษไพบูลย”ผลการศึกษาพบวา  เนาวรัตน  พงษไพบูลย เครงครัดฉันทลักษณมาก  ชวงแรกมี
เนื้อหาเกี่ยวกบัความรัก  ความเพอฝน  ความงดงามของธรรมชาติ  ตอมาจะพัฒนาเนือ้หาเกีย่วกับ
สภาพสังคม เศรษฐกิจ การเมือง  มากขึ้น  รวมทั้งทวงทํานองแตงก็สามารถเลือกคําใชไดอยาง
ไพเราะ  มีลีลาจังหวะคลายเสียงดนตรีใชสัญลักษณที่กอใหเกดิความคิดและความงามควบคูกันไป 
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 ไพฑูรณ  สิงหแชม (2534) ไดทําวิจยัเร่ือง  “วิเคราะหบทรอยกรองของจินตนา  ปนเฉลียว” 
ในดานรูปแบบทวงทํานองในการเขียนและทัศนะ  ผลการศึกษาพบวา  จินตนา  ปนเฉลียว  เลือกใช
กลอนแปดเปนสวนมาก  สวนโวหารที่สรางความรูสึกและจินตนาการใหแกผูอานอยางแจมชัด  
รวมทั้งเสนอทศันะเกี่ยวกับการสรางความสงบสุขในสังคม 
 
 บุญสม  ภูเจริญ(2534) ไดทาํวิจยัเรื่อง “การวิเคราะหบทรอยกรองในชวงพ.ศ.2522 – 2530 ”  
ไดศึกษารูปแบบของฉันทลักษณ  กลวิธีในการนําเสนอของผูประพันธ  และแนวคิดที่ปรากฏใน
เนื้อหา  ผลการศึกษาพบวา  ชวงเวลาดงักลาว  มีการใชรูปแบบอยางหลากหลาย  แสดงใหเห็นถึง
การสรางสรรคฉันทลักษณใหมของการใชหัวเร่ืองยอยกํากับการใชกระทู  การใชจดหมาย  การตั้ง
คําถาม  และการใชกรรมวิธิเบ็ดเตล็ด  เพื่อส่ือความคิดไปยังผูอานไดอยางชัดเจน  และปรากฏ
แนวความคิดดานสงัคมมากที่สุด 
  
 วัชรี  ตรีรัตนภรณ (2534) ไดทําวิจยัเร่ือง  “วิเคราะหวรรณกรรมของ  “อุชเชนี -  นิด - นรา
รักษ”  ดานรูปแบบ  เนื้อหา  และแนวคิด  ทวงทํานองแตงและสุนทรียลักษณ  ผลการศึกษาพบวา  
“อุชเชนี”  -  “นิด”  -  “นรารักษ”  มีลักษณะการสรางสรรคผลงานที่นําเสนอรูปแบบหลากหลาย  
เครงครัดในเรือ่งของการบังคับสัมผัสคณะครุลหุ  เนื้อหาและแนวคิดก็เนนหนักไปในดานการ
พึ่งพาอาศัยซ่ึงกันและกัน  การชวยเหลือเกือ้กูลกัน  การกระตุนใหมนุษยเกดิความหวงัมีพลังใจใน
การตอสูกับอุปสรรคชีวิต  ทวงทํานองในการเขียนมกีารเลือกสรรคํา  สํานวน  มาใชอยางกระชับ
รัดกุม  งายตอการทําความเขาใจ  ในดานสนุทรียลักษณ  ก็พบวา  มีความสามารถในการเลือกใชคํา
ไดอยางวิจิตรบรรจง  ไพเราะเหมาะสม  สรางจินตภาพใหเกิดแกผูอาน 
 
 สุขกมล  จันทว ี(2536) ไดทาํวิจยัเร่ือง  วิเคราะหบทรอยกรองของศิวการนท  ปทุมสติ  ใน
ดานรูปแบบของฉันทลักษณ  กลวิธีในการประพันธ  กลวิธีในการนําเสนอ  และแนวคิดที่ปรากฏใน
เนื้อหา  พบวา  ศิวกานท  สรางงานรอยกรองในแนวฉันทลักษณนยิม  และมุงแสดงความสามารถ
ในการประพนัธ  โดยการเสนอรูปแบบใหมทางดานฉนัทลักษณและกลวิธีใหม ๆ ในดานการใช
ภาษา  ถอยคําโวหาร  ไดสะทอนใหเห็นพฒันาการทางภาษาของศิวกานทไดอยางเดนชัด 
 
 ทองพูล  ทองนอย (2539) ไดทําวิจยัเร่ือง  “วิเคราะหบทบาทของรอยกรองที่มีตอ
สังคมไทย”  ผลของการวิเคราะหพบวา  บทรอยกรองในชวง  พ.ศ. 2534 – พ.ศ. 2536  สะทอนและ
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เสนอแนวคิดทางการเมืองมากที่สุด  ซ่ึงสอดคลองกับเหตุการณทางการเมืองในขณะนั้น   และยังได
สะทอนภาพทางเศรษฐกิจ  และทางสังคมทั่วไปดวย 
 

เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับแนวคดิ 
 

1.  ความหมายของคาํวา  แนวคิด 
 
 การศึกษาแนวคิดที่ปรากฏในวรรณกรรมเพลงนั้น  ผูวิจยัจะใชหลักเกณฑการวิเคราะห
แนวคดิในการพิจารณาวรรณกรรมมาเปนแนวทางดังนี ้

 
 นักภาษาไดใหความหมายของคําวา  “แนวคิด”  ไวตาง ๆ  ดังนี ้

 
 กุหลาบ  มัลลิกะมาส (2520: 83 - 84) กลาววาถึงแนวคดิสรุปไดวา  แนวคิด  คือ  สารัตถะ
ของเรื่องแสดงลักษณะอันเปนวิสัยธรรมดา  ธรรมชาติของมนุษยที่ผูแตงมองเหน็  และมุงหมายจะ
แสดงลักษณะนั้นออกมาใหปรากฏแกผูอาน  สารัตถะของเรื่อง  จึงเปน สาร  (Message)  ที่ผูแตงสื่อ
มายังผูอานแสดงใหเขาใจถึงธรรมชาติของลักษณะของชวีิตมนษุย  ในขณะที่เร่ืองดําเนินไปนัน้
สารัตถะของเรื่องก็จะปรากฏขึ้นอยางสม่ําเสมอ  เพื่อยืนยยัวา  นัน่คือความมุงหมายที่ผูแตงมีเจตนา
จะเปดเผย 
 
 กุหลาบ  มัลลิกะมาส (2528: 109 - 110) กลาวถึงแนวในการศึกษาแนวคิดในเรื่องสั้นไว
สรุปไดวา  แนวคิดมีลักษณะสมจริงตอสภาพสังคมและของมนุษย  ทําใหผูอานไดเขาใจมนษุยและ
พฤติกรรมของมนุษยไดกวางขวางลึกซึ้ง  ผูแตงสามารถแสดงลักษณะอันเปนธรรมชาติของมนุษย
ไดชัดเจนแจมแจงหรือคลุมเครือ  หรือใหความเขาใจยังไมชัดเจนเพียงพอ  แนวคดินัน้เปนไป
ในทางสรางสรรคสงเสริมยกระดับจติใจ  หรือตระหนกัในอุดมการณของมนุษย  หรือชวยใหบังเกิด
ความรู  ความเขาใจในชวีิตและโลก 

 
ยุพร  แสงทักษิณ (2524: 24) ใหความหมายของแนวคิดวา  คือ  ความคิดสําคัญของเรื่อง

เปนสิ่งเชื่อมโยงเรื่องทั้งหมดเขาดวยกนั  สวนประกอบตาง ๆ เชน  โครงเรื่อง  ตัวละคร  บทสนทนา  
ฯลฯ  ตางก็ถูกสรางขึ้นเพื่อเสนอแนวคดิทีผู่ประพนัธตองการทั้งสิ้น  โดยปกติผูประพันธมักจะ
กําหนดแนวคดิไวในใจกอนเขียน  เพื่อคุมเรื่องใหมีเอกภาพ 
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 สุวรรณา  เกรยีงไกรเพ็ชร (2518: 7) กลาวเกี่ยวกับแนวคดิวา “แนวคดิคือจุดสําคัญของเรื่อง  
เปนสิ่งที่ปรากฏอยูตั้งแตตนเรื่องไปจึนถึงปลายเรื่อง  เปนสิ่งเชื่อมโยงเรื่องทั้งหมดเขาดวยกัน” 
 
 สุวนีย  มกราพนัธ (2525: 155) กลาวเกี่ยวกบัแนวคดิวา “แนวคดิคือจุดสําคัญที่ผูเขียน
ตองการใหผูอานคิดคนหาสารที่ผูเขียนเสนอมา” 
 
 เปลื้อง  ณ  นคร (2511: 25) กลาวเกี่ยวกับแนวคิดวา “แนวคิดคือ จุดสําคัญของเรื่อง  ที่
ผูประพันธไมไดบอกตรงๆวามีความคิดเหน็ในเรื่องอะไร  เชนไร  แตเมื่อคนอื่นอานจบลงแลวกจ็ะ
เกิดความรูสึกหรือเกิดแนวคิดอยางใดอยางหนึ่งตามที่ผูประพันธตองการ” 
  
 จากคําจํากดัความดังกลาวขางตน  ผูวิจยัสรุปความหมายของแนวคดิวา  แนวคดิ  คือ  
สารสําคัญของเรื่องที่ผูแตงตองการสื่อมาถึงผูอาน  แนวคดิอาจจะเชื่อมโยงองคประกอบตาง  ๆ  
ของเรื่อง  เชน  โครงเรื่อง  ฉาก  ตัวละคร  ฯลฯ  ใหสัมพนัธกันอยางมเีอกภาพ  เพื่อเนนย้ําสารนั้น ๆ   
 
2.  ประเภทของแนวคดิ 

 
นักวิชาการไดตั้งเกณฑการวเิคราะหแนวคดิในบทประพนัธหลายรูปแบบดังนี ้

 
ธนรัชฏ   ศิริสวัสดิ์ (2532: 518 - 519) ไดกลาวถึงแนวคดิที่ปรากฏในวรรณคดีแบบฉบบั

ของไทย ที่นาสนใจแบงได 4  แนว  กวาง  ๆ สรุปไดดังนี้ 
 
1. แนวคดิเรื่องความประพฤติ  แนวคิดเรื่องนี้ครอบคลุมความประพฤติทุกอยาง  เชน   การ

ทําดีไดดี  ทําชัว่ไดช่ัว  โดยมากตัวเอกของเรื่องมักจะตองเผชิญเคราะหกรรมนานาประการ  
ภายหลังจึงผานอุปสรรคเหลานั้นไดเพราะการประพฤตตินเปนคนดี  และตัวรายของเรื่องจะตอง
เผชิญผลแหงกรรมที่ตนกอขึ้น  แนวคิดเกี่ยวกับการประพฤติปฏิบัติเร่ืองทําดีไดดี  ทําชัว่ไดช่ัวนี้  
นิยมมากในวรรณคดีแบบฉบบั  ความประพฤติยังครอบคลุมถึงการวางตัว  การเขาใจคนอื่น  เอาใจ
คนอื่นมาใสใจตน  มีมารยาท  มีความสุภาพ  และมีความเปนผูดี  ซ่ึงมีสอนอยูในสุภาษิตพระรวง
และสุภาษติสอนหญิง 
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นอกจากนั้นแลวยังรวมเรื่องขอปฎิบัติในการทํางานของผูนําอยางละเอยีดถ่ีถวน  เชนใน
เร่ืองรามเกียรติ์  โคลงพาลีสอนนอง  เปนตน 

 
2.  แนวคดิเรื่องการเผยแพรศาสนา  กอนทีจ่ะเริ่มมีพุทธศาสนาประจําชาติ  ประชาชนสวน

ใหญจะนับถือผี  ความเกรงผีอาจหามไมใหตัดตนไมใหญ  เชน  ตะเคยีน  เพราะคิดวามผีีหรือ
เทพารักษประจําอยู  ความเชือ่เร่ืองทิศตาง ๆ การที่เซนไหวผีและใหความเคารพสิ่งศักดิ์สิทธิ์  เมื่อมี
การเผยแพรพทุธศาสนา  ศาสนาพราหมณและศาสนาฮินดู  ไทยเราไดเลือดชกพุทธศาสนาเปน
ศาสนาประจําชาติ  แตในขณะเดียวกนัเราก็ยังนับถือผี  และมีความเชือ่เร่ืองการทําเสนห  ขุนชาง
ขุนแผนมีความเชื่อเร่ืองผีเรือน  กุมารทอง  ฯลฯ  วรรณคดีเร่ืองมหาภารตะ  มีภควัทคตีา  ซ่ึงเปน
ปรัชญาการเมือง  กลาวถึงการฆาคนวามิใชเร่ืองบาปเพราะเปนการแยกอณู  เปนตน 

 
วรรณคดแีบบฉบบัของไทยมิไดสอนใหยดึมั่นกับศาสนาใดศาสนาหนึง่โดยเฉพาะ  

วรรณคดแีบบฉบับที่เผยแพรพุทธศาสนาโดยตรง  เชน  ไตรภูมิพระรวง  กาพยมหาชาติ  เปนตน 
 
3.  แนวคดิเรื่องการยกยองวีรกรรมของกษตัริยและนกัรบผูกลาหาญ  เปนแนวคิดเกี่ยวกับ

ผูทําประโยชนแกชาติบานเมอืง  รวมถึงการแสดงความภมูิใจในเหตกุารณบางเหตกุารณจนกวีตอง
บันทึกเก็บไว  และแสดงความชื่นชมนั้นปรากฏออกมาอยางเดนชัด  แนวคิดนีก้็เปนทีน่ยิมมาก  
วรรณคดีที่สะทอนแนวคิดดงักลาว  ไดแก  ลิลิตยวนพาย ซ่ึงแตงขึ้นเพื่อเทิดพระเกียรตขิองสมเด็จ
พระนเรศวรมหาราช  และพระเอกาทศรถ 

 
การยกยองผูนาํ  บางเรื่องจะทําในลักษณะที่เนนความสามารถอยางนาอัศจรรย  ทั้งนีเ้พราะ

ตองการผูกใจประเทศราชมิใหคิดตั้งตวัเปนอิสระ  วรรณคดีบางเรื่องอาจชวยเสริมการปกครองของ
ประเทศใหมั่นคงได  เชน  ลิลิตโองการแชงน้ํา  เปนวรรณคดีที่ใชอานในพระราชพิธีถือ
น้ําพระพิพฒันสัตยา  เพื่อใหขาราชการมีความซื่อสัตยตพระเจาแผนดนิและตั้งใจทํางานเพื่อ
ประเทศชาต ิ

 
4.  แนวคดิเรื่องความรัก  แนวคิดเรื่องนี้ไดรับความนิยมมาก  ความรักดังกลาวมีทั้งความรัก

ระหวางหนุมสาว  รักชาติ  รักบิดามารดา  ความรักระหวางสามีกับภรรยา  และความรักในลักษณะ
อ่ืน ๆ แนวคดิเกี่ยวกับความรักที่นิยมมาก  ถือเปนเครื่องชูรสของวรรณคดีทั่วโลก  คือ  ความรัก
ระหวางหนุมสาว  วรรณคดทีี่ไดรับการยกยองมากในการเสนอความคิเกี่ยวกับความรักคือ  ลิลิต
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พระลอเพราะลิลิตพระลอไดประมวลความรักของมนุษยไวไดอยางสมบูรณ  ไมวาจะเปนความรัก
ระหวางหนุมสาว  ความรักระหวางพอแมกับลูก  หรือความรักระหวางนายกับบาว  ทั้งไดแสดงให
เห็นถึงอานภุาพของความรักวาอยูเหนือทุกสิ่ง  แมแตชีวิตของตนก็สามารถสละไดเพื่อความรัก 
 
 สุวรรณา  เกรยีงไกรเพ็ชร (2518: 8) ไดแบงแนวคดิเปน  4  ชนิดคือ 
 

1.  แนวคดิแสดงทัศนะ   คือ  แนวคดิที่ผูประพันธมุงเสนอ  หรือแสดงทัศนะความคดิเห็น
ตอส่ิงใดสิ่งหนึ่ง 

 
2.  แนวคดิแสดงอารมณ  คือ  แนวคดิที่ผูประพันธมุงเสนออารมณและความรูสึกของตัว

ละคร 
 
3.  แนวคดิแสดงพฤติกรรม  หรือแนวคิดทีผู่ประพันธมุงเสนอพฤติกรรมของตัวละครและ

พฤติกรรมที่เกดิขึ้นในเรื่องจะเปนสวนสําคัญของเรื่อง  อาจเกิดขึน้จากการคลี่คลายมาจาก 
 
 3.1  ทัศนะตอคานิยมหรือคณุธรรมบางประการ 
 3.2  ความรูสึกนึกคิดและอารมณ   
 
4.  แนวคดิแสดงสภาพและเหตุการณ 

 
 ดนยา  วงศธนะชัย (2542: 226 - 230) ไดกลาวถึงแนวคิดในรอยกรองไทยแตโบราณสรุป
ไดวา  จะปรากฏอิทธิพลของปรัชญาพุทธศาสนาอยูอยางเดนชัด  แมจะเปนเพียงปรชัญาขั้นพื้นฐาน
ในการดํารงชวีิต  มิใชอภิปรัชญาก็ตาม  เชน  ความเชื่อในเรื่องกรรม  เชื่อในความไมเที่ยงแท  เชื่อ
วาชีวิตนี้เปนทกุข  เชื่อวารูปรส  กล่ิน  เสียง  เปนสิ่งที่ทําใหคนลุมหลงได  ฯลฯ  แมแตการมอง
ปญหาของกวไีทยในอดีตกจ็ะเพงเล็งไปทีป่ญหาแตละบคุคลมากกวาปญหาของมนุษยชาติ  หรือ
ปญหาเหนือโลก  และแมกวจีะใฝฝนถึงความเจริญรุงเรืองของบานเมือง  แตก็ไมหลงใหลไปถึง
สังคมในอุดมคติ  แตเมื่อรับอิทธิพลจากตะวนัตกแลว  แนวคิดที่ปรากฏในรอยกรองไทยปจจุบัน  
เปลี่ยนแปลงไปจากเดิมอยางเห็นไดชัดผูแตงรับอิทธิพลแนวคิดจากตะวนัตกมาใชในรอยกรองไทย
มากขึ้น  ซ่ึงสามารถจําแนกแนวคิดที่ปรากฏในบทรอยกรองไทยปจจุบนัออกไดดังนี ้
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 1.  แนวคดิแบบจินตนยิม  (Romanticism)  เปนแนวคิดที่ใหเสรีภาพแกการแสดงออกทาง
อารมณ  มากกวาจะคํานึงถึงขอเท็จจริง  หรือการยอมรับวาถูกหรือผิดของสังคม  นักเขียนแนวจินต
นิยมจึงแตงเรือ่งใหเปนอยางใดก็ไดตามอารมณของตน  ฉะนั้นเนื้อหาของรอยกรองแนวนี้จึง
วนเวียนอยูกับเรื่อง  รัก  โลภ  โกรธ  หลง  อันเปนกิเลสตณัหาของปุถุชน   
 
 ตัวอยางรอยกรองประเภทนี ้ เชน 
 
  อยาพูดวาเรานีไ้มมีสิทธิ์     อยานอยจิตโทษฟาเทวาไหน 
 เรามีสิทธิ์ทําตามความพอใจ   จะมีใครหาญมาขวางหนาเรา 
  คนอยางเราเคยแพแกใครบาง  ทําทุกอยางใครกลาวาเราเขลา 
 มีความคิดความรูคูกับเชาวน   และใชแยาวออนขอตอชีวัน 
  ก็เมื่อเรารักกนัปานชีวิต   ยอมมีสิทธิ์ทําตามความใฝฝน 
 ใครของเธอเธอของใครไมสําคัญ  เจาของอันควรถือคือความรัก 
  อันกําแพงประเพณีที่หวงหาม  เราจะขามกไ็ดใครจะดกั 
 ยากแสนยากหาสูดูสักพัก   อุปสรรคเรียงหนามาเปนไร 
  อยาพูดวาเรานีไ้มมีสิทธิ์   อยานอยจิตโทษฟาเทวาไหน 
 เรามีสิทธิ์ทําตามความพอใจ   แตไมใชสิทธิน์ั้นเทานัน้เอง 

       (เรามีสิทธิ์ : นภาลัย  ฤกษชนะ) 
 
 2.  แนวคดิแบบอุดมคตินิยม  (Idealism)  เปนแนวคิดที่มุงเสนอเรื่องราวหรือส่ิงที่ผูแตงเห็น
วา  “นาจะม”ี  หรือ  “ควรจะเปน”  อันเปนความมุงหวังในความสมบูรณแบบของสรรพสิ่งซึ่งใน
ความเปนจริงแลว  ความสมบูรณแบบเปนสิ่งที่มีอยูในความคิดเทานั้น  ยากที่จะเปนจริงได  งาน
เขียนแนวอดุมคตินิยม  จึงมกัเสนอภาพหรือเร่ืองราวของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  ใหมีลักษณะดีกวางดงาม
กวา  หรือสูงกวาสภาพที่เปนจริงอยูเสมอ   
 
 ตัวอยางเชน 
 
  ความเมตตาปรานีอยูที่ไหน    ผองอําไพราวพรอมรสวรรค 
 ชุมชื่นลํ้าอมฤตชิดชีวัน   ราวของขวัญเทพประทานลอยผานฟา 
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  ความรูสึกลึกซึ้งซึ่งสูงสง   จักยนืยงคงอยูคูชีพขา 
 การุญเกื้อเหนอือะไรในโลกา    สืบหรรษาสิริจิตโศภิตพรรณ 
  ความหมุนเวยีนเปลี่ยนแปรอาจแทเทีย่ง ยิ่งกวาเสียงโกสินทรปนสวรรค 
 ดวยเมตตาปรานีเหนือชีวัน   เหนือนิรันดรกรุณาไมราโรย 
  ความรูสึกลึกซึ้งซึ่งสูงสุด   ชางผองผุดราวพิณยินหวนโหย 
 เยือกอยางยลฝนชายอยูปรายโปรย  ชีพช่ืนเหนือนรัินดรมั่นมานเลย 

       (เหนือนิรันดร : ทวีปวร) 
 

 3.  แนวคดิแบบสัจนิยม  (Realism)  เปนแนวคิดที่มุงสะทอนภาพ  ชีวติ  และสังคมมนุษย
ตามสภาพที่เปนจริง  ดังนัน้งานรอยกรองแนวสัจนยิม  จึงแสดงใหเห็นภาพทั้งในดานดแีละดานราย
อยางตรงไปตรงมา   
 
 ตัวอยางเชน 
 
  ทุงขาเขียวขจ ี    สีสดชื่นระร่ืนลมไหว 
 ปู  ปลามาเล็มไคล    ในน้ําใสใตสันตะวา 
  สาหรายชูดอกกระจิริด   แมลงนอยนดิไรเดียงสา 
 เกาะดอกหญาบนคันนา   แมงมุมตั้งทาตะครุบกิน 
  ควายเคีย้วเอื้องนอนหนอง  แววตาหมนหมองไมส้ิน 
 เหลือบร้ินวนเวียนบิน   เกาะกินเลือดลนพุงกลวง 

       (ทุงขาว : อังคาร  กัลยาณพงศ) 
 

 4.  แนวคดิแบบธรรมชาตินิยม  (Naturalism)  เปนแนวคดิที่แตกแขนงไปจากแนวคดิแบบ
สัจนิยม  แตจะมุงมองไปในดานเศราและหมนหมืองของชีวิต  และสังคมมนุษย  ดวยความคิดทีว่า
ความเลวรายตาง ๆ เหลานั้น  มีสาเหตุมาจากพันธุกรรม  และสิ่งแวดลอม  เชน  ภาวะ  เศรษฐกิจ  
ธรรมชาติ  หรือคานิยมของสังคมบีบบังคับใหมนษุยตองมีฐานะต่ําตอยในสังคม  หรือทําใหอยูใน
ฐานะที่ตองเสยีเปรียบคนอืน่ ๆ ในสังคม   
 ตัวอยางเชน 
 
  แตละขามแตละขั้นของบัณฑติ   ทุกอยางกาวกวาพิชิตลวนยากเข็ญ 
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 แตละชวงแตละฉากลวนยากเย็น  ทุกกาวยางกวาจะเปนแทบวายปราณ 
  ซ่ึงสังคมเส็งเคร็งและโสโครก  พรอมสับโขกใครใครที่ไมผาน 
 คานิยมปริญญาเหมือนปราการ  คอยแบงงานแบงเหงื่อแหงเชื้อชน 
  ก็เหงื่อไคลของใครนั้นไหลหล่ัง  อยูเบื้องหลังความสําเร็จอันเผล็ดผล 
 เหงื่อซ่ึงสรางทางใหหลายหลายคน  ขึ้นหอคอยคอยปลนเหงื่อคนกิน 
  สําหรับเธอถึงดั้นถึงบัณฑิต  หากความคดิแคบคับหวังทรพัยสิน 
 รักษาตัวตามตาํราจนชาชิน   กระซวกเลือดกําซาบลิ้นเหลือโอชะ 
  จึงบัณฑิตทรราชยมีกลาดเกลื่อน  เสื้อครุยเปอนจมปลักความกักขฬะ 
 อนาคตขางหนาลวนภาระ   เธอตองกวาดกองขยะใหสังคม 
  แตละวารแตละวนัของบัณฑติ  ตองทําลายอภสิิทธิ์ที่ส่ังคม 
 แตละกาวแตละอยางตองลางลม  ความโสมมทั้งหมดดวยมือเธอ 

       (ถึงบัณฑิต : คมทวน  คันธน)ู 
  
 5.  แนวคดิแบบอัตถิภาวะนยิม  (Existentialism)  เปนแนวคิดที่มุงเนนการแสวงหาคุณคา
ใหม ๆ  ในชวีติ  โดยปฏิเสธกฎเกณฑ  หรือคุณคาของสังคมเกา  ไมวาจะเปนขนบเนยีม  ประเพณี  
ศาสนา  ความเชื่อ  หรือกฎหมาย  ฯลฯ  แนวคิดแบบอัตถิภาวะนยิม  จะยกยองคนที่กลาตัดสินใจ
เลือกสิ่งตาง ๆ ดวยตนเอง  และพรอมจะรบัผิดชอบตอการตัดสินใจเลอืกของตนเองในแตละครั้ง  
ไมวาการตดัสินใจนัน้ ๆ  จะถูกหรือผิดก็ตาม   
 
 ตัวอยางเชน   
 
    ทุกวันนี้ฉันถูกอบรม 
   ขูดสมอง  ขูดล้ิน  จับมือ 
   ใหคิด  ใหพดู  ใหทํา 
   ตามที่คนรุนเกากําหนดไว 
 
 
    สงสัยนัก 
   ฉันเกิดมาเพื่อใคร 
   เพื่อเปนทาส  เปนทรัพยสิน  เปนเครื่องมือ 
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   เปนพยานความดี  ความถูกตอง  ของใครกัน 
   ของตัวเองหรอืของคนรุนเกา 
    สงสัยจริง 
   ฉันเปนคนรุนใหมที่สับสนในความหมาย 
   หรือคนรุนที่ถูกกําหนดทางเลือกไวแลว 
   นี่คนไมมีสิทธิ์ที่จะเลือกไวแลว 
   ถือคุณคา  ความดี   ความถูกตอง  หรือ 
    ปลดปลอยฉันเสียที 
   ใหฉันพดู  คิด  และกระทาํ 
   ตามความพอใจของฉันบาง 
   ฉันเปนคน  มคีวามคิด  มีวญิญาณ 
   มีความตองการ  เหมือนกับคนรุนเกา 
   มีสิทธิ์เลือกถือคุณคาในความดี 
   ความถูกตอง  ตามที่ฉันพอใจ 
   ซ่ึงยากที่จะแสวงหาจากซากเดน 
   วัฒนธรรมและจริยธรรม 
   ที่คุณรุนเกายึดถือและประพฤติอยู 

    (ปลอยฉันจากซากเดนอันโสโครกเสียที : อรุณ  ดิษฐาอภชัิย) 
 

 6.  แนวคดิแบบสัญลักษณนยิม  (Symbolism)  เปนแนวคดิที่ใชสัญลักษณในการเขยีนแทน
ส่ิงที่ตองการจะกลาวถึง  อาจจะใชสัญลักษณแทนเพยีงบางสวน  หรือใชเร่ืองทั้งเรื่องเปนสิ่งแทนก็
ได  ทั้งนี้เนื่องจากนกัคิดแนวสัญลักษณนยิมเชื่อวา  การใชสัญลักษณชวยใหการสื่อความหมายทํา
ไดลึกซึ้ง  และกวางไกลกวาการกลาวถึงตรง ๆ  
 
 
 
 
 ตัวอยางเชน 
 
  โอราตรีนี้หนาวเทวาหลับ   ดวงเดือนดับดาวแดงสองแสงขรึม 
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 พระพายคกุดกึจัดก็พัดพึม   เมฆาครึ้มครึมครางอยูครางครืน 
  มีเพลงแผวแววมาจากฟากวาง  อันเวิ้งวางเคลาลมเสียงขมขื่น 
 วามาเถิดชาวรัฐมาหยดัยนื   ยึดแผนพื้นสวรรคใหมั่นคง 
  แลวยางย่ํานํารางไปขางหนา  เหยยีบอินทราใหยุยเปนผุยผง 
 ถึงคนหนามาคว่ําขมําลง   คนหลังจงยางเยื้องหนนุเนื่องไป 
  อยานอนเลยนอนเรียบอยูเหงียบเหงา มาขามเขาโขดเขินเนินไศล 
 เขียนบทเหเทวาธิปไตย   ในกรุงไกรใหลือดวยมือเรา 
  ดึงธรรมนูญอินทราเอาพราสับ  ใหยอยยับบรรลัยเอาไฟเผา 
 อันปาดงพงไมใหรมเงา   โขดเขินเขาไมฆาชีวาใคร 
  ใหแตรักหนกัแนนทกุแผนหนิ  มายลยินเถิดทานสายธารไหล 
 ทั่วเถ่ือนแถวแนวปาพนาไพร   มีแตไมตรีจิตแหงมิตรเอย 

      (เสียงเพลงจากฟากวาง : ธงไทย  สุวรรณคีรี) 
 
 การวิจารณวรรณคดีเชงิประวัติหรือเชิงชีแ้จง (มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, 2541: 457 
– 460) ไดกลาวถึงการวิจารณ เกีย่วกับวรรณคดีของนักเขียนชาวตางชาติวามีอิทธิพลตอนักเขียน
ไทยในปจจุบนัดังนี ้
 
 1.  แนวคดิคลาสสิก  (Classicism)  คือการเดินและเขียนตามแบบเกาดั้งเดิม  สําหรับยุโรปก็
ยึดแบบกรีกโรมันโบราณ  สําหรับไทยเราก็เขียนตามแบบอินเดียโบราณ  วรรณคดีสันสกฤต-บาลี
หรือจีนโบราณ  ตัวอยางวรรณคดีไทยซึ่งจัดอยูในแนวคลาสสิกคือ  ไตรภูมิพระรวง  ลิลิตโองการ
แชงน้ํา  มหาชาติคําหลวง  นนัโทปนันทสตูรคําฉันท  รามเกียรติ์  รัตนาวลี  สังขทอง  สามกก  ฯลฯ 
 
 2.  แนวคดิโรแมนติก  (Romanticism)  คือ การเขียนจากความรูสึก (sentiment) ความ
สะเทือนใจ (sentiment)  ญาณสังหรณ (intuition)  ซ่ึงเปนอารมณที่เกดิขึ้นอยางบริสุทธิ์ในจิตใจของ
มนุษยทกุชาตทิุกภาษา  อารมณมนุษยที่เปนสากลก็ไดแกความรัก  ความโกรธ  ความเกลียด  ความ
ทะเยอทะยาน  ความอิจฉาริษยา  ความเมตตากรุณา  ความเห็นอกเห็นใจ  การเขยีนจากอารมณจริงนี้
เปนเบื้องตนของแนวคดิสมจริง (realistic) ลักษณะของวรรณคดีโรแมนติกในยุโรปตอนตนนัน้เกดิ
จากความตองการสิ่งแปลใหมในวงวรรณคดี  และศิลปะในแขนงอื่น ๆ  ดวย  ตองการความตื่นเตน  
ความสดชื่น  ความภูมใิจในตัวเอง  และความสําคัญของแตละบุคคล  มีลักษณะที่ตรงกันขาม
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กับวรรณคดรคลาสสิก  ในขณะที่นกัเขียนในแนวคลาสสิกใชเหตุผลเพื่อคนหาความจริงนั้น  
นักเขียนโรแมนติกไดแปลงคํากลาวของ  เดสการต (Descartes)  ซ่ึงเปนแนวคิดคลาสสิก ที่วา 
 
   “ l  think : therefore l am. ” (คลาสสิก) 
 เปลี่ยนเปน “ l feel : therefore l am. ”  (โรแมนติก) 
 
 3.  แนวคดิสัจนิยม (Realism)  คือการเขียนจากความเปนจริงในความรูสึก  ในเหตุการณ 
ในอาชีพ  ในสถานการณที่เปนจริง  และความจริงอื่น ๆ  ซ่ึงสรางขึ้นจากจินตนาการบนพื้นฐานของ
ความจริง  จะเปนความจริงในชีวิตสวนตัวก็ได  ชีวิตของกลุมคนในสังคม  หรือในเมอืง  ในทองถ่ิน
ในประเทศชาติก็ได  วรรณกรรมที่เขียนเกี่ยวกับการเมอืงก็จัดเปนสัจนิยม  แตถาเกีย่วกับสังคมไทย
ในอุดมคติกจ็ดัเปนโรแมนตกิ  เพราะไมเคยเกดิขึ้นจริง  เชน  เร่ืองยูโทเปย  ของโธมัสมอร  ชาว
อังกฤษ  กลาวถึงโลกในอุดมคติ  คําวาทูโทเปยกแ็ปลวา  ไมมีที่ใด  ตวัอยางวรรณกรรมของสัจนิยม
ของไทยไดแก  ผิวเหลือง  ผิวขาว  (ม.จ.อากาศดําเกิง)  ส่ีแผนดิน  (ม.ร.ว. คึกฤทธิ์  ปราโมช)  
อุดมการบนเสนขนาน (อรุณมนัย)  พระจนัทรสีน้ําเงิน  (สุวรรณี  สุคนธา)  ฯลฯ 
 
 4.  แนวคดิอิมเพรสชั่นนิสม (lmpressionism)  ไดแก  การเขียนจากความประทับใจหรือ
ความรูสึกที่เกดิขึ้นครั้งแรกเมื่อไดเหน็ไดรูจักสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  จะดวยสัมผัสทางกาย  ทางใจ  หรือทาง
วาจา  ตลอดจนทางญาณสังหรณกไ็ด  วรรณกรรมประเภทนี้มักจะไมคอยมีเนื้อเร่ืองมากนัก  เพราะ
ผูเขียนในแนวนี้มิไดมุงหมายเลาเรื่อง  แตตองการเลาความประทับใจ  ตนเหตุของความรูสึก  การ
คล่ีคลายขยายตัวและความเปลี่ยนแปลงของความรูสึก  และการสิ้นสดุหมดความรูสึก  หรือที่ความรุ
สึกนั้นประทับแนนตรึงใจอยูตลอดกาล  เปนการเขียนแบบ  “เลนกับความรูสึก”  ทั้งผูเขียนและ
ผูอานจะตองสมัผัสดวยอารมณที่เหมือนกันจึงจะเขาใจกันได 
 
 5.  แนวคดิเอกซเปรสชั่นนิสม (Expressionism)  คลายกับอิมเพรสชั่นนสิม  คือ  ผูเขียนไม
มุงเลาเรื่อง  แตเลนกับการบรรยาย  ผิดกันคืออิมเพรสชั่นนิสมบรรยายแตอารมณ  สวนเอกซ
เปรสชั่นนิสมนี้บรรยายทุกอยาง  ทั้งรูปธรรมและนามธรรม  เครื่องมือสําคัญในการบรรยายคือ
ถอยคําสํานวน  โวหารตาง ๆ  การเปรียบเทยีบแปลก ๆ การสรางภาพพจนที่ยิ่งใหญ  ผูอานจะรูสึก
ตื่นใจไปกับการใชภาพพจนและถอยคําคมคายของผูเขียน  และมิติตาง ๆ ของถอยคําคือทั้ง ลึก 
กวาง ไกล  และเบื้องหลัง  ถาเปนภาพวาดก็จะใช  สีแสง  เงาอยางพิสดาร 
 



 173

 6.  แนวคดิธรรมชาตินิยม (Naturalism)  เกิดขึ้นจากแนวคิดสัจนยิม  ตางกันคือธรรมชาติ
นิยมเนนความจริงตามธรรมชาติ  ไมมีการปรุงแตงหรือเลือกเฟนเฉพาะบางสวนหรือบางตอนมา
เขียน  เชน  ไมเลือกแตตอนทีส่วยงาม  แตจะนําตอนทีน่าเกลียดนารังเกยีจมาเขยีนดวย  นักเขยีน
แบบนี้ถาบรรยายธรรมชาตกิ็จะกลาวถึงใบไมสีเขียวงามชื่นใจ  และใบไมถูกหนอนกัดเปนรูพรุนนา
เกลียด  นกัเขยีนธรรมชาตินิยมที่หาแนวทางแปลก ๆ  เคยนั่งเฝาศพที่กําลังขึ้นเนาเฟะผิวหนังปริมี
น้ําเหลืองไหลยิ้ม  มีหนอนยัว้เยีย้  มีกล่ินเหม็น  แลวนํามาบรรยายจนทําใหผูอานเกดิวิงเวียนอาเจยีน
ราวกับมีศพขึน้อยูตรงหนาจริง ๆ การเขียนแบบนี้ไดพัฒนาขึ้นจนถึงการคนหาความจริงใหม ๆ 
(New matter-of-factness)  มาเขียนดวย  โดยใชหลักวาสิ่งนั้นไดเกิดขึน้แลวจริง ๆ มขีอเท็จจริง
ประจักษชัด  การเขียนแบบนี้ทําไดยากยิ่ง  ขึ้นอยูกับฝมือหรืออัจฉริยภาพของผูเขียนมฉิะนันงานชิ้น
นั้นก็จะกลายเปนบันทึกของนักขาว  หรือบันทึกประวัตศิาสตรไป 
 
 7.  แนวคดิสัญลักษณนยิม (Symbolism)  คือการเขียนทีใ่ชรูปธรรมแทนนามธรรมเปนแนว
เขียนที่กวีและนักเขียนในศตวรรษที่ 20 นี้กาํลังนิยมอยางแพรหลายไมวาจะเปนฝรั่งหรือไทย นิยม
เขียนถึงความจริงโดยใช  “ตัวแทน”  หรือสัญลักษณนั่นเอง  ถาเปรียบกับนักวิทยาศาสตรเมื่อ
ตองการพูดถึงเรื่องน้ําก็จะใชสัญลักษณะวา  H O  สวนนกัเขียนจะใชสัญลักษณะวา  “อาวุธที่แหลม
คมที่สุดในโลก”  นอกจากนีน้ักเขียนอาจเรยีกรัฐบาลวา  “แม”  และเรียกประชาชนวา  “ลูก”  เรียก
ความสามารถฉลาดรอบรูของชายรูปชั่ววา  “รูปสุวรรณชั้นใน”  เรียกรูปกายที่ขี้ร้ิววา  “เงาะปาบา
ใบ”  การอานวรรณกรรมประเภทนี้ผูอานตอง  “ตีความ”  ออก  มิฉะนัน้ก็ไมเขาใจความหมาย
นักเขียนอเมรกิันที่เดนที่สุดในแนวสัญลักษณนยิมนี้คือ  เอดการ  อัลแลนโป (Edgar Allan  
poe,1809-1849)  มักจะเขียนงานที่เกีย่วกับความลึกลับ  สวนกวีฝร่ังเศสที่เดนที่สุดในการเขียน
แนวสัญลักษณนยิมคือ  ซารลส  โบดแลร (Charles  Baudelaire, 1821-1867)  เปนผูใช  “เทคนิคที่
สมบูรณปราศจากที่ต”ิ  ดังที่ปรากฏในกวนีิพนธช่ือวา  “ดอกไมแหงความชั่วราย” (Les Fleurs du 
Mal, 1857)  นกัเขียนอังกฤษที่เดนที่สุดในแนวสัญลักษณนยิมคือ  เจมส  จอยส  (Jame Joyce,1882-
1941)  ในงานชื่อวา “ศิลปนหนุม”  (Portrait  of  au  Artist  as  a  Young  Man)  สวนงานเขียนใน
แนวสัญลักษณนยิมที่สมควรศึกษาคือ  เร่ือง  “โมบี  ดิก”  (Moby  Dick, 1851)  เขียนโดย เฮอรแมน  
แมลวิล (Heman Melville) งานนี้กลาวถึงสภาวะจิตใจมนษุยไดอยางลึกซึ้ง  เมื่อเผชิญหนากับสิ่งทา
ทายความเปนมนุษย  ซ่ึงแมลวิล  สรางขึ้นในรูปแบบปลาวาฬ  งานอีกเรื่องหนึ่งซึ่งสมควรศึกษา
เปรียบเทียบกบัเรื่อง  โมบ ี ดิก  คือเร่ือง  “เฒาผจญทะเล”  (The  Old  Man  and  the  Seal  เขียนโดย  
เออรเนสต  เฮมิงเวย  (Ermest  Hemingway, 1899-1961) 
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 8.  แนวคดิธรรมนิยม (Moralism)  คือแนวการเขียนที่มจีดุมุงหมายเพื่อแสดงใหเห็นธรรมะ
และสั่งสอนศิลธรรมเปนสําคัญ เนนคุณธรรมความดี  ปรัชญา  คําสอนทางศาสนา  เชน เร่ือง
มหาชาติคําหลวง  นิทานชาดกตาง ๆ  นวนยิายเรื่องผูดี (ดอกไมสด)  กองทัพธรรม (สุชีพ ปุญญานุ
ภาพ)  ปฐมสมโพธิกถา  (กรมสมเด็จพระปรมานุชิตชิโนรส)  เร่ืองสั้นชุดหลวงตา (แพรเยื่อไม) 
 
 9.แนวคดิมนุษยธรรมนิยม (Humanism)  คอืแนวการเขยีนที่มุงชี้ใหเหน็คุณลักษณะสําคัญ
ของมนุษยที่เกดิขึ้นและนํามาใชได  โดยไมตองรอบัญชาจากเทพเจา  เนนความสําคญัของเหตุผล
และคุณคาของมนุษย  อันทีจ่ริงแนวคิดมนุษยธรรมนยิมที่ปรากฏอยูในการแตงวรรณกรรมนั้นเกดิ
ขึ้นมานานตั้งแตสมัยของ  โอดิสซี  สําหรับแนวคดิมนษุยธรรมนิยมในตนศตวรรษที่  20  ก็ยังคง
เปนการเนนความสําคัญของมนุษยธรรมอยู  เชนเดียวกับโฮเมอร  โดยเนนความนานบัถือและ
เกียรตศิักดิ์ของมนุษยทกุรูปนาม 
 
 10.  แนวคดิสัจนิยมใหม  (Nèo-réalism)  แนวคิดสัจนิยมนั้นไดเร่ิมตนจากวงการแตง
วรรณกรรมฝรั่งเศส  และประเทศอื่น ๆ ในยุโรปเมื่อศตวรรษที่  19  โดยแสวงหารายละเอียดที่
แนนอนเกีย่วกบัเปาหมายของการดํารงชีวติในโลกนี้  ดังนั้น  วรรณกรรมจึงกลายเปนภาพชวีิตที่
แทจริง  สวนในศตวรรษที่  20  เรียกวา  สัจนิยมใหม  หมายความวานกัเขียนในสมัยหลัง
สงครามโลกครั้งที่  2  ไดฟนฟูปรัชญาสัจนิยมของศตวรรษที่  19 ข้ึนมาใหม  นามาวิเคราะหให
ละเอียดลึกซึ้งยิ่งขึ้น  หาคําตอบใหชัดเจนแนนอนยิ่งขึ้น  แสวงหารายละเอียดที่ตรงตามความเปน
จริงที่เที่ยงแท  ทั้งนี้ก็ยังคงเปนภาพชวีิตที่แทจริงซึ่งมีรายละเอียดสอดคลองกับเปาหมายของชีวิต 
 
 11.  แนวคดิพนสัจนิยม (Surréalism)  คือแนวการเขยีนของนักเขียนที่มุงแสวงหาความฝน
ซ่ึงไมจําเปนตองกอรปดวยเหตุผล  แตเปนสิ่งพิสดาร  ลึกลับ  ลํ้าเลิศ  แปลกพิเศษ  ฯลฯ  ในวง
วรรณกรรมและสิลปกรรมตนศตวรรษที่  20  ไดนําแนวคิดพนจากสัจนิยมมาใชเปนแนวทางในการ
ผลิตวรรรกรรมและศิลปกรรมอยางแพรหลาย  เร่ิมเปนครั้งสงครามโลกครั้งที่  1  แนวคิดนี้เปนผล
เนื่องมาจากความเจริญของการวิเคราะหทางจิตวิทยา 
 
 12.  แนวคดิอนาคตนิยม  (Futurism)  คือความคิดถึงอนาคตอันเนื่องมาจากไมพอใจภาวะ
ปจจุบันในสังคม  นักเขียนในแนวนี้มุงหมายแกไขสังคมที่ไดรูปแบบตามอุดมการในอนาคต  โดย
การจัดรูปใหมตามอํานาจการเมืองเผด็จการฟาสวิสม  ทาทีของนักเขียน (รวมทั้งศิลปนสาขาอื่น ๆ ) 
ในแนวนี้มักจะมีลักษณะรุนแรง  กาวราว  ดุราย  บางแหงเรียกแนวคดิอนาคตนิยมนีว้า   
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“หัวกาวหนา”  แนวคดิอนาคตนิยมเริ่มเกิดในยุโรปอนาคตตอนใต  โดยไดรับอิทธิพลจากปญหา
ชีวิตในสังคมอุสาหกรรม 
 
 แนวคดิหรือแกนของเรื่อง  วาคือจุดสําคัญของเรื่องซึ่งผูเขียนตองการจะสื่อสารกับผูอาน  
แกนของเรื่องจะเชื่อมโยงเรื่องทั้งหมดเขาดวยกัน  โดยจะปรากฏตั้งแตตอนเริ่มเรื่องจนถึงตอนจบ
เร่ือง  แกนของเรื่องแบงออกเปน  4  ประเภท (อธิกมาส  มากจุย, 2543: 37 - 38) ไดแก 
 
 1.  แนวคดิแสดงทรรศนะ  คอื  ความคิดเหน็  หรือทรรศนะของผูแตงที่มีตอส่ิงใดสิ่งหนึ่ง  
เชน  ตอคานิยมในสังคม  ตอคุณธรรม  ตอเหตุการณบานเมือง 
 
 2.  แนวคดิแสดงอารมณ  คือ การแสดงอารมณ  และความรูสึกของตัวละครเพื่อใหผูอาน
ไดรับรูและมสีวนรวมในความรูสึกนั้น  คือ  เกิดความรูสึก  และอารมณคลอยตามตัวละครในเรื่อง  
เชน   อารมณรัก  อารมณโกรธแคน  ความรูสึกตื่นเตน 
 
 3.  แนวคดิแสดงพฤติกรรม  คือ  การที่ผูแตงมุงเสนอพฤติกรรมของตัวละครซึ่งพฤติกรรม
ที่เกิดขึ้นจะเปนสวนสําคัญของเรื่อง  พฤติกรรมดังกลาวอาจเกิดขึน้จากการคลี่คลายมาจากสิ่ง
ตอไปนี ้
 
    3.1  ทรรศนะตอคานิยม  หรือคุณธรรมบางประการ  เชน  ความกตญัู  ผูแตงก็จะ
สรางพฤติกรรมของตัวละครใหสํานึกในบญุคุณผูอ่ืนและตอบแทนบุญคุณนั้น 
 
 3.2  ความรูสึกนึกคิด  และอารมณ  อาจเปนสาเหตุใหเกิดพฤติกรรมที่เปนแนวคิดของ
เร่ืองได  เชน  ความรูสึกกลัวทําใหตวัละครตัดสินใจทํารายผูอ่ืน 
 
 4.  แนวคดิแสดงภาพหรือเหตุการณ  คือ  การที่ผูแตงมุงแสดงสภาพบางอยางหรือ
เหตุการณบางตอนในชวีิตของตัวละคร  เชน  สภาพความแกงแยงของชีวิตในเมืองหลวง 
 แกนของเรื่องมิไดเสนอสาระเกีย่วกับเนื้อเร่ืองเพียงอยางเดียว  แตเสนอทรรศนะของชีวิต
และทรรศนะของบุคคลไวดวย  โดยผานพฤติกรรม ลักษณะนิสัยของตัวละคร  เหตกุารณ  
จินตนาการ  และสัญลักษณตาง ๆ ในเรื่อง 
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 มัยลา  ศรีโมรา (2540)  ไดแบงแนวคดิไว  4  ประเภท  ดงันี้ 
 
 1.  แนวคดิเกีย่วกับความรัก  คือ  ความเปนจริงของมนุษย  ชีวิตที่มีทั้งความสุข  และความ
ทุกข  มีหัวเราะ  มีรองไห  มกีารขัดแยง  มกีารปรองดอง  มีความสมหวงั  มีความผิดหวัง  มีรวยมีจน  
ความจริงเหลานี้  เปนสิ่งที่เราไมสามารถหลีกเลี่ยงไดพน  การเรยีนรูชีวติดังกลาวจึงเปนพื้นฐานที่
สําคัญของความรัก 
 
 2.  แนวคดิเกีย่วกับผูหญิง  คือ  แนวคดิที่เกีย่วกับผูหญิงทีด่ี  ควรจะเปนผูที่มีความงามทั้ง  
กาย  วาจา  ใจ  รักนวลสงวนตัว  และไมรักนวลสงวนตวั 
 
 3.  แนวคดิเกีย่วกับศาสนา  คือ  แนวทางการดําเนินชวีิตของคนไทยที่ตางยึดมั่นในคําสอน
ของพุทธศาสนา  หลักธรรมในศาสนา  การประพฤติตนปฏิบัติตนของคนไทย  ไดแก  ดานความ
เชื่อในกฎแหงกรรม  ความเชื่อในเรื่องชาติภพ  การชีใ้หเห็นความไมเที่ยง   
 
 4.  แนวคดิเกีย่วกับอํานาจสิ่งศักดิ์สิทธิ์  คือ  ความเชื่อในสิง่ใดสิ่งหนึ่งทีเ่กิดขึ้น  จะเปน
ความบังเอิญหรือไมก็ตาม  กม็ักจะคดิเปนเพราะอํานาจของสวรรคบาง  เทวดาบางหรือพระพรหม
บาง  อํานาจของสิ่งศักดิ์สิทธิ์จึงมีอิทธิพลตอจิตใจของคนไทย   
 
 อรินยา  บุณยรัตพันธ (2541)  ไดกลาวถึงแนวคิดไวจํานวน  3  ขอดังตอไปนี ้
 
 1.  แนวคดิเกีย่วกับการดําเนนิชีวิต  มี  2  ประเภท  ดังนี ้
 
                   1.1  ความเปนอยูของมนุษย การใชชีวิตตามกฎเกณฑทางสังคมการตอสูเพื่อการดํารงอยู   
 
                   1.2  ความเชื่อในกฎแหงกรรม  ผลจากการกระทําของมนษุย  ตามหลักคําสอนทางพุทธ
ศาสนา  ใครทําดีไดดี  ใครทําชั่วไดช่ัว  เกดิจากจติใจของมนุษยเปนผูบงการ 
  2.  แนวคดิเกีย่วกบัความรัก  มี  2  ประเภท  ดังนี ้
 
   2.1  การกลาวถึงนิยามของความรัก 
   2.2  อํานาจแหงความรัก 
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 3.  แนวคดิเกีย่วกับผูหญิง 
 
 จากคําจํากดัความขางตนแบงประเภทแนวคิดไดดังนี ้
 
 1. แนวคดิเรื่องความประพฤติ   
 2.  แนวคดิเรื่องการเผยแพรศาสนา   
 3.  แนวคดิเรื่องการยกยองวีรกรรมของกษตัริยและนกัรบผูกลาหาญ   
 4.  แนวคดิเรื่องความรัก   
 5.  แนวคดิแสดงทัศนะ    

6.  แนวคดิแสดงอารมณ   
7.  แนวคดิแสดงสภาพและเหตุการณ 
8.  แนวคดิแบบจินตนยิม  (Romanticism)   
9.  แนวคดิแบบอุดมคตินิยม  (Idealism)   
10. แนวคดิแบบสัจนิยม  (Realism)   
11. แนวคดิแบบธรรมชาตินิยม  (Naturalism)   
12. แนวคดิแบบอัตถิภาวะนยิม  (Existentialism)   
13. แนวคดิแบบสัญลักษณนยิม  (Symbolism)   
14. แนวคดิคลาสสิก  (Classicism)   
15. แนวคดิโรแมนติก  (Romanticism) 
16. แนวคดิสัจนิยม (Realism)   
18.แนวคดิอิมเพรสชั่นนิสม (lmpressionism)   
19. แนวคดิเอกซเปรสชั่นนิสม (Expressionism) 
20. แนวคดิธรรมนิยม (Moralism) 
21. แนวคดิมนุษยธรรมนยิม (Humanism) 
22. แนวคดิสัจนิยมใหม  (Nèo-réalism)   
23. แนวคดิพนสัจนิยม (Surréalism)   
24. แนวคดิอนาคตนยิม  (Futurism) 

 
3.  งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับแนวคิด                                      



 178

 
 นาธิกา  มงคลคํานวลเขตต (2527) ไดทําวจิัยเร่ือง  “เร่ืองสั้นไทยประเภทมุงเสนอแนวคิด
ระหวาง พ.ศ. 2475 – 2484”  โดยมีจุดมุงหมายเพื่อศึกษาลักษณะของเรือ่งสั้นไทยประเภทมุงเสนอ
แนวคดิและกลวิธีการแสดงแนวคดิ  ซ่ึงตีพิมพในวารสารและหนังสือพิมพระหวาง  พ.ศ. 2475 – 
2484  ผลการศึกษาพบวามแีนวคดิเกีย่วกบัความรักปรากฏมากที่สุด  รองลงมา  ไดแก  แนวคดิ
เกี่ยวกับผูหญิง  ครอบครัว  ชีวิต  คานิยมในสังคม  สังคมและการเมือง  สวนกลวิธีการแสดงแนวคิด  
พบวามีการใชทั้งวิธีเสนอแนวคิดผานโครงเรื่องและผูถูกนําเสนอจากแงมุมของผูเลาซึ่งเปนตัวแทน
ของผูเขียนผานตัวละคร  แสดงใหเห็นความคิดเห็นของผูเขียนและตวัละครหรือตลอดทั้งเรื่อง  อาจ
กลาวไดวา  กลวิธีการเสนอแนวคดิโดยการผานการเรียนรูจากประสบการณของตัวละครเปนกลวิธี
แสดงแนวคิดที่นาสนใจที่สุดของเรื่องสั้นไทยประเภทมุงเสนอแนวคิดระหวาง  พ.ศ. 2475 – 2484 
 
 อรสา  ศรีสุขเสริม (2538)  ไดทําวิจยัเร่ือง  “แนวคดิทางการเมือง  เศรษฐกิจ  สังคมของ  
“เปลวสีเงิน” : วิเคราะหจากบทความหนังสือพิมพไทยรัฐ”  งานวิจยันีเ้ปนการวิเคราะหขอมูลเชิง
คุณภาพทีว่ิเคราะหตามแนวความคิดของนักวิจารณดานสังคมศาสตร  เศรษฐศาสตร  รัฐศาสตร  
และพิจารณาจากประสบการณชีวิต  รวมทัง้บุคคลที่เกี่ยวของและยังใชทฤษฎีโครงสรางหนาที่นยิม
และทฤษฎีเชิงบรรทัดฐานของสื่อมวลชนเริ่มแรก  ผลการศึกษาพบวาบทความของเปลวสีเงิน
สะทอนแนวคดิทางดานการเมืองมากที่สุด  มีลักษณะวพิากษวจิารณรัฐบาลในแงการบริหารงาน  
ความเคลื่อนไหวของนายกรฐัมนตรี  คณะรัฐมนตรี  พรรคการเมืองรวมทั้งพฤติกรรมและการ
กระทําที่ไมเหมาะสม  แนวคิดรองลงมาเปนดานสังคมเกี่ยวกับคานยิมตาง ๆ เร่ืองของระเบียบวินยั
การประหยัด  และคุณธรรม  แนวคดิที่เสนอเปนลําดับสุดทายคือดานเศรษฐกิจเกี่ยวกับการเงิน  การ
ธนาคาร  การตลาด  การลงทุนและปญหาตาง ๆ ผูวิจัยสรุปวา  เปลง  สีเงิน  ทําหนาที่ตามที่
ส่ือมวลชนควรจะเปนคอนขางครบถวน  เพราะแนวคิดในการนําเสนอความคิดเหน็และทัศนคติตอ
สังคมในทางสรางสรรค  มีจุดยืน  และมีความรับผิดชอบตอสังคมในฐานะนกัหนังสือพิมพอีกดวย 
 
 
 กฤษตยา  ณ หนองคาย (2544) ไดทําวิจยัเร่ือง  “การศึกษาวิเคราะหวรรณกรรมสําหรับเด็ก
กอนวยัรุนที่ไดรับรางวัลตั้งแตป พ.ศ. 2522 – 2542”  ผลการศึกษาพบวาวรรณกรรมสาํหรับเดก็กอน
วัยรุนทั้ง 71  เร่ือง  มีแนวคิดเรื่องการอนุรักษธรรมชาติแนวคิดเรื่องปญหาเด็ก  และแนวคิดอื่นๆ ที่
เตรียมความพรอมและพัฒนาใหเดก็กาวไปสูการเปนผูใหญที่สมบูรณ  เนื้อหาของแนวคิดเหลานีน้ํา
ผูอานไปสูการเรียนรู  และเขาใจในเรื่องของธรรมชาติชีวิต  และสังคมได 
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 ดานกลวิธีการประพันธในวรรณกรรมสําหรับเด็กกอนวยัรุนมีกลวิธีการประพันธ  5 กลวิธี  
คือการสรางโครงเรื่องที่ไมซับซอน  การสรางตัวละครเอกเปนเดก็หรือเปนพืช  และสัตวตางๆ ใน
ธรรมชาติ  การสรางฉากชนบท  การสรางบทสนทนาที่สมจริง  และการใชภาษาที่ผสมผสานภาษา
ที่เรียบงาย  ชัดเจนกับภาษาทีม่ีการตกแตงใหงดงามเปนวรรณศิลป 
 แนวคดิและกลวิธีการประพนัธมีความสัมพันธกับจุดมุงหมายในการแตงวรรณกรรม
สําหรับเด็กกอนวัยรุน  สามารถผสานรอยตอระหวางวยัและสนองตอบความสนใจในการอาน
หนังสือของเดก็ได  และแนวคิดถายทอดสูผูอานอยางตรงไปตรงมา  ซ่ึงสามารถนําไปสูการเรียนรู
ธรรมชาติ  ชีวิตและสังคมได 
 
 ชุติมา  บุญอยู (2542) ไดทําวจิัยเร่ือง  “วิเคราะหโครงสรางภาษาและกลวิธีการตั้งชื่อ
ภาพยนตรไทยในชวง  2  ทศวรรษ (พ.ศ. 2526 - 2545)  ผลการศึกษาพบวา  เปนเรื่องแสดงใหเห็น
ชีวิตของชนชัน้กลางและชนชั้นสูงในดานเกี่ยวกับความรัก  การเลือกคูและการครองเรือน  แกน
เร่ืองใหขอคิดเกี่ยวกับการดําเนินชีวิตครอบครัว  การเลือกคูและความรัก  ตัวละครมีลักษณะสมจริง  
บทสนทนาเหมาะสม  การเสนอฉากใหรายละเอียดชัดเจน  สวนกลวิธีการแตงมีกลวธีิการเลาเรื่อง  
3 แบบ  คือการเลาเรื่องโดยผูแตงเปนผูเลา  การเลาเรื่องแบบประสม  และการเลาเรื่องแบบกระแส
จิตประวดั  การใชคําและสํานวนโวหารสวนใหญมีลักษณะเรยีบงาย 
 
 สาคร  บุญเลิศ (2525)  ไดทําวิจัยเร่ือง  “วิเคราะหนวนยิายของกฤษณา  อโศกสิน  ผล
การศึกษาพบวา  นวนยิายแสดงใหเห็นปญหาชีวิตเกี่ยวพนักับครอบครัวของชนชั้นกลางอยาง
ชัดเจน  สวนวธีิการแตงนิยมใหผูแตงในฐานะเปนผูรูแจงเปนผูเลา  แกนเรื่องมีความสมจริงตาม
สภาพของมนษุย  ตลอดจนความนึกคดิตางๆ ทางดานสังคมของมนุษยเปนสวนรวม  การเสนอฉาก
ในลักษณะสมจริง  ทั้งสามารถสรางบทสนทนาไดคมคาย  และตวัละครสวนใหญเปนตัวแทนของ
บุคคลที่มีฐานะทางเศรษฐกจิและสังคมอยูในระดบัปานกลาง 
 
 ชิดหทัย  นุตสถาปนา (2525) ศึกษานวนยิายแนวเพื่อชีวิตของคนที่เสียเปรียบในสังคมและ
สะทอนภาพความเปนอยูของชาวชนบท  โดยวเิคราะหนวนิยายเอกของ  สด  กูรมะโรหิต  พบวา  
แนวคดิทางสังคม  การเมือง  และเศรษฐกิจเปนเรื่องของการตอสูเพื่ออุดมการณ  และเสนอแนวทาง
ในการแกปญหาของสังคม  การเมือง  และเศรษฐกิจ  เพื่อประโยชนของประชาชน  แกนเรื่องเสนอ
สภาพความเปนจริงในสังคม  ดานตัวละครสามารถสรางไดสมจริง  กลวิธีการแตงสรางความ
ขัดแยงจูงใจผูอาน  การสรางฉาก  บรรยายภาพและเหตกุารณไดอยางชัดเจน 
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 ปรีชา  ชางขวัญยืน (2527) ไดทําวิจยัเร่ือง  “พัฒนาการงานเขียนนวนิยายของ                
เสนีย  เสาวพงศ”  ผลการศึกษาพบวา  นวนิยายในชวงแรก  พ.ศ. 2486 – 2489  เปนนวนยิายแนว
จินตนยิม  เสนอแนวคดิเกีย่วกับชีวิตและความรัก  นวนยิายในชวงที่สองเปนนวนิยายแนวอัตถนยิม  
พัฒนาแนวคิดจากความรกัระหวางหนุมสาวไปถึงประชาชน  นวนิยายสะทอนปญหาสังคมชนบท  
ตัวละครประเภทอุดมคติ   นวนิยายในชวงที่สามเปลี่ยนแปลงแนวเขยีนเปนนวนิยายชวีิตตางแดน  
เสนอแนวคิดเกี่ยวกับสังคมและการเมือง  ในชวงที่ส่ีเปนนวนยิายอิงประวัติศาสตร  เสนอแนวคดิ
เกี่ยวกับการทํางานโดยไมหวังผลประโยชนตอบแทน  แนวคิดเกี่ยวกับสังคม  ผูบริหารควรมีใจ
หนักแนนและมีความเปนธรรม  ทั้งแสดงความสามารถทางศิลปะการประพันธ   ประสานรูปแบบ
และเนื้อหาเขาดวยกันอยางเหมาะสม 
 
 บุญศิริ  ภิญญาธินันท (2527) ไดทําวจิัยเร่ือง  “การศึกษาเชิงวิเคราะหของ  ก. สุรางคนางค  
ผลการศึกษาพบวา  นวนิยายเสนอแนวคดิเกี่ยวกับความรัก  แนวคิดเกี่ยวกับการเลือกคูครองและ
การแตงงาน  แนวคดิเกีย่วกบัปญหาครอบครัว  แนวคิดเกี่ยวกับหลักการในการดําเนนิชีวิต  และ
แนวคดิเกีย่วกบัผูหญิง  ก. สุรางคนางค  มองปญหาที่เกดิขึ้นในสังคมวา  มีจุดเริ่มตนจากครอบครัว
และมีความถนัดในการเขียนนวนิยาย  ชีวติครอบครัวเปนพิเศษ  ดานตวัละครใหความสําคัญแกตัว
ละครฝายหญิงมากที่สุด  สวนกลวธีิการประพันธใชการบรรยายอยางละเอียดรวมทั้งการใชบท
สนทนาและรปูแบบจดหมายในการเลาเรื่อง 
 
 สัมพันธ  รุงระวี (2528) ไดทําวิจยัเร่ือง  “วิเคราะหนวนยิายของทมยนัตี”  ผลการศึกษา
พบวา  ทมยนัตี  มีความประณีตในการเลือกสรรถอยคํา  กลวิธีการแตงใชวิธีผูเลาเรื่องการดําเนนิ
เร่ืองมีความเหมาะสมกับเนื้อเร่ืองและลักษณะนิสัยของตวัละคร  สวนทัศนะตอคานยิมในดานตางๆ 
เสนอเกี่ยวกับคานิยมดานความกตัญู  ดานจริยธรรมและสุนทรียภาพ  คานิยมดานวตัถุ  สวนความ
เชื่อทางศาสนาเชื่อวามนษุยเกิดมาตามกรรม  สําหรับดานความเชื่อไสยศาสตร  โหราศาสตร  และ
โชคลางตางๆ เปนสิ่งชวยใหความหวังแกคนที่ส้ินหวังในชีวิตมีโอกาสตอสูกับอุปสรรคตางๆ ได
ตอไป 
 
 ปยลักษณ  เสยีงกอง (2528) ไดทําวจิัยเร่ือง  “การศึกษาวเิคราะหนวนยิายของ  ศรีรัตน  
สถาปนวัฒน”  ผลการศึกษาพบวา  แนวคดิในนวนยิายม ี 5 แนว  ไดแกแนวคิดเกี่ยวกับสังคม  
แนวคดิเกีย่วกคัรอบครัว  แนวคิดเกี่ยวกับการมองชีวิต  แนวคดิเกีย่วกบัความรัก  และแนวคิด
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เกี่ยวกับการแตงงาน  ทั้งสะทอนภาพสังคมไทยในชนบทและเมืองหลวง  ปญหาครอบครัว  ตัว
ละครสวนใหญมีชีวิตเหมือนมนุษยจริงๆ กลวิธีการประพันธใชวิธีการเลาเรื่อง  โดยผูเขียนเปนผูเลา
แบบรูแจง  ตวัละครสําคัญเปนผูเลาและทั้งผูเขียน  ตัวละครสําคัญเปนผูเลาเรื่องสลับกัน 
 
 ธงชัย  หวานแกว (2522) ไดทําวิจยัเร่ือง  “การปลูกฝงการรักชาติตามที่ปรากฏในบทละคร
พระราช-นิพนธของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว”  ผลการศึกาษพบวา  ทรงเนนแนวคดิ
เร่ืองหนาที่และความสําคัญของสถาบันชาติ  ศาสนา  และพระมหากษตัริย  กับเรื่องหนาที่ของ
บุคคลตางๆ ที่พึงปฏิบัติตอสถาบันทั้งสาม  ทั้งนี้พระองคไดทรงอาศัยกลวิธีตางๆ ไดแก  เนื้อหา  
แกนเรื่องบุคลิกลักษณะและนิสัยของตัวละคร  บทสนทนา  ตลอดจนทรงแทรกขอคิดและคติ
เตือนใจในการปลูกฝงความรักชาติในบทละคร 
 
 วันวิสาข  เจรญิ (2547) ไดทาํวิจยัเร่ือง  “แนวคิดสัจนิยมในเรื่องสั้นของประชาคม ลุนาชัย
โดยวเิคราะหขอมูลจากรวมเรื่องสั้น  3 ชุด  โดยคัดเลือกมาศึกษาจํานวน  24 เร่ือง  และเสนอผลงาน
การศึกษาคนควาแบบพรรณนาวิเคราะห  ผลการศึกษาพบวาประชาคม  ลุนาชัยเสนอแนวคดิสัจ
นิยมในเรื่องสั้น  3 ดาน  สรุปไดดังนี ้
 1.  แนวคดิสัจนิยมที่เกี่ยวของกับสังคม  มี  2 ดาน  คือ 
  ดานการพัฒนาสังคม  ไดแสดงแนวคิดที่เกีย่วกับการพัฒนาสังคมในดานเทคโนโลยีทีม่ี
ความเจริญกาวหนาเกีย่วกับเครื่องมือการแพทยอันทันสมัยสามารถผาตัดศัลยกรรมและผาตัดดวงตา
ไดเปนผลสําเร็จ  การพัฒนาสังคมดานการศึกษา  สะทอนใหเห็นถึงความเจริญกาวหนาทางการ
ศึกษาที่สามารถยกระดับฐานะความเปนอยูของคนใหสูงขึ้นได  และการพัฒนาสังคมในดาน
เศรษฐกิจเสนอใหเหน็ถึงความกาวหนาในวงธุรกิจการลงทุนที่เนนระบบทุนนิยม  สวนดานปญหา
สังคมไดแสดงแนวคดิเกีย่วกับปญหาอาชญากรรมในรูปแบบตางๆ เชน  อาชญากรในรูปของ
สุภาพชน  อาชญากรที่ติดยาเสพติด  และอาชญากรที่มีการศึกษาดี  ปญหาหญิงขายบริการ  ไดเสนอ
แนวคดิเกีย่วกบัหญิงขายบรกิารหลายประเภท  มีทั้งพอแมขายมาและสมัครใจเปนเองเพราะหลง
วัตถุนิยม  ดานปญหาผูสูงอายุ  ไดแสดงแนวคิดเกี่ยวกับปญหาสุขภาพของผูสูงอายุที่ขาดการดูแล
เอาใจใสจากลูกหลานและปญหาการตกงาน  ดานปญหาสิ่งแวดลอม  ไดเสนอแนวคดิเกีย่วกับ
ผลกระทบที่เกดิจากปญหาการขาดสภาวะความสมดุลทางธรรมชาติอันเกิดจากการทําลาย
ทรัพยากรธรรมชาติของนายทุนทําใหส่ิงแวดลอมเปนพษิ  ขาดแคลนที่ดินทํากนิ  และเกิดปญหา
ความอดยากแรนแคน 
 2. แนวคดิสัจนิยมที่เกี่ยวของกับจริยธรรม  มี  2 ดาน  คอื 
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 ดานจริยธรรมที่พึงประสงค  ไดแก  ความมีน้ําใจตอกันระหวางมนุษย  และความละอาย
และเกรงกลัวตอบาป  สวนดานปญหาจรยิธรรมไดแก  การไมรูจักบญุคุณคน  การเอารัดเอาเปรียบ  
การขาดเมตตาธรรม  และความไรน้ําใจ 
 3. แนวคดิสัจนิยมที่เกี่ยวของกับคานิยมในสังคม  มี  2 ดาน  คือ 
 คานิยมที่พึงประสงค  ไดแกความพอใจในอิสรภาพ  และคานิยมที่ไมพงึประสงค  ไดแก  
คานิยมดานไสยศาสตร  ดานอํานาจ  ดานวตัถุนิยม  ดานการพนัน  แบะคานิยมดานความเหน็แกตัว 
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บทที่ 3 
 

วิธีการวิจัย 
 

 การวิจยั  เร่ือง  การศึกษาเชิงวิเคราะหการใชภาษาในบทเพลงของสุนทราภรณระหวาง 
พ.ศ. 2482 – พ.ศ. 2524 ในครั้งนี้  มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะการใชภาษา  ดานการใชคํา    
การใชโวหารภาพพจน  รูปแบบคําประพนัธ  และแนวคิดที่ปรากฏในบทเพลงของวงสุนทราภรณ  
ซ่ึงเปนการศึกษาแบบพรรณนาวิเคราะห  ขอมูลที่ใชเปนขอมูลทุติยภมูิ คือ  หนังสือเพลงและแถบ
บันทึกเสียง  โดยผูวจิัยมีขั้นตอนการดําเนนิการวจิัย  ดังนี้ 

 
การคัดเลือกขอมูล 

  
ขอมูลที่ใชในการวิจยั   ไดแก  บทเพลงของสุนทราภรณระหวางป พ.ศ. 2482 - 2524 

จํานวน 96  เพลง  จากอัลบั้มประวัติศาสตร  มาสเตอรแผนเสียงตนฉบบัเดิม แฟนพันธุแท              
สุนทราภรณ  ดังตอไปนี ้
 

  ยุคท่ี  1  กอรางสรางวง  (พ.ศ. 2482 - 2495) 
 
  ราชาเปนสงาแหงแควน  ดาวที่อับแสง   
  พรานสัญจร    ปาริชาติ   
  แรกพบสบรัก     หงสเหิร   

    หงสทอง     จันทนกะพอรวง   
    ธรณีกันแสง     เทพบุตรในฝน      
    นางบุญใจบาป    จุฬาตรีคูณ   
    จาวไมมีศาล     ออมกอดพี่   
    ใตรมมลุลี     ปองใจรัก  
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    ยุคท่ี  2   สูงสงสังคีตศิลป  (พ.ศ. 2495 - 2498) 
 

  เสี่ยงเทียนเสี่ยงรัก  ฝนหวาน   
  แอวสาวชาวสวน  วอนเฉลย   

   ลาวดวงดอกไม   พายเรือพลอดรัก  
    คําหอม     เพชรนอย  

  พรพรหม     มานมงคล   
  รําวงเสเหลเมา     สาวสุดสวย   
  เดือนประดับใจ     พุมพวงดวงใจ   
  ทะเลบา    รําวงบรเทศ   
  
  ยุคท่ี  3  ลือระบิลงานละคร  (พ.ศ. 2498 - 2505) 
 

    กล่ินแกมนาง     กล่ินสไบนาง   
    รักจําราง      สรอยฟา  
      รักเอยรัก    กล่ินรํ่า   

  บัวไกลตา   รําพึงรัก   
    จนนาง      ลองคิดดู   
    ราตรีสวาท     อยารองไห  
    ดอกทอริมธาร     มิ่งไมเหมย   
    ขวัญใจเจาทุย    สวัสดีบางกอก   
 

  ยุคท่ี  4  กองกําจรลีลาศ    (พ.ศ. 2505-2510) 
 
  สามนัด     คล่ืนสวาท 
  เริงลีลาศ   เพลินเพลงแมมโบ 
  สุขกันเถอะเรา   ไมมีหวัง 
  ไมมีรัก    อางหิน 
  ร่ืนเริงใจ    ไพรพิสดาร 
  เพลงฟา    กบใตกอบวั 
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  อยาลืมฉัน     เฮฮาวาตูซ่ี   
  มัวสนุกทุกขสนัด   อภินันทน   

 
  ยุคท่ี  5  ดาษดาวรุงมุงสืบสาน  (พ.ศ. 2510-2520) 
 
  ไพรศรีอารย     อารมณทะเล 
  เงากระตายในพระจันทร  คอยรักคืนรัง 
  เพียงฝน    ชอรักซอน 
  พิมผกา    เหลือทน 
  ราตรีแหงความรัก  แดนรักของขา 
  บุหลันลืมฟา     จําปฟา       
  เพียงแคเอื้อม     หลงปอง      
  นัยนตาพราน     เมื่อขาดเธอ  

  
  ยุคท่ี  6  ฝากตาํนานบรมครู  (พ.ศ. 2520 - 2524) 
 
  พระเจาทั้งหา    ฉันยังคอย  
  เพลงรักของเธอ    อุษาสวาท 
  หนึ่งนองนางเดียว  รักเอาบุญ  
  สาวนอยรอยช่ัง   นางฟาจําแลง 
  ยามจน    ศึกในอก   
  พรางรัก     อยากใหโลกนีเ้หมือนฉิมพลี 
  ใจหาย    รอกอนที่รัก   
  คอยรักตักนาง     จูบพี่ไมมีพษิ 

 
การเก็บรวบรวมขอมูล 

  
 ในการเก็บรวบรวมขอมูล  ผูวิจัยไดดําเนนิการ  โดยนําผลงานเพลงของสุนทราภรณ
ระหวางป พ.ศ. 2482 - 2524 จํานวน  96  เพลง  6  ยุค  จากเอกสาร และแถบบันทกึเสียง   อัลบั้ม
ประวัติศาสตร  มาสเตอรแผนเสียงตนฉบบัเดิม แฟนพันธุแท  สุนทราภรณ  (ผูไดรับอนุญาตใหใช
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สิทธิ์ผลิต  และจัดจําหนาย  :  บริษัทเมโทรแผนเสียง – เทป (1981) จํากดั  เจาของลิขสิทธิ์  :  เอื้อ  
สุนทรสนาน) มาเก็บรวบรวมขอมูลในเรื่องของการใชคํา  การใชโวหารภาพพจน  การใชรูปแบบ
การประพันธ  และการใชแนวคิด 
 

เกณฑท่ีใชในการวิจัย 
 

เกณฑการวเิคราะห  ไดแก  เกณฑการวิเคราะหการใชภาษา  ไดแก  การใชคํา  การใช
โวหารภาพพจน รูปแบบคําประพันธและแนวคิดที่ปรากฏในบทเพลงสุนทราภรณ 
 

เกณฑการวเิคราะหการใชคาํในบทเพลงสนุทราภรณ  มดีังนี ้
 
ลักษณะการใชคํา 
 
 ลักษณะการใชคํา  ผูวิจัยกาํหนดเกณฑการวิเคราะหคําโดยตั้งเกณฑการจําแนกคํา  ซ่ึงสรุป
เปนเกณฑในการวิเคราะหคาํไดดังตอไปนี ้
 

1.  การใชคําทีก่อใหเกิดอารมณ  9  ดาน (พิทยา  ล้ิมมณี, 2537: 25 - 38) ไดแก 
 

                  1.1  คําที่กอใหเกดิอารมณ  โศกเศรา  เสียใจ 
        1.2  คําที่กอใหเกิดอารมณ  โกรธแคน  ขุนเคือง   
     1.3  คําที่กอใหเกิดอารมณ  ประชดประชัน  เสียดสี  เยาะเยย 
     1.4  คําที่กอใหเกิดอารมณ  สุข  สดชื่น 
     1.5  คําที่กอใหเกิดอารมณ  ขบขัน  สนุกสนาน 
     1.6  คําที่กอใหเกิดอารมณ  และความรูสึกที่จริงใจ 
     1.7  คําที่กอใหเกิดอารมณ  เสียดาย  อาลัยอาวรณ 
     1.8  คําที่กอใหเกิดอารมณ  ช่ืนชม  ยกยอง  สรรเสริญ 
     1.9  คําที่กอใหเกิดอารมณ  สงสารเห็นใจ  ใหอภัย 
 

2.  ราชาศัพท  เปนคําที่ใชกับพระบาทสมเดจ็พระเจาอยูหวั  สมเด็จพระบรมราชินี         
และพระบรมวงศานวุงศ  (ตอมาหมายรวมถึงคําที่ใชกับพระภกิษุ  ขาราชการ  และสภุาพชนดวย)     
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ราชาศัพทเปนคําจําพวกหนึ่งซึ่งมีระเบียบแบบแผนในการใชเปนอยางดี  นับไดวาเปนคําชุดพิเศษ
(ประทีป  วาทกิทินกร, 2532: 8 - 10) 
 
 และลักษณะการใชคําของ บรรจบ  พันธุเมธา (2544: 107 - 167) จากหนังสือลักษณะ
ภาษาไทย ซ่ึงสรุปเปนเกณฑในการวิเคราะหคํา ไดดังตอไปนี ้
 
 3.  การใชคําซอน  คําซอน  คือ คําที่มีคําเดี่ยว 2 คํา ที่มีความหมายหรือเสยีงคลายกัน
ใกลเคียงกัน    หรือเปนไปในทํานองเดยีวกัน ซอนเขาคูกัน เมื่อซอนแลวจะมีความหมายใหมเกิดขึน้
แมวาบางคําความหมายจะไมแปลกไปกวาความหมายเดมิมากนัก แตกต็องมีความหมายและทีใ่ช
ตางออกไปบาง 
 
 4.  การใชคําซํ้า  คําซ้ํา  คือ คําคําเดียวกันนํามากลาว 2 คร้ัง มีความหมายเนนหนกัหรือบาง
ทีตางกันไปกบัคําเดี่ยวเพยีงคําเดียว จึงถือวาเปนคําสรางใหม มีความหมายใหมทํานองเดียวกับ 
คําซอนตางกันก็แตเพยีงคําซํา้ใชคําคําเดียวกันซอนกันเทานั้น และเพื่อใหรูวาคําที่กลาวซ้ํากัน 2 คร้ัง
นั้นเปนคําซํ้าไมใชคําเดี่ยว ๆ เรียงกัน จึงตองคิดเครื่องหมายกํากับไวในภาษาไทยใชไมยมกแทน  
คําทายที่ซํ้ากับคําตน  
 
 5.  คําภาษาถิ่น  หมายถึง  คําที่ใชในทองถ่ินตาง ๆ มีลักษณะตางไปจากภาษากลางซึ่งเปน
คําที่ใชกันในทองถ่ินใดทองถ่ินหนึ่ง  และเขาใจเฉพาะคนในทองถ่ินนั้น ๆ  (ชํานาญ  รอดเหตุภยั, 
2523: 11 - 15) 

 
ลักษณะการใชโวหารภาพพจน 
  
 ลักษณะการใชโวหารภาพพจน  ผูวิจยักําหนดเกณฑการวิเคราะหโวหารภาพพจนโดยต้ัง
เกณฑการจําแนกโวหารภาพพจนไดดังตอไปนี ้
 
 อาศัยเกณฑของ วิภา  กงกะนนัท (2538: 39 – 54) จํานวน  9  ขอ  ดังนี้ 
 

1.  อุปมาอุปไมย (Simile )  คือการนําเอาสิ่งสองสิ่งเปรียบเทียบกัน  โดยมีคําวา  เหมือน  
เชน  ราวกับ  ดุจ  ดั่ง  อุปมา  ประดุจ  ประหนึ่ง  มาเปนคาํเชื่อม   
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 2.  อุปลักษณ ( Metaphor)  คือ  การเปรียบเทียบส่ิงหนึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่ง   คําที่แสดงวา
เหมือนนัน้ไมปรากฏอยู  เปนการกลาวเปรียบเทียบโดยตรงวา  ส่ิงหนึง่เปนอีกสิ่งหนึ่ง  โดยมีคําวา  
“ เปน”  หรือ “ คือ ”   เปนตัวกลางสําหรับเปรียบเทียบ   
 
 3.  สัมพจนัยหรืออนุนามนัย (Synecdoche) คือ การนําเอาสวนนอยหรือสวนยอยที่เหน็
เดนชัดมากลาวโดยหมายถึงสวนทั้งหมด  
 

4.  นามนัย (Metonymy) คือการนําคุณสมบัติเดน ๆ ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งมากลาว แทนการเอย
ช่ือของสิ่งนั้น และของสองสิ่งนั้นตองมีความสัมพันธกัน  

 
 5. ปฏิวาทะ (Oxymoron) คือการนําคําที่มีความหมายตรงขาม หรือคานกันมารวมกนัเพื่อให

เกิดคําซึ่งมีความหมายใหม  
 

 6.  ปฏิภาคพจน  (Paradox) คือการใชคําหรือความที่ตรงกันขามมาเปรยีบเทียบ ทําใหเห็น
ภาพชัดเจน 

 
 7. อาวัตพากย (Synesthesia) คือ เปนการใชคําแทนผลของสัมผัสที่ผิดไปจากธรรมดา เชน 

รสเปนผลของสัมผัสดวยล้ิน กล่ินเปนผลของสัมผัสจากจมูก การใชโวหารแบบนี้จะใชขอความ“รส
ของความสุข”โดยปกติความสุขเปนผลของสัมผัสดวยใจ หรือกล่ินของความรัก คนปากหวาน คํา
คม กินใจ ใจดาํ นิสัยเปรี้ยว ฯลฯ 
 

 8.  อติพจน (Hyperbole) คือการพูดเกนิความจริง เพื่อเนนความรูสึก มใิชเพื่อหลอกลวง 
 

9. ปฏิรูปพจน (Allustion) เปนการใชขอความที่ดัดแปลงมาจากขอความอันเปนที่รูจกักันดี
อยูแลว ไดแก วาทะของนกัปราชญ รัฐบุรุษ กวี หรือสุภาษิต คําพังเพย หรือผลงานของผูอ่ืน  

 
10. บุคลาธิษฐาน (Personification) คือการนําสิ่งที่ไมมีชีวิตมากลาวถึงราวกับมีชีวติ หรือ

การนําสัตวมากลาวถึงเหมือนเปนบุคคลที่เขาใจกันได ทัง้นี้เพื่อใหงานเขียนนาสนใจ เราอารมณ 
และมีชีวิตชวีา 
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 11. ปฏิปุจฉา (Rhetorical Question) เปนศิลปะของการใชคําถาม ที่ไมตองการคําตอบ 
เพราะทราบอยูแลววาคําตอบคืออยางไร โดยที่ผูเขียนไดบรรยายจนชดัเจน ผูเขียนถามเปนเชิงย้ําให
แนใจยิ่งขึ้น 
 
การใชรูปแบบคําประพันธ 
 
 ลักษณะรูปแบบการประพันธ ผูวิจัยกําหนดเกณฑการวิเคราะหรูปแบบการประพันธ โดย
ตั้งเกณฑการจาํแนกรูปแบบคําประพันธ  จากหนังสือรอยกรองของ  วรุณ  ฮอลลิงกา (2536: 230) 
ซ่ึงสรุปเปนเกณฑไดดังตอไปนี้ 
 
 1.  คงฉันทลักษณเดิม  หมายถึง  มีการวางรูปแบบ  การกําหนดจํานวนคาํในวรรค  ในบาท  
ในบทเหมือนเดิม  ไดแก 
 
      1.1  กลอนสุภาพ 

     1.2  กลอนหก 
 
 2.  คงฉันทลักษณเดิมแตไมเครงครัดเทาเดมิ  นักกลอนในปจจุบันนิยมเขียนรอยกรองที่คง
ฉันทลักษณ 
 
                   2.1  คลายกลอนสุภาพ 

      2.2  คลายกลอนหก 
       2.3  คลายกาพยยานี  
 
การใชแนวคดิ 
 
  ลักษณะการใชแนวคดิ  ผูวิจยักําหนดเกณฑการวิเคราะห  โดยอาศยัเกณฑการจําแนก
ลักษณะแนวคดิโดยอาศยัเกณฑของ  อรินยา  บุณยรัตพนัธ (2541) จํานวน  3  ขอดังตอไปนี ้
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 1.  แนวคดิเกีย่วกับการดําเนนิชีวิต  มี  2  ประเภท  ดังนี ้
 
                   1.1  ความเปนอยูของมนุษย  การใชชีวิตตามกฎเกณฑทางสังคม  การตอสูเพื่อ          
การดํารงอยู   
 
                  1.2  ความเชื่อในกฎแหงกรรม  ผลจากการกระทําของมนุษย  ตามหลักคําสอนทางพุทธ
ศาสนา  ใครทําดีไดดี  ใครทําชั่วไดช่ัว  เกดิจากจติใจของมนุษยเปนผูบงการ 
 
  2.  แนวคดิเกีย่วกับความรัก  ม ี 2  ประเภท  ดังนี ้
 
      2.1  การกลาวถึงนิยามของความรัก 
      2.2  อํานาจแหงความรัก 
 
 3.  แนวคดิเกีย่วกับผูหญิง 
 
 4.  แนวคดิเรื่องการยกยองวีรกรรมของกษตัริยและนกัรบผูกลาหาญ  (ธนรัชฏ  ศิริสวัสดิ์, 
2532: 518 - 519) 
 
 5.  แนวคดิเรื่องการเผยแพรศาสนา  กอนทีจ่ะเริ่มมีพุทธศาสนาประจําชาติ  ประชาชนสวน
ใหญจะนับถือผี  ความเกรงผีอาจหามไมใหตัดตนไม (ธนรัชฏ  ศิริสวัสดิ์, 2532: 518 - 519) 
 

6.  แนวคดิแบบสัจนิยม  (Realism)  เปนแนวคิดที่มุงสะทอนภาพ  ชีวติ  และสังคมมนุษย
ตามสภาพที่เปนจริง  (ดนยา  วงศธนะชยั, 2542: 226 - 230)   

 
 7.  แนวคดิแสดงพฤติกรรม  ที่เกิดจากทรรศนะตอคานยิม  หรือคุณธรรมบางประการ
(อธิกมาส  มากจุย, 2543: 37 - 38) 
 
 โดยสรุป  ผูวิจยัศึกษาขอมูลตามเกณฑการวิเคราะหการใชภาษา  ในบทเพลงของสุนทรา-
ภรณ  แบงออกเปน  4  หัวขอใหญ  คือ  ลักษณะการใชคํา  ลักษณะการใชโวหารภาพพจน  ลักษณะ
รูปแบบการประพันธ  และลักษณะการใชแนวคดิ 
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การสรางเกณฑท่ีใชในการวจัิย 
 
 ในการวิจัยคร้ังนี้  ผูวิจยัไดสรางเกณฑการวิเคราะห  การใชภาษาในบทเพลงของ                
สุนทราภรณ  โดยดําเนินการ  ดังนี ้
 
 1.  ศึกษาคนควาจากหนังสือ ตํารา เอกสารและงานวิจยัทีเ่กี่ยวของกับการวิเคราะหลักษณะ
การใชคํา  ลักษณะการใชโวหารภาพพจน  ลักษณะการใชรูปแบบคําประพันธและลักษณะการใช
แนวคดิ  เพื่อเปนแนวทางในการสรางเกณฑการวิเคราะหการใชภาษาในบทเพลงของสุนทราภรณ 
 
 2.  สรางเกณฑการวิเคราะหการใชภาษาในบทเพลงของสุนทราภรณ 
  
 3.  นําเกณฑการวิเคราะหการใชภาษาในบทเพลงของสุนทราภรณ  ที่ไดรับคําปรึกษาจาก
ผูทรงคุณวุฒิ  ไดแก  รศ. สิริวรรณ  นันทจนัทูล  และรศ. ชลอ  รอดลอย 
 
 4.  นําเกณฑการวิเคราะหการใชภาษาในบทเพลงของสุนทราภรณที่ไดเตรียมไวสําหรับ  
การวิเคราะหขอมูล 
 

การวิเคราะหขอมูล 
 

 1.  นําขอมูลเกี่ยวกับการใชคาํ  การใชโวหารภาพพจน  การใชรูปแบบการประพันธ       
การใชแนวคิด  ที่เก็บรวบรวมไดมาวเิคราะหตามเกณฑการวิเคราะหการใชภาษา  ซ่ึงผูวิจัยได
แนวทางจากการประมวลความรูที่เกี่ยวของ 
 

2.  นําขอมูลที่เก็บรวมรวมไดในขอที่  1  มาวิเคราะหลักษณะการใชภาษาตามเกณฑ      
การวิเคราะหที่กําหนด 

  
3.  สรุปผลและเขียนรายงานการวิจยัแบบพรรณนาเชิงวเิคราะห 

 
 
 



 192

บทที่ 4 
 

ผลการวิจัย 
 

 การวิจยัเร่ือง  “การศึกษาเชิงวิเคราะหบทเพลงของสุนทราภรณระหวาง พ.ศ. 2482 –      
พ.ศ.2524”  มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะการใชภาษาทั้งดานการใชคํา  การใชโวหารภาพพจน  
รูปแบบการประพันธคํารอง  และแนวคิดที่ปรากฏในบทเพลงของสุนทราภรณ  โดยนําเสนอผล  
การวิเคราะหขอมูลในรูปแบบพรรณนาวเิคราะห  ซ่ึงผลการวิเคราะหไดผลดังตอไปนี้ 
 

ผลการวิเคราะหลักษณะการใชคํา 
 

 ในดานลักษณะการใชคํา  ผูวิจัยไดศกึษาในเรื่องการใชคาํที่ส่ืออารมณ  การใชคําซ้ํา        
การใชคําซอน  การใชคําราชาศัพท  การใชคําภาษาถิ่น  ดงัรายละเอียดตอไปนี ้
 
1.  การใชคําท่ีสื่ออารมณ 
 
 การใชคําแสดงอารมณหรือส่ืออารมณ  เปนการใชคําเพือ่เราใจผูอานหรือผูฟงเพลงใหเกิด
ความรูสึก  และมีอารมณคลอยตามไปกับรสความ  และเกิดความสนใจในเนื้อหาสาระของเพลง
มากขึ้น  ในบทเพลงของสุนทราภรณ  มีคําที่มีน้ําเสียงที่ทาํใหเกิดสุนทรยีรสทางดานภาษาและ
ความคิด  ซ่ึงเกิดจากการใชคําตาง  ๆ  ไดอยางเหมาะสม  อันจะกอใหเกิดอารมณตาง ๆ แกผูฟง  เชน  
อารมณโกรธ  เกลียด  โศกเศรา  เหงา  วาเหว  เยาะเยย  รัก  สุข  สนุกสนาน  ช่ืนชม  ยกยอง  ฯลฯ  
ซ่ึง  พิทยา  ล้ิมมณี  ไดจัดกลุมอารมณเหลานี้ไว  9  ดาน  (พิทยา  ล้ิมมณี, 2537: 25 - 38) 
 
 1.1  คําที่ส่ืออารมณโศกเศรา เสียใจ   

1.2  คําที่ส่ืออารมณ โกรธแคน ขุนเคือง   
1.3  คําที่ส่ืออารมณประชดประชัน  เสียดส ี เยาะเยย   
1.4  คําที่ส่ืออารมณ  สุข  สดชื่น 

1.5  คําที่ส่ืออารมณขบขัน  สนุกสนาน   
1.6  คําที่ส่ืออารมณ  ปลุกเราใจ  และความรูสึกที่จริงใจ   
1.7  คําที่ส่ืออารมณเสียดาย  อาลัยอาวรณ   
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1.8  คําที่ส่ืออารมณช่ืนชม  ยกยอง  สรรเสริญ   
1.9  คําที่ส่ืออารมณสงสาร  เห็นใจ  ใหอภยั   

 
1.1  คําท่ีสื่ออารมณโศกเศรา เสียใจ  การใชคําที่แสดงถึงรสของความโศกเศรา เสียใจ เหงา 

วาเหว  ซ่ึงเกดิจากความผิดหวังในเรื่องความรักเปนตนเหตุ  ในบทเพลงของสุนทราภรณ   
 
ตัวอยางที่ 1 
…พลัดพรากจากคูอยูคนเดียว  เปลาเปล่ียวฤทัยรอน 
ยกกรวอนไหวฤทัยถอน   ออนวอนพระธรณี 
โออกหนาว ราวรอนฤดี   แมพระธรณจีงเห็นใจ 
จนใจเหลือตามจะถามมาด ู  ตัวลูกพลัดคูเอน็ดูตอไป... 

             (เพลงธรณีกรรแสง) 
 

 คําวา  พลัดพราก , เปลาเปล่ียว, อกหนาว, พลัดคู  เปนคําที่ส่ืออารมณเหงาที่ตองอยูคนเดียว 
ถูกคนรักทิ้งไป  จนตองออนวอนพระแมธรณีใหเห็นใจและบอกกลาววาคนรักของตนอยูที่ใด  และ
ใชคําวา  ราวรอน  เปนคําที่ส่ืออารมณของความปวดราว เพราะความพลัดพรากจากคูครองของตน  
ทําใหตองอยูโดยไรคู  
 

ตัวอยางที่  2 
 ...โอมลุลี รมนี้มืดมน  ช้ําเหลือทนอับจนหวัใจ 
 ตองพรากรักไป   ภายใตรมไมของเจานี้... 

                     (เพลงใตรมมลุลี) 
 
 คําวา   ช้ําเหลอืทน  เปนคําที่ส่ืออารมณเศราโศกเสียใจทีไ่มสมหวังในความรัก และไมมี
หนทางที่จะสมหวังได  และใชคําวา   พรากรัก  เปนคําที่ส่ืออารมณโศกเศราเสียใจทีต่องสูญเสีย
ความรัก  โดยมิอาจจะหาหนทางอื่นได เพราะเปนกลาวถึงการพลัดพรากจากกนัของตัวละครรองใน
เร่ือง  จุฬาตรีคณู  คอื  เจาชายขัตติยะกับเจาหญิงอาภัสรา 
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 ตัวอยางที่  3 
 ....อกเอยหวัใจราวรอน   ขอลาจรทรวงสะทอนรักจางหางกัน 
 ตรอมตรมใจนักเมื่อสุดที่รักจากฉัน ดังมีเหมือนมานกั้นไวใหหมอง... 
                                         (เพลงมานมงคล) 
 
 คําวา  ราวรอน  เปนคําสื่ออารมณโศกเศราเสียใจ ที่ผิดหวงัในความรกั เพราะความต่ําตอย
ของตน  จึงคิดวาไมมวีาสนาตอกัน  และใชคําวา  ตรอมตรม  เปนคําสื่ออารมณเสียใจ  ระทมใน
ความรักจนจิตใจหดหู  เมื่อหญิงที่ตนรักมีชายอื่นมาหมายปอง  และฝายหญิงก็มีใจใหดวย จนตอง
ใชคําวา หมอง เปนคําที่ส่ือถึงอารมณเศราใจ ขุนมัวในความรัก 
 
 ตัวอยางที่  4 
 ...รักหวานชื่นเคลาสะอื้นฝนตรม  รักร่ืนรมยคลอระทมขมเศรา 
 โอบถนอมไวในออมโลมเลา  รักเอารักเอาเราเหมือนรางจะสราง 
 เสียงศึกแลวแกวตา   ขออยูดหูนากอนลาจากนาง 
 อันรักหวานซึง้ตรึงราง   พอสางฟาสวางก็จะรางทรวงเศรา... 
                                                                                                                                    (เพลงรักจําราง) 
 
 คําวา  เคลาสะอื้นฝนตรม  เปนคําที่ส่ืออารมณทุกขโศก เนื่องจากตองเดินทางไปจากหญิง
คนรัก  ทั้งที่รักกันอยู  จึงทําใหมีความทกุขจนตองขมใจ   แลวเก็บความสุขในขณะนัน้ไว  กอนที่
จะตองเดินทางไป และใชคําวา  ระทม   เปนคาํที่ส่ือถึงความเจ็บช้ําระกาํใจในความรกั  ตอดวยคําวา  
ทรวงเศรา   ซ่ึงเปนคําที่ส่ือใหเห็นถึงอารมณโศกเศราเสียใจของชายที่ตองจากไป 
 
 ตัวอยางที่  5 
 ...ดึกแลวเศรา  อกเรานี้หนาวเหน็บ น้ําตาตก  อกครองเจ็บ  คะนงึหา 
 ถึงเฝาหมพอละมุนอุนกายา  ใจคิดวาพี่กลับมาพลอดจึงรอดตาย... 
                                                                           (เพลงคอยรักคืนรัง) 
  

คําวา  เศรา  เปนคําที่ส่ืออารมณโศกเศราของหญิงสาว  ในบรรยากาศกลางคืน  ซ่ึงทําให
รูสึกเหงาแลวก็หวนคิดถึงคนรักที่จากกัน  และใชคําวา  น้ําตาตก  เปนคําสื่ออารมณที่ตองการจะ
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รองไห แตรองออกมาไมได เพราะเจ็บปวดในความรักมากจนคิดวาหนทางที่จะรอดตายของตนคือ
การรอคอยคนรักจะกลับมา 
 
 ตัวอยางที่  6 
 ...เพลินหลงน้าํคํา วันหวานฉ่ํา จึงพาระกํา  จนรองไห 
 มาพบใหมจํามิไดหรือไรกนั เอยอารมณเริง เชิงเชี่ยววารักคนเดียวดังหนึง่ดวงจนัทร... 
                                                                                                            (เพลงเพียงฝน) 
 
 คําวา ระกํา  เปนคําที่ส่ืออารมณชํ้าใจ  ที่เชื่อใจในคนรักของตนเมื่อคราวที่รักยังหวานชืน่
วาความรักเปนสิ่งสวยงาม  แตเมื่อจากกันไป  แลวกลายเปนคนไมรูจักกัน  จนตองใชคําวา  รองไห  
เปนคําที่ส่ืออารมณเสียใจกับรักที่ไมสมหวงั 
 
 ตัวอยางที่  7 
 ...เฝาใฝใจรักใครคนหนึ่งมานาน  ฉันจําทนทรมานแทบผลาญอกใจ 
 เจ็บปวดใจช้ําใจพอทนทานไหว  แตแคนใจคลั่งใจสูไมไหวใจรักราวราน 
 เมื่อส้ินใจโศกเศราใครจะไดดูใจ  รูใจปองใครทาํไวแหลกลาญ 
 เศราโศกเสียใจไมชาไมนาน  ใจเหลือทนสุดทานก็คงครานจะผลาญลางลม... 
                                                                                 (เพลงเหลือทน) 
 
 คําวา   ทรมาน  เปนคําที่ส่ืออารมณทุกขใจอยางมากที่เฝารักและคอยเอาใจใสดแูล  ผล
สุดทายก็มิไดรักกลับคืนมา  ดวยการเหน็คนรักมีคนอื่น จนตองทุกขทรมานและใชคาํวา  ผลาญ   
อกใจ  เปนคําที่ส่ืออารมณเศราโศกแทบจะขาดใจ  สวนคาํวา เจ็บปวดใจ ช้ําใจ  เปนคําที่ส่ืออารมณ
โศกเศรา  นํามาเสริมใหเหน็วามีความเสยีใจที่ผิดหวงัในความรักจนแทบจะขาดใจ  และใชคําวา   
รักราวราน, เศราโศก, เสียใจ  เปนคําที่ส่ืออารมณความเจบ็ปวดรุนแรงจากความรกัทีไ่มปรารถนา  
  

ตัวอยางที่  8 
 ...เมื่อขาดเธออกตรม ซมเศรา           ทั้งโลกอางวางเปลี่ยวเปลาหมองมัวเศราหนักหนา 
 เคยรักอยูไมนานก็พลันหนหีนา             รางไปไมหวนคืนมาหลงลืมสัญญาเยื่อใย 
 เธอรางแรมเลือนยิ่งเหมือนพาเศราทรวง    รุมรอนหนักหนวงหวงอาลัย 
 ความรักสิ้นเหมือนดั่งสิ้นใจ  รักมาเปลี่ยนไปใหราวทรวง 
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 อกกลัดหนอง หมนหมองแดดวง  ช้ําหนักเมื่อถูกลวงใจยังหวงหวงรักอารมณ... 
     (เพลงเมื่อขาดเธอ) 

 
 คําวา อกตรม  ซมเศรา, เศราทรวง, ราวทรวง, ช้ําหนัก, หมนหมอง  เปนคําทีส่ื่ออารมณ
โศกเศราเสียใจ ไมสมหวังในรัก  มีความระทมใจผิดหวังจากหญิงคนรกัที่ทิ้งไป  ทั้งโลกจึงมองเหน็
แตความมดืมนและใชคําวา   อางวาง  เปนคําที่ส่ืออารมณวาตองอยูคนเดียวอยางเดยีวดาย  อยูอยาง
คนไรความรูสึก  การถูกทิ้งจงึทําใหชีวิตเปลี่ยนไป และใชคําวา  สิ้นใจ  เปนคําที่ส่ืออารมณเสียใจ 
ผิดหวังในความรัก แทบขาดใจไมสามารถอยูตอไปอีกได สวนคําวา  กลัดหนอง  หมายถึง  
อาการเจ็บช้ําใจ   กลํ้ากลืนฝนทนความเจ็บปวดไวกับตนเอง  เหมือนกับแผลที่มีหนองคั่งอยูขางใน 
ทําใหเจบ็ปวดบงออกมาไมได  
 
 ตัวอยางที่  9 
 …เมื่อยามรักเลือนไกลสุดใครหาใดแทน   

ศึกอื่นหมืน่แสนหรือแมนศกึหัวใจ 
 ความกลัดกลุมรุมรอนจักกนิหรือนอนรองไห  

รอนแทบจักขาดใจสุดเปรยีบอันใดกลัน้ไวเต็มทน 
.......................................................................... 
.......................................................................... 
ครํ่าครวญเพราะนวลนาง   จดืจางเพราะนางครวญ 
ยิ่งครวญยิ่งใจหวน  ยิ่งลวนชวนใหตรม... 

                                                                                                         (เพลงศึกในอก) 
 
 คําวา  กลัดกลุม รุมรอน  เปนคําที่ส่ืออารมณเจ็บปวดใจ  ไมสมหวังในความรัก ความชอก
ชํ้าใจของชายหนุมที่เปรียบเทียบวาศกึไหนก็ไมทําใหเจบ็ปวดเทากับเรื่องของหัวใจ  และใชคําวา   
ครํ่าครวญ  เปนคําที่ส่ืออารมณโศกเศราโหยหวนกับความรักที่ไมสมหวัง  เพราะมองตนเองต่ําตอย
ไมคูควรกับหญิงคนรักที่มีความสูงสงกวา   ทําใหตองใชคําวา  ตรม  มาเปนคําที่ส่ือถึงอารมณ
โศกเศรา เสียใจ  ทุกขทรมานใจใหเห็นอยางชัดเจน 
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 ตัวอยางที่  10 
 ...ฟามืดจวนสิน้ทิวา  เขตนภาพิศแลวเศรา ยิ่งเหมอมองหมองใจเหงา 
 รักครารางเราเศรารุมรอน   คิดถึงอดีตครั้งหนึ่ง 

ติดใจตรึงมิคลายคลอน   ภาพความหลังนั้นยังหลอน 
หัวใจราวรอนมิไดสราง   มองดูไมรมเงายิ่งพาเราอางวาง... 
                                                                                                              (เพลงคอยรักตักนาง) 
 
คําวา หมอง ใจเหงา   เปนคําที่ส่ืออารมณเศรา  ในบรรยากาศตอนกลางคืนทีท่ําใหรูสึก

เหงา  แลวหวนไปคิดถึงอดตี  ที่ตองนําคําวา   เศรารุมรอน, หัวใจราวรอน  มาเปนคาํที่ส่ืออารมณ
เสียใจ  ที่ถูกคนรักทอดทิ้ง  เมื่อมองไปทางใดก็รูสึกเศราใจทุกครา  และใชคําวา  อางวาง  เปนคําที่
ส่ืออารมณเศรา  ที่ตองอยูคนเดียวเพยีงลําพงั  แตกย็ังเฝาคอยความรักทีจ่ะหวนกลับมาดังเดิม 
 

1.2  คําท่ีสื่ออารมณ โกรธแคน ขุนเคือง  การใชคําที่แสดงถึงความรูสึกโกรธนั้น  มีหลาย
ระดับ  ไดแก  การทําใหโกรธ  ไมพอใจ  ความรูสึกโกรธแตพยายามระงับอารมณ  หรือปลอย
อารมณจนปากสั่นก็ได  ในบทเพลงของสุนทราภรณ มกีารใชคําที่แสดงถึงความรูสึกโกรธ หรือไม
พอใจ ในลักษณะรูสึกโกรธแตพยายามระงับอารมณ และตัดพอตอวา  ตัวอยางเชน 
 

ตัวอยางที่  1 
...กิริยาไรราคี   
ใจนาบัดสีไมรักดีอยางใคร 
ทรามวัยรานตามชูไป  
ทอดกายใหชายภิรมย 
ใหชายอ่ืนชมรปูเริงรมยไรอาย... 
                                                                                                             (เพลงนางบุญใจบาป) 
 
คําวา  ใจนาบดัสี, ไรอาย  เปนคําที่ส่ืออารมณโกรธของชายหนุมที่มตีอหญิงสาวที่ภายนอก

ดูเปนคนเรยีบรอย  มีกิริยาดี  แตภายในใจทรามนัก ดวยการผิดศีลธรรม  ใชเลหเหล่ียมหลอกสามี  
แลวไปมีชู  โดยไมรูจักเกรงกลัวตอบาปที่จะไดรับ  เห็นวาการทําผิดทําไดงายและไมมีความอับอาย
เลย 
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ตัวอยางที่  2 
...หลงผิดโกรธเคือง...(ฮัม)...เร่ืองอันใด 
นองไมดีใชไหม...(ฮัม)...จึงตัดรอน 
โปรดลองคิด อยาเคืองหลงผิดไปกอน 
นองเฝาอาวรณ...(ฮัม)...เรารอนคอยอยู... 

         (เพลงลองคิดดู) 
 

 คําวา  โกรธ  เคือง  เปนคําทีส่ื่ออารมณโกรธ ของชายที่เขาใจหญิงคนรักผิด  ในเนื้อเพลง
นั้นจะแสดงความรักของหญิงสาวที่โดยเขาใจผิดวามีความรักใหฝายชายมาก  จึงไมตองการให
เขาใจผิด  อีกทั้งยังใชคําวา ตัดรอน  มาตดัพอคนรักที่มอีารมณขุนเคืองในการเขาใจผิดครั้งนี้  และ
ตองการจะใหชายนั้นกลับมาคืนดีดวย 
 
 ตัวอยางที่  3 
 ...สุขกันเถอะดี  อยามัวรีรอ  อยาทําหนางอยิ้มนิดพอใจชืน่ 
 ชีพจะดํารงอยูยงคงคืน   ตออายุยืนยิ้มนิดเดยีวใหช่ืนใจ… 

                                                       (เพลงสุขกันเถอะเรา) 
 

 คําวา   หนางอ  เปนคําสื่ออารมณไมพอใจของคนทั่วไป  ในเนื้อเพลงกลาวใหเห็นวาคนเรา
ตองมีทั้งความสุขและความทุกขเขามาในชีวิต  แตไมควรจะนํามาทําใหใจโศกเศรา  ควรจะปลอย
ไปตามบุญตามกรรม  แลวหันมาใชชีวิตอยางเปนสุข 
 

1.3  คําท่ีสื่ออารมณประชดประชัน  เสียดส ี เยาะเยย  เปนการใชคําที่แสดงอารมณสืบ
เนื่องมาจากอารมณโกรธ  ในบทเพลงของสุนทราภรณใชคําที่มีน้ําเสียงแสดงความรูสึกประชด
ประชัน  ดังตวัอยางเพลงเชน 

 
ตัวอยางที่  1   
...จันทกะพอคอืเหลาสตรี  มีราคีเพราะชายขยี้พรหมจรรย 
ความสาวแหลกเหลวส้ินกัน ไรคาผูกพนัเหมือนจันทกะพอรวงพรู... 
                                                                                                          (เพลงจันทนกะพอรวง)   
 



 199

คําวา  ราคี  เปนคําที่ส่ืออารมณเยาะเยยผูหญิงที่มีความสัมพันธกับผูชายกอนทีจ่ะแตงงาน
วาเหมือนมีความสกปรกติดอยูกับตวั  และเพิ่มขอความวา  ความสาวแหลกเหลวสิ้น  เนนใหเหน็วา
เยาะเยยผูหญิงที่ไมมีคาไรราคา  และใชคําวา   ไรคา มาเปนคําเสริมที่ส่ืออารมณเยาะเยยวาความสาว
ที่ควรรักษาไวนั้นสูญสิ้นไปและทําใหเหมอืนเดิมไมไดอีก โดยไมไดมคีวามผูกพันอนัใด  เสมือน
กับดอกไมที่รวงจากตนลงมาสูพื้นดิน 

 
ตัวอยางที่  2 
...อันนางบุญใจบาปหลายหลากมากมาย  ผัวเมียเคยีงกายใจงายมิไดอดสู 
ใจเบาเบือนพอผัวลงเรือนไมอยู   คบชายเชิงชูทาํไปไมรูเกรงกลัว 
บุญแตตัวดวงใจนั้นชัว่รวนเร   ศีลธรรมกาเมลุลวงใชเลหหลอกผัว 
เลวกระไรโธเอยทรามวัยใจชั่ว   นอยหรือมีผัวยอมตัวใหชูเชยชม... 
                                                                                                             (เพลงนางบญุใจบาป) 
 
คําวา   นางบญุใจบาป  เปนคําที่ส่ืออารมณประชดประชันและเสียดสหีญิงสาวที่มีชูกับชาย

อ่ืนที่ไมใชสามีตนวาตอหนาสามีทําตัวดีแตเมื่อสามี ไมอยูก็แอบเริงรมยกับผูชายคนอื่นอยางไร
ยางอาย  แลวใชคําวา   ใจเบาเบือน  เปนสื่ออารมณเสียดสหีญิงวาหญิงสาวที่ใจงาย   มจีิตใจไม
มั่นคง ไมซ่ือตรงตอสามีตนเอง  ทําความผิดโดยไมกลัวบาปกรรม  อีกทั้งยังเพิ่มเติมขอความวา   
บุญแตตัวดวงใจนั้นชัว่รวนเร  เพื่อใหเห็นถึงพฤติกรรมของหญิงสาวที่ควรไดรับการเสียดสี  วามอง
ภายนอกดวูาเปนคนดีมีศีลธรรมแตจิตใจตรง ๆ ลึก ๆ นั้นมีแตความชัว่ไรศีลธรรม 

 
ตัวอยางที่  3  
...ช) รัก จริง รักเกดิจากดวงใจ หวัใจเปนสื่อนํา 
   ญ) น้ําคําเธอหรือจะจําไดนานหวาน หวาน 
            นานจะพานกลับเปนขมไป 
   ช) หัวใจครวญคร่าํทุกคํายังชื่น  ยังมิกลายเปนอื่น 
   ญ) พบใหมเธอคงสุขสันต  หวานมันสะทานดวงใจ 
             รักเกาจะดีไฉน ไหนจะไปเทียมใหมเอย 
   ช) สุขดังเรารักกนัใหม ๆ หวานใจไมมเีกาเลย... 
                                                                                                         (เพลงฝนหวาน) 
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คําวา   น้ําคาํ  เปนคําที่ส่ืออารมณประชดประชันวา  คําพดูผูชายเปนคําพูดที่ไมนาเชื่อถือ 
ไววางใจไดยาก  หากเชื่อคําพูดแลว  อาจทาํใหเจ็บปวดในภายหลัง  แลวใชคําวาหวาน  กับคําวา  
ขม  เปนคําที่ส่ืออารมณประชดประชันใหผูฟงเห็นวา   ความรักของผูชายตอนรักกันใหม ๆ ก็มีแต
เร่ืองดี ๆ แตพอรักเกาลงทําอะไรใหกับคนรักก็มีแตเร่ืองที่ไมด ี แลวเสริมคําวา   หวานมัน  ลงไป
เพื่อใชเปนคําที่ส่ืออารมณประชดประชันวา  หากผูชายไปเจอหญิงสาวคนใหมที่ถูกใจ   ก็จะทําให
ความรูสึกที่มีอยูกับหญิงคนรักจืดจางลง  หันไปชอบผูหญิงคนใหมมากกวา 

 
ตัวอยางที่  4  
...ญ) ล้ินผูชาย  สุดหมายอาลัย 
   ช) พี่ชายสลักใจ  พรหมประทานมาให 
   พี่ก็รักดังดวงใจ 
 นองเอยจงใหแอบอิง 
   ญ) พูดแตปากยากหลาย 
 มักกลายเปนลม 
 นอยหรือวาเปนเพราะพระพรหม 

ฝนใจขมไมทวงติง… 
                                                                                                                     (เพลงพรพรหม) 
 
คําวา ล้ินผูชาย  เปนคําที่ส่ืออารมณเสียดสี  ประชดประชันวา คําพูดของผูชายมักเชื่อ

ไมได  นํามาเปรียบเทียบกบัคําวา เปนลม  ซ่ึงเปนคําที่ส่ืออารมณประชดประชันวา  คําพูดของ
ผูชายเปนคําพดูที่ไมมีความหนักแนนไมคงที่   ลองลอยไปทั่วเหมือนลม   พูดแลวไมจํา เมื่อพูดผาน
ไปแลวก็ลืมไดงายเหมือนกบัลมที่พัดผานมาแลวก็พดัผานไปเลย 
 

ตัวอยางที่  5 
...ช) พี่งอนกับใครไหนกนั 
   ญ) พบเธอพาใหเคืองขุนใจ 
   ช) เลือกหยิบเอา  เอาหยิบตรงไหน 
   ญ) ก็ไปควงคูอยูกบัใคร  ไปใหไกลกัน 
   ช) พี่อุนใจกอดสาว  จะไปไหนหนาวไยกัน 
   ญ) มีคนเขาคอยอยู  พี่มียอดชูรําพัน 
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   ช) พี่มีเพียงจอมขวัญทุกวนัเรื่อยมา... 
              (เพลงพุมพวงดวงใจ) 

 
 คําวา  ควงคู , ยอดชู  เปนคําที่ส่ืออารมณประชดประชันฝายชายวา คบผูหญิงหลายคน เปน

คนหลายใจ  ในเพลงบอกเลาถึงอารมณงอนของหญิงสาวที่เหน็คนรักของตนไปควงคูกับหญิงอื่น  
ตัดพอถึงความหลายใจของผูชายวาหมดรักจากตนแลวกไ็มสนใจตนเอง  อีกทั้งยังใหฝายชายสาบาน
วาจะไมยุงเกีย่วกับหญิงอืน่อกีดวย 

   
ตัวอยางที่  6 
...บัวหอมหวน   เหมือนหญิงแนงนวลงามนาชม 
แมนชายคนใดงมงายโงงม อดชมตองเสียทีคนไว 
ดูกบใกลไมไดกิน  แมลงภูตางถิ่นไดไป 
ดูเธอแลวรําคาญใจ  จะเปนอยางไหนกบหรือแมลง... 
                                                                                                                 (เพลงกบใตกอบัว) 
 
คําวา  งมงายโงงม  เปนคําทีส่ื่ออารมณเสียดสี ผูชายที่ไมรูจักคิด ไมรูจกัคุณคาวามีผูหญิงที่

ดีอยูใกลตน  ไมรูจักรักกลับมองขามไป  แตคนที่อยูแสนไกลกลับเห็นคุณคามากกวา  และใชคําวา  
รําคาญใจ  ซ่ึงเปนคําที่ส่ืออารมณเยาะเยย  มาเสริมใหเหน็ถึงการเสียดสีวา ผูชายพวกนี้ไมมีความคิด 
ไมรูวาควรจะตัดสินใจอยางไรดี  จะปลอยใหผูหญิงดีมีคาหลุดลอยไป หรือจะทําใหผูหญิงคนนั้นอยู
กับตน 

 
ตัวอยางที่  7 
...เพลินหลงน้าํคํา  อันหวานฉ่ํา   
จึงพาระกํา  จนรองไห 
มาพบใหม  จํามิได  หรือไรกนั 
เอยคารมเริง  เชิงเชี่ยว  วารักคนเดียว  ดังหนึ่งดวงจันทร 
แทเพียงลมปาก  ฝากความสัมพันธ  เพียงฝนชั่วคืน... 
                                                                                                                       (เพลงเพียงฝน) 
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คําวา   น้ําคาํ , คารม , ลมปาก  เปนคําที่ส่ืออารมณประชดประชันเสยีดสี ผูชายที่หลอกลวง
ผูหญิงดวยน้ําคําที่หวานหยด เมื่อผูหญิงหลงแลวชายนัน้ก็ทิ้งไปเหลือไวแตเพียงความหลังเกา ๆ 
เทานั้น  และเปนการสอนใจผูหญิงดวยวาการเชื่อคําพูดหวาน ๆ ของผูชายที่ไมมั่นคงนั้นอาจทําให
เสียใจได 

 
ตัวอยางที่  8 
...เดี๋ยวนี้เธอเลอืนเพื่อนชิดสนิทสนม ลืมรักร่ืนรมยส้ินอาลัย 
มีชูชื่นรักอื่นตองใจ   ทิ้งใหหมนไหมใจนกัเอย 
ชางลืมหลังตั่งเตียงเคียงกาย  เคลาคูช่ืนชูเชยลืมเขนยเคยหนุนรวมกัน… 

     (เพลงเมื่อขาดเธอ) 
  
 คําวา ชูชื่น, เคลาคู  เปนคําที่ส่ืออารมณประชดประชัน เสียดสวีาหญิงสาวทีต่นรักนั้น
เปนคนจิตใจโลเล  จากที่เคยมีความสุขรวมกันแตเมื่อไปพบกับชายคนใหมกก็ลับลืมตนเอง  ไปมี
ความสุขกับชายคนนั้น  ประชดวามีคนใหมที่ถูกใจกวากลื็มคนเกาเสียส้ิน 
 
 ตัวอยางที่  9 
 ...มีเงินทองนบัเปนนองเปนพี่  ไปไหนก็มีมิตรไมตรีนิยม 
 นับเชนคนกวางขวางในสังคม  หันหนากันมานิยม พูดชมทกุเวลา 
 เกียรติศักดิ์นี่คงวัดกนัดวยเงนิ  เมื่อเราจนเขาจงึไดเมินเหินหางรางรา 
 หรือวาคนนับถือพระเจาเงนิตรา  ที่ไหนมีเงนินาํพาที่นัน้บุญมามีเอง… 

                                                                                                                         (เพลงยามจน) 
 
ขอความวา  มีเงินทองนับเปนนองเปนพี่ ส่ืออารมณประชดประชันสังคมวา  มีการนบัถือ

หรือตัดสินคนกันดวยเงนิตรา  ฐานะ  ไมไดสนใจความเปนคนดี  แลวใชคําวา  คนกวางขวาง,  นิยม,  
พูดชม,  เกียรติศักดิ์,  พระเจาเงินตรา,  เงนินําพา  เปนคาํที่ส่ืออารมณเสียดสีวา  ถาเปนคนมีอํานาจ  
มีเงินทองมากมาย  ซ่ึงจะถือวาเงินเปนพระเจา  ก็จะไดรับความนิยมชมชื่น  ทําอะไรกไ็มมีใคร
ขัดขวาง  แลวนําขอความวา  คงวัดกันดวยเงิน  เมื่อเราจนเขาจึงไดเมนิเหินหาง มาเปนคําที่ส่ือ  
เสริมใหเหน็อยางชัดเจนถึงอารมณประชดประชันเสียดสีวาตนเองเปนคนจนไมมใีครคบหาสมาคม 
หากจะอยูในสงัคมก็ตองเปนคนมีเงิน หากไมมีเงินอยาหวังวาจะเชดิหนาชูตาอยูในสังคมได 
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ตัวอยางที่  10 
...ฉันหลงคําพรํ่าของนางไมระคางคิดแคลงใจ 
วาจะมีเขาคนไหนมาชิงรักไปใหเจ็บทรวง 
เดี๋ยวนี้จึงไดรูวาถูกมายาหญิงลอลวง 
สุดหักความรกัที่หวง... 

                            (เพลงคอยรักตักนาง) 
 

คําวา  มายา,  ลอลวง  เปนคาํที่ส่ืออารมณกระทบกระเทยีบวา  ถูกผูหญิงที่ไรความจริงใจ
หลอกใหรัก  จนไมคิดวาผูหญิงจะทําใหตนเองเสียใจ  ซ่ึงมายาหญิงนั้นมีทั้งดแีละไมดี  คือ  ใชมายา
ทําใหคนทีห่ญิงสาวรักมาหลงรักตนเองแลวอยูกนัอยางมคีวามสุข  หรือทําใหผูชายมาหลงรักตนเอง   
แลวทิ้งไปอยางไมใยดี  จึงกระทบกระเทยีบใหหญิงสาวไดฟงวาเปนมายาที่ไมดี  ทําใหชายรักแลว
ตนเองก็ทิ้งไปกับคนอื่น 

 
1.4  คําท่ีสื่ออารมณ  สุข  สดชื่น การใชคําดานนีแ้สดงถึงอารมณรัก ทีม่ีความหวงใยให

กาํลังใจซึ่งกันและกัน ใหความรูสึกที่อ่ิมเอิบ จนผูฟงเคลิบเคลิ้มตามบทเพลงซึ่งบทเพลงของสุนทรา
ภรณ ไดใชคําที่ส่ืออารมณสุข สดชื่น ในบทเพลง ดังตัวอยางเชน 

 
ตัวอยางที่  1   
...นอนขวัญดวงใจในออมประคอง 
คุมกันภยัใหแทนเกราะทอง 
ใหนองนิทราอยาหมองเลย 
เนตรนองมีประกายดารา 
นองจงนิทราอยาลืมตานองเอย... 

      (เพลงออมกอดพี่) 
 

คําวา   ประกายดารา  เปนคําที่ส่ืออารมณสุข ที่มีชายคนรักมากลอมใหนอนในออมแขน  
เปรียบใหเห็นถึงดวงตาหญิงสาวที่มีประกายดาว  แสดงใหเห็นถึงความสุขใจเปนอยางมาก  ทั้ง   
การไดอยูลําพงักับคนรักและไดรับรูวาตนจะปลอดภยัเมือ่อยูกับชายทีต่นรัก  เพลงนีเ้ปนเพลงที่
กลาวถึง  เจาชายอริยวรรตกบัเจาหญิงดารารายพิลาศ  ตัวละครเอกในเรื่องจุฬาตรีคูณ 
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ตัวอยางที่  2   
...ญ) โอความรักเอย  สุดชื่น สดุเชย  สุดจะเฉลยรําพัน 
ช) รักเจาเฝาแตฝน  ผูกพัน  รักพี่กระสันคอยหา 
ญ) พี่คอยนองคอย  ตางคนตางคอย  แตบุญเรานอยหนักหนา 
ช) คอยเจาเจาไมมา  เจาหนหีนา  แกวตาหนพีีไ่ป... 

        (เพลงปองใจรัก) 
 

คําวา   สุดชืน่  สุดเชย  เปนคาํที่ส่ืออารมณสุขสดชื่นในความรัก  จนไมอาจบรรยายออกมา
ได  ทําใหคนที่รักกัน  เฝาคอยถึงการพบกนั  แตมีเหตุการณที่จะตองจากกันไป  เปนเพลงที่เขียนขึน้
เพื่อใชในละครเวทีเร่ือง  จฬุาตรีคูณ  ซ่ึงกลาวถึงความรักของเจาชายขัตติยะกับเจาหญิงอาภัสราที่มี
ความรักใหกันอยางลึกซึ้งแตก็ตองจากกันไป เชนเดยีวกับเพลงใตรมมลุลี 

 
ตัวอยางที่  3 
...ญ) ชื่น ชืน่ใจจริงเหลียวมองทกุสิ่งงาม  ยิ่งในแนวพนา 
   ช) หมูมวลไมทัว่ไปมากหลายเกลื่อนตา  เอื้องไพรและกลวยไมปา 
   ญ) ส่ิงกลิ่นหอมมาชื่นใจ 
   ช) ชื่น ชืน่ใจเหลือ  นะนองนะ... 

          (เพลงแอวสาวชาวสวน) 
 
คําวา   ชื่น  ชืน่ใจ  เปนคําทีส่ื่ออารมณสุขสดชื่นในความรัก  เพราะเวลามีความรักแลวทํา

ใหทั้งชายและหญิงมองทุกสิ่งในโลกนี้สวยงาม  ช้ีชวนกนัชมตนไมดอกไมที่สวยงาม เปนเพลงที่ส่ือ
ถึงอารมณรักของชายหญิง 
 

ตัวอยางที่  4 
...ช) เพลินยามเมื่อเราเดินกันไป สองรักเราเคียงใกล  เพลินฤทัยสุขสันต 
   ญ) ฟงคําที่พึ่งพรํ่ารําพัน  นองคิดไปใจหวั่น  กลัวจะผันเปลี่ยนไป... 

                                                     (เพลงลาวดวงดอกไม) 
 
คําวา  เพลินฤทัย  สุขสันต  เปนคําที่ส่ืออารมณสุข สดชื่นในความรักในชวงเวลาที่อยู

ดวยกัน  แตเมือ่ยามหางไกลกันก็ทําใหรูสึกกลัววาชายหนุมจะเปนอื่น 
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ตัวอยางที่  5 
...ช) สองเราเคียงคลอกันชื่นหทัย สุขใจไมมีหมนหมอง 
   ญ) ตักนี้แทนหมอนที่พี่รอง  ขอใหพี่ครองความรักอยาคลาย... 

            (เพลงเดือนประดับใจ) 
 

คําวา  เคียงคลอ  ชื่นหทัย  สขุใจ  เปนคําทีส่ื่ออารมณสุขสดชื่นใจในความรักที่ไดอยูเคียงคู
กัน   มีความรกัใหแกกันมากจนไมมยีามใดที่เปนทุกข  และหวงัวาความรักนี้จะมั่นคงตลอดไป 

 
ตัวอยางที่  6 
...ช) เพลงรักนํารองพรํ่าสัญญา 
   ญ) เพลินอารมณ  เสียงตามคลื่นลมนําพา 
 เหมือนดังคลืน่ใจสาดมา  ซัดโลมอุราสดใส 
   ช) เฮ... เฮ... เฮ... เฮ... เฮ... เฮ... เฮ... 

                    (เพลงคลื่นสวาท) 
 

คําวา สดใส  เปนคําที่ส่ืออารมณสดชื่นในความรกัของชายหนุมตอหญิงสาวคนรัก  บอก
ใหรูถึงความรกัของตนเองทีม่ั่นคง  รักเดยีวใจเดียว  เปรยีบเหมือนคลื่นลมที่กระทบเขาหาฝงอยู
ตลอดเวลา  ตองการจะบอกหญิงสาววาความรักของตนเองนั้นมีใหแตนางผูเดียว 

 
ตัวอยางที่  7 
...ญ) ราตรีนี่เอยชางมืดมิด 
   ช) เมื่อเราชิดชิดกนัโลกพลันสวางซาบซึ้งใจมองแหงใดชืน่ไปทุกทาง 
   ญ) ถารักจืดจางจะอางวางฉันใด 
   ช) ราตรีที่เราเคลาเคียงสอง 
   ญ) สุขสนองสมปองสองเรารักใคร 
   ช) ถึงแมเดือนมืดก็ยังมองเห็นหวัใจแสงรักสาดไปสวางในใจสองเรา 
   ญ) แสนชื่นฉ่ํากระซิบ คําพรํ่าพลอด 
   ช) สุขยามสวมกอดเพอออนออดนองยอดเยาว... 
                                                                                                        (เพลงราตรีแหงความรัก) 
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คําวา  ซาบซึ้ง  เปนคําที่ส่ืออารมณสุขสดชื่นในความรักของกนบึ้งหวัใจ  เปรียบกับตอน
กลางคืนที่มืด  แตความรักกท็ําใหทุกอยางสวางไปหมด  ดวยการใชคําวา  ชื่น สขุ  แสนชื่นฉ่ํา  มา
เปนคําที่ส่ืออารมณที่มีความสุขมาก  ในตอนที่เรา  เคาเคียง  ซ่ึงเปนคําที่ส่ืออารมณสุข  ที่ไดอยูใกล
คนรักไดเคลาคลอกัน  โดยไมใสใจกับสิ่งแวดลอม   มองทุกอยางเปนความสวยงาม   เพราะเรามี
ความสุขรวมกนั  แลวใชคําวา  สมปอง  เปนคําที่ส่ืออารมณสุขสมหวังในความรกัของทั้งคู 

 
ตัวอยางที่  8 
...เรารักกันไวม่ันในจิต อยาคิดหางเหนิ 
เราม่ันใจรักจริง รักยิ่งเพลิดเพลิน... 

          (เพลงพรางรัก) 
 

คําวา  ม่ันในจติ  ม่ันในรัก รักยิ่ง  เปนคําทีส่ื่ออารมณสุขในความรกัที่ มีคนรักอยูเคยีงขาง  
และตองการแสดงออกมาใหเห็นถึงความรกัที่ชายหนุมมตีอหญิงสาวเปนอันมาก  แตฝายหญิงไม
ตองการจะแสดงออกมากเกนิไปเพราะกลวัความไมมัน่คงของฝายชาย  จะทําใหฝายหญิงอับอาย
ขายหนาได 

 
1.5  คําท่ีสื่ออารมณขบขัน  สนุกสนาน  บทเพลงของสุนทราภรณ จะใชคําที่แสดงอารมณ

ขบขัน  สนุกสนาน  ดังตวัอยางเชน 
 
ตัวอยางที่  1 
...ญ) อยาจากนองลับไปไกลหนา 
 ขอจงมาชวยทาํนาเถิดหนาพีช่าย 
   ช) ออแบกคันไถ     ญ)  แหม  ทาไมไหว 
   ช) พี่จะไถ  ขวัญใจของงาย 
   ญ) ขอเชิญใหเลิศเปนควายชวยไถนาแทนเจาทุย… 

     (เพลงสาวสุดสวย) 
 

ขอความวา  ขอเชิญใหเลิศเปนควายชวยไถนาแทนเจาทุย  ส่ืออารมณขบขัน  สนุกสนาน
ของผูแตง  ที่นําชื่อของตนมาไวในเพลง  เปนเพลงที่ชายหนุมขันอาสามาชวยหญิงสาวทํานา  แต
ฝายหญิงนั้นตองการใหชายมาเปนควายแทน  อีกทั้งผูแตงตองการใหผูฟงในยุคสมยันั้นรูสึกขบขนั
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หรือแปลกใจในตอนจบของเพลงเนื่องจากเพลงสาวสุดสวยนัน้ผูแตงชือ่  “เลิศ  ประสมทรัพย”  ซ่ึง
ผูฟงในสมัยนัน้รูจักเปนอยางดี  

 
1.6  คําท่ีสื่ออารมณ  ปลุกเราใจ  และความรูสึกท่ีจริงใจ  เปนการใชคําปลุกเราจิตใจใหเกิด

ความรูสึกเชื่อมั่น  ศรัทธา  กระตุนเตือนใหกระทําความด ี รวมทั้งการชีใ้หอีกฝายเหน็วา  ความรักที่
มอบใหเปนรักที่จริงใจ  ซ่ึงจะพบในบทเพลงของสุนทราภรณ  ดังตวัอยางเชน 

 
ตัวอยางที่  1 
...เรานอมเกลาเกศีถวายภูมีมอบศิระกราน 
เทิดบังคมภบูาลเอาไวเหนือฟา 
โพธ์ิทองของชาวไทย 
อวยพรชยัใหมหาราชา 
ชวยกันเปลงวาจา  ขอพรพระเจริญ (ไชโย)... 

                           (เพลงราชาเปนสงาแหงแควน) 
 
คําวา เทิดบังคมภูบาล  เปนคาํที่ส่ืออารมณปลุกเราจิตใจใหประชาชนชาวไทยแสดงความ

จงรักภกัดีตอองคพระมหากษัตริยดวยการเทิดทูนไวเหนอืหัว  เหนือฟา  และใชคําวา  ชวยกันเปลง
วาจา  เปนคําที่ส่ืออารมณปลุกเราจิตใจใหรวมกันถวายพระพร   
 

ตัวอยางที่  2 
...ดวงใจร่ํารอนเพียงเจอะนวลนองสักหน 
โอสวรรคโปรดเห็นใจจงไดดล 
กลับเปนเหมือนมานมงคลผลสงดังใจหมาย 
ชาตินี้พี่รักฝากฝง 
แมความรักเจายังพี่จะหวังไปจนชีพวาย... 

       (เพลงมานมงคล) 
 
คําวา  ใจหมาย   เปนคําที่ส่ืออารมณความรูสึกจริงจัง  ออนวอนใหเห็นใจและทาํใหความ

รักเปนดั่งใจหมาย  เพราะฝายหญิงไปมีความรักกับชายอ่ืน  แตฝายชายก็ยังมีความหวงัวาจะมีความ
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รักกับหญิงสาว  จึงใชคําวา  ฝากฝง  จนชพีวาย  เปนคําที่ส่ืออารมณความรูสึกจริงใจตอความรักทีม่ี
ใหหญิงสาวนางนี้จะไมมีวนัเปลี่ยนแปลง 

 
 ตัวอยางที่  3 
...อยูหางไกลแสน  รอยแดนสุดหลาตอขอบฟาปดบัง 
จูบเจานัน้ยังลึกฝงไมคลอน  รักไมรอนถอนคลาย... 

  (เพลงกลิ่นแกมนาง) 
 
คําวา   ลึกฝงไมคลอน  ไมรอนถอนคลาย  เปนคําที่ส่ืออารมณปลุกเราใจใหรูสึกเชื่อมั่น

ศรัทธา ในความรักที่จริงใจ  ถึงแมจะหางไกลกันแตความรักก็ยังตราตรึงอยูในหัวใจ  ไมสามารถทํา
ใหความรกัที่มตีอหญิงคนรักของตนนั้นเปลี่ยนแปลงไปได     

 
ตัวอยางที่  4 
...เราอยูกันประสาไทย  รักรวมใจไมรูคลาย 
หากใครคิดมารุกรานย่ําย ี  มายุแยกแตก็สามัคคี 
ขอสู ไมหนีชีวมีลาย  ทุกคนแมนจะตายขอไทยนัน้ยั่งยนื... 

         (เพลงมัวสนุกทุกขสนดั) 
 
คําวา   รวมใจ  ขอสู  ไมหนี  เปนคําที่ส่ืออารมณปลุกเราใจ  กระตุนเตือนวาใหชาวไทยรัก

กันตั้งตนอยูในความสามัคคี  ผูแตงตองการสื่อวาเมื่อเวลาสงบเราอยูรวมกันอยางมีความสุข  ดวย
การรองรําทําเพลง  แตอยาประมาทถาหากมีใครคิดจะมาทํารายทําลายประเทศ ขอใหรวมมือกนั
ปกปอง แมตองแลกดวยชีวิตก็ตาม 
 

ตัวอยางที่  5 
...นอนสวดมนตพรํ่าวิงวอนขอพรพระเจา  ชวยฟูมฟกรักอยารูหาย 
พี่ไปแลวอยาลืมนองใหตองอาย   รอรักพี่จนชีวติวาย  ที่รังรักเอย... 

                (เพลงคอยรักคืนรัง) 
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คําวา   ขอพรพระเจา  ฟูมฟก  รอรัก  เปนคําที่ส่ืออารมณปลุกเราใจใหรูสึกเชื่อมั่น  ศรัทธา
ในความรกัที่จริงใจใหสมกับการรอคอยของหญิงสาวที่มตีอชายหนุม   แสดงใหเห็นถึงความรักของ
หญิงสาวที่มั่นคง  มีความหวงัวาฝายชายจะกลับมาหาตนเอง 

 
ตัวอยางที่  6 
...ดวยชีวิตเราขอหวงไว  ผืนดินถ่ินแควนไทยที่ไดสุขศรี 
แผนดินพทุธศาสนา  แดนของขาใครมาย่ําย ี
เหลาไทยผองสามัคคีพลีชีพแลกเอา... 
                                                                                                              (เพลงแดนรักของขา) 
 
คําวา หวงไว  แดนของขา  พลีชีพ  เปนคําที่ส่ืออารมณปลุกใจ  กระตุนเตือนใหหวงแหน

แผนดินของไทยไมใหใครมาย่ํายี  เพลงนี้แสดงใหเห็นถึงชาติไทยที่มีพระมหากษัตริยที่ทรงรักพสก
นิกร  พระราชกรณียกิจของพระองคทําใหประชาชนชาวไทยมีความอยูดีมีสุข   และกระตุนเตือนให
ชาวไทยรกัประเทศวาหากมใีครมาย่ํายกี็ขอใหรวมใจกนัรักษาชาติ  ความสงบสุขใหคงอยูถึงแมตอง
แลกดวยชีวิต 

 
ตัวอยางที่  7 
...ดวงใจดวงเดียวที่ฉันมีอยู  ขออุทิศใหผูเอ็นดูรักบชูา 
มีพระคุณทวมฟาเปนพระเจาท้ังหา ปนฉันมีคาสุดคณารําพัน... 

                             (เพลงพระเจาทั้งหา) 
 

คําวา  อุทิศ  บูชา  พระคุณ  พระเจาท้ังหา  เปนคําที่ส่ืออารมณปลุกเราใจกระตุนเตือนให
เคารพบูชา  อยาลืมพระคุณผูที่ทําใหชีวิตตนมีคา  เพลงนี้พูดถึงบิดามารดา   ชาติศาสนา
พระมหากษัตริย  ความรูจากครูอาจารย   ภรรยาและลกู  ส่ิงสุดทายคือซอและไวโอลนิที่
เปรียบเสมือนทุกสิ่งทุกอยางในชีวิตของผูแตง  คือ  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  ซ่ึงเปนเพลงที่แตงไวเปน
อนุสรณสุดทายในชวีิตของครูเอื้อ  จึงตองการใหเคารพบชูาสิ่งที่มีพระคุณตอตนเอง 
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ตัวอยางที่  8   
...พี่รักเจาจริงก็รูแกใจนะอนงค  หากรักขาดลงชีพคงสลาย 
โปรดรักพี่นดิอยาคิดสิ่งใด  ใหรักพีไ่ปพอยืดชีวีรักพี่นี้เถิดเอาบุญ... 

        (เพลงรักเอาบุญ) 
 

คําวา รักเจาจริง  เปนคําที่ส่ืออารมณความรูสึกจริงใจ  ที่ชายไดมอบความรกัใหกับคน
รักดวยใจจริงและมั่นคงไมมีแปรเปลี่ยน  และใชคําวา  หากรักขาดลงชพีคงสลาย  เพื่อใหเห็นวา
หากหญิงสาวไมรักตนแลวจะทําใหขาดใจได   พรอมทัง้ใชคําวา  โปรดรัก  มาออนวอนใหฝายหญิง
มารักตนดวยการแสดงออกถึงความรักที่มากมายของตนเอง  แมหากวาหญิงสาวใหความรักตอบมา
นั้น  เปรียบไดกับการ  ยืดชีวี หรือตออายุของตนซึ่งเปนการเปรียบเทียบใหเห็นถึงความรักที่ลึกซึ้ง
และมั่นคงจริงใจ 

 
ตัวอยางที่  9 
...ยามนองหนาวตัก   พี่ซบทรวงพักตรอบไอรักจนอุนพลัน 
ตางสุขสันตขวัญตาเจาอยาลืมสัมพันธ ปองรักกันจนวันตาย 
ใจผูกพันรักกันจนกวา   ดินและฟาจะทลาย 
อุษานี้มีมนตดลรักสลักใจ   รวมสายใยสวาทเอย... 

       (เพลงอุษาสวาท) 
 
ขอความวา  ปองรักกันจนวันตาย  ส่ือใหเห็นถึงอารมณปลุกเราใจในความรักที่มีใหตอคน

รัก ใหรูสึกเชื่อมั่น ในความรักวามีความมั่นคง  บอกเลาถึงการอยูรวมกนัของชายหญงิที่มีความรัก  
เลาใหหญิงสาวหวนคิดถึงความสุขที่มีรวมกัน  ความรักที่มั่นคง  พรํ่ารําพันวาจะรักกนัตลอดไปดวย
การใชคําวา  ใจผูกพันรักกันจนกวาดินและฟาจะทลาย    

 
1.7  คําท่ีสื่ออารมณเสียดาย  อาลัยอาวรณ  เปนการใชคําทีแ่สดงถึงความอาลัยอาวรณ ตอ

คนรักหรือครอบครัวที่ตองจากกนัไปไกล  หรือการที่ถูกคนรักหมางเมนิ  แตยังมีความหวงหาอาลัย
ในใจ  เมื่อคิดถึงเรื่องราวหรือเหตุการณในอดีต  ซ่ึงจะพบในบทเพลงของสุนทราภรณ  
ดังตัวอยางเชน 
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ตัวอยางที่  1 
...ลมโบกหวนกลิ่นหอม  หอมชวนเด็ดดอม 
คําหอมเจาเอย   กล่ินนี้พี่เคย 
เคยไดแนบเขนย   อกเอยหวนคํานึง 
เพียงแตกล่ินลองลม  ช่ืนชมซาบซึ้ง 
ชวนใหคดิติดตรึง  ใจตระหวัดคะนึงถึง 
ถึงสาวเจา   ชวนใหใจพี่เหงา 
จําวากลิ่นเจา   เศราอยูในใจ... 

                                                    (เพลงคําหอม) 
 

ขอความวา  อกเอยหวนคํานงึ  เปนคําสื่ออารมณเสียดาย เมื่อคิดถึงเหตกุารณที่ไดอยูรวมกับ
คนรัก  ซ่ึงเปนชวงเวลาที่มีความสุข  จนคํานึงถึงแตการอยูดวยกนัของตนและคนรัก  เนื่องจากคน
รักจากไปไกล   และใชคําวา  ชวนใหคดิติดตรึง  ใจตระหวัดคะนึงถงึ  ส่ือใหเหน็ถึงความอาลัย
อาวรณกับเหตกุารณในอดีตมาก ทุกสิ่งที่อยูรอบกายก็ทําใหนกึถึงคนรักไดและรอคอยคนรักให
กลับมาหา 
 

ตัวอยางที่  2 
...พี่คอยเจาของ โอนองอยูไหน 
เพชรนองที่หวงหวงดวงใจ  ฉันครวญหวนไหฤทัยปน ถงึคนรักจากตา 
เพชรนอยใหฉนัคอยเมื่อไหร  จะไดดวงใจแนบอุรา 
กี่เดือนกี่ปรักที่แรมรา  ขอจงคืนมา  เพชรนอยขาเอย... 

        (เพลงเพชรนอย) 
 

ขอความวา  ฉนัครวญหวนไหฤทัยปน  ถึงคนรักจากตา  ส่ืออารมณอาลัยอาวรณถึงคนรักที่
รักกันมาก  แตฝายหญิงจากไป  ซ่ึงในอดีตนั้นไดแลกแหวนกนัไวใหดตูางหนา  เมื่อเห็นแหวนครา
ใด  ก็ทําใหเจบ็ปวดใจเนื่องจากนกึถึงผูที่เปนเจาของ  อันเปรียบไดดั่งดวงใจของตน และเฝาคิด
คํานึงคนรักอยูตลอดเวลาวาอยูที่ใด 
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ตัวอยางที่  3 
...รักซอนซอนรักกอนอยูภายใน  เกิดมารักซอนใจไหหวน 
วาสนาไมถึงเธอละเมอครวญ  อกเอยรักเลยรัญจวนหวนไหใจอาวรณ 
ถูกเขาแยงรักจากฉัน   เพราะบุญนอยไมทันจึงเฝาฝนมิไดหลับนอน... 

       (เพลงมานมงคล) 
 

ขอความวา  อกเอยรักเลยรัญจวนหวนไหในอาวรณ  ส่ืออารมณเสียดาย  อาลัยอาวรณ   กับ
ความรักที่ไมสมหวัง  พรอมทั้งมีความนอยเนื้อต่ําใจกบัวาสนาของตน  ที่ทําใหไมไดแตงงานกับ
หญิงคนรัก  เนื่องจากถูกคนอื่นที่มีความเหมาะสมกวาตนเองแยงคนรกัไป จึงไดแตเพียงเฝาคิดถึง
เธอเทานั้น 
 

ตัวอยางที่  4 
...เมื่อจากกนัไปแสนไกลหวัใจหาย  จากแตกายขอใจอยูเปนคูสอง 
ตัวอยูไกลใจใกลไดเคียงนอง   มาประคองในความฝนทุกวนัเวลา 
ดึกแลวเศราอกเรานี่หนาวเหน็บ   น้ําตาตก  อกครองเจ็บ คะนึงหา 
ถึงผาหมพอละมุนอุนกายา   ใจคิดวาพี่กลับมาพลอดจงึรอดตาย... 

                (เพลงคอยรักคืนรัง) 
 

คําวา  คะนึงหา  เปนคําที่ส่ืออารมณอาลัยอาวรณถึงคนรักที่จากไป จนปวดราวใจเมื่อคดิถึง
เหตุการณที่มคีวามสุขรวมกนั  ถึงแมจะอยูไกลกันแตก็เปรียบเหมือนใกลกันเพราะมีความรักกนั  
แตถึงอยางไรก็ยังคํานึงถึงอยูเพราะไมมีส่ิงใดจะมาแทนที่คนรักของตนได  จึงคดิวาถาชายคนรัก
กลับมาอยูใกล ๆ เทานั้นถึงจะทําใหอาการเจบ็ปวดใจหายไป 
 

ตัวอยางที่  5 
...เมื่อยามจะนทิราหลับตายังมิลง  จิตใจพะวงหลงคอยเธอเรื่อยมา 
กอนเราเคยรกักันผูกพันในสญัญา  ยอดปรารถนา  ยังใฝหาเธออยู 
อยามัวทําเฉยเมยอยูเลยนะพธู  เฝาคอยยอดชู  เธอไมรูอยูไหน 
คิดถึงหนักหนาคอยแกวตาเคยีงใกล ขวัญดวงหทัย เธอจะรูหรือเปลา... 

                     (เพลงฉันยังคอย) 
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คําวา   ใฝหา  เปนคําที่ส่ืออารมณอาลัยอาวรณคนรักที่จากไปไมมีขาวคราว  หวงหาวา
เมื่อใดจะกลับมาหาตนเอง  และใชคําวา  เฝาคอย   ส่ือใหเห็นถึงความรูสึกอาวรณ  เมื่อคิดถึง
เหตุการณในอดีต และยังรอคอยการกลับมาของคนรักเสมอ  เพราะ  คดิถึงหนักหนา  จึงพรํ่ารําพัน
ฝากสายลมนําความรักที่ตนมีอยูไปใหหญิงสาว  ใหเธอรูวามีคนคอยอยู  
 

ตัวอยางที่  6 
...รักครารางเราเศรารุมรอน  คิดถึงอดตีคร้ังหนึ่ง 
ติดใจตรงึมิคลายคลอน   ภาพความหลังนี้ยังหลอน 
หัวใจราวรอนมิไดสราง   มองดูไมรมเงายิ่งพาเราอางวาง 
เคยหนุนตักนองนอนวอนพลาง  ดื่มรักไมรูจางยามเยน็ 
ใตเงาไมสองเราไดยึดเปนแดนรัก  พักพิงเอนรมเย็นซาบซึ้งใจ... 

                            (เพลงคอยรักตักนาง) 
 

คําวา    คิดถงึอดีต  เปนคําทีส่ื่ออารมณอาลัยอาวรณตอคนรักที่จากไป  เมื่อนึกถึงภาพ
ความหลัง  ก็ทาํใหคิดถึงเหตกุารณในอดีต  ที่ เคยหนุนตกั  ใตตนไม  ซ่ึงเปนเวลาที่มคีวามสุขใน
การอยูรวมกัน  เพลินเพลินจนไมรูวันเวลา  ความสุขนี้ทําให  ตดิใจตรงึ  จนยากที่จะลืม ทั้งที่คนรัก
ไดจากไปแลว 

 
1.8  คําท่ีสื่ออารมณชื่นชม  ยกยอง  สรรเสริญ  เปนการกลาวชื่นชม  ยกยอง  คนรัก หรือ

คนในครอบครัว หรือบุคคลที่เรายกยองนบัถือ  รวมทั้งสิ่งที่เคารพบูชา  ซ่ึงในบทเพลงของ             
สุนทราภรณมกีารใชคําที่แสดงถึงอารมณช่ืนชม  ยกยอง  ดังตัวอยางเชน 

 
ตัวอยางที่  1 
...ราชาเปนทั้งม่ิงและขวัญ ขาอภิวันทบังคมหวังชมศักดิ์ศรี 
พระคืนมาเหลาปวงประชาภกัด ี พระปนโมลีอยูเปนศรีไผท... 
                                                                                               (เพลงราชาเปนสงาแหงแควน) 
 
คําวา   ม่ิงและขวัญ  เปนคําที่ส่ืออารมณยกยอง สรรเสริญพระมหากษตัริย   วาเปนบคุคลที่

เคารพรัก   และใชคําวา   อภวัินทบังคม  เนนใหเห็นถึงการยกยอง  พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหวั 
ตองการใหเหน็วาพระองคเปนบุคคลที่มีความสําคัญตอชีวิตของพสกนิกรชาวไทย  เมื่อเสด็จนวิัติ
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พระนคร  ก็ทําใหพสกนิกรมคีวามสุขได  เพราะพระองคทรงเปนที่ยึดเหนี่ยวจิตใจของประชาชน
ชาวไทย  เปรียบดังตนไมใหญที่ใหความรมเย็น  สงผลใหตนไมใบหญาเล็ก ๆ ที่อยูใตตนไมนัน้
เจริญเติบโตและพนภยั 
 

ตัวอยางที่  2 
...ดวยบดันี้ไทยนั้นมพีระจอมราชัน เกริกไกร 
ปกปองคุมครองคุมไผทพนภัยเร่ือยมา 
ผูใดไรทรัพยสินที่ทํากนิผืนดนิไรนา 
พระราชทานที่ใหประชาชนชาวนาชืน่ใจ 
แผนดินนี้ที่แสนสุขสันตผองไทยอยูชานานสําราญสดใส... 

                                         (เพลงแดนรักของขา) 
 
คําวา  พระจอมราชัน  เกริกไกร  เปนคําทีส่ื่ออารมณสรรเสริญยกยอง พระมหากษัตริยวา

เปนผูยิ่งใหญ มีช่ือเสียงไปทัว่ทุกแดน และใชคําวา   ปกปอง  คุมครอง  คุมไผท  พนภยั  ส่ือใหเหน็
ถึงการสรรเสริญองคพระมหากษัตริยวา  คอยปกปองคุมครองคนไทยใหมีความสงบรมเย็น ไดมีที่
อยูอาศัย ไดมทีี่ทํามาหากิน  ทําใหประเทศและประชาชนอยูไดอยางมั่นคงตราบนานเทานาน  
 

ตัวอยางที่  3 
...มีพระคุณทวมฟาเปนพระเจาทั้งหา ปนฉันมีคาสุดคณารําพัน 
หนึ่งนัน้หรือคอืบิดาและมารดา  เลือดจากอุทรกล่ันปอนลูกทกุวัน 
สองชาติศาสนามหาทรงธรรม  พระเจาอยูหวัม่ิงขวัญราชันภมูิพล 
สามความรูจากครูอาจารย   ขับขานชํานาญเพราะทาน 
ส่ีลูกรักเมียขวญัสําคัญกวาตน  ทุกขสุขยอมทน เพื่อคนรักดวยดวงใจ 
พระที่หามีคายิ่งกวาทรัพยสิน  ซอสุดรักไวโอลิน เหนือสินใดใด 
ขอฝากเพลงรองใหเสียงนั้นกองตลอดไป อนุสรณฝากไวจากหัวใจสุนทราภรณ... 
                                                                                                               (เพลงพระเจาทัง้หา) 
 
คําวา  พระคุณทวมฟา  เปนคาํที่ส่ืออารมณยกยอง สรรเสริญ ช่ืนชม  บุคคลผูมีพระคุณตอ

ชีวิตของผูแตง  ตั้งแตบิดามารดา  ซ่ึงทําใหเกิดมา  สอง  ชาติ  ศาสนาและพระมหากษตัริย  ซ่ึงไดใช
คําวา  ม่ิงขวัญ  มาสื่อใหเหน็ถึงอารมณยกยอง  สรรเสริญของผูแตงวาทัง้สามสิ่งนั้นเปนยอดของสิ่ง
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ที่เคารพบูชา    สามคือความรูที่มาจากอาจารย    ส่ีคือบุตรธิดา  ที่อยูรวมกันทั้งยามสขุและทุกข  
สุดทายที่ใชคําวา  มีคายิง่  มาเนนใหเหน็ถึงการยกยองความสําคัญของสิ่งนั้นวามีคากวาทรัพยสินใด 
คือ  ซอและไวโอลิน  ที่เปนเครื่องดนตรีในการแตงเพลงของผูแตงเอง 
 

ตัวอยางที่  4 
...โอเจาหงสทอง 
เหินลําพองหงสตองผยองฟาไกล 
สุดที่กาเปรียบได 
วงศหงสทรงศักดิ์ไกล 
เลิศวิไลสกุณา... 

                      (เพลงหงสทอง) 
 
คําวา  ทรงศักดิ์  เลิศ  เปนคําที่ส่ืออารมณยกยองชื่นชมในคุณสมบัติของหงสวามีสูงศักดิ์  

หรือเปนนกทีม่ีความสวยงาม   มีทวงทาสงางามมากกวากา และนกทุกชนิด   
 
ตัวอยางที่  5 
...ช) ชางงามเพริศพริ้ง 
 สวยจริงกัลยา 
 แมยอดชวีาของพี่ 
 แมงามเทียบเทว ี
 สุดประเสริฐเลิศนารี 
 สมเปนสตรีศรีโสภา... 

        (เพลงวอนเฉลย) 
 
คําวา  งามเพรศิพริ้ง  เลิศนารี  โสภา  เปนคําที่ส่ืออารมณยกยอง ช่ืนชมในความงามของ

หญิงคนรัก  วาเปนผูหญิงทีม่ีรูปรางหนาตาดี  เปรียบไดกับนางฟา  และมีกิริยาอาการงดงามสมกับ
เปนหญิง 
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ตัวอยางที่  6 
...สรอยฟาเธอสวย (ฮัม) ดังจะหยาดฟา (ฮัม) นางในแหลงหลาสุดหาใดปาน 
สรอยฟา (ฮัม) เธอดังสวรรคบันดาล แจมจนัทรนั้นยังอาย 
ช่ือสรอยฟาเสมอใจรักไมคลาย  ฉันชื่นชมโฉม อาลัยรักนิรันดร 
สรอยฟา  เนตรดังดาวผองพรรณ  ยามยิ้มหวานชวนใหฉันชื่นใจ... 

                       (เพลงสรอยฟา) 
 

คําวา  สวยดงัหยาดฟา  เปนคําที่ส่ืออารมณช่ืนชมยกยองหญิงคนรักวามีหนาตาสวยงาม
เปรียบไดดังนางฟาที่   ดังสวรรคบันดาล   ซ่ึงสื่อใหเห็นวาสวยมาก  จนกระทั่งพระจนัทรยังหมอง 
และใชคําวา   เนตรดงัดาวผองพรรณ  บรรยายใหเห็นดวงตาของเธอที่มีประกายเหมอืนกับแสงดาว  
อีกทั้งยิ้มของเธอ  ซ่ึงมองแลวทําใหรูสึกชื่นใจ   

 
ตัวอยางที่  7 
...นงรามชางงามหนักหนา 
ผองพักตรโสภาเจางามยิ่งกวาดวงจันทร 
ยิ่งคิดยิ่งพิศยิ่งพร่ัน 
พะวงหลงผูกพันแจมจันทรที่ฝากหทัย... 
                                                                                                                         (เพลงจนนาง) 
 
คําวา  งาม  เปนคําที่ส่ืออารมณช่ืนชม  ยกยองในความงามของหญิงผูเปนที่รักวามหีนาตาที่

สวยงามเลิศ  และใชคําวา  ผองพักตรโสภา  แสดงใหเห็นถึงความงามของหญิงสาวทีง่ามยิ่งกวาดวง
จันทรที่สวางกระจางในความมืด  ทําใหผูที่มองยิ่งหลงรักนาง 

 
ตัวอยางที่  8 
...ดอกทอบาน  (ดอกทอบาน) 
ฟากฟางาม  (ฟากฟางาม) 
สุดแสนงาม ดอกทอบาน  
ริมฝงลําธาร...ลา... ชางวิไลแลลาน  
งามตระการ  ดั่งสวรรคเมืองแมน 
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ริมธารน้ําไหลหล่ัง  เรานั่งชมแสนเพลิน 
ไมมีใครหมางเมิน  เดินชมไมดอกแสนงาม... 
                                                                                                             (เพลงดอกทอริมธาร) 
 
คําวา  สุดแสนงาม  วิไล  งามตระการ  เปนคําที่ส่ืออารมณช่ืนชมในคณุสมบัติของดอกไม

คือ ดอกทอ ที่ขึ้นอยูริมธาร วางดงามมาก ทําใหผูพบเหน็มีอารมณแจมใส เพลิดเพลนิ สดชื่นไปกบั
ความงามของดอกทอ   ณ  บริเวณนั้นเหมอืนไดอยูในวมิาน 

 
ตัวอยางที่  9 
...จันทรกระจางกลางวนอุทยาน มองตระการชอกิ่งมิ่งไมเหมย 
หอมตลบอบอวลใหชวนเชย ลมรําเพยพัดหนาวราวอุรา 
ลมรําเพยพัดหนาวราวอุรา... 

      (เพลงมิ่งไมเหมย) 
 
คําวา  ตระการ  หอมตลบอบอวล  เปนคําที่ส่ืออารมณช่ืนชมในคุณสมบตัิของดอกไมปาวา

มีความสวยงามมาก และยังมีกล่ินที่หอมอบอวลไปทั่วดวย 
 
ตัวอยางที่  10  
...ช) เธองามเฉิดฉาย งามทั้งกายชวนชายแลมอง 
 ดงัพระจนัทรอันงามผุดผองนวลละอองเธองามสงา 
 ผุดผาดบาดใจ  จะหาใครงามเกินกานดา 
 นางฟางามเธองามเดนกวาคมสายตาดังดาวสุกปลั่ง... 

         (เพลงไมมีหวัง) 
 
คําวา  งามเฉดิฉาย  เปนคําที่ส่ืออารมณช่ืนชมความงามของผูหญิงวามคีวามงามไมมใีคร

เทียบเทา  ยกยองใหงามเหมอืนดั่งดวงจันทร  งามยิ่งกวานางฟา  ใชคําวา  ผดุผอง  ผดุผาด  ใหเหน็
ถึงผิวพรรณของหญิงสาวทีส่วย   และใชคําวา  งามสงา  มาเนนใหเหน็ถึงความงดงามที่ชวนใหมอง
อีก  อีกทั้งยังบรรยายถึงสายตาของหญิงสาวที่เหมือนประกายระยิบระยบัของดวงดาว   
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ตัวอยางที่  11 
...มาลีหลากสีลีลา   ระร่ืนลมฟาควาควานคลอนสีน 
เหมือนนาฏะกรฟอนรําพรหมจรรย สังเวยวิมานเทพสวรรคอันศักดา 
อันมวลบุปผามาลี   ลวนพรหมจารียศจีศรีวิภา 
ดูไปชางไรมายา    ไมมีกามาสักนอย... 

           (เพลงพิมผกา) 
 

คําวา  นาฏะกรฟอนรํา  เปนคําที่ส่ืออารมณยกยอง  ช่ืนชมคุณสมบัติของดอกไมวามีความ
สวยงาม ออนชอยเปรียบดั่งหญิงสาวบริสุทธิ์ที่รายรําอยูบนสวรรค  และใชคําวา  ศจีศรีวิภา  เนนให
เห็นถึงความบริสุทธิ์  งดงามไรที่ติของมวลดอกไมนานาพันธุที่สวยงามสะพรั่งบนสรวงสวรรค   

 
ตัวอยางที่  12 
...ช) กล่ินลองลมมาหอมปาริชาติสวรรค (ฮัม...) 
 กล่ินเจาเทานัน้สัมพันธชาติที่ผานมา  (ฮัม...) 
 ดอกเจาก็งาม สมนามเขากลาวขาน 
    ญ) สีแดงงามตระการ ช) พิศเพียงแกวประพาฬ 
    คู) ดอกไมวิมานสุขาวด ี

          (เพลงปาริชาติ) 
 
คําวา  ดอกเจาก็งาม  งามตระการ  ดอกไมวิมาน  เปนคําที่ส่ืออารมณช่ืนชม ความสวยงาม

และความหอมของดอกไม  สวยและหอมจนนําไปเปรียบไดกับดอกไมที่อยูบนสวรรค  ซ่ึงเปนเพลง
ที่กลาวถึงตอนหนึ่งในเรื่องกามนิต  ที่กามนิตไดดมกล่ินของดอกปารชิาติ  แลวทําใหจําความหลัง
ของชาติปางกอนได   
 

ตัวอยางที่  13   
...นางนั้นงามเฉิดฉนัท  หยาดเยิ้มลาวลัยไฉไล 
งามทั้งรางสะอางเยายวนปวนใจ สวยอยางใครวาดไวใหงง 
เพียงครั้งแรกไดเห็น  ไมเวนภวังคพะวง 
งามของเธอติดตรึงหัวใจใหหลง โฉมอนงคเหมอืนภาพวิจิตรเรขา... 

         (เพลงหลงปอง) 
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คําวา  งามเฉดิฉันท  เปนคําที่ส่ืออารมณช่ืนชมผูหญิงที่มีความสวยงาม  โดยการใชคําวา
หยาดเยิ้ม  ไฉไล  มาชวยเนนใหเห็นถึงความสวยงามของหญิงสาวนั้นวางามมาก  และใชคําวา  
สะอาง  เยายวน  มาบรรยายถึงรูปรางหนาตาที่ทําใหชายตางหลงใหล  เปรียบความสวยงามนั้นดั่ง
ภาพวาดที่มองแลว  ตรงึหัวใจ  ชายทุกคน 

 
ตัวอยางที่  14 
 ...หงสทรงศักดิ์เรือง...ยามเจายางเยื้องงามกระไร 
สวยงามวไิล สวยเกินนกใดใด 
เยื้องไปแหงไหนสวยสะอาง... 

          (เพลงหงสเหิร) 
 
คําวา  ทรงศักดิ์ สวยงามวิไล  สวยสะอาง  เปนคําที่ส่ืออารมณ ช่ืนชมในความสงางามของ

หงส  ซ่ึงเปนสัตวในวรรณคดี   วามีความงามเหนือนกใด  เนื่องจากหงสนั้นมีทวงทาที่สงางาม  ทั้ง
การเดิน  การบิน  การไซขน  การวายน้ํา  เปรียบไดดังสาวสูงศักดิ์ที่จะตองมีกิริยาอาการที่งดงาม 

 
 1.9  คําท่ีสื่ออารมณสงสาร  เห็นใจ  ใหอภัย  ในบทเพลงของสุนทราภรณ  ใชคําถอมตนให
นาสงสาร  ขอความเหน็ใจ  จากคนรัก  ดังตัวอยางเชน 
  
 ตัวอยางที่  1 
 ...แหงนมองไป  ดวงหนึ่งทําไมไรแสงมัวตา   
 ดวงอื่นซิพราวทองฟา  ประดบันภางามตาพราวไป 
 ใจกังวล  ตองอับจนมืดมนฤทัย  (พลอยมดืมนฤทัย) 
 ครวญในใจ  บนรํ่าไปจิตใจไหวหวั่น  (คิดไปจิตใจไหวหวั่น) 
 ดวงดารานั้นยงัมิกลาแขงแสงดวงจนัทร 
 แสงเพ็ญจันทรจะแขงตะวนั  แสงจันทรตกต่ํา... 
         (เพลงดาวที่อับแสง) 
 
 คําวา   ไรแสงมัวตา  เปนคําที่ส่ืออารมณสงสารตัวเองที่ตอยต่ํา  เปรียบเทียบตนเองกับดาวที่
ไรแสงไมเหมอืนดาวดวงอืน่ ๆ ที่มีแสงสวยงาม  จนทําให  ใจกังวล  เมือ่จะไปรักหญงิสาวที่ฐานะ



 220

ดีกวาตนเอง  เพราะวายังมีคนอื่นที่เหมาะกับผูหญิงคนนั้นมากกวา   จึงตองปลอยใหเปนไปตาม
กรรมที่ไดทํามา 
 
 ตัวอยางที่  2 
 ...รักซอนซอนรักกอนอยูภายใน   เกิดมารักมาซอนใจไหหวน 
 วาสนาไมถงึเธอละเมอครวญ  อกเอยรักเลยรัญจวนใหใจอาวรณ 
 ถูกเขาแยงรักจากฉันไป   เพราะบุญนอยไมทันจึงเฝาฝนมิไดหลับนอน... 
                (เพลงมานมงคล) 
 
 คําวา  วาสนาไมถึง  เพราะบุญนอย  เปนคาํที่ส่ืออารมณถอมตนใหนาสงสารวาตนเองไม
คูควรกับคนทีต่นรัก  เนื่องจากหญิงสาวทีรั่กนั้นมีฐานะดีกวา  อีกทั้งยงัมีชายอ่ืนที่เหมาะสมกันมา
หมายปอง  ทําใหความรกัของตนนั้นมีอุปสรรคและตองผิดหวัง 
 
 ตัวอยางที่  3 
 ...นองจาอยารองไห   รองทําไมรองใหเขาขํา 
 เขาจะนกึภูมใิจที่ไดทํา   ใหนองช้ําหัวใจตาย 
 นองจาอยารองไห   หัวเราะทําใจใหสบาย 
 เร่ิมตนใหมไมมีสาย   อยารองไห...โอนองคนด ี
               (เพลงอยารองไห) 
 
 ขอความวา  อยารองไห...โอนองคนดี   ส่ืออารมณสงสารหญิงสาวที่ถูกชายทําใหชํ้าใจ  โดย
ปลอบใจวาไมใหคิดมาก  อาจจะทําใหคนอืน่เขาชอบใจ  ควรทําใจใหราเริงแจมใส  มคีวามสุข  
เพราะยังมีโอกาสที่จะเจอความรักครั้งใหมตอไป 
 
 ตัวอยางที่  4 
 ...โอวาสงสารแมแตสาวเยา  ที่ถูกเขาเด็ดพรากมาจากปา 
 โดยลําพังไมมทีี่พึ่งพา   ชํ้าวิญญาเปลาเปลี่ยวอยูเดยีวดาย 
 ชํ้าวิญญาเปลาเปลี่ยวอยูเดยีวดาย... 
                           (เพลงมิ่งไมเหมย) 
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 คําวา  โอวาสงสาร  เปนคําทีส่ื่ออารมณสงสาร  เห็นใจหญิงสาวที่ตองพลัดพรากจากถิ่นที่
อยู  แลวตองอยูเพยีงลําพัง  ไมมีที่พึ่ง 
 
2.  คําราชาศพัท   
 

คําราชาศัพท  เปนคําที่ใชกับพระบาทสมเดจ็พระเจาอยูหวั  สมเด็จพระบรมราชินี  และ    
พระบรมวงศานุวงศ (ตอมาหมายรวมถึงคาํที่ใชกับพระภิกษุ  ขาราชการ  และสุภาพชนดวย)  ราชา
ศัพทเปนคําจําพวกหนึ่งซึ่งมรีะเบียบแบบแผนในการใชเปนอยางดี  นบัไดวาเปนคําชุดพิเศษ 
 
 ตัวอยางที่  1 

...โอลมฝนบนฟามาแลว                  รมโพธ์ิแกวจะพาพฤกษาสดใส 
ขาวรพุทธเจาชาวไทย   ยกกรไหวแกไทยราชันย 
เรานอมเกลาเกศีถวายภูมีมอบศิระกราน เทอดบังคมภบูาลเอาไวเหนอืฟา 
โพธ์ิทองของชาวไทยอวยพรชัยใหมหาราชา… 
                   (เพลงราชาเปนสงาแหงแควน)   
 
จากตัวอยางเพลงขางตนมีการใชคําราชาศัพทดังนี ้
ถวาย  หมายถึง   ก.ให, มอบให  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 487) 
ภูม ี  หมายถึง  น. พระเจาแผนดิน  (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 826) 
ภูบาล  หมายถึง  น.  พระเจาแผนดิน  (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 824) 
 
ตัวอยางที่  2 
...ดวยบดันี้ไทยนั้นมีพระจอมราชัน เกริกไกร 
ปกปองคุมครองคุมไผทพนภัยเร่ือยมา 
ผูใดไรทรัพยสินที่ทํากนิผืนดนิไรนา 
พระราชทานที่ใหประชาชนชาวนาชืน่ใจ 
แผนดินนี้ที่แสนสุขสันตผองไทยอยูชานานสําราญสดใส... 

                                         (เพลงแดนรักของขา) 
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จากตัวอยางเพลงขางตนมีการใชคําราชาศัพทดังนี ้
 

 พระราชทาน หมายถึง   ให  (ปรีชา  ทิชินพงศ, 2523: 196)  
 ราชัน  หมายถึง  น.  พระราชา.  (ส.).  (ราชบัณฑติยสถาน, 2546: 951)  
 
 ตัวอยางที่  3 

...มีพระคุณทวมฟาเปนพระเจาทั้งหา ปนฉันมีคาสุดคณารําพัน 
หนึ่งนัน้หรือคอืบิดาและมารดา  เลือดจากอุทรกล่ันปอนลูกทกุวัน 
สองชาติศาสนามหาทรงธรรม  พระเจาอยูหวัมิ่งขวัญราชันภูมิพล 
สามความรูจากครูอาจารย   ขับขานชํานาญเพราะทาน 
ส่ีลูกรักเมียขวญัสําคัญกวาตน  ทุกขสุขยอมทน เพื่อคนรักดวยดวงใจ 
พระที่หามีคายิง่กวาทรัพยสิน  ซอสุดรักไวโอลิน เหนือสินใดใด 
ขอฝากเพลงรองใหเสียงนั้นกองตลอดไป อนุสรณฝากไวจากหัวใจสุนทราภรณ... 
                                                                                                               (เพลงพระเจาทัง้หา) 
 
จากตัวอยางเพลงขางตนมีการใชคําราชาศัพทดังนี ้
 
อุทร หมายถึง   น.  ทอง (ป.,  ส.) (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1398)  
ทรง หมายถึง   ในราชาศัพทวา  ขี่หรือถือ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 501)  

 
3.  การใชคําซอน 
  
 คําซอน  คือ  คําที่มีคําเดี่ยว  2  คํา  ที่มีความหมายหรือเสียงคลายกันใกลเคียงกัน  หรือ
เปนไปในทํานองเดียวกัน  ซอนเขาคูกัน  เมื่อซอนแลวจะมีความหมายใหมเกิดขึ้น  แมวาบางคํา
ความหมายจะไมแปลกไปกวาความหมายเดิมมากนกั  แตก็ตองมีความหมายและที่ใชตางออกไป
บาง 
 
 จากการศึกษาลักษณะการใชคําซอนในบทเพลงของสุนทราภรณ  พบวา  สุนทราภรณ  
นิยมใชคําซอนเปนสวนขยายหรือเนนขอความที่เปนคําแสดงอาการหรือสภาพ  เชน  เจ็บปวด  
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มืดมน  อดทน  หวั่นไหว  โซเซ  รักใคร  ฯลฯ  ซ่ึงคําซอนเหลานี้ทําใหความหมายชัดเจนขึ้น  หรือ
อาจมีความหมายตรงกันขามกัน  ดังตวัอยางเพลงตอไปนี ้
 
 ตัวอยางที่  1 
 ...ดวงดาราเจิดแจมตากวาคนืครั้งกอน  (สวยงามกวาคืนครั้งกอน)... 
           (เพลงดาวที่อับแสง) 

 
จากตัวอยางคําซอนขางตน  เกิดจากการซอนคําระหวาง  คําวา  เจิด  และ  คําวา  แจม 
 

 เจิด   หมายถึง  ว.เชดิชู. เจิดจา  ว.  สวางสุกใส  (ราชบัณฑิตยสถาน,2546: 326) 
 

แจม หมายถึง  ว. กระจาง, ไมมัวหมอง.  แจมแจง ว. กระจางชัด, แจมกระจาง. แจมใส 
น. ปลอดโปรงไมขุนมัว  เชน  อารมณแจมใส, โปรง  เชน  อากาศแจมใส.  (ราชบัณฑิตยสถาน
,2546: 328) 
 
 จะเห็นไดวา  คําวา  เจิด  และคําวา แจม  ทัง้  2  คํามีความหมายเหมือนกันเมื่อนํามาซอนกัน
ทําใหความหมายของคําหนกัแนนขึ้น 
 

ตัวอยางที่  2  
 ...พลัดพรากจากคูอยูคนเดียว  เปลาเปล่ียวฤทัยรอน 
 ยกกรวอนไหวฤทัยรอน  ออนวอนพระธรณี 
 โออกหนาวราวรอนฤด ี  แมพระธรณจีงเห็นใจ 
 จนใจเหลือตามจะถามแมดู... 
           (เพลงธรณีกรรแสง) 
 

จากตัวอยางคําซอนขางตน  คําวา  พลัดพราก  เกิดจากการซอนคําระหวาง  คําวา  พลัด  
และ  คําวา  พราก   

 
 พลัด หมายถึง  ก.  พลาด  หลุด  หรือตกจากทีใ่ดที่หนึ่ง. (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 771) 
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 พราก หมายถึง  ก.  จากไป, พาเอไปเสียจาก, แยกออกจากกัน, เอาออกจากกนั. 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 766) 
 

จากตัวอยางคําซอนขางตน  คําวา  เปลาเปลี่ยว  เกดิจากการซอนคําระหวาง  คําวา  เปลา  
และ  คําวา  เปลี่ยว   

 
 เปลา หมายถึง  ว.  ไมมีอะไรนอกจากตัวของมนัเองที่อางถึง  เชน  ขวดเปลา  มือเปลา.  
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 711) 
 
 เปล่ียว หมายถึง  ว. วาเหว  เชน เปลีย่วใจ.  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 711) 
 
 จากตัวอยางขางตนเปนการซอนคําเพื่อเนนย้ําความรูสึกโศกเศรา  สลดใจใหผูฟงไดมี
อารมณคลอยตามถึงความเศราที่ไดรับวามคีวามทุกขระทม  อางวาง  เปลาเปลี่ยวอยามาก 
 
 ตัวอยางที่  3   

...ขาตื่นรําพึงรําพัน เทพบุตรองคนั้นหายไป 
 คะนึงถึงจิตชิดชู  รักยังสิ่งสูฤทัย 
 โอเพียงฝงอยูครูใจ ส้ินฝนไป  ส้ินชม... 
         (เพลงเทพบุตรในฝน) 
 
 รําพึง หมายถึง  ก.  คิดถึง, คิดคํานึงอยูในใจ  เชน  เขารําพึงถึงความหลังดวยความเศรา
ใจ. (ราชบัณฑติยสถาน, 2546: 956) 
 

รําพัน หมายถึง  ก.  พรํ่าพรรณนาตามอารมณ  เชน  เขารําพันถึงความทุกขของตน.  
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 956) 

 
คะนึง หมายถึง  ก.  คิดทบทวน, นกึตรอง, คํานึง. (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 238) 
 
ถึง หมายถึง  ก.  บรรลุจุดมุงหมาย  เชน  เมื่อไรจะถึง. (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 493) 
 



 225

จากตัวอยางคําซอนขางตนเปนการซอนคําเพื่อเนนย้ําความรูสึกคิดถึงที่ชายมีตอหญิงคนรัก
วามีความรูสึกคิดถึงมากถึงขนาดเฝาเพอหา  หายใจเขาออกก็ยังอดคิดถึงไมไดแมแตเสีย้ววินาทีเดียว 
 
 ตัวอยางที่  4   
 ...ญ) โอ  มลุลี  รมนี้มืดมน 
     ชํ้าเหลือทนอับจนหัวใจ 
  ตองพรากรักไป 
  ภายใตรมไมของเจานี ้
     ช) ลืมรักที่หล่ังลงฝงกับใจ 
    ฝงฝากใหใตรมมลุลี 
  จงลืมรักพี่อยามีฤดีอาลัยตอกนั 
     ญ) ยากเย็นกรรมหรือเวรอันใด 
  นําชักใหดวงฤทัยโศกศัลย 

ช) โธ  อยารองไห 
พลอยใหดวงใจราวระทม... 
              (เพลงใตรมมลุลี) 
 

 มืดมน  หมายถึง ว. มืดมัว, มืดมาก ,มืดจนมองไมเหน็ทาง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 865) 
 อับ  หมายถึง  ว. ไมมีทางไป,  ส้ินคิด,  ยากแคน  (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 1355) 
 จน  หมายถึง ว.อัตคัดขัดสน, ฝดเคือง, มีเงินไมพอยังชพี (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 287) 
 กรรมเวร  หมายถึง น. การกระทําที่สนองผลรายซึ่งทําไวแตปางกอน  
(ราชบัณฑิตยสถาน,2546: หนา 16) 
 ราวระทม    หมายถึง ก. ตรอมใจ (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 955) 
 
 จากตัวอยางคําซอนขางตนเปนการซอนคําเพื่อแสดงถึงความอดสูในความรัก  ความรกัที่
ผิดหวังไมเปนไปดังที่คิด  ตองพลัดพรากจากกัน  เนนย้ําความรูสึกเสียใจใหเหน็วาความเศราเสียใจ
นั้นทําใหหมนหมอง  หาทางออกไมไดวาจะทําอยางไรจึงไมตองจากกัน 
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 ตัวอยางที่  5 
 ...ช) เพลินยามเมื่อเราเดินกันไป  สองรักเราเคียงใกล  เพลินฤทัยสุขสันต 
    ญ)  ฟงคําที่พี่พร่ํารําพัน  นองคดิไปใจหวัน่กลัวจะผนัเปล่ียนไป 
    ช) โอพุมพวงมิลวงเจาดวงดอกไม 
    ญ) ฟงฟงไปน้ําใจคงไมแนนอน 
    ช) โอดวงใจขอใหฟงกอนแงงอนไปไย 
    ญ) มีรักเดียวแลวเพียรบอกใหแมนสมใจแลวจร... 
                    (เพลงลาวดวงดอกไม) 
 

เคียง หมายถึง  ว. ชิดกันโดยเรียงขาง  เชน  เดินเคียง, นั่งเคยีง, ใกลกัน. 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 264) 

 
 ใกล   หมายถึง  ว. จวน, เกือบ, เคียง, ไมหาง  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 157) 
 
 พร่ํา หมายถึง  ว.  รํ่าไป, ซํ้า ๆ ซาก ๆ, บอย ๆ เชน  พรํ่าบน  พรํ่าเพอรําพัน  พรํ่า
สาธยายมนตร. (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 767) 
 
 รําพัน หมายถึง  ก.  พรํ่าพรรณนาตามอารมณ  เชน  เขารําพันถึงความทุกขของตน. 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 956) 
 

หวั่น หมายถึง  ก.หวั่นวิตกไปเอง, นึกกลัวไปเอง. (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1276)     
 
กลัว หมายถึง  ก.  รูสึกไมอยากประสบสิ่งที่ไมดแีกตวั เชน กลัวบาป. 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 78) 
 

 ผัน หมายถึง  ก.  หัน. (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 730) 
 
 เปล่ียน   หมายถึง  ก.  แปรหรือกลายไปจากลักษณะหรือภาวะเดมิ. (ราชบัณฑติยสถาน, 
2546: 711) 
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 จากตัวอยางคําซอนขางตนเปนการซอนคําเพื่อเนนย้ําถึงความหวาดระแวงที่หญิงสาวมีตอ
ชายคนรักวาหากตองหางกนัหวั่นกลัววาความรักที่มีใหตอกันนั้นชายหนุมจะหลงลืม  รักอาจแปร
เปนอื่นได 
 
4.  การใชคําซ้าํ 
 

คําซ้ํา  คือ  คําคําเดียวกันนํามากลาว  2  คร้ัง  มีความหมายเนนหนกัหรือบางที่ตางกันไปกับ
คําเดียวเพยีงคาํเดียว จึงถือวาเปนคาํสรางใหม  มีความหมายใหมทํานองเดียวกับคําซอนตางกันก็
เพียงคําซ้ํา ใชคําคําเดียวกัน ซอนกันเทานัน้  และเพื่อใหรูวาคําที่กลาวซ้ํากัน  2  คร้ัง นั้นเปนคําซ้ํา
ไมใชคําเดยีว ๆ เรียงกัน จึงตองคิดเครื่องหมายกํากับไวในภาษาไทยใชไมยมก แทนคําทายที่ซํ้ากับ
คําตน 

 
ในการวิเคราะหลักษณะการใชคําซ้ําในบทเพลงของสุนทราภรณ  ผูวิจยัไดวิเคราะห       

การใชคําซ้ํา  5  ลักษณะ  ไดแก  การซ้ําคําตําแหนง  การซ้ําคําชิดกัน  การซ้ําคําหางกัน  การซ้ําคํา
โดยมีคําอื่นคัน่  การซ้ําคําโดยทันท ี
 

4.1  การซ้ําคําตําแหนง  หมายถึง  การซ้ําคําในตําแหนงเดยีวกัน  จะเปนการซ้ําที่ตนวรรค  
หรือทายวรรคก็ได  ในวรรคหรือบทตอไป  ดังตัวอยางเชน 
  
 ตัวอยางที่  1 

...ราชาเปนสงาแหงแควน   อยูเปนขวัญแดนโพธิ์ทองของปวงประชา 
มิ่งขวัญโพธิ์ทองของชนทั่วหนา  ราษฎรสุขก็เพราะบารมี 
ราชาเปนทั้งมิง่และขวัญ   ขาอภิวันทบังคมหวังชมศักดิ์ศรี 
พระคืนมาเหลาปวงประชาภกัด ี  พระปนโมลีอยูเปนศรีไผท... 
                                                                                                       (ราชาเปนสงาแหงแควน) 
 

 จากตัวอยางการซ้ําคําวา  “ราชาเปน”  กับ  คําวา“โพธ์ิทอง”   เปนการซ้ําคําเพื่อเนนย้ํา
ความสําคัญใหเห็นวาราชาเปนบุคคลที่มีความสําคัญอยางมาก 
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ตัวอยางที่  2 
 ...หงสเหมราชเอย...สงาผาเผยงามสะคราญ  ณ  แดนหิมพานต  หวงตัวรักวงศวาน 
 หิมพานตสถานสําราญมา 
 หงสรอนผกเผนิ...บินดั้นเมฆเหินเหินปกษา กางปกกวักลมทวงทีสม...สงา 
 เหินลมลองฟานภาลัย 
 หงสทรงศักดิ์เรือง...ยามเจายางเยื้องงามกระไร สวยงามวไิล  สวยเกนินกใดใด 
 เยื้องไปแหงไหนสวยสะอาง 
 หงสลงเลนธาร...ทองสระสนานธารสุรางค ลงสระอโนดาตชําระ...ราง 
 ไซขนปกหางสรรพางคกาย 
     หงสออนงอน...    ปกปกซอนเชยฉะออนชอนโอบกาย 
 เคลาคูกันผันเรียงราย    พรอมกันวายแหวกธาร… 
                                                                                                                                    (เพลงหงสเหิน) 
 
 จากตัวอยางการซ้ําคําวา  “หงส”  เปนการแสดงถึงการเนนย้ํา  ใหเหน็ความสําคัญของหงส
วา  หงสมีความสงามาก  ไมวาจะอยูในทวงทาใดก็ตามกม็ีความงาม  แมขณะลงอาบน้ํายังคงความ
สงาที่แฝงไปดวยความออนชอย 
 

ตัวอยางที่  3 
...พี่คอยเจาของ  โอนองอยูไหน 
เพชรนอยที่หวงหวงดวงใจ  ฉันจรวญหวนไหฤทัยปนถึงคนรักจากตา 
เพชรนอยใหฉนัคอยเมื่อไหร  จะไดดวงใจไวแนบอุรา 
กี่เดือนกี่ปรักที่แรมรา  ขอจงคืนมา  เพชรนอยเจาเอย... 

                                                                                                                                  (เพลงเพชรนอย) 
 
 จากตัวอยางการซ้ําคําวา  “เพชรนอย”  เปนการเนนย้ําความรูสึกของชายที่กลาวถึง
ความสําคัญของหญิงสาวอันเปนที่รักวานางมีคามากเหมือนกับเพชร   
 
 ตัวอยางที่  4 
 …สรอยฟาเธอสวย  (ฮัม)  ดงัจะหยาดฟา  (ฮัม)  นางในแหลงหลาสุดหาใดปาน 

สรอยฟา  (ฮัม)  เธอดังสวรรคบันดาล  แจมจันทรนั้นยังอาย 
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ช่ือสรอยฟาเสมอใจรักไมคลาย  ฉันชื่นชมโฉม  อาลัยรักนิรันดร 
สรอยฟาเนตรดังดาวผอนพรรณ  ยามยิ้มหวานชวนใหฉันชื่นใจ… 

       (เพลงสรอยฟา) 
 
 จากตัวอยางการซ้ําคําวา  “สรอยฟา”  เปนการกลาวถึงความสวยงดงามของหญิงที่ช่ือ  
สรอยฟา  โดยมีการบอกใหเห็นวาหญิงผูนีม่ีความสวยไมมีใครเทียม  หญิงผูนี้เหมือนสวรรคเปนผู
สงมาเกิด  หญิงผูนี้มรูีปโฉมงามทําใหคนตองอาลัยอาวรณถึง  หญิงผูนีม้ีแววตา  รอยยิ้มที่ทําใหคน
รักมีแตความสขุ 
          

ตัวอยางที่  5   
…พี่ยังรองเพลงรักของเธอ  พี่ยังเพอเพลงรางของเรา 
เสียงเพอพรองยังรํ่ารองคลองเคลา  ครวญคร่ําค่ําเชาครางเคลาลม 
โลกพลอยรองเพลงรักของเธอ  โลกพลอยเพอเพลงรักระทม… 

               (เพลงรักของเธอ) 
  
 จากตัวอยางการซ้ําคําวา  “พี่ยงั”  กับคําวา   “โลกพลอย”  เปนการเนนย้ําความรูสึกของชาย
ที่มีตอหญิงสาวอันเปนที่รักวาตัวของเขานัน้ยังคิดถึงคะนึงหาหญิงสาวอันเปนที่รักตลอดเวลา 
กระทั่งทําใหทกุสิ่งทุกอยางตองมีความรูสึกเชนเดยีวกันกบัชายหนุม 

 
 4.2  การซ้ําคําชิดกัน  จะปรากฏในวรรคเดยีวกัน  เพื่อเนนความหมายของคําใหเดนและ
เพื่อใหเพลงเกดิความไพเราะ ชวงจังหวะกระชับและนาสนใจ  ดังตัวอยางเชน 

 
ตัวอยางที่  1 
...ช) เจาเอยจะสมดงัใจ   รักจริงจริงหรือไร   ขานี้จะใหรักชืน่เชย 
  ญ) โอคุณพระชวยนํา   ใหความรักขาเอย   เสียงรักชื่นเชย  อกเอยสมใจ 
  ช) โอนวลนองเจาเอย  ไหนเลยคร่ําครวญ  หวลไหใจหวลหวล 
 ครวญคร่ําคิดอะไร  เผยคําสักนิด  พี่จะคิดชวยได... 
                                                                                                        (เพลงเสี่ยงเทียนเสี่ยงรัก) 
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 จากตัวอยางซ้าํคําวา  “จริง”  กับคําวา  “หวล”   
 การซ้ําคําวา  “จริง”  เพื่อเนนย้ําความรูสึกวาความรักนั้นไมหลอกลวงแนนอน 
 การซ้ําคําวา  “หวล”  เพื่อเนนย้ําความรูสึกวาความเศรานัน้มันหนักหนามากนัก 
 
 ตัวอยางที่  2 

...ลมโบกหวานกลิ่นหอม หอมชวนเดด็ดม  คําหอมเจาเอย 
กล่ินนี้พี่เคย  เคยไดแนบเขนย   อกเอยหวนคํานึง 
เพียงแตกล่ินลองลม  ช่ืนชมซาบซึ้ง 
ชวนใหคิดตดิตรึงใจตระหวดัคะนึงถงึ ถึงสาวเจา 
ชวนใหใจพี่เหงา จําวากลิ่นเจา เศราอยูในใจ... 

                         (เพลงคําหอม) 
 
 จากตัวอยางซ้าํคําวา  “หอม”  คําวา  “เคย”  และคําวา   “ถึง” 
 การซ้ําคําวา  “หอม”  เปนการเนนย้ําถึงความหอมของหญงิสาววามีควาหอมติดทนนานนัก 
 การซ้ําคําวา  “เคย”  เปนการเนนย้ําถึงความคุนเคยของชายที่ไดนอนหนนุตักหญิงสาว 
 การซ้ําคําวา  “ถึง”  เปนการเนนย้ําความรูสึกคิดถึงคะนึงหาของชายที่มตีอหญิงอันเปนที่รัก
วาเพยีงแคไดกล่ินก็คํานึงถึงหญิงอันเปนทีแ่ลว 
 
 ตัวอยางที่  3 

…เจาทุยอยูไหนไดยินไหมใครมากูกู 
เรียกหาเจาอยูอยูหนใดรีบมา 
เจาทุยเพื่อนฉนัออกมาหากนัดีกวากวา 
อยาเฉยเลยอยาอยา  มะมาเร็วไว 
……………………………………. 
ขาจะอาบน้ําปอนฟางทั้งคํากาํใหญใหญ 
จะสุมไฟกองใหมใหม  ไวกนัยุงมา 
…………………………………….. 
เจาทุยนีเ่อยขาเคยเลี้ยงดูมากอนเกา 
เมื่อคร้ังยังเยาวเยาว  ทั้งทุยและฉัน… 

           (เพลงขวัญใจเจาทุย) 
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จากตัวอยางการซ้ําคําวา  “กู”  “อยู”  “กวา”  “อยา”  “เยาว” เปนการซ้ําคําเพื่อใหเกิดความ
สนุกสนานในบทเพลง 
                         
 4.3  การซ้ําคําหางกัน  เปนตาํแหนงที่ซํ้าไมแนนอน เพื่อเปนการเนนความคิดความรูสึกของ
ผูฟง  ดังตัวอยางเชน 

 
ตัวอยางที่  1 
...ญ) กล่ินเจาลองลม  พล้ิวพรมมนแหงนี้  (ฮัม...) 
 กล่ินเจายวนยฤีดีใหปวนปน  (ฮัม...) 
 กล่ินเจาดลใจโนมในฤทัยฝน 
 ช) ภพชาติแตเบื้องบรรพ... 

                   (เพลงปาริชาติ) 
 

ตัวอยางที่  2 
...ช) โอปาริชาติเอย ช่ืนเชยชวีิตให 
   ญ) ชาติหลังปางใด  (ฮัม...)  เขาใจทุกปาง 
   ช) เกิดชาตปิางไหน  (ฮัม...)  ขอใหรวมใจทุกทาง 
   ญ) ปางรักรวมใจไมจืดจาง  ปางรางไมจางเลย... 

          (เพลงปาริชาติ) 
 

ตัวอยางที่  3 
...ญ) รักสุดเฉลยบูชา 
   ช) มั่นรักฝากไวในอุรา 
   ญ) รักกันสุดสรรคพรรณนา 
   ช) สุดที่จะหาใครเหมือน 
   ญ) รักพี่สุดจะปอง  อยาหมองใหของแคลงใจ 
   ช) เกรงรักจะเปลีย่นไป  ดังหลงขาวใหม  แตคร้ันนานไปเลือนลา... 

               (เพลงแรกพบสบตา) 
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ตัวอยางที่  4 
 ...โอเจาหงสทอง  เหินลําพองหงสตองผยองฟาไกล 
สุดที่กาเปรียบได   วงศหงสทรงศกัดิ์ไกล 
เลิศศรีวิไลสกุณา   
      ศักดิ์กาเสมอดนิ  หงสเหินบินมใิชเกลือกดนิเหมือนกา 
ช้ันกาจะชมฤาสม..สงา  ศักดิ์เชนกาจะพราหงสตรม... 

         (เพลงหงสทอง) 
 
ตัวอยางที่  5 
...โอเกิดมา ไอศูรยราชาของขาก็ม ี แควนใดขาไปทั่วในปฐพ ี
ขาถือเปนที่ครองนาน... 

    (เพลงจาวไมมีศาล) 
 
 4.4  การซ้ําคําโดยมีคําอ่ืนคัน่  คือ  การนําคําคําเดียวมาซ้ํากันมีคําอื่นคัน่กลางดังตวัอยางเชน 

 
ตัวอยางที่  1 

 ...เราพวกพรานสัญจร  เรรอนฟอนรํา (ฟอนรํา) 
 ขับลํานํา (ลํานํา) รายรํานี่หนา รําเตนรําขอทาน… 

(เพลงพรานสญัจร) 
 

ตัวอยางที่  2 
  ...ญ.) โอความรักเอย  สุดช่ืนสุดเชย  สุดจะเฉลยรําพัน 
     ช.) รักเจาเฝาแตฝน  ผูกพัน  รักพี่กระสันตคอยหา 
     ญ.) พี่คอยนองคอย  ตางคนตางคอย  แตบุญเรานอยหนักหนา 
     ช.) คอยเจาเจาไมมา  เจาหนหีนา  แกวตาหนพีีไ่ป 
     ญ.) รักพี่สุดที่อาวรณ  รักจรจําไกล 
     ช.) อยาเลยอยาไป   พี่หวงดวงใจ  ขอใหพี่ไดเคยีงครอง 
     ญ.) พี่ปองนองปองหองหอ  นองจะไปรอคูคลอหอหอง 
     ช.) พี่ปองนองปอง  ตางคนตางปอง  แลวพี่จะครองคูเอย... 
                 (เพลงปองใจรัก) 
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 ตัวอยางที่  3   
...แหวนที่เราแลกใหกนัใสไวดวยความรักความอาลัย  แทนหัวใจแทนหนา 
แหวนเอยเจาเปรียบเปนดังเหมือนดวงใจขา 
แหวนแทนดวงหนา  แหวนแทนขวัญตาขวัญใจ... 

                                          (เพลงเพชรนอย) 
 
ตัวอยางที่  4 
...เกี่ยวเกีย่ว  เอา  เราเกี่ยวผืนนาแหงเดยีวเกี่ยวใหส้ิน 
โภคทรัพยอยูดินใหไทยทกุคนเก็บกินเก็บทรัพยสินของเรา  เราเกี่ยว 
 พูนผลแนเทยีวพืชผลของเราแหงเดียวแนจริงเจียวเล้ียงโลกเราได 
 เกี่ยวมะเราเกีย่ว  ถึงคราวตองเกี่ยวเปนเงนิเปนทอง... 
                                 (เพลงรําวงเสเหลเมา) 

 
ตัวอยางที่  5 
...ญ.) รักพี่นี้มีเทาใดขอใหผองใสดงัเชนเดือน 
ช.) รักยิ่งรักจริงไมเลือน  นองเปนดวงเดือนประดับไวในใจ... 

                       (เพลงเดือนประดบั)  
                

ตัวอยางที่  6 
 …รักเอยรักมันหนกัใน  เหมือนศรมาปกใจ...  มั่น 
 ยามรักกนัซิหวานคํา  รักนําความสุขใจ...  ฉัน 
 ใจเอยใจรําพันมิวายเวนวันเพอพรํ่า...  ละเมอ 
              คอยรัก  คอยเสมอ  จนเผลอจิตใครครองแตเธอ… 

                         (เพลงรักเอยรัก) 
        

ตัวอยางที่  7 
…เมื่อส้ินใจโถใครจะไดดูใจ  รูใจปองใครรักใครวาใครทําไวแหลกลาญ 
เศราโศกใจเสียใจไมชาไมนาน  ใจเหลือทนสุดทานก็คงครานจะผลาญลางลม… 
                 (เพลงเหลือทน) 
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 4.5  การซ้ําคําโดยทันที  เปนการซ้ําคําคําเดียว  โดยเติมเครื่องหมายไมยมก (ๆ)  เพื่อใหเห็น
ความหมายชัดเจนของคําคํานั้นมากยิ่งขึ้นในทันทีทนัใด  ดังตัวอยางเชน 
 
 ตัวอยางที่  1 

...ชวนรําพึง  เห็นดาวดวงหนึ่งอับแสงรอน ๆ  ฉันอาวรณ  จะหลับจะนอนรอนรนดวงใจ... 
         (เพลงดาวที่อับแสง) 

 
ตัวอยางที่  2 
...ช.) สุขดังเรารักกนัใหม ๆ  หวานใจไมมีเกาเลย... 

                           (เพลงฝนหวาน) 
 

ตัวอยางที่  3 
...ญ.)  กลัวใจเอย ช่ืนรักเชยใหม ๆ  แตพอนานไปจะรางไกล พาใหใจนองเศรา... 

      (เพลงคลื่นสวาท) 
 

 ตัวอยางที่  4 
...ฝากคําเอไววารักฉันจริงใจเหนือใคร ๆ ยั่งยืน สุขในยามรักกนัแตไมทนัถึงคืน... 

            (เพลงเพยีงแคเอื้อม) 
 

ตัวอยางที่  5 
..จาํถึงวันรักกนัใหม ๆ ช่ืนใจพรางรักไวใหชม...  

               (เพลงพรางรัก) 
  

5. คําภาษาถิ่น   
 
 คําภาษาถิ่น   หมายถึง  คําทีใ่ชในทองถ่ินตาง ๆ มีลักษณะตางไปจากภาษากลาง  ซ่ึงเปนคํา
ที่ใชกันในทองถ่ินใดทองถ่ินหนึ่งและเขาใจเฉพาะคนในทองถ่ินนั้น ๆ  
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 ตัวอยางที่  1 
 ...ญ.) อายเอยขอยบอเคยฮักใคร  อยาพูดพลอยใหขอยตายใจ   
  เชื่อกระไรนัน้ผูชาย 
    ช.) พี่จะรัก  รักเจาจนกวาชีพวาย  หากดนิฟาสลาย 
  ขอตายแนบกายขางเธอ 
    ญ.) โอละเหนอ  รักพี่เอย  แววคําหวานล้ําจริงนะเออ 
  รักจริงอยางทิง้นองเกอ  พรํ่าเพอละเมอจนหลง 
    ช.) วาสนาของอายไดมาเสริมสงหัวใจเราสองมั่นคง 
  ซ่ือตรงไมมีวันคลาย  เอื้องเอย มะ ใหพี่ชิดเชยชื่นใจ... 

   (เพลงแอวสาวชาวสวน) 
 

จากตัวอยางขางตนมีการใชคาํภาษาถิ่น(ชํานาญ รอดเหตภุัย, 2523: 11 – 15)  ดังนี ้
อาย หมายถึง พี่ 
ขอย  หมายถึง ขา 
บอ  หมายถึง ไม 
ฮัก  หมายถึง รัก 
เอื้อง  หมายถึง นองสาว,หญิงสาวอันเปนที่รัก  
 

ผลการวิเคราะหลักษณะการใชโวหารภาพพจน 
 

โวหารภาพพจน  หมายถึง  ศลิปะของการใชถอยคํากลาวถึงสิ่งที่ผูเขียนตองการจะสี่อไปถึง
ผูรับโดยมิไดบอกอยางตรงไปตรงมา  แตเปนการใชถอยคําอยางมีช้ันเชิง  เพื่อใหเนือ้ความชัดเจน 
แจมแจงมักใชกับการถายทอดอารมณ   และความรูสึกที่เปนนามธรรม 

 
การศึกษาเชิงวเิคราะหลักษณะการใชโวหารภาพพจนในเพลงสุนทราภรณ  พบวาใชโวหาร

เปนลักษณะเดนทางภาษา  ซ่ึงทําใหเกดิภาพ  เกิดอารมณ  ส่ือความหมายของบทเพลงถายทอด
ออกมาใหผูฟงไดอยางชัดเจนและกอใหเกดิความงามทางภาษา  ผูวจิัยไดกําหนดเกณฑการศกึษา
การใชภาพพจน  ตามหลักเกณฑของ วภิา  กงกะนันท (2538: 39 – 54) ซ่ึงสามารถแยกเปนโวหาร
ลักษณะตาง ๆ ไดดังนี ้
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1.   อุปมาอุปไมย (Simile )   
2.   อุปลักษณ ( Metaphor)   
3.   สัมพจนัยหรืออนุนามนยั (Synecdoche)   
4.   นามนัย (Metonymy) 
5.   ปฏิวาทะ (Oxymoron)   
6.   ปฏิภาคพจน  (Paradox)   
7.   อาวัตพากย (Synesthesia)   
8.   อติพจน (Hyperbole)   
9.   ปฏิรูปพจน  (Allustion)  
10. บุคลาธิษฐาน (Personification)  
11.  ปฏิปุจฉา (Rhetorical Question)  

 
1.  อุปมาอุปไมย (Simile )   
 

อุปมาอุปไมย (Simile )  คือ  การนําเอาสิ่งสองสิ่งเปรียบเทียบกัน  โดยมีคําวา  เหมือน  เชน  
ราวกับ  ดจุ  ดัง่  อุปมา  ประดุจ  ประหนึ่ง  มาเปนคําเชื่อมแสดงการเปรียบเทียบ ซ่ึงปรากฏในบท
เพลงไทยสากลของสุนทราภรรณ  ดังตวัอยางเพลงตอไปนี้ 

 
ตัวอยางที่  1 

  …ชวนรําพึง  เห็นดาวดวงหนึ่งอับแสงรอน ๆ 
 ฉันอาวรณ  จะหลับจะนอนรอนรนดวงใจ 
 ควรจะงามแตกลับทรามและงามนอยไป  (ดูเจางามนอยไป) 
 เปนอะไรมดืมนไปสิ้นแรงแสงกลา  (แสงดาวสิ้นแรงแสงกลา) 
 แหงนมองไป  ดวงหนึ่งทําไมไรแสงมัวตา 
 ดวงอื่นซิพราวทองฟา   
 ..................................................................................................... 
 เจียมใจจําสุดแตกรรมที่ทําครั้งกอน  (แลวแตบาปกรรมครั้งกอน) 
 ฉันเปนคนไดแตดิ้นรนหวังพนอาวรณ 
 เม่ือบาปและกรรมซ้ําซอน  จึงตองราวรอนอาวรณเหมือนดาว… 

       (เพลงดาวที่อับแสง) 
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 จากขอความ  “เมื่อบาปและกรรมซ้ําซอน  จึงตองราวรอนอาวรณเหมือนดาว”  เปรียบเทียบ
จิตใจของคนวามีความกังวลไมมีความสุขมีแตความทกุขมีแตความรอนรนเหมือนกบัดาวดวงหนึ่งที่
อับแสง  จึงขาดความสวยงามไป   
 
 ตัวอยางที่  2 

...เราพวกพรานสัญจร   เรรอนฟอนรํา 
 ขับลํานํา  (ลํานํา)  รายรํานีห่นา รํา  เตนรําขอทาน 
 พวกพรานพลดัมา  (พลัดมา) จงเมตตากรณุาผองขาพวกพราน... 

      (เพลงพรานสญัจร) 
 

  ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 171) ไดใหความหมายของคําวา  “ขอทาน”  ไววา  “ขอทาน 
หมายถึง ก.  ขอเงินหรือส่ิงของเลี้ยงชีวิต, หากินทางขอสิ่งที่ผูอ่ืนให. น.เรียกบุคคลที่หาเลี้ยงชีพอยาง
นั้นวา  ขอทาน.”  
 

จากขอความ  “เราพวกพรานสัญจร  เรรอนฟอนรํา”  และ  “รํา  เตนรําขอทาน”  เปนการ
เปรียบเทียบวา ขอทานเหมือนพรานสัญจร  คือ  หากินโดยอาศัยความสามารถและฝมือของตนเอง  
โดยการขอทานดวยวิธีเรรอนฟอนรําใชศลิปะในการหาเงินมาซื้ออาหาร  สวนพรานก็ใชฝมือความ
ชํานาญในการเดินปาเพื่อลาสัตวเปนอาหาร 
   

ตัวอยางที่  3 
  ...ช.) กล่ินลองลมมาหอมปาริชาติสวรรค  (ฮัม...) 
   กล่ินเจาเทานัน้สัมพันธชาติที่ผาน  (ฮัม...) 
   ดอกเจาก็งาม  สมนามเขากลาวขาน 
     ญ.) สีแดงงามตระการ 
     ช.) พิศเพียงแกวประพาฬ 
      คู)  ดอกไมวิมานสุขาวดี... 
                                 (เพลงปาริชาติ) 
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 จากขอความ  “ดอกเจาก็งาม  สมนามเขากลาวขาน  สีแดงงามตระการ  พิศเพียงแกว
ประพาฬ”  เปรียบเทียบดอกปาริชาติกับประพาฬทีม่ีสีแดงสดใสเหมือนแกวรัตนะที่มสีีแดงออนซึ่ง
เกิดจากหนิปะการังใตทะเล (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 663)   
 
   ตัวอยางที่  4 
  ...ดอกจันทนกะพอรวงพร ู เจามิใชรวงสูแผนดินแหงไหนโดยงาย 
  ลมพาเอากลีบกระจาย  รอนปลิวพรางพลิ้วพราย 
 ไมมีที่หมายใด   ดูดังฝงูผึง้แตกรัง... 

                 (เพลงจนัทนกะพอรวง) 
 

 จากขอความ  “ดอกจันทนกะพอรวงพรู  เจามิใชรวงสูแผนดินแหงไหนโดยงาย  ลมพาเอา
กลีบกระจาย  รอนปลิวพรางพลิ้วพราย  ไมมีที่หมายใด ดดูังฝูงผ้ึงแตกรงั”  เปรียบเทียบวา  ดอก
จันทนกะพอทีร่วงแลวถูกลมพัดปลิววอน  ตกเกลื่อนกลาดตามพื้น  กระจายไปทั่วไมเปนที่เปนทาง
แนนอน  เหมอืนฝูงผ้ึงที่แตกรัง  ตัวผ้ึงก็บนิวอน  กระจายกันออกไปไมมีตัวใดมีจุดหมายทีแ่นนอน 
        
   ตัวอยางที่  5 
 ...จันทนกะพอคือเหลาสตรี มีราคีเพราะชายขยี้พรหมจรรย 
 ความสาวแหลกเหลวสิ้นกัน ไรคาผูกพันเหมือนจันทกะพอรวงพรู… 

       (เพลงจันทกะพอรวง) 
 

จากขอความ  “มีราคีเพราะชายขยี้พรหมจรรย  ความสาวแหลกเหลวสิน้กัน  ไรคาผูกพัน
เหมือนจนัทกะพอรวงพร”ู เปรียบเทียบวา  ผูหญิงที่ทอดกายใหชายไดล้ิมรสความสาวโดยงายดายก็
หมดสิ้นความสดความสาว  ความบริสุทธ  กลายเปนหญิงที่ไรคา  ไรศักดิ์ศรี  ที่ไมมีใครตองการ  
เหมือนกับดอกจันทกะพอทีร่วงหลนมาจากตนแลวก็ไมเหลือความสวยงามที่ตองถูกเหยยีบย่ํา  มี
รอยชํ้า  กลีบใบแหลก  หมดคาไมมีใครที่จะเก็บขึ้นมาหอมดอมดมความหอมความงามอีกเลย   
 
   ตัวอยางที่  6 

...ญ.) ยากเยน็กรรมหรือเวรอันใด  นําชักใหดวงฤทัยโศกศัลย 
ช.) พี่ตรมสุดภิรมยรําพัน  บุญไมเปรียบเทียบทันราวรานฤทัย 
ญ.) โอ  รักท่ีผาน  ดังฝนชั่วคืน   คร้ันพอตืน่กลับคืนหายไป 
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ช.) โธ  อยารองไห   พลอยใหดวงใจราวระทม   
ช.) ยากเย็นกรรมหรือเวรอันใด 
ญ.) นําชักใหดวงฤทัยโศกศัลย 
ช.) พี่ตรมสุดภิรมยรําพัน   
ญ.) บุญไมเปรียบเทียบทันราวรานฤทัย 
ช.) โอ  รักที่ผาน  ดังฝนชั่วคืน   
ญ.) คร้ันพอตื่นกลบัคืนหายไป 
ช.) โธ  อยารองไห   พลอยใหดวงใจราวระทม   
คู) รมมลุลี  เปนที่สุดทาย  แหงจดุหมาย  นอง  พี่    
 มลุลี  เห็นใจ  นอง พี่  วาสิ้นคืนนี้   นอง  พี ่ ส้ิน  กัน... 
               (เพลงใตรมมลุลี) 
 
จากขอความ  “พี่ตรมสุดภิรมยรําพัน  บุญไมเปรียบเทยีบทันราวรานฤทัย  โอ  รักที่ผาน  ดัง

ฝนชั่วคืน   คร้ันพอตื่นกลับคนืหายไป โธ  อยารองไห   พลอยใหดวงใจราวระทม ”  เปรียบเทียบวา  
ความรักเหมือนความฝนเพยีงขามคืน  เมื่อตื่นเชาขึ้นมาความรักที่มีตอกันระหวางชายหญิงกจ็ําตอง
พรากจากกันไป 

       
  ตัวอยางที่  7 

...  ช)  ชางงามเพริศพริ้ง สวยจริงกัลยา 
แมยอดชวีาของพี่ แมงามเทียมเทวี 
สุดประเสริฐเลิศนารี… 
                (เพลงวอนเฉลย) 
 

 จากขอความ  “แมงามเทียมเทว”ี  เปรียบเทยีบวา  หญิงอันเปนที่รักของชายวามีความงามทั้ง
รูปรางหนาตา  กิริยา  จิตใจ  งามเหมือนกับเทวี(ราชบณัฑติยสถาน,2546: 540) คือ เทวดาผูหญิง,  
นางพญา,  นางกษัตริย    
  

ตัวอยางที่  8 
...ช)  ช่ืนชื่นฤทัยมีนองมาเชยมาชม 
ญ) อุยอยามาดอมมาดมชมนองดังมวลมาล ี
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ช)   พี่ดมหวังชมชื่นใจไมจากไกลทิ้งใหเสือ่มศรี 
ญ)   หากจริงเหมือนคําพี่นีก้ม็ีหวังที่ช่ืนฉ่ํา 
ช)   จะยอมจะฟงทุกคํากลัวนองจะช้ําจิตใจ 
ญ)   สองรักเรานั้นคงอยูได 
(พรอม) เพราะดวงใจตรงกนั… 

            (เพลงลาวดวงดอกไม) 
 
จากขอความ  “อุยอยามาดอมมาดมชมนองดังมวลมาลี”  เปรียบเทียบ  หญิงสาวอันเปน     

ที่รักของชายหนุมที่มีความงดงาม  ความสวย  ความหอม  หากชายหนุมไดอยูใกลก็อดใจที่จะหอม   
ดอมดมหญิงคนรักไมได  เหมือนหมูมวลดอกไม ที่มีความสวย  ความงดงาม  ความหอม  เมื่อใคร
ไดอยูใกลก็ตองการที่จะเด็ดมาดอมดมและชื่นชม 

 
  ตัวอยางที่  9 
 ...ขวัญพุมปทมุมา  กลีบบัวยั่วตาพลิ้วพากระเพื่อมลม 
 ผองศรีที่พี่ชม  สีนวลชวนชืน่อารมณ  ดุจดังสีแพรเจาหม… 

           (เพลงคําหอม) 
 
 จากขอความ  “สีนวลชวนชืน่อารมณ  ดุจดังสีแพรเจาหม” มเีนื้อหาที่เกี่ยวกับชายชมผิว  
ของหญิงสาวคนรักวา  ผิวของหญิงสาวมคีวามนวลเนียน  นุมนิ่ม นาสัมผัส  เหมือนความนวล  
ความนิ่มของผาแพรที่หญิงสาวหม 
 
  ตัวอยางที่  10 

...ช)  พี่รักสลักใจ   พรหมประทานมาให 
พี่ก็รักดังดวงใจ นองเอยจงใหแอบอิง... 

        (เพลงพรพรหม) 
 
 จากขอความ  “พี่ก็รักดังดวงใจ”  เปรียบเทียบ  ความรักของชายซึ่งมีตอหญิงสาวอันเปนที่
รักเหมือนดวงใจของตนที่ขาดกันไมได  เพราะดวงใจเปนอวัยวะที่สําคญัในการดํารงชีวิตมนษุยจึง
ขาดดวงใจไมได       
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   ตัวอยางที่  11 
...ช)  …เพ็ญแขรุงเดือนสิบสอง 

แสงนวลดัง่ทองมาทาบกาย 
ตาเจานั้นงามดั่งดาว 
ผิวดงันุนขาวพราวเฉิดฉาย 

ญ) คําพี่นี้หวานไมวาย 
นองเกรงจะตายถาไมเหมือนดั่งใจ 
สายธารธาราเชียววน 
ทวมทนฝงชลหลากไหล 
เปรียบเหมือนคําหวานที่ทวมใจ 
มินานเพยีงใดคงลดแหงลง… 
                                                                 (เพลงเดือนประดับใจ) 
 

 จากขอความ  “แสงนวลดั่งทองมาทาบกาย  ตาเจานั้นงามดั่งดาว  ผิวดังนุนขาวพราวเฉิด
ฉาย” เปรียบเทียบวา  แสงของพระจันทรเหมือนกับสีทองที่ทอประกายมาทาบกายของหญิงสาว  
เปรียบดวงตาสวยงามเปนประกาย แวววาว เหมือนดาวที่ระยิบระยับ  เปรียบผิวหญิงสาวขาวและมี
ความนุมนวลเหมือนนุน 
 

จากขอความ  “สายธารธาราเชียววน  ทวมทนฝงชลหลากไหล  เปรียบเหมือนคําหวานที่
ทวมใจ”  เปรียบสายน้ําเชี่ยวที่ไหลแรงกระทบทวมทนฝงแลวก็เหือดหายไปในพริบตา  เหมือน
คําพูดที่ออนหวานของผูชายที่ตอนเริ่มรักกนัใหม ๆ มักมคีําพูดที่หวานจับใจหญิงสาวจนหาที่เปรียบ
ไมไดแตพอนานวันเขาไมนานคําหวานเหลานั้นก็จะลดลงและหายไปเหมือนกับน้ําที่มากระทบฝง
อยางรวดเรว็ 
 
   ตัวอยางที่  12 

…สรอยฟาเธอสวย  (ฮัม)  ดงัจะหยาดฟา    (ฮัม)  นางในแหลงหลาสุดหาใดปาน 
สรอยฟา  (ฮัม)  เธอดังสวรรคบันดาล  แจมจนัทรนั้นยังอาย 

  ช่ือสรอยฟาเสมอใจรักไมคลาย     ฉันชื่นชมโฉม  อาลัยรักนิรันดร 
สรอยฟา   เนตรดังดาวผองพรรณ   ยามยิ้มหวานชวนใหฉันชื่นใจ… 
                  (เพลงสรอยฟา) 
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 จากขอความ  “นางในแหลงหลาสุดหาใดปาน  สรอยฟา  (ฮัม)  เธอดังสวรรคบันดาล  ...
สรอยฟา   เนตรดังดาวผองพรรณ”  เปรียบเทียบวา  ความสวยของสรอยฟาซึ่งเปนตัวละครจากเรื่อง  
สรอยฟาขายตวั  เหมือนนางฟาที่ลงมาจากสวรรค  เปนหญิงสาวที่มีดวงตาเหมือนดาวที่เปลง
ประกายระยิบระยับแวววาว 
 

 ตัวอยางที่  13 
  ...รักเอยรักมันปกลึก  แมนึกยังปวดนัก..  นั่น 
  พิษของมนัยิง่กวาไฟ  ฤทัยตองใฝทน...  รอน 
  กอนคืนค่ําจําได  แอบกายอยูชิดกัน...  ทุกวนั 
  เคยเพอพรํ่ารําพัน  รักกนันั้นหวานใดไมเทยีมทัน 

รักเอยรักมันหนักใน  เหมือนศรมาปกใจ..ม่ัน 
 ยามรักกนัซิหวานคํา  รักนําความสุขใจ...  ฉัน... 
  ใจเอยใจรําพนัมิวายเวนวันเพอพรํ่า...  ละเมอ 
  คอยรัก  คอยเสมอ  จนเผลอจติใครครองแตเธอ  (ซํ้า *)… 
                              (เพลงรักเอยรัก) 
 
 จากขอความ  “รักเอยรักมันปกลึก  แมนกึยังปวดนัก..  นัน่  พิษของมันยิ่งกวาไฟ  ฤทยัตอง 
ใฝทน...  รอน  ...  รักเอยมันหนักใน  เหมอืนศรรักมาปกใจ...มัน่”  เปรียบเทียบ  ความรักของชายที่
มีตอหญิงสาวอันเปนที่รักวามีความหนกัแนนอยางมาก  ไมเรรวน มั่นคง ยากที่จะคลายจะถอน
ความรักใหหมดไปจากใจได  เหมือนกับลูกศรที่พุงมาปกอกจะถอนออกก็แสนยากนัก  
    
  ตัวอยางที่  14 
  ...ตะวันจาง  ดวงจันทร  นั้นก็แจม   เร่ิมแอรม  แลวอราม  เรืองงามฉาย 

พอดาวเคลื่อน  เดือนก็คลอย  แสงพลอยคลาย นาเสียดาย  ดวยจะดับ  ไปลับดวง 
 เหมือนโกสุมภ  กลีบสวย  รวยเกสร  อรชร  งามเชิด  เพริศพราวชวง 
 มาอาภัพ  คนพบ  ประสบพวง   วันยิง่ลวง  กจ็ะหลน  หมดคนแล… 
                    (เพลงบัวไกลตา) 
 
 จากขอความ  “ตะวันจาง  ดวงจันทร  นัน้ก็แจม  เร่ิมแอรม  แลวอราม  เรืองงามฉาย  พอ
ดาวเคลื่อน  เดอืนก็คลอย  แสงพลอยคลาย  นาเสียดาย  ดวยจะดับ  ไปลับดวง  เหมือนโกสุมภ  กลีบ
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สวย  รวยเกสร”  เปรียบเทียบ  พระอาทิตย, ดวงดาว  และดวงเดือน  เมือ่ถึงเวลาที่จะตองโคจร
หมุนเวียนกันขึ้นและลง  ก็เหมือนดอกบวัที่เมื่อเร่ิมแยมกลีบก็ดูสดสวยแตพอวันเวลาหมุนเวียน 
ผานไป  กลีบที่แยมกต็องเหีย่วเฉารวงโรย  เปรียบเสมือนผูหญิงเมื่อยามแรกรุนก็มีความงามดัง
ดอกไมแรกแยมแตพอนานวนั  เวลาไดหมนุเวยีนเปลี่ยนผันไป  มีผูชายมากหนาหลายตามาชอบพอ
หากปลอยตวัปลอยใจกห็มดคาไรความหมายไมมีใครสนใจ  พออายุมากขึ้นรูปรางหนาตาที่เคย
งดงามสะสวยก็เปลี่ยนเปนเหี่ยวยนตามสังขาร   

       
   ตัวอยางที่  15 
 ...หากนภาฟาอรามผุดผองงาม  แขแอรม นอนกลางทรายดินแซม..ฮืม..นําสุขดล 
 เหมือนโฉมตรอูยูเคียงตน   ถึงยากจนใจกแ็จมใสเปรมปรีดิ์  ฮืม...ฮืม... 
                           (เพลงรําพึงรัก) 
 
 จากขอความ  “นอนกลางทรายดินแซม..ฮืม..นําสุขดล  เหมือนโฉมตรูอยูเคยีงตน”  
เปรียบเทียบสถานที่การนอนของชายหนุม  ที่เปนตัวละครเอกในเรื่อง “มารโคโปโล”  ที่ตอง
เดินทางทางบกไปถึงประเทศจีนกับบดิาซึ่งเปนพอคาวาณิช  ตองกินนอนกลางดินกนิกลางทราย
เปนเวลานาน   วาหากตนตองนอนบนดนิบนทรายหากทองฟาสวยงาม  มีพระจันทรแจมจากเ็สมือน
มีนางอันเปนที่รักอยูดวย  ไมวาจะนอนทีใ่ดก็มีความสุขดวยกันทั้งนั้น 
 
2.  อุปลักษณ ( Metaphor)   
      
 อุปลักษณ ( Metaphor)  คือ  การเปรียบเทยีบสิ่งหนึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่ง   คาํที่แสดงวาเหมือน
นั้นไมปรากฏอยู  เปนการกลาวเปรียบเทยีบโดยตรงวา  ส่ิงหนึ่งเปนอกีสิ่งหนึ่ง  โดยมีคําวา  “ เปน”  
หรือ “ คือ ”  หรืออาจไมมีกไ็ด   เปนตวักลางสําหรับเปรียบเทียบ  ที่ปรากฏในบทเพลงของสุนทรา
ภรณดังตอไปนี้ 
 
 ตัวอยางที่  1 
 …ราชาเปนสงาแหงแควน    อยูเปนขวัญแดนโพธิ์ทองของปวงประชา 

มิ่งขวัญโพธ์ิทองของชนทั่วหนา  ราษฎรสุขาก็เพราะพระบารมี 
ราชาเปนทั้งมิ่งและขวัญ   ขาอภิวันทบังคมหวังชมศักดิ์ศรี 
พระคืนมาเหลาปวงประชาภกัด ี  พระปนโมลีอยูเปนศรีไผท 
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โอลมฝนบนฟามาแลว                             รมโพธ์ิแกวจะพาพฤกษาสดใส 
ขาวรพุทธเจาชาวไทย   ยกกรไหวแกไทยราชันย 
เรานอมเกลาเกศีถวายภูมิมอบศิระกราน เทอดบังคมภบูาลเอาไวเหนอืฟา 
โพธ์ิทองของชาวไทย   อวยพรชยัใหมหาราชา... 

                    (เพลงราชาเปนสงาแหงแควน) 
 
 จากขอความ  “ราชาเปนสงาแหงแควน  เปนขวัญแดนโพธิ์ทองของปวงประชา”  เปน     
การเปรียบเทยีบหมายถึงพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภมูิพลอดุลยเดชฯ  กลาวคือ  พระองคทรง
เปนศูนยรวมจติใจของคนไทยทั่วทกุแดน  เปนรมโพธ์ิทองที่ใหความสุขสนุกสบายแกปวงชนชาว
ไทย   ดวยบุญญาธิการของพระองค  พระองคเปนประทปีของชาติ  ดวยพระบารมีของพระองคทํา
ใหประเทศอยูได  พระเกียรติคุณของพระองคเปนที่เล่ืองลือไปไกล 
      
 ตัวอยางที่  2 
  ...ดอกจันทนกะพอรวงพร ู  เจามิใชรวงสูแผนดินแหงไหนโดยงาย 
  ลมพาเอากลีบกระจาย   รอนปลิวพรางพลิ้วพราย 
  ไมมีที่หมายใด    ดูดังฝูงผ้ึงแตกรัง 
  เมื่อไรกําลัง...หลนก็ลงฝงทั่วไป  ไรผูจะเหลยีวใสใจ 
  ไมมีใครที่ไหน    เก็บเอาไปเพื่อไวบูชา 
  บางกลีบเขาเหยียบลง   แหลกเปนผงอยางไรเมตตา 
  กลีบจมแผนดนิสิ้นสูญราคา  กล่ินนั้นหนายงัหอมเปนคาผูกพัน 

จันทรกะพอคือเหลาสตรี   มีราคีเพราะชายขยี้พรหมจรรย 
ความสาวแหลกเหลวสิ้นกัน  ไรคาผูกพันเหมือนจันทกะพอรวงพรู… 

         (เพลงจันทกะพอรวง) 
 

จากขอความ  “จันทรกะพอคือเหลาสตรี มีราคีเพราะชายขยี้พรหมจรรย”  เปรียบเทยีบวา
ผูหญิงใจงาย  ยอมปลอยตัวปลอยใจใหกบัชายคนรักแลวก็ไรคา  ไมมีชายอ่ืนจะเหลียวแลอีก  ซํ้า
แลวอาจตองหมนหมองใจเพราะชายคนรักตีจากไปโดยไมใยดี  เหมือนดอกจันทกะพอที่รวงหลน
ลงพื้นดินแลวถูกเหยยีบจนแหลก  ชํ้า หมดความสวย ยอมไมมีใคร เก็บขึ้นมาชื่นชมความสวยงาม
อีกตอไป 
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ตัวอยางที่  3 
...โอดวงใจ  นอยเอยเจาจากพี่ไปแหงใดเลาหนา 
โอดวงชีวา  คดิถึงพาใหเศราใจ 
แหวนที่เราแลกใหกันใสไวดวยความรักความอาลัย  แทนหัวใจแทนหนา 
แหวนเอยเจาเปรียบเปนดงัเหมือนดวงใจขา 
แหวนแทนดวงหนา  แหวนแทนขวัญตาขวัญใจ... 
                (เพลงเพชรนอย) 
 
จากขอความ “แหวนที่เราแลกใหกันใสไวดวยความรักความอาลัย  แทนหัวใจแทนหนา 

แหวนเอยเจาเปรียบเปนดังเหมือนดวงใจขา”  เปรียบเทยีบวา  แหวนที่ชายหนุมแลกกับหญิงสาวคือ
ดวงใจของชายหนุมเอง  เปนการบงบอกถึงความรักอันยิ่งใหญ  เพราะมนุษยทุกคนตองมีหัวใจอนั
สําคัญยิ่งที่เปนอวัยวะสําหรับสูบฉีดเลือดใหหมุนเวยีนเพือ่หลอเล้ียงรางกาย  หากไมมหีัวใจ  กจ็ะทํา
ใหอวยัวะภายในรางกายไมทํางานทําใหเสียชีวิตได    

     
ตัวอยางที่  4 
...สรอยฟาคือเพชร (ฮัม)  ท่ีประดับฟา (ฮมั)  แวววาวผองหลามานฟาเรียงราย 

  สรอยฟา  (ฮัม)  งามเดนดังโสมนวลใย  อีกดาวไซรรวมกนั  ถาสรอยฟาไดคลอยมา 
  ชิดชื่นพลันฉนัร่ืนรมยสวมชีวันทุกวันไป  สรอยฟาโปรดมาประดับใจ 
  ครองรักไวดั่งสวรรคใกลมือ... 

                      (เพลงสรอยฟา) 
 
จากขอความ  “สรอยฟาคือเพชร (ฮัม)  ที่ประดับฟา (ฮัม)  แวววาวผองหลามานฟาเรยีงราย” 

สรอยฟาเปนตวัละครวิทยุจากเรื่อง “สรอยฟาขายตัว”    ซ่ึงเปรียบเทียบวาตัวละครสรอยฟามีความ
สวยงามเปนเพชรน้ําหนึ่งทีม่ีความสวยงามเดนกวาใคร ๆ  เพราะเพชรเปนแกวทีแ่ข็งที่สุดและมีน้ํา
แวววาวมากกวาพลอยอ่ืน ๆ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 797) 

      
ตัวอยางที่  5 

  ...นองจาอยารองไห   รองทําไมคิดดใูหด ี
  รองแลวความทุกขหน ี ดังนั้นสิควรรองไป 
  นองจาอยารองไห เห็นใครใครเขามีบางไหม 
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  โลกนี้ไมมีใคร    จะโชคดีไมมีผิดหวัง 
น้ําตาไมมีประโยชน เปนน้ํากรดหยดใจพัง 

  ทุกขจะเผาทําลายราง ฟงนองฟงแลวจงจํา 
  นองจาอยารองไห รองทําไมรองใหเขาขํา 
  เขาจะนกึภูมใิจที่ไดทํา ใหนองช้ําหัวใจตาย… 

           (เพลงอยารองไห) 
 

จากขอความ  “น้ําตาไมมีประโยชน  เปนน้าํกรดหยดใจพงั”  เปรียบเทยีบวา  การเสียน้ําตา
ใหกับความรักที่ไมสมหวังนัน้ไมใชส่ิงที่ดหีรือทําใหสถานการณที่เลวรายดีขึ้น  มแีตจะทําใหตนเอง
หมนหมองใจ  อาจสงผลไปถึงสุขภาพ  ทําใหสุขภาพจิตเสีย  สุขภาพกายไมแข็งแรง  บั่นทอน
รางกายอาจทําใหลมปวยได  ซ่ึงเปรียบน้ําตาเปนน้ํากรด  ที่มีลักษณะเปนสารละลายของกรดเปนตวั
ทําละลาย 
        

ตัวอยางที่  6 
...โลกคือละครอยาอาวรณเลย  สุขทุกขอยาเคยรับแลวเปนเชนกนั 
ปลอยไปตามบุญและกรรมบันดาล  อยามวัโศกศัลยยิ้มสูมันเปนไร 
(หมู ช.)  เชิญสําราญรวมเบิกบานดวงใจ  ลืมทุกขไปทําใหใจเริงร่ืน 
สุขกันเถอะดี  อยามัวรีรอ  อยาทําหนางอ  ยิ้มนิดพอใจชืน่ 
ชีพจะดํารง  อยูยงคงคืน  ตออายุยืน  ยิ้มนดิเดียวใหช่ืนใจ  (ซํ้า *) 
** (หมู)  โลกคือละคร ทุกคนตองแสดง ทุกคนทนไป 
อยาอาลัย  ยิ้มกันสูไปจะไดสบาย (ซํ้า)… 

              (เพลงสุขกันเถอะเรา) 
 

จากขอความ  “โลกคือละครอยาอาวรณเลย  ... โลกคือละครทุกคนตองแสดง ทุกคนทน
ไป”  เปรียบเทยีบวา  โลกมนษุยในสังคมปจจุบันตองมวีถีิชีวิตอยูรวมกนั  ความคิด  ทศันคติตองมี
ความแตกตางกันไป  อุปนิสัยใจคอยอมแตกตางกันไปเพราะพื้นฐานจากครอบครวัและสิ่งแวดลอม
ของแตละบุคคลไมเหมือนกัน  ในการทํางาน  หรือดําเนินชีวิตรวมกบัผูอ่ืนในสังคม  จําเปนตอง
ปรับกิริยามารยาทเพื่อใหเขากับสังคมนั้น ๆ ไดดี  เหมือนกับละคร  นกัแสดงจะตองสวมบทบาทที่
ตนเองไดรับมอบหมายใหสมความเปนจรงิ  ซ่ึงบทบาทที่แสดงนั้นก็แตกตางจากพฤติกรรมของ
ตนเองโดยสิ้นเชิงเหมือนกัน        
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ตัวอยางที่  7 
...บานคือเรือเรา พื้นดินถือเอา   ทองทะเลเปรียบไว 
มองเห็นคลื่น  จูบเรือคร้ังใด ดุจขวัญใจฝากอาลัย  นอมใจหวง 
เมฆดังอาภรณ   นองเคยสวมนอน  นองรักวอนเฝาหวง 
มองฟานั่น  เปรียบเงาขวัญทรวง พี่แหงนมองดจุมองสรวง  ทรวงที่ไกลตา 
*  มองดาว  วาวเหมือนเมฆงาม วับวามวอนถามตัวขา 
เมื่อใดจะไปจบูฟาพาชื่นชม ฝากลมรําพัน  ถึงคืนถึงวัน  หวนพบกันสขุสม 
นวลขวัญพี่  โปรดคอยอภิรมย จะหวนชวนชืน่  ใหสม  สมที่หางเธอ... 

           (เพลงอารมณทะเล) 
 

จากขอความ  “บานคือเรือเรา  พื้นดินถือเอา  ทองทะเลเปรียบไว”  เปรียบเทียบวา  เรือคือ
บานซึ่งเปนทีอ่ยูอาศัยของมนุษย  เพราะบทเพลงกลาวถึงชายผูหนึ่งซึ่งสรางบานอยูบนทะเล     
       

ตัวอยางที่  8 
...ความรูเปนประทีปเดนวาววาม รากฐานงามจะนํารักฉ่ําบานปลาย 
รักเธอจึงเผยอพยุงกาย  ใฝสูงมุงหมายกอนสายเกินสราง 
รอวานรอกอนนะนะขวัญพี ่ รอวันพี่พอมีศกัดิ์ศรีควรนาง 
อันชีวันพบฟาวันรุงสาง  จึงรวมทางววิาหหวานดังใฝฝน... 

               (เพลงรอกอนที่รัก) 
 
จากขอความ  “ความรูเปนประทีปเดนวาววาม  รากฐานงามจะนํารักฉ่ําบานปลาย” 

เปรียบเทียบวา  ความรูเปนไฟสองทางในการดําเนินชวีิต  เปนรากฐานของการดํารงชีวติของทุกคน
ที่สุขสดชื่น  เหมือนกับชายผูหนึ่งที่มีความรัก  ไปรักกบัหญิงผูสูงศักดิ์จึงจําเปนตองดิ้นรนหาความรู
ใสตนเองเพื่อจะไดเทียมทนัหญิงที่ตนหมายปอง  ใหไดรวมหอลงโรงกนัดังที่ตนปรารถนา 
 
3.   สัมพจนัยหรืออนุนามนยั (Synecdoche)   
 

สัมพจนัยหรืออนุนามนยั (Synecdoche)  คือ  การนําเอาสวนนอยหรือสวนยอยที่เห็น
เดนชัดหรือใชคุณสมบัติเดนของสิ่งหนึ่งสิ่งใดมากลาวแทนความหมายของสวนทั้งหมด  ซ่ึงปรากฏ
ในบทเพลงของสุนทราภรณ  ดังตัวอยางเพลงตอไปนี้ 
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ตัวอยางที่  1 
...อยาไปเลย...บางกอกจะบอกให  พี่เคยไปมาแลวนองแกวเอย 

  จะบอกเจา...เอาบุญคนคุนเคย  อยาไปเลย...บางกอกช้ําชอกใจ 
  คนที่นั่นคั้นแตตัวหวั...กะท ิ  หัวใจสิแสนบาในหนาใส 
  สวมหนากาก  ปากซื่อเขามือไว  คอยจงใจ...ทํารายทําลายเรา 
  อยาไปเลย...บางกอกบอกไมเชื่อ  อยูกับเสือดีกวาไปหาเขา 
  คนบานนอก...คอกนาปญญาเบา  เหมือนนกเหงา...พรานซ้ําดวยชํานาญ… 

               (เพลงสวสัดีบางกอก) 
 

 กลาวถึง  “บางกอก”  ซ่ึงเปนเมืองหลวงของประเทศไทยในอดีต  ปจจุบนัคือ
กรุงเทพมหานคร  ในที่นี้ใชแทนความหมายของเมืองที่มคีวามสะดวกสบายในการเดินทาง          
การโทรคมนาคม  เครื่องอุปโภคและบริโภคก็หาใชสอยไดงาย ในสังคมมีแตบุคคลที่ตองคอย
แกงแยงชิงดีชิงเดนกนั  สวมหนากากเขาหากัน  มีแตความหลอกลวง  เปนสังคมที่นาอยูแตแฝงไป
ดวย     พิษภัยมากมาย 
 
 ตัวอยางที่  2 
 …อกเอยเคยเคียง  ชมชื่น  จําครั้งจําคืน  อันร่ืนอารมณ 
 เคลาคลอเนาวแนบ  แอบอิงชิดชม   ภิรมยนิรันดร 
 อ่ิมเอมเปรมคํา  จําได  ตาลหวานปานใด  ยังไมเทยีมทัน 

ฉันเธอเคยเปรยีบ  เทียบดังพระจันทรพาฉนัสุขใจ... 
         (เพลงเพยีงฝน) 

 
 คําวา  “อก”  เปนอวัยวะท่ีสวนหนึ่งของรางกาย  ที่ใชกบักริยา  “ซบ”  และแสดงความ
อบอุน  ในที่นีใ้ชแทนคนรักที่อยูเคียงขางกนัมาตลอดนั่นเอง    

  
4.  นามนัย (Metonymy) 
       

 นามนัย (Metonymy)  คือ การนําคุณสมบัติเดน ๆ ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งมากลาวแทนการเอย
ช่ือของสิ่งนั้น  และของสองสิ่งนั้นตองมีความสัมพันธกนั  ซ่ึงปรากฏในบทเพลงของสุนทราภรณ  
ดังตัวอยางเพลงตอไปนี ้



 249

ตัวอยางที่  1   
...แผนดนิขวานทองของเราสุขใจ  มิเคยพึ่งใครกนัมาชานาน 
ทุกคนแสนเบกิบานสําราญแสนสุขสันต ทุกเชาเยน็เราทํากิน 
พอคําเราคอยพักกัน   รองรับระเริงชีวัน 
เราอยูกันประสาไทย   รักรวมใจไมรูคลาย 
หากใครคิดมารุกรานย่ําย ี   มายุแยกแตกสามัคคี... 

          (เพลงมัวสนุกทุกขสนัด) 
 

ผูแตงกลาวถึงแผนดินขวานทองเปนคําเรียกประเทศไทยที่มีรูปรางของแผนดินมีลักษณะ
คลายขวาน  และที่กลาววาแผนดินขวานทองเพราะประเทศไทยมีธรรมชาติที่มีความอุดมสบูรณ  ดงั
สํานวนทีว่า “ในน้ํามีปลาในนามีขาว” ทั้งยังมีแตความสงบสุขดวย 

        
ตัวอยางที่  2 
...เดนทวิทัศนงามล้ําเกินสรรคําพรรณนาไดสม   
ถํ้าเขื่อนมวลลวนร่ืนรมยนอยมตื่นตา 
เหตุฉะนี้ปวงมาร  มุงตองการชาติไทยหนักหนา  
เขาแทรกแซงหมายแยงพาราของเราแหงนี ้
ดวยชีวิตเราขอหวงไว  ผืนดนิถ่ินแควนไทยที่ไดสุขศร ี
แผนดนิพุทธศาสนา  แดนของขาใครมาย่ํายีเหลาไทย 
ผองสามัคคีพลีชีพแลกเอา… 
        (เพลงแดนรักของขา) 
 
จากตัวอยาง  ไดใชโวหารภาพพจนแบบนามนัย โดยเรียนประเทศไทยโดยใหความหมายที่

ใกลเคียงกัน  คือ  แทนประเทศไทยเปนประเทศที่มีผูคนนับถือศาสนาพุทธ  ซ่ึงโดยทั่วไปแลว
ศาสนาพุทธมีความสําคัญกับคนในประเทศไทยมาก  เพราะเชื่อกนัวาเปนเครื่องยึดเหนีย่วจติใจและ
เปนสิ่งที่ทําใหทุกคนมีความสุข  อยูกันอยางรมเย็น   
 

ตัวอยางที่  3 
  ...รักหวานชื่นเคลาสะอื้นฝนตรม  รักร่ืนรมยคลอระทมขมเศรา 
  โอบถนอมไวในออมโลมเลา 
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  รักเอารักเอาเราเหมือนรางจะสราง 
  เสียงศึกแลวแกวตา  ขออยูดหูนากอนลาจากนาง 
  อันรักหวานซึง้ตรึงราง  พอสางฟาสวางกจ็ะรางทรวงเศรา 
  เหมยฟาอยาครวญหวนไห  รางไปรักใชจะไรจากเรา  รักแสนซื่อคือเงือ้มเงา   
  จะกอดยอดเยาวเอาขวัญเศราเฝานวล  (ซํ้า *)… 

         (เพลงรักจําราง) 
 
 กลาวถึง  “แกวตา”  ซ่ึงเปนอวัยวะสําคัญตอการมองเหน็  ซ่ึงโดยทั่วไปแลว  คนจะรกั
ดวงตามาก  จะทุนุถนอมมาก  ดังนั้นการใชคําแทนคนรกัวา  แกวตา  จึงเปนการบงบอกถึงความรัก
ที่มีตอคนรักทีแ่สนจะหวงแหน  และแสนที่จะทะนุถนอม ในที่นีห้มายถึง  หญิงสาวอันเปนที่รัก 
 
5.  ปฏิวาทะ (Oxymoron)   
 

ปฏิวาทะ (Oxymoron)  คือ  การนําคําที่มีความหมายตรงขาม  หรือคานกันมารวมกันเพื่อให
เกิดคําซึ่งมีความหมายใหม  ซ่ึงปรากฎในบทเพลงของสนุทราภรณ  ดงัตัวอยางเพลงตอไปนี ้
 

ตัวอยางที่  1 
 ...ทั้งหลับและตื่นไมขอเปนอื่น  หวั่นรักจะคืนคลายขมใหนองระทมฤทัย... 
          (เพลงแรกพบสบรัก) 
  
 จากเพลงบทเพลงขางตน  คําวา  หลับ  หมายถึง  ก.  อาการพักผอนของรางกายที่มีการรับรู
สภาพแวดลอมนอยลง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1273) คําวา  ตื่น  หมายถึง  ก.  ฟนจากหลับ
(ราชบัณฑติยสถาน, 2546: 471) จะเห็นไดวาคําสองคํานี้มีความหมายคานกนั  ผูแตงเพลงนํามาใช
ในความหมายใหมคือ  หมายถึงทุกเวลา  ทกุวินาที    ก็จะมีความรักใหกบัหญิงคนรักไมเสื่อมคลาย 
 
 ตัวอยางที่  2 
 ...อันนางบุญใจบาปหลายหลากมากมาย ผัวเมียเคยีงกายใจงายมิไดอดสู... 
                   (เพลงนางบุญใจบาป) 
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จากเพลงบทเพลงขางตน  คําวา  บุญ  หมายถึง  น.  การกระทําดีตามหลกัคําสอนในศาสนา
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 630) คําวา  บาป  หมายถึง น.  การกระทําผิดหลักคําสอนหรือขอหามใน
ศาสนา; ความชั่ว,  ความมวัหมอง (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 624) จะเห็นไดวาคําสองคํานี้มี
ความหมายคานกัน  ผูแตงเพลงนํามาใชในความหมายใหมกลาวประชดประชัน เสียดสีหญิงคนรัก  
ในความหมายใหมวา  ทาํตัวเปนคนใสซื่อบริสุทธิ์  แตแทจริงแลวจิตใจนั้นต่ําชานกั 
 
6.  ปฏิภาคพจน  (Paradox)   
 

ปฏิภาคพจน  (Paradox)  คือการใชคําหรือความที่ขัดแยงมาเปรียบเทียบ  ทําใหเห็นภาพที่
แปลกแตจริง  หรือไมนาจะเปนไปไดแตก็เปนไปแลว  ซ่ึงปรากฏในบทเพลงของสุนทราภรณ             
ดังตัวอยางเพลงตอไปนี ้

 
ตัวอยางที่  1 
...ศักดิ์ทรงหงสทอง  สูงเกินปอง  หงสทองจะตองรักตัว 

  ชนชาติไกลกนักานั้นรปูชั่ว สุดที่หงสลงกล้ัวรักกา...    
                              (เพลงหงสทอง) 

 
ผูแตงใชคําวากากับหงสซ่ึงมีความหมายตรงขามกัน  หงสเปนสัตวที่สวยสงางามสูงศักดิ์ 

สวนกานัน้รูปชั่ว ตัวดํา 
 
7.  อาวัตพากย (Synesthesia) 
    

อาวัตพากย (Synesthesia)  คือเปนการใชคาํแทนผลของสัมผัสที่ผิดไปจากธรรมดา  เชน  
รสเปนผลของสัมผัสดวยล้ิน  กล่ินเปนผลของสัมผัสจากจมูก  การใชโวหารแบบนี้จะใชขอความ 
“รสของความสุข” โดยปกตคิวามสุขเปนผลของสัมผัสดวยใจ  หรือกล่ินของความรัก  คนปากหวาน  
คําคม  กินใจ  ใจดํา  นิสัยเปรี้ยว ฯลฯซึ่งปรากฏในบทเพลงของสุนทราภรณ  ดังตวัอยางเพลง
ตอไปนี ้
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ตัวอยางที่  1 
  ...รักเอยรักมันหนักใน  เหมอืนศรมาปกใจ...  มั่น 
  ยามรักกนัซิหวานคํา  รักนําความสุขใจ...  ฉัน 
  ใจเอยใจรําพนัมิวายเวนวันเพอพรํ่า...  ละเมอ 
  คอยรัก  คอยเสมอ  จนเผลอจิตใครครองแตเธอ  (ซํ้า *)… 

           (เพลงรักเอยรัก)  
  
  “หวานคํา”  คําวา “หวาน”  เปนผลสัมผัสที่เกิดจากลิ้น  กวีนํามาใชแทนสัมผัสที่เกิดจาก
การไดยนิ  คําพูดและวาจาทีห่วานหู  ในทีน่ี้จึงหมายถึง  คําพูดที่ไพเราะจับใจ  เมื่อคนรักพูดตอกัน
ยอมฟงแลวกม็ีแตความสุข 
      

ตัวอยางที่ 2 
...ช.)  เธองามเฉิดฉาย  งามทัง้กายชวนชายแลมอง 
ดังพระจนัทรอันงามผุดผอง  นวลละอองเธองามสงา 
ผุดผาดบาดใจ  จะหาใครงามเกินกานดา 
นางฟางามเธองามเดนกวา  คมสายตาดังดาวสุกปลั่ง... 

(เพลงไมมีหวงั) 
 
 “บาดใจ”  คําวา  “บาด” เปนกริยาที่ทําใหเกิดเปนแผลหรือรอยขีดขวนอยางของมีคมบาด  
เชน  มีดบาด  แกวบาด  หญาคาบาด (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 621)  กวีนํามาใชแทนสัมผัสที่เกิด
จากการมองเหน็  รูปรางหนาตา  ในที่นีจ้ึงหมายถึง  ชายมองหญิงสาวแลวเห็นความสวยที่ถูกใจ
อยางมาก  เมื่อไดเหน็ก็จดจําไปนานแสนนานไมลืมเลือนได 
 
8.  อติพจน (Hyperbole)   
 

อตพิจน (Hyperbole)  คือการพูดเกินความจริง  เพื่อเนนความรูสึก  มิใชเพื่อหลอกลวง      
ซ่ึงปรากฏในบทเพลงของสุนทราภรณ  ดงัตัวอยางเพลงตอไปนี ้
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ตัวอยางที่ 1 
  ...ช.) กล่ินลองลมมาหอมปาริชาติสวรรค  (ฮัม...) 
   กล่ินเจาเทานัน้สัมพันธชาติที่ผาน  (ฮัม...) 
   ดอกเจาก็งาม  สมนามเขากลาวขาน 
  ญ.) สีแดงงามตระการ 
  ช.) พิศเพียงแกวประพาฬ 
  คู)  ดอกไมวิมานสุขาวด ี
  ญ.) กล่ินเจาลองลม  พล้ิวพรมมาแหงนี้  (ฮัม...) 
   กล่ินเจายวนยฤีดีใหปวนปน  (ฮัม...) 
   กล่ินเจาดลใจโนมในฤทัยฝน 
  ช.) ภพชาติแตเบื้องพรรพ 
  ญ.) นึกไดโดยฉับพลัน 
  คู)  กล่ินทิพยผูกพนั  สวรรคดลใจ… 

                                                                    (เพลงปาริชาติ) 
 
จากขอความ  “กล่ินทิพยผูกพัน  สวรรคดลใจ”  เปนการกลาวถึงความหอมของดอกปาริ-

ชาติวาหอมมาก โดยเปรยีบใหเห็นวาความหอมของดอกปาริชาตินั้นมคีวามหอมมากเมื่อไดกล่ิน
แลวทําใหสามารถระลึกชาติได 

       
ตัวอยางที่ 2 
...หงสทรงศักดิ์เรือง...ยามเจายางเยื้องงามกระไร 
สวยงามวไิล  สวยเกินนกใดใด 
เยื้องไปแหงไหนสวยสะอาง 

 หงสลงเลนธาร...ทองสระสนานธารสุรางค 
 ลงสระอโนดาตชําระ...ราง 
 ไซขนปกหางสรรพางคกาย 
 หงสออนงอน... 
 ปกปกซอนเชยฉะออนชอนโอบกาย 
 เคลาคูกันผันเรียงราย 
 พรอมกันวายแหวกธาร 
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 วายน้ําฉ่ํากาย... 
 ตางผันผายพากันวายฟาเบกิบาน 
 เหินสูแดน  แสนสราญ  ถึงหิมพานตอันสขุใจ... 

        (เพลงหงสเหิร  ) 
 
จากขอความ  “สวยงามวไิล  สวยเกนินกใดใด”  ผูแตงกลาวถึง  “หงส”  ตองการแสดงให

เห็นความสวยงาม  ความออนชอยของหงส  โดยเปรียบใหเห็นวาหงสมีความงามมากกวานกทกุ
ชนิด        

 
9.  ปฏิรูปพจน  (Allustion) 
 

ปฏิรูปพจน  (Allustion) เปนการใชขอความที่ดัดแปลงมาจากขอความอันเปนที่รูจกักันดีอยู
แลว  ไดแก  วาทะของนักปราชญ  รัฐบุรุษ  กวี  หรือสุภาษิต  คําพังเพย  หรือผลงานของผูอ่ืนซึ่ง
ปรากฏในบทเพลงของสุนทราภรณ  ดังตวัอยางเพลงตอไปนี้ 
 

ตัวอยางที่  1 
...ญ)  ผูชายแรกชิมล้ิมรัก 
       แมน้ําตมผักหวานชืน่ 
ญ) เกรงรักจะเปลี่ยนไป  ดังหลงขาวใหม… 
        (เพลงแรกพบสบรัก) 

 
“น้ําตมผักหวานชื่น”  ดัดแปลงมาจากสํานวนวา  “แมยามรักน้ําตมผักยังวาหวาน”  ในที่นี้

หมายถึง  ความรักของหญิงชายตอนเริ่มรักกันใหม ๆ ทกุสิ่งทุกอยางกด็ูสวยงาม   
 
“ขาวใหม”  ดดัแปลงมาจากสํานวนวา  “ขาวใหมปลามัน”  ในที่นีห้มายถึง  กลัววาชายจะ

หลงรักตนเองเหมือนกับไดกนิขาวที่หุงสุกใหม ๆ 
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ตัวอยางที่  2 
...จากจร  ที่กนิ  ถ่ินฐาน 
จาวไมมีศาล  ขอทานเขากินสิ้นคน... 

        (เพลงจาวไมมศีาล) 
 
“จาวไมมีศาล”  ดัดแปลงมาจากสํานวนวา  “เจาไมมีศาล  สมภารไมมีวดั”  ในที่นีห้มายถึง  

ผูที่ไมมีที่อยูเปนหลักแหลง 
      
ตัวอยางที่   3 
...ญ)  เดี๋ยวนี้คงไมมี 
       หวานกลายเปนเหมือนยา 
       คนใจคด  น้ําพริกตมผักหมดรส 
    เธอจึงไมแลหา... 
                 (เพลงพุมพวงดวงใจ) 

  
“หวานกลายเปนเหมือนยา”  ดัดแปลงมาจากสํานวนวา  “หวานเปนลม  ขมเปนยา”  ในที่นี้

หมายถึง  คําหวานของผูชายไมมีความจริงใจ 
      
ตัวอยางที่  4 
...สวมหนากาก  ปากซื่อเขามือไว 
คอยจงใจ..ทาํรายทําลายเรา… 
                   (เพลงสวัสดีบางกอก) 
 
“สวมหนากาก”  เปนสํานวน  หมายถึง  แสดงกิริยาทาทใีหเขาใจผิด  ในที่นี้หมายถึง  การ

ดําเนินชวีิตของคนบางกอกวาไมมีความจรงิใจตอกนั  พูดอยางทําอยาง 
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ตัวอยางที่  5 
...ไมมีสัมพันธใด  เปรียบไดน้ําใจคน  ทะเลนั้นลึกลน  ก็ไมพนหยั่งได 
แตใจของนวลนาง  ไมรูจะหยั่งอยางไร  เปรียบเทียบน้ําใจใคร   
สุดเปรียบฉันใด  วานบอก ใหช่ืนชวน””” 

      (เพลงศึกในอก) 
 
คําวา  “น้ําใจคน   ทะเลนั้นลึกลน”  เปนขอความที่ดัดแปลงมาจากคํากลาวของกววีา  จิตใจ

คนนั้นยากแทหยั่งถึง 
 
10.  บุคลาธิษฐาน (Personification) 
    

บุคลาธิษฐาน (Personification) คือการนําสิ่งไมมีชีวิตมากลาวถึงราวกบัมีชีวิต  หรือการนํา
สัตวมากลาวถึงเหมือนเปนบคุลที่เขาใจกันได  ทั้งนี้เพื่อใหงานเขียนนาสนใจเราอารมณและมี
ชีวิตชีวาซึ่งปรากฏในบทเพลงของสุนทราภรณ  ดังตัวอยางเพลงตอไปนี ้

 
ตัวอยางที่ 1 
...หงสออนงอน...  ปกปกซอนเชยฉะออนชอนโอบกาย 
เคลาคูกันผันรียงราย  รอมกันวายแหวกธาร 

  วายน้ําฉ่ํากาย..ตางผันผายพากันวายฟาเบกิบาน 
  เหินสูแดน  แสนสราญ  ถึงหิมพานตอันสขุใจ...  

        (เพลงหงสเหิร) 
 

ผูแตงกลาวถึงหงสซ่ึงเปนสัตวกระทาํอาการชอนโอบกาย  เคลาคูกัน   ซ่ึงเปนอาการของคน 
       
ตัวอยางที่  2 

  ...แมพระธรณจีงเห็นใจ  จนใจเหลือตามจะถามแมด ู
  ตัวลูกพลัดคูเอน็ดูตอไป  แมเอยแมเหน็ดวงใจ 
  ของลูกผานไปทางไหนเลา นิ่งอยูไยหวัใจเศรา 
  ไฉนเลามิกลาววจ ี

พระธรณีนิ่งอัน้   ตื้นตนัในฤทัย 
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  น้ําคางพรมพร่ําฉ่ําไป    ทั่วในพระธรณ ี
  สุดถวิลเทวศทว ี   โอพระธรณีกรรแสงครวญ 
  ปางลูกทุกขฤดีธรณีเศราใจ ปางลูกรองไหธรณีไหหวน 
  อกเอยโศกศัลยรัญจวน  รองไหครํ่าครวญกําสรวลสวาท... 

       (เพลงธรณีกรรแสง) 
 

จากขอความ  “พระธรณีนิ่งอั้น  ตื้นตันในฤทัย”  เปนการสรางความรูสึกโดยการทําให    
พระธรณีมีชีวติจิตใจมเีลือดเนื้อ   วิญญาณ  สามารถแสดงความรูสึกสะเทือนอารมณ  ความโศกเศรา  
ความเหน็ใจ  ตอมัทรีในเรื่องพระเวสสันดร  ตอน  ชูชก ที่ตองเสียลูกไปใหแกชูชก 

 
 จากขอความ  “โอพระธรณีกรรแสงครวญ  ปางลูกทุกขฤดีธรณีเศราใจ  ปางลูกรองไหธรณี
ไหหวน”  เปนการสรางความรูสึกโดยการทําใหพระธรณีมีชีวิตจิตใจมีเลือดเนื้อ  วญิญาณ  มี
อากัปกิริยาเหมือนคนสามารถรองใหได  แสดงความรูสึกสะเทือนอารมณ  ความทกุข  ความผิดหวงั
ความโศกเศรา  สูญเสียส่ิงอันเปนที่รัก  จนถึงกับตองรองไหอันเปนการสิ้นสุดความอดทนอดกลัน้
ตอการสูญเสีย 
 

ตัวอยางที่  3 
  ...ดวงใจร่ํารองเพยีงเจอะนวลนองสักหนโอสวรรคโปรดเห็นใจจงไดดล 
  กลับเปนเหมือนมานมงคลผลสงดังใจหมาย  ชาตินี้พี่รักฝากฝง 

แมความรักเจายังพี่จะหวังไปจนชีพวาย...   
        (เพลงมานมงคล) 

 
จากขอความ  “ดวงใจร่ํารอง”  เปนการสรางความรูสึกโดยการทําใหดวงใจมีชีวติ ทํากริยา

อาการเหมือนคน  คือ  รองไห 
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ตัวอยางที่  4 
...ออทะเลซัดซารองบาไปคนเดียว  เออทะเลมิเปลี่ยนใจจน 
ทุมตัวเองฟาดฝงคลุมคลั่งในกมล  คงจะมีทุกขทนและหมองไหม 
ฟาดตัวเองอยูทําไมกลุมอะไรหนักหนา หรือทะเลเปนบาผวาหวาดไหว 
ฟงแลวยังกลุมใจพาอาลัยอาวรณ… 

       (เพลงทะเลบา) 
 

จากขอความ  “ออทะเลซัดซารองบาไปคนเดียว”  เปนการทําใหทะเลมีชีวิตจิตใจ  โดยให
ทะเลกระทําการเปลงเสียงออกมาโดยการรอง   

       
ตัวอยางที่  5 
...มองเห็นคล่ืนจูบเรือคร้ังใด 
ดุจขวัญใจฝากอาลัย  นอมใจหวง 
เมฆดังอาภรณ 
นองเคยสวมนอน  นองรักวอนเฝาหวง 
มองฟานั่น  เปรียบเงาขวัญทรวง 
พี่แหงนมองดจุมองสรวง  ทรวงที่ไกลตา… 

        (เพลงอารมณทะเล) 
 
จากขอความ “คล่ืนจูบเรือ”  เปนการทําใหคล่ืนเปนสิ่งมีชีวิตในเวลาทีซั่ดมากระทบกับเรือ  

โดยการใหมีกริิยาอาการเหมอืนคน คือ  จูบ  ซ่ึงเปนการกริิยาของมนุษยที่เกิดจากปากกระทบกับ
ปาก 

   
11.  ปฏิปุจฉา (Rhetorical Question)   
        

ปฏิปุจฉา (Rhetorical Question)  เปนศิลปะของการใชคาํถาม  ที่ไมตองการคําตอบเพราะ
ทราบอยูแลววาคําตอบคืออยางไร  โดยที่ผูเขียนไดบรรยายจนชดัเจน  ผูเขียนถามเปนเชิงย้ําใหแนใจ
ยิ่งขึ้นซึ่งปรากฏในบทเพลงของสุนทราภรณ  ดังตวัอยางเพลงตอไปนี ้
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ตัวอยางที่  1 
  โออกหนาวราวรอนฤด ี  แมพระธรณจีงเห็นใจ 
  จนใจเหลือตามจะถามแมด ู ตัวลูกพลัดคูเอน็ดูตอไป 
  แมเอยแมเห็นดวงใจ  ของลูกผานไปทางไหนเลา 
  นิ่งอยูไยหัวใจเศรา  ไฉนเลามิกลาววจี 

        (เพลงธรณีกรรแสง) 
 

 จากขอความ  “แมเอยแมเหน็ดวงใจ  ของลูกผานไปทางไหนเลา  นิ่งอยูไยหัวใจเศรา  ไฉน
เลามิกลาววจ”ี    เปนการใชคาํถามเพื่อเนนถึงความรูสึกปวดราว  เศราหมอง   ทุกขทรมานใจ  กับ
การถูกพลัดพรากจากกนั  ใหพระแมธรณรูีสึกเห็นใจและตอบคําถามตนดวย 
 

ตัวอยางที่  2 
  …จรดกรสองพนมเหมือนดอกบัว ไหววอนพระทั่วทิศถ่ินไกล 
  โอคุณพุทธาจงได  แจงในดวงใจของขา 
  โอยามนี้ใครเหมือนดั่งเรา  ถูกไฟรอนเราเผาอุรา 
  โอไฟรักรุมกายขา  ยิ่งลามมาทวมในหวัใจ 
  ขาคอยรักใครคนหนึ่ง  โปรดใหสมภริมยรักใคร 
  ไหววอนคณุพระเมตตา  ชักนําใหเขามาใหรักมาชืน่หทัย... 

        (เพลงเสี่ยงเทยีนเสี่ยงรัก) 
 
  จากขอความ  “โอยามนี้ใครเหมือนดั่งเรา  ถูกไฟรอนเราเผาอุรา”  เปนการใชคําถามเพื่อ
เนนย้ําความรูสึกราวปวดราวระทมใจอยางหนักหนาสาหัสของคนที่เกิดความรกัผูอ่ืนเพียงขางเดียว
โดยอีกฝายไมเหลียวแลตนเลย 
 

ตัวอยางที่  3 
...ยอดชูคูเชย  ขวัญเอยอยาเลยจากไป   
โอคําหอมเอยเคยชดิใกล  อีกนานเทาใดขวญัใจจะกลับมา 
ยอดชูคูชม  ภริมยชมชื่นอุรา  เพื่อนชายรอยคนมากลนคา   
ไมช่ืนอุราเหมอืนเจาเพื่อนชม... 

        (เพลงคําหอม) 
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จากขอความ  “โอคําหอมเอยเคยชดิใกล  อีกนานเทาใดขวัญใจจะกลบัมา”  เปนการใช
คําถามเพื่อแสดงความคิดถึงของคนรักที่ตองเดินทางไปที่อ่ืน  เปนการบอกถึงรอเวลากลับมา  ของ
หญิงสาวอันเปนที่รัก 
 

ตัวอยางที่  4 
...โอดวงใจ  นอยเอยเจาจากพี่ไปแหงใดเลาหนา 
โอดวงชีวา  คดิถึงพาใหเศราใจ 
แหวนที่เราแลกใหกันใสไวดวยความรักความอาลัย  แทนหัวใจแทนหนา 
แหวนเอยเจาเปรียบเปนดังเหมือนดวงใจขา 
แหวนแทนดวงหนา  แหวนแทนขวัญตาขวัญใจ... 

       (เพลงเพชรนอย) 
 
จากขอความ  “โอดวงใจ  นอยเอยเจาจากพี่ไปแหงใดเลาหนา”  เปนคําถามเพื่อเนน

ความรูสึกเศราโศกเสียใจ  อาลัยอาวรณอยางมากของชายที่หญิงคนรักตจีากไป 
 
ตัวอยางที่  5 

  ...ญ.) พบกันวันเดียวเกาะเกีย้วเล้ียวพัน เบื่อคําเสกสรรครอยล้ิมนั่นพรรณนา 
  ช.) ตามมานานวันไมทันจะพูดจ  พี่รักดังดวงตาสุดหาทางแก 
  ญ.) หากจะมาปองรักรักไมมีแน อยามาลวนชวนแลมิแปรหวัใจ  
  ช.) นองมองคนดขีามไปหรือไร พี่จะรอทรามวยัสักวนัใจคงออน… 

       (เพลงไมมีรัก) 
 
จากขอความ  “นองมองคนดีขามไปหรือไร”  เปนการใชคําถามเพื่อเนนย้ําความรูสึกนอย

เนื้อต่ําใจของชายที่หญิงคนที่ตนเองรักมองไมเห็นคาความดี  ไมยอมมอบหัวใจใหเลย  มองแตผูอ่ืน 
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ตัวอยางที่  6 
 ...เมื่อร่ืนเริงใจในเวลามีงาน  ไดฟงเสียงหวานหวานสําราญไหมเจาคะ 

ซํ้าดนตรีบรรเลงเราเรงจังหวะ  ปลุกปลื้มอุระพาใหคึกคะนอง 
ไมมีหนุมไมวาแกเปนแนจริงจริง  ฟงเพลงแลวยิง่พาใจใหลําพอง 
ฟงเพลงแลวปล้ืมลืมทุกขทั้งผอง  รูสึกผยองรัดกมุกระชุมกระชวย… 

      (เพลงรื่นเริงใจ) 
 
จากขอความ  “ไดฟงเสียงหวานหวานสําราญไหมเจาคะ”  เปนการใชคาํถามเพื่อเนนย้ํา

ความสนุกสนานกับเสียงดนตรี  เสียงนักรองที่ไดยินไดฟง 
 

ผลการวิเคราะหลักษณะรูปแบบการประพนัธ 
 

 รูปแบบการประพันธคํารองของบทเพลงสุนทราภรณ  ซ่ึงเปนบทเพลงไทยสากลจะมี
ลักษณะเปนวรรณกรรมรอยกรอง  ที่ไมมีความตายตวัในเรื่องของจํานวนคําและการสมัผัสดังเชน
รอยกรองประเภทอื่น ๆ  บทเพลงมีตัวกํากบัรูปแบบ  คือ  จังหวะและทาํนองเปนสําคัญ  อันเปน
ลักษณะเฉพาะของเพลงที่แตกตางจากคําประพันธรอยกรองประเภทอื่น ๆ ดังที่                          
อัมพร  สุขเกษม (2524: 132) ไดกลาวถึงเนือ้รองของเพลงไววา 
 

...เนื้อรองของเพลงในปจจุบนั  อาจนับวาเปนรอยกรองไดดวยเหตุผลที่วา  แมจะมิไดมี
บังคับฉันทลักษณตายตัว  แตละเพลงมีลีลาทวงทํานองสมัผัสตางกันออกไป  แตทกุเพลง  
มีลักษณะเหมอืรอยกรองคือการมีจังหวะวรรค  มีการสัมผัสในวรรคและระหวางวรรค       
ทั้งเนื้อเพลงแตละทอน  (ยกเวนทอนแยก)  จะมีจํานวนคําและสัมผัสเหมือนกันใน           
แตละเพลงดวย... 
 
บทเพลงสุนทราภรณ  มีการประพันธคํารองของบทเพลงที่ยึดรูปแบบคําประพันธรอย

กรองมาใชในการประพันธเพลงอยางเครงครัด  ทั้งพยายามรักษา  “ฉันทลักษณ”  และ “สัมผัส”ตาม
ลักษณะคําประพันธเทาที่จังหวะ  และทํานองดนตรีเอื้ออํานวยให  ผูวิจยัจะวิเคราะหบทเพลงของสุ
นทราภรณ  ตามหัวขอตอไปนี้  
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 1. รูปแบบการประพันธคํารองตรงตามฉนัทลักษณเดิม  ไดแก 
 

      1.1  กลอนสุภาพ 
     1.2  กลอนหก 

               1.3  กาพยยานี  11 
 2. รูปแบบการประพันธคํารองไมตรงตามฉันทลักษณเดมิ  ไดแก 
 
     2.1  คลายกลอนสุภาพ 

    2.2  คลายกลอนหก 
     2.3  คลายกาพยยานี  
 
1. รูปแบบการประพันธคํารองตรงตามฉันทลักษณเดิม 
      
  รูปแบบการประพันธที่ตรงตามฉันทลักษณเดิม  คือ  บทเพลงที่มีการวางกําหนดคําใน
วรรค  ในบาท  ในบท  และการรับสงสัมผัสเชนเดียวกับแผนผังคําประพันธแตละชนดิซึ่งยึดถือกัน
แตเดิมมา  คือ 
 
 1.1  กลอนสุภาพ  รูปแบบการประพันธคํารองตรงตามฉันทลักษณ  ทีป่รากฏมากที่สุด  คือ  
รูปแบบกลอนสุภาพ  กลอนบทหนึ่งมี  4  วรรค  คือ  วรรคสดับ  วรรครับ   วรรครอง  และวรรคสง  
ใน    แตละวรรคใชคํา   7 – 9  คํา  ที่มีแผนฟงคําประพันธดังนี้ 
 
 
         0   0   0   0   0   0   0   0             0   0   0   0   0   0   0   0   
 
         0   0   0   0   0   0   0   0                    0   0   0   0   0   0   0   0   
 
         0   0   0   0   0   0   0   0            0   0   0   0   0   0   0   0   
 
         0   0   0   0   0   0   0   0                    0   0   0   0   0   0   0   0   
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ตัวอยางที่  1 
 

อันนางบุญใจบาปหลายหลากมากมาย ผัวเมียเคยีงกายใจงายมิไดอดสู 
 
 ใจเบาเบือนพอผัวลงเรือนไมอยู     คบชายเชิงชูทาํไปไมรูเกรงกลัว  
 

บุญแตตัวดวงใจนั้นชัว่รวนเร   ศีลธรรมกาเมลุลวงใชเลหหลอกผัว 
 
 เลวกระไรโธเอยทรามวัยใจชั่ว   นอยหรือมผีัวยอมตัวใหชูเชยชม 

        (เพลงนางบุญใจบาป) 
 
 เพลงนางบุญใจบาป  มีรูปแบบการประพนัธคํารองตรงตามฉันทลักษณ  คือ  กลอนสุภาพ  
มีคณะและสัมผัสตรงตามแผนผังที่กําหนดดังนี้  บทหนึ่งมี  4  วรรค  ในแตละวรรคใชคํา  7 – 9  คํา  
มีการสงสัมผัส  คือ  คําสุดทายของวรรคที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําที่  3  หรือ  5  ของวรรคที่สอง  เชนคํา
วา  “มาย”  สัมผัสกับคําวา  “กาย”  ซ่ึงเปนคําที่  3   ของวรรคที่สอง  คาํสุดทายของวรรคที่สอง
สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน  “สู”  สัมผัสกับ  “อยู”  คําสุดทายของวรรคที่สาม  สัมผัส
กับคําที่  3  หรือ  5  ของวรรคที่ส่ี  เชน  “อยู”  กับ  “ชู”  ซ่ึงเปนคําที่สามในวรรคที่ส่ี  และการสง
สัมผัสระหวางบท  คําสุดทายของบทที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สองในบทถัดไป  เชน
คําวา  “กลัว”  กับ  “ผัว”  บทตอไปมีคณะและสัมผัสเชนเดียวกับบทแรก 
 
 ตัวอยางที่  2 
 
  หอมกลิ่นรํ่ารําเพยชิดเชยกล่ิน ดังประทินกล่ินเจาชางเยายวน 
 
หอมกลิ่นรํ่านองรํ่าพรํ่ากําสรวล   หอมร่ํารัญจวนเพอครํ่าครวญหวนใจเจียม 
 
กล่ินรํ่าจางพรางใจใหรางจํา   รอยกล่ินรํ่านําสวาทมิอาจเทียม 
 
หากกลิ่นนางหางชมระทมเกรียม   ใจพี่เปยมพิศวาสนิราศไป  

            (เพลงกลิ่นรํ่า) 
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 เพลงกลิ่นรํ่า   มีรูปแบบการประพันธคํารองตรงตามฉันทลักษณ  คือ  กลอนสุภาพ  มีคณะ
และสัมผัสตรงตามแผนผังที่กําหนดดังนี้  บทหนึ่งมี  4  วรรค  ในแตละวรรคใชคํา  7 – 9  คํา  มีการ
สงสัมผัส  คือ  คําสุดทายของวรรคที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําที่  3  หรือ  5  ของวรรคที่สอง  เชนคําวา  
“กล่ิน”  สัมผัสกับคําวา  “ทิน”  ซ่ึงเปนคําที่  3   ของวรรคที่สอง  คําสุดทายของวรรคที่สองสัมผัส
กับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน  “ยวน”  สัมผัสกับ  “สรวล”  คําสุดทายของวรรคที่สาม  สัมผัส
กับคําที่  3  หรือ  5  ของวรรคที่ส่ี  เชน  “สรวล”  กับ  “จวน”  ซ่ึงเปนคําที่สามในวรรคที่ส่ี  และการ
สงสัมผัสระหวางบท  คําสุดทายของบทที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สองในบทถัดไป  
เชนคําวา  “เจยีม”  กับ  “เทียม”  บทตอไปมีคณะและสัมผัสเชนเดียวกบับทแรก 
 
 ตัวอยางที่  3 
 

ตะวนัจางดวงจันทรนั้นก็แจม  เร่ิมแอรมแลวอรามเรืองงามฉาย 
 

 พอดาวเคลื่อนเดือนก็คลอยแสงพลอยคลาย  นาเสียดายดวยจะดับไปลับดวง 
   
 เหมือนโกสุมภกลีบสวยรวยเกสร   อรชรงามเชิดเพริศพราวชวง 
 
  มาอาภัพคนพบประสบพวง   วันยิง่ลวงกจ็ะหลนหมดคนแล   

         (เพลงบัวไกลตา) 
 

 เพลงบัวไกลตา   มีรูปแบบการประพันธคํารองตรงตามฉันทลักษณ  คือ  กลอนสุภาพ  มี
คณะและสัมผัสตรงตามแผนผังที่กําหนดดงันี้  บทหนึ่งมี  4  วรรค  ในแตละวรรคใชคาํ  7 – 9  คํา  
มีการสงสัมผัส  คือ  คําสุดทายของวรรคที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําที่  3  หรือ  5  ของวรรคที่สอง  เชนคํา
วา  “แจม”  สัมผัสกับคําวา  “แอรม”  ซ่ึงเปนคําที่  3   ของวรรคที่สอง  คําสุดทายของวรรคที่สอง
สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน  “ฉาย”  สัมผัสกับ  “คลาย”  คําสุดทายของวรรคที่สาม  
สัมผัสกับคําที่  3  หรือ  5  ของวรรคที่ส่ี  เชน  “คลาย”  กบั  “ดาย”  ซ่ึงเปนคําที่สามในวรรคที่ส่ี  
และการสงสัมผัสระหวางบท  คําสุดทายของบทที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สองในบท
ถัดไป  เชนคําวา  “ดวง”  กับ  “ชวง”  บทตอไปมีคณะและสัมผัสเชนเดยีวกับบทแรก 
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 ตัวอยางที่  4 
 
  เจาทุยอยูไหนไดยนิไหมใครมากูกู  เรียกหาเจาอยูอยูหนใดรีบมา 
 
  เจาทุยเพื่อนฉนัออกมาหากนัดีกวากวา  อยาเฉยเลยอยาอยามะมาเรว็ไว 
 
  เกิดมามแีตทุยเปนเพื่อนกัน   ค่ําเชาทํางานไมทิ้งกันไมหายไป 
 
  ขามีขาวและน้าํนํามาให    อีกทั้งฟางกองใหญอยาชาไยอยาชาไย 

        (เพลงขวัญใจเจาทุย) 
 
 เพลงขวัญใจเจาทุย  มีรูปแบบการประพันธคํารองตรงตามฉันทลักษณ  คือ  กลอนสุภาพ  มี
คณะและสัมผัสตรงตามแผนผังที่กําหนดดงันี้  บทหนึ่งมี  4  วรรค  ในแตละวรรคใชคาํ  7 – 9  คํา  
มีการสงสัมผัส  คือ  คําสุดทายของวรรคที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําที่  3  หรือ  5  ของวรรคที่สอง  เชนคํา
วา  “กู”  สัมผัสกับคําวา  “อยู”  ซ่ึงเปนคําที่  5   ของวรรคที่สอง  คําสุดทายของวรรคที่สองสัมผัส
กับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน  “มา”  สัมผัสกับ  “กวา”  คําสุดทายของวรรคที่สาม  สัมผัสกับ
คําที่  3  หรือ  5  ของวรรคที่ส่ี  เชน  “กวา”  กับ  “อยา”  ซ่ึงเปนคําที่  5 ในวรรคที่ส่ี  และการสง
สัมผัสระหวางบท  คําสุดทายของบทที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สองในบทถัดไป  เชน
คําวา  “ไว”  กบั  “ไป”  บทตอไปมีคณะและสัมผัสเชนเดยีวกับบทแรก 
 
 ตัวอยางที่  5 
 
   อยาไปเลย...บางกอกจะบอกให  พี่เคยไปมาแลวนองแกวเอย 
 
  จะบอกเจา...เอาบุญคนคุนเคย   อยาไปเลย...บางกอกช้ําชอกใจ 
 
  คนที่นั่นคั้นแตตัวหวั...กะทิ   หัวใจสิแสนบาในหนาใส 
 
  สวมหนากาก  ปากซื่อเขามือไว   คอยจงใจ...ทํารายทําลายเรา 

           (เพลงสวัสดีบางกอก) 
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 เพลงสวัสดีบางกอก  มีรูปแบบการประพนัธคํารองตรงตามฉันทลักษณ  คือ  กลอนสุภาพ  
มีคณะและสัมผัสตรงตามแผนผังที่กําหนดดังนี้  บทหนึ่งมี  4  วรรค  ในแตละวรรคใชคํา  7 – 9  คํา  
มีการสงสัมผัส  คือ  คําสุดทายของวรรคที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําที่  3  หรือ  5  ของวรรคที่สอง  เชนคํา
วา  “ให”  สัมผัสกับคําวา  “ไป”  ซ่ึงเปนคําที่  3   ของวรรคที่สอง  คําสุดทายของวรรคที่สองสัมผัส
กับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน  “เอย”  สัมผัสกับ  “เคย”  คําสุดทายของวรรคที่สาม  สัมผัสกับ
คําที่  3  หรือ  5  ของวรรคที่ส่ี  เชน  “เคย”  กับ  “เลย”  ซ่ึงเปนคําที่  3 ในวรรคที่ส่ี  และการสง
สัมผัสระหวางบท  คําสุดทายของบทที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สองในบทถัดไป  เชน
คําวา  “ใจ”  กับ  “ใส”  บทตอไปมีคณะและสัมผัสเชนเดยีวกับบทแรก 
 
 ตัวอยางที่  6 
 
  สุขกันเถอะเราเศราไปทําไม    อยามัวอาลัยคดิรอนใจไปเปลา 
 

เกิดมาเปนคน  อดทนเถอะเรา     อยามัวซมเซาทุกคนเราทนรัน 
 
โลกคือละครอยาอาวรณเลย     สุขทุกขอยาเคยรับแลวเปนเชนกัน 
 
ปลอยไปตามบุญและกรรมบันดาล  อยามัวโศกศัลยยิ้มสูมันเปนไร 

           (เพลงสุขกันเถอะเรา) 
 

เพลงสุขกันเถอะเรา  มีรูปแบบการประพนัธคํารองตรงตามฉันทลักษณ  คือ  กลอนสุภาพ  
มีคณะและสัมผัสตรงตามแผนผังที่กําหนดดังนี้  บทหนึ่งมี  4  วรรค  ในแตละวรรคใชคํา  7 – 9  คํา  
มีการสงสัมผัส  คือ  คําสุดทายของวรรคที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําที่  3  หรือ  5  ของวรรคที่สอง  เชนคํา
วา  “ไม”  สัมผัสกับคําวา  “ใจ”  ซ่ึงเปนคําที่  5   ของวรรคที่สอง  คําสุดทายของวรรคที่สองสัมผัส
กับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน  “เปลา”  สัมผัสกับ  “เรา”  คําสุดทายของวรรคที่สาม  สัมผัสกับ
คําที่  3  หรือ  5  ของวรรคที่ส่ี  เชน  “เรา”  กับ  “เซา”  ซ่ึงเปนคําที่  3 ในวรรคที่ส่ี  และการสงสัมผัส
ระหวางบท  คาํสุดทายของบทที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สองในบทถัดไป  เชนคําวา  
“รัน”  กับ  “กนั”  บทตอไปมีคณะและสัมผัสเชนเดียวกบับทแรก 
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 ตัวอยางที่  7 
 
  คร้ืนครั่นสวรรคหล่ันโลมหลา ประเลงเพลงฟาลาลอยเริงเรา 
 

เราสุขปลุกสั่นขวัญทรามเศรา  กลอมโลกกลอมเรานาวโนมโลมเลาร่ืนรมย 
 
เสียงนั่นสวรรคประทานให  กลอมวิญญาณไวไฉไลเลอสม 
 
แมวาฟาดินสิน้เสียงพรหม  รังโลมรื่นรมย  ขื่นขมลมราญ 

      (เพลงฟา) 
 
เพลงฟา  มีรูปแบบการประพันธคํารองตรงตามฉันทลักษณ  คือ  กลอนสุภาพ  มีคณะและ

สัมผัสตรงตามแผนผังที่กําหนดดังนี้  บทหนึ่งมี  4  วรรค  ในแตละวรรคใชคํา  7 – 9  คํา  มีการสง
สัมผัส  คือ  คําสุดทายของวรรคที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําที่  3  หรือ  5  ของวรรคที่สอง  เชนคําวา  
“หลา”  สัมผัสกับคําวา  “ฟา”  ซ่ึงเปนคําที่  5   ของวรรคที่สอง  คําสุดทายของวรรคที่สองสัมผัสกับ
คําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน  “เรา”  สัมผัสกับ  “เศรา”  คําสุดทายของวรรคที่สาม  สัมผัสกับคําที่  
3  หรือ  5  ของวรรคที่ส่ี  เชน  “เศรา”  กับ  “เรา”  ซ่ึงเปนคําที่  3 ในวรรคที่ส่ี  และการสงสัมผัส
ระหวางบท  คาํสุดทายของบทที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สองในบทถัดไป  เชนคําวา  
“รมย”  กับ  “สม”  บทตอไปมีคณะและสมัผัสเชนเดียวกับบทแรก 
 
 ตัวอยางที่  8  
  

  ออนและเยาวเปลาจริตมารยา  ขวัญชีวาเริงราประสาเคย 
 

เหมือนนกนอยลอยเลนลมรําเพย   ช่ืนเชยไพรศรีเอย  ศรีอารย 
 
งามโองามวาบวามอรามใส   คลายพรหมไผทไพรพิมาน 
 
ช่ืนชมใดยืนมาใหเปนทาน   เหมือนทิพยวญิญาณบันดาลดล 

            (เพลงไพรศรีอารย) 
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เพลงไพรศรีอารย  มีรูปแบบการประพันธคํารองตรงตามฉันทลักษณ  คือ  กลอนสุภาพ  มี
คณะและสัมผัสตรงตามแผนผังที่กําหนดดงันี้  บทหนึ่งมี  4  วรรค  ในแตละวรรคใชคาํ  7 – 9  คํา  
มีการสงสัมผัส  คือ  คําสุดทายของวรรคที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําที่  3  หรือ  5  ของวรรคที่สอง  เชนคํา
วา  “ยา”  สัมผัสกับคําวา  “วา”  ซ่ึงเปนคําที่  3   ของวรรคที่สอง  คําสุดทายของวรรคที่สองสัมผัส
กับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน  “เคย”  สัมผัสกับ  “เพย”  คําสุดทายของวรรคที่สาม  สัมผัสกับ
คําที่  3  หรือ  5  ของวรรคที่ส่ี  เชน  “เพย”  กับ  “เอย”  ซ่ึงเปนคําที่  5 ในวรรคที่ส่ี  และการสง
สัมผัสระหวางบท  คําสุดทายของบทที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สองในบทถัดไป  เชน
คําวา  “อารย”  กับ  “มาน”  บทตอไปมีคณะและสัมผัสเชนเดยีวกับบทแรก 
 
 ตัวอยางที่  9 
 

เฝาใฝใจรักใครคนหนึ่งมานาน    ฉันจําทนทรมานแทบลานแทบผลาญอกใจ 
 

เจ็บปวดใจช้ําใจพอทนทานไหว    แตแคนใจคล่ังใจสูไมไหวใจรักราวราน 
 
เมื่อส้ินใจโถใครจะไดดูใจ     รูใจปองใครรักใครวาใครทําไวแหลกลาญ 
 
เศราโศกใจเสยีใจไมชาไมนาน    ใจเหลือทนสุดทานก็คงครานจะผลาญลางลม 

        (เพลงเหลือทน) 
 

เพลงเหลือทน  มีรูปแบบการประพันธคํารองตรงตามฉันทลักษณ  คือ  กลอนสุภาพ  มี
คณะและสัมผัสตรงตามแผนผังที่กําหนดดงันี้  บทหนึ่งมี  4  วรรค  ในแตละวรรคใชคาํ  7 – 9  คํา  
มีการสงสัมผัส  คือ  คําสุดทายของวรรคที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําที่  3  หรือ  5  ของวรรคที่สอง  เชนคํา
วา  “นาน”  สัมผัสกับคําวา  “มาน”  ซ่ึงเปนคําที่  5   ของวรรคที่สอง  คําสุดทายของวรรคที่สอง
สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน  “ใจ”  สัมผัสกับ  “ไหว”  คําสุดทายของวรรคที่สาม  
สัมผัสกับคําที่  3  หรือ  5  ของวรรคที่ส่ี  เชน  “ไหว”  กับ  “ใจ”  ซ่ึงเปนคําที่  3 ในวรรคที่ส่ี  และ
การสงสัมผัสระหวางบท  คําสุดทายของบทที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สองในบท
ถัดไป  เชนคําวา  “ราน”  กับ  “ลาญ”  บทตอไปมีคณะและสัมผัสเชนเดยีวกับบทแรก 
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ตัวอยางที่  10 
 
  วานอาทรสักนิดคิดถึงหนอย วานดาวพรอยคอยเตือนเสมอืนมองเธอ 
 

ยามกายไกลวานออมใจอยาเผลอ  เสนหเธอทุกชายเผลอเรอลืมตน 
 
วานความดีเหนี่ยวโนมโฉมไวดวย  วานเธอชวยปรามใจใหไรกงัวล 
 
วานเธอรอรอคนไหลใฝผล  เพื่อชีพชนมของเราสองคนเฉิดฉาย 

       (เพลงรอกอนที่รัก) 
 

เพลงรอกอนทีรั่ก  มีรูปแบบการประพันธคํารองตรงตามฉันทลักษณ  คือ  กลอนสุภาพ  มี
คณะและสัมผัสตรงตามแผนผังที่กําหนดดงันี้  บทหนึ่งมี  4  วรรค  ในแตละวรรคใชคาํ  7 – 9  คํา  
มีการสงสัมผัส  คือ  คําสุดทายของวรรคที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําที่  3  หรือ  5  ของวรรคที่สอง  เชนคํา
วา  “หนอย”  สัมผัสกับคําวา  “พรอย”  ซ่ึงเปนคําที่  3   ของวรรคที่สอง  คําสุดทายของวรรคที่สอง
สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน  “เธอ”  สัมผัสกับ  “เผลอ”  คําสุดทายของวรรคที่สาม  
สัมผัสกับคําที่  3  หรือ  5  ของวรรคที่ส่ี  เชน  “เผลอ”  กับ  “เธอ”  ซ่ึงเปนคําที่  3 ในวรรคที่ส่ี  และ
การสงสัมผัสระหวางบท  คําสุดทายของบทที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สองในบท
ถัดไป  เชนคําวา  “ตน”  กับ  “วล”  บทตอไปมีคณะและสัมผัสเชนเดียวกับบทแรก 
 
 1.2  กลอนหก   บทหนึ่งมี 4 วรรค วรรคหนึ่ง ๆ มี  6  คํา มีแผนผังคําประพันธดังนี ้
 

 
         0   0   0   0   0   0            0   0   0   0    0    0   
 
            0   0   0   0   0   0                    0   0   0   0    0    0   
 
                0   0   0   0   0   0            0   0   0   0    0    0   
 
            0   0   0   0   0   0                    0   0   0   0    0    0   
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ตัวอยางที่  1 
  
   สองเรา/  เคียงคลอกัน/  ช่ืนหทัย   สุขใจ/  ไมมี/  หมนหมอง 
 
  ตักนี้/  แทนหมอน/  ที่พี่รอง    ขอให/  พี่ครองความรัก/  อยาคลาย 
 
  เพ็ญแข/  รุงเดอืน  /สิบสอง    แสงนวล/  ดั่งทอง/  มาทาบกาย   
 
  ตาเจา/  นั้นงาม/  ดั่งดาว     ผิวดัง/  นุนขาว/  พราวเฉิดฉาย 

           (เพลงเดือนประดับใจ) 
 

เพลงเดือนประดับใจ  มีรูปแบบการประพนัธคํารองตรงตามฉันทลักษณ  คือ  กลอนหก    
มีคณะและสัมผัสตรงตามแผนผังที่กําหนดดังนี้  บทหนึ่งมี  4  วรรค  วรรคหนึ่งมี  6  คํา  มีการสง
สัมผัส คือ คําสุดทายของวรรคที่หนึ่ง สัมผัสกับคําที่ 2 หรือ 4  ของวรรคที่สอง  เชน  คําวา “หทัย”  
สัมผัสกับคําวา “ใจ”  ซ่ึงเปนคําที่  2  ของวรรคที่สอง  คําสุดทายของวรรคที่สอง  สัมผัสกับคํา
สุดทายของวรรคที่สาม  เชน “หมอง”  สัมผัสกับ “รอง”   และการสงสัมผัสระหวางบท  คําสุดทาย
ของบทที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สองในบทถัดไป  เชน  คําวา “คลาย”  สัมผัสกับคําวา  
“กาย”  บทตอไปมีคณะและสัมผัสเชนเดียวกันกับบทแรก 
 
 ตัวอยางที่  2 
 
  พี่ยัง/  รองเพลงรัก/  ของเธอ  พี่ยังเพอ/  เพลงราง/  ของเรา 
 

เสียงเพอพรอง/  ยังรํ่าเรียกรอง/  คลองเคลา  ครวญคร่ํา/  ค่ําเชา/  ครางเคลาลม 
 
โลกพลอย/  รองเพลงรัก/  ของเธอ   โลกพลอยเพอ/  เพลงรัก/  ระทม 
 
เขาสงสาร/  รักไรรางพลาง/  ครวญครางระงม ทั้งสังคม/  ซบซม/  เปลี่ยวเปลา 

            (เพลงเพลงรักของเธฮ) 
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เพลงเพลงรักของเธอ  มีรูปแบบการประพนัธคํารองตรงตามฉันทลักษณ  คือ  กลอนหก    
มีคณะและสัมผัสตรงตามแผนผังที่กําหนดดังนี้  บทหนึ่งมี  4  วรรค  วรรคหนึ่งมี  6  คํา  มีการสง
สัมผัส คือ คําสุดทายของวรรคที่หนึ่ง สัมผัสกับคําที่ 2 หรือ 4  ของวรรคที่สอง  เชน  คําวา “เธอ”  
สัมผัสกับคําวา “เพอ”  ซ่ึงเปนคําที่  2  ของวรรคที่สอง  คําสุดทายของวรรคที่สอง  สัมผัสกับคํา
สุดทายของวรรคที่สาม  เชน “เรา”  สัมผัสกับ “เคลา”   และการสงสัมผัสระหวางบท  คําสุดทาย
ของบทที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สองในบทถัดไป  เชน  คําวา “ลม”  สัมผัสกับคําวา  
“ทม”  บทตอไปมีคณะและสมัผัสเชนเดียวกันกับบทแรก 
 
 1.3  กาพยยาน ี11  บทหนึ่งม ี 4  วรรค  วรรคหนาจะมี   5  คํา  วรรคหลังจะมี  6  คํา  มี
แผนผังคําประพันธ  ดังนี ้
 
 
   0    0    0    0    0    0    0    0    0    0    0 
 

        0    0    0    0    0    0    0    0    0    0    0 
 

                                         0    0    0    0    0    0    0    0    0    0    0 
 

        0    0    0    0    0    0    0    0    0    0    0 
 

 ตัวอยางที่  1 
 
   นองจา  /  อยารองไห    รองทําไม  /  คิดดูใหด ี
 
  รองแลว  /  ความทุกขหน ี  ดังนั้นสิ  /  ควรรองไป 
 
  นองจา  /  อยารองไห   เหน็ใครใคร  /  เขามีบางไหม 
 
  โลกนี้  /  ไมมใีคร     จะโชคดี  /  ไมมีผิดหวัง 

              (เพลงอยารองไห) 
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เพลงอยารองไห  มีรูปแบบการประพันธคํารองตรงตามฉันทลักษณ  คือ  กาพยยานี 11      
มีคณะและสัมผัสตรงตามแผนผังที่กําหนดดังนี้  บทหนึ่งมี  4  วรรค   วรรคหนามี   5  คํา  วรรคหลัง
มี  6  คํา  หนึ่งบาทจึงมี  11  คํา  มีการสงสัมผัส คือ คําสุดทายของวรรคที่หนึ่ง สัมผัสกับคําที่  1 
หรือ  2  หรือ  3 ของวรรคที่สอง เชน คําวา “ไห” สัมผัสกับคําวา “ไม”  ซ่ึงเปนคําที่  3  ของวรรคที่
สอง  คําสุดทายของวรรคที่สอง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน “ด”ี  สัมผัสกับ “หน”ี   
และการสงสัมผัสระหวางบท  คําสุดทายของบทที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สองในบท
ถัดไป  เชน  คาํวา “ไป”  สัมผัสกับคําวา  “ไหม”  บทตอไปมีคณะและสัมผัสเชนเดียวกันกับบทแรก 
 
 ตัวอยางที่  2 
 

ถ่ินสวรรค  /  ช้ันฉิมพลี  โอจําป  /  เริงเหลิงลม 
 

ชาวนวล  /  กล่ินชวนดม   แววฟาบม  /  ชมชื่นใจ 
 
งามสูง  /  คุณคา    บุญพาเปน  /  ดอกฟาแดนไกล 
 
เกินฝูงผ้ึง  /  จะคลึงไคล   คงคางใจ /  ทั้งใบทั้งดอกโรยรา 

          (เพลงจําปฟา) 
 

เพลงจําปฟา  มีรูปแบบการประพันธคํารองตรงตามฉันทลักษณ  คือ  กาพยยานี 11            
มีคณะและสัมผัสตรงตามแผนผังที่กําหนดดังนี้  บทหนึ่งมี  4  วรรค   วรรคหนามี   5  คํา  วรรคหลัง
มี  6  คํา  หนึ่งบาทจึงมี  11  คํา  มีการสงสัมผัส คือ คําสุดทายของวรรคที่หนึ่ง สัมผัสกับคําที่  1 
หรือ  2  หรือ  3 ของวรรคที่สอง เชน คําวา “พลี” สัมผัสกับคําวา “ป”  ซ่ึงเปนคําที่  3  ของวรรคที่
สอง  คําสุดทายของวรรคที่สอง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน “ลม”  สัมผัสกับ “ดม”   
และการสงสัมผัสระหวางบท  คําสุดทายของบทที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สองในบท
ถัดไป  เชน  คาํวา “ใจ”  สัมผัสกับคําวา  “ไกล”  บทตอไปมีคณะและสมัผัสเชนเดียวกันกับบทแรก 
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1.4  กาพยสุรางคนางค 28  หนึ่งบท มี 7 วรรค วรรคละ 4  คํา รวมเปน 28  คํา   มีแผนผังคํา
ประพันธดังตอไปนี้  
 
       0     0     0     0 
 
                                      0     0     0     0                    0      0     0      0 
 
             0     0     0     0                    0      0     0      0 
 
             0     0     0     0                    0      0     0      0 
 

ตัวอยางที่  1   
 
       นึกไดโดยฉับพลัน 
 
    กล่ินทิพยผูกพนั   สวรรคดลใจ 
 
    โอปาริชาติเอย    ช่ืนเชยชีวิตให 
 
    ชาติหลังปางใด   เขาใจทุกปาง 

       (เพลงปาริชาต)ิ 
 

เพลงปาริชาติ   มีรูปแบบการประพันธคํารองตรงตามฉันทลักษณ  คือ  กาพยสุรางคนางค  
28  มีคณะและสัมผัสตรงตามแผนผังที่กําหนดดังนี้  บทหนึ่งมี  7  วรรค   วรรคละ  4  คํา  หนึ่งบท
จึงมี   28   คํา  มีการสงสัมผัส คือ คําสุดทายของวรรคที่หนึ่ง สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สอง  
เชน คําวา “พลัน”  สัมผัสกบัคําวา “พัน”    คําสุดทายของวรรคที่สาม  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรค
ที่หา  และสัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่หก  เชน “ใจ”  สัมผัสกับ “ให”   และ  “ใด”  การสงสัมผัส
ระหวางบท  คาํสุดทายของบทที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สองในบทถัดไป   บทตอไปมี
คณะและสัมผัสเชนเดียวกนักับบทแรก 
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2.  รูปแบบการประพันธคํารองไมตรงตามฉันทลักษณเดิม 
 
รูปแบบการประพันธคํารองไมตรงตามฉันทลักษณเดิม  หมายถึง  คํารองนั้นมีการวาง

รูปแบบ  การกาํหนดจํานวนคําในวรรค  ในบาท  ในบท  และการสัมผัสที่แตกตางไปจากแผนผัง  
คําประพันธแตละชนิดที่มีมาแตเดิม  เชน  การกําหนดจํานวนคําในแตละวรรค  มากกวาหรือ      
นอยกวาคําประพันธเดิม  สัมผัสนอกจะมหีรือไมมีก็ได  หรือถามีการสงรับสัมผัส  ไมตรงกับ    
ฉันทลักษณเดมิ  นอกจากนีจ้ังหวะในการรอง  ก็แปลกแตกตางไปจากฉันทลักษณเดมิเชนกัน  
รูปแบบการประพันธคํารองไมตรงตามฉันทลักษณเดิมทีป่รากฏในเพลงสุนทราภรณ  มีดังนี ้
 
 2.1  คลายกลอนสุภาพ  มีรูปแบบการประพันธคลายกลอนสุภาพ  คือ รูปแบบการประพันธ
คํารองไมตรงตามฉันทลักษณเดิม  การกําหนดจํานวนคาํ  สัมผัส  และจงัหวะคลายกลอนสุภาพ  แต
ไมเครงครัดตอจํานวนคําในแตละวรรค  วรรคหนึ่งอาจจะใชคํา  4 – 12 คํา สัมผัสระหวางบทหรือ
สัมผัสระหวางวรรค จะมีหรือไมมีก็ได  หรือถามีการสงสัมผัส  จะสงสัมผัสไปยังคําที่  2 , 3, 4  หรือ  
5  ในวรรคถัดไป  มีแผนผังดังนี ้
 

 
0     0     0    0     0        0     0     0     0     0     0    0    0    0    0    0    0 

         
        0    0    0     0    0     0        0     0     0     0     0     0    0  
 

0     0     0     0    0    0    0    0         0     0     0     0     0    0  0 
 
        0     0     0     0     0     0    0  0     0     0     0     0     0    0    0  
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ตัวอยางที่  1   
 

ราชาเปนสงาแหงแควน            อยูเปนขวัญแดนโพธ์ิทองของปวงประชา  
 
มิ่งขวัญโพธ์ิทองของชนทั่วหนา       ราษฎรสุขาก็เพราะพระบารมี  
 
ราชาเปนทั้งมิ่งและขวัญ            ขาฯ อภิวันทบงัคมหวังชมศกัดิ์ศรี  
 
พระคืนมาเหลาปวงประชาภกัดี         พระปนโมฬีอยูเปนศรีผไท 

      (เพลงราชาเปนสงาแหงแควน) 
 

เพลงราชาเปนสงาแหงแควน  มีรูปแบบการประพันธคํารองไมตรงตามฉันทลักษณเดมิ คือ  
การกําหนดจํานวนคํา  สัมผัส  และจังหวะคลายกลอนสุภาพ  แตไมเครงครัดตอจํานวนคําในแตละ
วรรค วรรคหนึ่งอาจจะใชคาํ  4 – 12 คํา สัมผัสระหวางบทหรือสัมผัสระหวางวรรค จะมีหรือไมมีก็
ได  ถามีการสงสัมผัส  จะสงสัมผัสไปยังคําที่  2  ,  3  ,  4  หรือ  5  ในวรรคถัดไป  เชน  คําสุดทาย
ของวรรคที่หนึ่ง  “แควน”  สัมผัสกับคําวา “แดน”  ซ่ึงเปนคําที่  4  ของวรรคที่สอง  คําสุดทายของ
วรรคที่สอง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน “ประชา”  สัมผัสกับ “หนา”   คําสุดทายวรรค
ที่สาม  สัมผัสกับคําที่  2 , 3 , 4 หรือ 5 ในวรรคที่ส่ี  คือ “หนา”  สัมผัสกับ “สุขา” ซ่ึงเปนคําที่ 3 ใน
วรรคที่ส่ี  และการสงสัมผัสระหวางบท  คําสุดทายของบทที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่
สองในบทถัดไป  คือ  คําวา “มี”  สัมผัสกับคําวา  “ศรี”  บทตอไปมีคณะและสัมผัสเชนเดยีวกันกบั
บทแรก 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 276

 ตัวอยางที่  2 
 

   จรดกรสองพนมเหมือนดอกบัว ไหววอนพระท่ัวทิศถ่ินไกล 
 
  โอคุณพทธาจงได   แจงในดวงใจของขา 
 
  โอยามนี้ใครเหมือนดั่งเรา   ถูกไฟรอนเราเผาอุรา 
 
  โอไฟรักรุมกายขา   ยิ่งลามมาทวมในหวัใจ 

        (เพลงเสี่ยงเทยีนเสี่ยงรัก) 
 

เพลงเสี่ยงเทียนเสี่ยงรัก  มีรูปแบบการประพันธคํารองไมตรงตามฉันทลักษณเดิมเดมิ คือ  
การกําหนดจํานวนคํา  สัมผัส  และจังหวะคลายกลอนสุภาพ  แตไมเครงครัดตอจํานวนคําในแตละ
วรรค วรรคหนึ่งอาจจะใชคาํ  4 – 12 คํา สัมผัสระหวางบทหรือสัมผัสระหวางวรรค จะมีหรือไมมีก็
ได  ถามีการสงสัมผัส  จะสงสัมผัสไปยังคําที่  2  ,  3  ,  4  หรือ  5  ในวรรคถัดไป  เชน  คําสุดทาย
ของวรรคที่หนึ่ง  “บัว”  สัมผัสกับคําวา “ทั่ว”  ซ่ึงเปนคาํที่  4  ของวรรคที่สอง  คําสุดทายของวรรค
ที่สอง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน “ไกล”  สัมผัสกับ “ได”   คําสุดทายวรรคที่สาม  
สัมผัสกับคําที่  2 , 3 , 4 หรือ 5 ในวรรคที่ส่ี  คือ “ได”  สัมผัสกับ “ใจ” ซ่ึงเปนคําที่ 4 ในวรรคที่ส่ี  
และการสงสัมผัสระหวางบท  คําสุดทายของบทที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สองในบท
ถัดไป  คือ  คําวา “ขา”  สัมผัสกับคําวา  “อุรา”  บทตอไปมีคณะและสัมผัสเชนเดียวกนักับบทแรก 
 
 ตัวอยางที่  3 
   

   รักซอนซอนรักกอนอยูภายใน   เกิดรักมาซอนใจไหหวน 
 
  วาสนาไมถึงเธอละเมอครวญ    อกเอยรักเลยรัญจวนหวนไหใจอาวรณ 
 
  ถูกเขาแยงรักจากฉัน     เพราะบุญนอยไมทันจึงเฝาฝนมิไดหลับนอน 
 
  อกเอยหวัใจราวรอน     ขอลาจรทรวงสะทอนรักจางหางกัน 

        (เพลงมานมงคล) 
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เพลงมานมงคล  มีรูปแบบการประพันธคํารองไมตรงตามฉันทลักษณเดิม คือ   การกาํหนด
จํานวนคํา  สัมผัส  และจังหวะคลายกลอนสุภาพ  แตไมเครงครัดตอจํานวนคําในแตละวรรค วรรค
หนึ่งอาจจะใชคํา  4 – 12 คํา สัมผัสระหวางบทหรือสัมผัสระหวางวรรค จะมีหรือไมมกี็ได  ถามีการ
สงสัมผัส  จะสงสัมผัสไปยังคําที่  2  ,  3  ,  4  หรือ  5  ในวรรคถัดไป  เชน  คําสุดทายของวรรคที่
หนึ่ง  “ใน”  สัมผัสกับคําวา “ใจ”  ซ่ึงเปนคําที่  5  ของวรรคที่สอง  คําสุดทายของวรรคที่สอง  
สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน “หวน”  สัมผัสกับ “ครวญ”   คําสุดทายวรรคที่สาม  
สัมผัสกับคําที่  2 , 3 , 4 หรือ 5 ในวรรคที่ส่ี  คือ “ครวญ”  สัมผัสกับ “รัญจวน”  ซ่ึงเปนคําที่ 5 ใน
วรรคที่ส่ี  และการสงสัมผัสระหวางบท  คําสุดทายของบทที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่
สองในบทถัดไป  คือ  คําวา “อาวรณ”  สัมผัสกับคําวา  “นอน”  บทตอไปมีคณะและสัมผัส
เชนเดยีวกันกบับทแรก 

 
 ตัวอยางที่  4 
  
  นั่งคนเดยีวพลัดคูเพออยูริมทะเล  มองทะเลวาเหวทวี 
 

แตไดยินเสยีงซานึกวาดวงฤดี   มองก็มีนทีอันกวางใหญ 
 
ไมมีใครอยูอีกเลยคูเชยกไ็มมา   แลวอะไรครืนซามองหาอยูไหน 
 
ฟงแลวยังกองไป     พาดวงใจเวียนวน 

       (เพลงทะเลบา) 
 

เพลงทะเลบา  มีรูปแบบการประพันธคํารองไมตรงตามฉันทลักษณเดมิ คือ การกําหนด
จํานวนคํา  สัมผัส  และจังหวะคลายกลอนสุภาพ  แตไมเครงครัดตอจํานวนคําในแตละวรรค วรรค
หนึ่งอาจจะใชคํา  4 – 12 คํา สัมผัสระหวางบทหรือสัมผัสระหวางวรรค จะมีหรือไมมี   ก็ได  ถามี
การสงสัมผัส  จะสงสัมผัสไปยังคําที่  2  ,  3  ,  4  หรือ  5  ในวรรคถัดไป  เชน  คําสุดทายของวรรค
ที่หนึ่ง  “ทะเล”  สัมผัสกับคําวา “เหว”  ซ่ึงเปนคําที่  4  ของวรรคที่สอง  คําสุดทายของวรรคที่สอง  
สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน “ทว”ี  สัมผัสกับ “ฤดี”   คําสุดทายวรรคที่สาม  สัมผัสกับ
คําที่  2 , 3 , 4 หรือ 5 ในวรรคที่ส่ี  คือ “ฤดี”  สัมผัสกับ “มี”  ซ่ึงเปนคําที่ 3 ในวรรค  ที่ส่ี  และการสง
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สัมผัสระหวางบท  คําสุดทายของบทที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สอง ในบทถัดไป  คือ  
คําวา “ใหญ”  สัมผัสกับคําวา  “ไหน”  บทตอไปมีคณะและสัมผัสเชนเดียวกันกับบทแรก 
 
 ตัวอยางที่  5 
  
   กล่ินสไบนางหอม         หอมดอกพะยอมไมเทยีบเปรียบปาน   
 
 หอมดอกคัดเคาร่ืนเราจิตหวาน       เมื่อมาประมาณกล่ินไมเทียบทานสไบ 
 
 กล่ินสไบนวลนาง         แมหางยังหอมไมชืดจืดใจ       
 
 ฉันจากถิ่นฐานมาเสียหางไกล         โอกล่ินสไบเจายังรํ่าไรไมจาง 

        (เพลงกลิ่นแกมนาง) 
 

เพลงกลิ่นแกมนาง  มีรูปแบบการประพันธคํารองไมตรงตามฉันทลักษณเดิม คือ            
การกําหนดจํานวนคํา  สัมผัส  และจังหวะคลายกลอนสุภาพ  แตไมเครงครัดตอจํานวนคําในแตละ
วรรค วรรคหนึ่งอาจจะใชคาํ  4 – 12 คํา สัมผัสระหวางบทหรือสัมผัสระหวางวรรค จะมีหรือไมมี   
ก็ได  ถามีการสงสัมผัส  จะสงสัมผัสไปยังคําที่  2  ,  3  ,  4  หรือ  5  ในวรรคถัดไป  เชน  คําสุดทาย
ของวรรคที่หนึ่ง  “หอม”  สัมผัสกับคําวา “พะยอม”  ซ่ึงเปนคําที่  3  ของวรรคที่สอง  คําสุดทายของ
วรรคที่สอง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน “ปาน”  สัมผัสกับ “หวาน”   คําสุดทายวรรค
ที่สาม  สัมผัสกับคําที่  2 , 3 , 4 หรือ 5 ในวรรคที่ส่ี  คือ “หวาน”  สัมผัสกับ “ประมาณ”  ซ่ึงเปนคําที่ 
3 ในวรรค  ทีส่ี่  และการสงสัมผัสระหวางบท  คําสุดทายของบทที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของ
วรรคที่สอง ในบทถัดไป  คอื  คําวา “สไบ”  สัมผัสกับคําวา  “ใจ”  บทตอไปมีคณะและสัมผัส
เชนเดยีวกันกบับทแรก 
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ตัวอยางที่  6 
 

อยากจะเอยรักสักนิด    ใจฉันยังกลัวพล้ังผิดไดแตคดิใฝฝน 
 

ครวญอาลัยเพราะดวงใจพวัพัน   หลงรักดังชีวิตฉันยังคอย 
 
สุขในดวงใจดัง่หมาย      ความรักจริงไมแหนงหนายไมมีคลายสักนอย 
 
อารมณวนคลายดังคนใจลอย    รักยังคงรอคอยนานเทาไหร 

     (เพลงอยาลืมฉนั) 
 
เพลงอยาลืมฉัน  มีรูปแบบการประพันธคํารองไมตรงตามฉันทลักษณเดิม คือ                 

การกําหนดจํานวนคํา  สัมผัส  และจังหวะคลายกลอนสุภาพ  แตไมเครงครัดตอจํานวนคําในแตละ
วรรค วรรคหนึ่งอาจจะใชคาํ  4 – 12 คํา สัมผัสระหวางบทหรือสัมผัสระหวางวรรค จะมีหรือไมมี   
ก็ได  ถามีการสงสัมผัส  จะสงสัมผัสไปยังคําที่  2  ,  3  ,  4  หรือ  5  ในวรรคถัดไป  เชน  คําสุดทาย
ของวรรคที่หนึ่ง  “นิด”  สัมผัสกับคําวา “ผิด”  ซ่ึงเปนคําที่  5  ของวรรคที่สอง  คําสุดทายของวรรค
ที่สอง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน “ฝน”  สัมผัสกับ “พัวพัน”   คําสุดทายวรรคที่สาม  
สัมผัสกับคําที่  2 , 3 , 4 หรือ 5 ในวรรคที่ส่ี  คือ “พัวพัน”  สัมผัสกับ “ฉัน”  ซ่ึงเปนคําที่ 3 ในวรรค  
ที่ส่ี  และการสงสัมผัสระหวางบท  คําสุดทายของบทที่หนึง่  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สอง 
ในบทถัดไป  คือ  คําวา “คอย”  สัมผัสกับคําวา  “นอย”  บทตอไปมีคณะและสัมผัสเชนเดยีวกันกบั
บทแรก 
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 ตัวอยางที่  7 
 

ปฐพีนี่หรือนามระบือมีช่ือวาไทย    ทั่วโลการูทั่วไปวาไทยยิ่งยง 
 

ตั้งแตโบราณมาไดรักษาเอกราชคง    ช่ือวาไทยจึงไดดํารงมัน่คงเรื่อยมา 
 

 ทั่วถ่ินแดนแควนแดนไหน     ทุกชาติตางซึ้งในชาติไทยหนักหนา 
 
 ตองเล่ือมใสศรัทธา      ไทยนี้วาเจริญรุงเรือง 

        (เพลงแดนรักของขา) 
 

เพลงแดนรกัของขา  มีรูปแบบการประพันธคํารองไมตรงตามฉันทลักษณเดิม คือ           
การกําหนดจํานวนคํา  สัมผัส  และจังหวะคลายกลอนสุภาพ  แตไมเครงครัดตอจํานวนคําในแตละ
วรรค วรรคหนึ่งอาจจะใชคาํ  4 – 12 คํา สัมผัสระหวางบทหรือสัมผัสระหวางวรรค จะมีหรือไมมี   
ก็ได  ถามีการสงสัมผัส  จะสงสัมผัสไปยังคําที่  2  ,  3  ,  4  หรือ  5  ในวรรคถัดไป  เชน  คําสุดทาย
ของวรรคที่หนึ่ง  “ไทย”  สัมผัสกับคําวา “ไป”  ซ่ึงเปนคําที่  5  ของวรรคที่สอง  คําสุดทายของวรรค
ที่สอง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน “ยง”  สัมผัสกับ “คง”   คําสุดทายวรรคที่สาม  
สัมผัสกับคําที่  2 , 3 , 4 หรือ 5 ในวรรคที่ส่ี  คือ “คง”  สัมผัสกับ “ดํารง”  ซ่ึงเปนคําที่ 5 ในวรรค     
ที่ส่ี  และการสงสัมผัสระหวางบท  คําสุดทายของบทที่หนึง่  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สอง 
ในบทถัดไป  คือ  คําวา “มา”  สัมผัสกับคําวา  “หนา”  บทตอไปมีคณะและสัมผัสเชนเดียวกนักับ
บทแรก 
 
 2.2  คลายกาพยยานี  11   รูปแบบการประพันธคํารองไมตรงตามฉันทลักษณ คือ มีการ
กําหนดจํานวนคําไมเครงครัดเทากาพยยานี 11  วรรคหนาที่มี  5 คํา อาจมี 4 - 6  คํา และวรรคหลังที่
มี  6  คํา  อาจมีไดตั้งแต  5 - 7  คํา  หรือ 8  คํา  สัมผัสระหวางวรรค และสัมผัสระหวางบท  อาจจะมี
หรือไมมีก็ได    ดังแผนผังคําประพันธตอไปนี้ 
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0   0   0   0   0   0    0    0    0    0    0    0    0 

 
       0   0   0   0   0  0    0    0    0    0    0    0    0 
 

0   0   0   0   0   0    0    0    0    0    0    0    0 
 

                                   0   0   0   0   0  0    0    0    0    0    0    0    0 
 

 ตัวอยางที่  1 
 
 
  เธอมองอะไร  ดูมีเลศนัยซอนไว 
 

ฉันชักแคลงใจแลวนา  มองแลวทํานยันตาเยิ้มมัน 
 
เธอมองจองมา   เห็นเพยีงลูกตานาขัน 
 
หรือฉันเปนคนสําคัญ  จองมองอยางนั้นนั่นอนัใด 

    (เพลงนัยนตาพราน) 
 

เพลงนัยนตาพราน   มีรูปแบบการประพันธคํารองไมตรงตามฉันทลักษณเดิม คือ  คลาย
กาพยยานี  11  แตการกําหนดจํานวนคําไมเครงครัดเทากาพยยานี 11  วรรคหนาที่มี  5 คํา อาจมี      
4 - 6  คํา และวรรคหลังที่มี  6  คํา  อาจมีไดตั้งแต  5 - 7  คํา  หรือ 8  คํา  สัมผัสระหวางวรรค และ
สัมผัสระหวางบท  อาจจะมหีรือไมมีก็ได   ถามีการสงสัมผัส  จะสงสัมผัสไปยังคาํที่  3  ,  4  ,   หรือ  
6  ในวรรคถัดไป  เชน  คําสุดทายของวรรคที่หนึ่งคือ  “อะไร”  สัมผัสกับคําวา “เลศนัย”  ซ่ึงเปนคํา
ที่  3  ของวรรคที่สอง  คําสุดทายของวรรคที่สอง  ไมสัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน “ไว”  
กับคําวา “นา”  และการสงสัมผัสระหวางบท  คือคําสุดทายของบทที่หนึง่  สัมผัสกับคําสุดทายของ
วรรคที่สองในบทถัดไป  เชน  คําวา “มัน”  สัมผัสกับคําวา  “ขัน”  บทตอไปมีคณะและสัมผัส
เชนเดยีวกันกบับทแรก 
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 ตัวอยางที่  2 
 

เมื่อยามจะนิทรา   หลับตายังมิลง 
 

จิตใจพะวง     หลงคอยเธอเรื่อยมา 
 
กอนเราเคยรกักัน   ผูกพันในสัญญา 
 
ยอดปรารถนา     ยังใฝหาเธออยู 

     (เพลงฉันยังคอย) 
 

เพลงฉันยังคอย   มีรูปแบบการประพันธคํารองไมตรงตามฉันทลักษณเดิม คือ  คลายกาพย
ยานี  11  แตการกําหนดจํานวนคําไมเครงครัดเทากาพยยานี 11  วรรคหนาที่มี  5 คํา อาจมี      4 - 6  
คํา และวรรคหลังที่มี  6  คํา  อาจมีไดตั้งแต  5 - 7  คํา  หรือ 8  คํา  สัมผัสระหวางวรรค และสัมผัส
ระหวางบท  อาจจะมหีรือไมมีก็ได   ถามีการสงสัมผัส  จะสงสัมผัสไปยังคําที่  3  ,  4  ,   หรือ  6  ใน
วรรคถัดไป  เชน  คําสุดทายของวรรคที่หนึ่งคือ  “นิทรา”  สัมผัสกับคําวา “ตา”  ซ่ึงเปนคําที่  2  ของ
วรรคที่สอง  คําสุดทายของวรรคที่สอง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน “ลง”  กับคําวา 
“พะวง”  และการสงสัมผัสระหวางบท  คือคําสุดทายของบทที่หนึ่ง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่
สองในบทถัดไป  เชน  คําวา “มา”  สัมผัสกับคําวา  “สัญญา”  บทตอไปมีคณะและสมัผัส
เชนเดยีวกันกบับทแรก 
 
 2.3  คลายกลอนหก   รูปแบบการประพันธคํารองไมตรงตามฉันทลักษณเดิม  คือ  คลาย
กลอนหก  คือ วรรคหนึ่ง ๆ  จะมีจํานวนคําวรรคละ  6  คํา  แตรูปแบบคลายกลอนหก  จะแตกตาง
กันที่จํานวนคาํในวรรค  จํานวนคําในแตละวรรคจะมี  5 - 7  คํา หรือ 8 คํา  สัมผัสระหวางวรรค
อาจจะอยูในคาํที่    2 – คําที่ 4 ของวรรครับ และ วรรคสง ไมเครงครัดสัมผัสระหวางวรรค และ
สัมผัสระหวางบท      ดังแผนผังคําประพันธตอไปนี้ 
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 0    0    0    0    0     0    0     0     0    0     0     0     0     0 

 
0    0    0    0    0     0      0     0     0    0     0     0     0     0 
 
 0    0    0    0    0     0   0     0     0    0     0     0     0     0 
 
0    0    0    0    0     0    0     0     0    0     0     0     0     0 

 
 
ตัวอยางที่  1 

 
   โอดวงใจฉนันัน้คอยคู  โอยอดชูเขารูหรือไม 
 
  หลงผิดโกรธเคืองเรื่องอันใด  นองไมดีใชไหมจึงตัดรอน 
 
  โปรดลองคิดอยาเคืองหลงผิดไปกอน นองเฝาอาวรณเรารอนคอยอยู 
 
  นองรักจริงไมเชื่อพี่ลองคิดด ู  ไมมีใครรูวานองรักพี่สักเพียงไหน 

       (เพลงลองคิดดู) 
 

เพลงลองคิดดู   มีรูปแบบการประพันธคํารองไมตรงตามฉันทลักษณเดมิ คือ  คลายกลอน
หก   แตการกาํหนดจํานวนคําไมเครงครัดเทากลอนหก  วรรคหนาที่มี  5 คํา อาจมี 4 - 6  คํา และ
วรรคหลังที่มี  6  คํา  อาจมีไดตั้งแต  5 - 7  คํา  หรือ 8  คํา  สัมผัสระหวางวรรค และสัมผัสระหวาง
บท  อาจจะมหีรือไมมีกไ็ด   ถามีการสงสัมผัส  จะสงสัมผัสไปยังคําที่  3  ,  4  ,   หรือ  6  ในวรรค
ถัดไป  เชน  คาํสุดทายของวรรคที่หนึ่งคือ  “คู”  สัมผัสกับคําวา “ชู”  ซ่ึงเปนคําที่  3  ของวรรคที่
สอง  คําสุดทายของวรรคที่สอง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน “ไม”  กับคําวา “ใด”  คํา
สุดทายของวรรคที่สาม  เชน “ใด”  สัมผัสกับคําวา “ใช”  ซ่ึงเปนคําที่ 4  ของวรรคที่ส่ี   และการสง
สัมผัสระหวางบท  คือคําสุดทายของบทที่หนึ่ง  ไมสัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สองในบทถัดไป  
เชน  คําวา “รอน” สัมผัสกับคําวา “อยู” บทตอไปมีคณะและสัมผัสเชนเดยีวกันกบับทแรก 
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 ตัวอยางที่  2 
 

ในแดนบุปผาลาวัณย  วิมานลานจันทรผองพรรณนันทนอมเชิญ 
 

ชมพลางยางยายกรายเดนิ   เพลิดเพลินเจริญจิตฝน 
 
มาลีหลากสีลีลา    ระร่ืนลมฟาควาควานคลอนสั่น 
 
เหมือนนาฏะกรฟอนพรหมจรรย  สังเวยวิมานเทพสวรรคอันศกัดา 

       (เพลงพิมผกา) 
 
เพลงพิมผกา   มีรูปแบบการประพันธคํารองไมตรงตามฉันทลักษณเดมิ คือ  คลายกลอน

หก   แตการกาํหนดจํานวนคําไมเครงครัดเทากลอนหก  วรรคหนาที่มี  5 คํา อาจมี 4 - 6  คํา และ
วรรคหลังที่มี  6  คํา  อาจมีไดตั้งแต  5 - 7  คํา  หรือ 8  คํา  สัมผัสระหวางวรรค และสัมผัสระหวาง
บท  อาจจะมหีรือไมมีก็ได   ถามีการสงสัมผัส  จะสงสัมผัสไปยังคําที่  3  ,  4  ,   หรือ  6  ในวรรค
ถัดไป  เชน  คาํสุดทายของวรรคที่หนึ่งคือ  “ลาวัณย”  สัมผัสกับคําวา “จันทร”  ซ่ึงเปนคําที่  4  ของ
วรรคที่สอง  คําสุดทายของวรรคที่สอง  สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน “เชิญ”  กับคําวา 
“เดิน”  คําสุดทายของวรรคที่สาม  เชน “ลีลา”  สัมผัสกับคําวา “ฟา”  ซ่ึงเปนคําที่ 4  ของวรรคที่ส่ี   
และการสงสัมผัสระหวางบท  คือคําสุดทายของบทที่หนึง่  ไมสัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สอง
ในบทถัดไป  เชน  คําวา “ฝน”  สัมผัสกับคําวา “ส่ัน” บทตอไป  มีคณะและสัมผัสเชนเดียวกนักับ
บทแรก 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 285

ผลการวิเคราะหการใชแนวคดิ 
 

ผูวิจัยไดวเิคราะหการใชแนวคิดที่ปรากฏเดนชัดในบทเพลงสุนทราภรณ  ดังนี ้
 

1.  แนวคิดเรื่องการยกยองวรีกรรมของกษัตริยและนักรบผูกลาหาญ 
 

ตัวอยางที่  1 
...ราชาเปนทั้งมิ่งและขวัญ ขาอภิวันทบังคมหวังชมศักดิ์ศรี 
พระคืนมาเหลาปวงประชาภกัด ี พระปนโมลีอยูเปนศรีไผท... 
                                                                                               (เพลงราชาเปนสงาแหงแควน) 
 
จากบทเพลงขางตนเปนการยกยอง สรรเสริญพระมหากษตัริย   วาเปนบุคคลที่เคารพรัก   

เปนบุคคลที่มีความสําคัญตอชีวิตของพสกนิกรชาวไทย  เมื่อเสด็จนวิตัิพระนคร  กท็ําใหพสกนิกรมี
ความสุขได  เพราะพระองคทรงเปนที่ยึดเหนี่ยวจิตใจของประชาชนชาวไทย  เปรียบดังตนไมใหญ
ที่ใหความรมเย็น  สงผลใหตนไมใบหญาเล็ก ๆ ที่อยูใตตนไมนั้นเจรญิเติบโตและพนภยั 
 

ตัวอยางที่  2 
...ดวยบดันี้ไทยนั้นมีพระจอมราชัน เกริกไกร 
ปกปองคุมครองคุมไผทพนภัยเร่ือยมา 
ผูใดไรทรัพยสินที่ทํากินผืนดนิไรนา 
พระราชทานที่ใหประชาชนชาวนาชืน่ใจ 
แผนดินนี้ที่แสนสุขสันตผองไทยอยูชานานสําราญสดใส... 

                                         (เพลงแดนรักของขา) 
 
จากบทเพลงขางตนเปนการสรรเสริญยกยอง พระมหากษัตริยวาเปนผูยิ่งใหญ มีช่ือเสียงไป

ทั่วทุกแดน ทีท่รงคอยปกปอง  คุมครอง  คุมไผท  ใหมคีวามสงบรมเยน็ ไดมีที่อยูอาศัย ไดมีที่ทํามา
หากิน  ทําใหประเทศและประชาชนอยูไดอยางมั่นคงตราบนานเทานาน  
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ตัวอยางที่  3 
...มีพระคุณทวมฟาเปนพระเจาทั้งหา ปนฉันมีคาสุดคณารําพัน 
หนึ่งนัน้หรือคอืบิดาและมารดา  เลือดจากอุทรกล่ันปอนลูกทกุวัน 
สองชาติศาสนามหาทรงธรรม  พระเจาอยูหวัมิ่งขวัญราชันภูมิพล 
สามความรูจากครูอาจารย   ขับขานชํานาญเพราะทาน 
ส่ีลูกรักเมียขวญัสําคัญกวาตน  ทุกขสุขยอมทน เพื่อคนรักดวยดวงใจ 
พระที่หามีคายิง่กวาทรพัยสิน  ซอสุดรักไวโอลิน เหนือสินใดใด 
ขอฝากเพลงรองใหเสียงนั้นกองตลอดไป อนุสรณฝากไวจากหัวใจสุนทราภรณ... 
                                                                                                               (เพลงพระเจาทัง้หา) 
 
จากบทเพลงขางตนเปนการยกยอง สรรเสริญ ช่ืนชม  บุคคลผูมีพระคุณตอชีวิตของผูแตง  

ตั้งแต  หนึ่งบดิามารดา  ซ่ึงทําใหเกิดมา   สองคือชาติ  ศาสนาและพระมหากษัตริย  สามคือความรู
ที่มาจากอาจารย    ส่ีคือบุตรธิดา  ที่อยูรวมกันทั้งยามสุขและทุกข  สุดทายคือ  ซอและไวโอลิน  ที่
เปนเครื่องดนตรีในการแตงเพลงของผูแตงเอง ที่มีความสําคัญมีคากวาทรัพยสินใด  ๆ  ทั้งมวล 
 
2.  แนวคิดเกี่ยวกับความรัก   
 
 แนวคดิเกีย่วกบัความรัก  มี  2  ประเภท  ดงันี้ 
 
 2.1  การกลาวถึงนิยามของความรัก  เปนการกลาวถึงความหมายของคําวารัก  ดังตวัอยาง
บทเพลงตอไปนี้ 
 
 ตัวอยางที่  1 
            …ช.) แรกพบสบรักชวนเชยชม 
   ญ.) รวมหอภิรมยสมสวาท 
   ช.) ขอยอมเปนทาสฝากศรสวาท 
   ญ.) รวมใจไมขาด 
   ช.) รักเธอเสมอวันคืน 
   ญ.) ผูชายแรกชิมล้ิมรัก    แมน้ําตมผักหวานชื่น 
   ช.) ทั้งหลับและตืน่ไมขอเปนอืน่ 
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   ญ.) หวั่นรักจะคืนคลายชมใหนองระทมฤทัย 
   ช.) รักพี่สุดจะปอง  อยาหมองใหของแคลงใจ 
   ญ.) เกรงรักจะเปลี่ยนไป  ดังหลงขาวใหม  แตคร้ันนานไปเลือนลา 
   ช.) ฝากจิตฝากใจเอาไวเอย 
   ญ.) รักสุดเฉลยบูชา 
   ช.) มั่นรักฝากไวในอุรา 
   ญ.) รักกันสุดสรรคพรรณนา 
   ช.) สุดที่จะหาใครเหมือน 
   ญ.) รักพี่สุดจะปอง  อยาหมองใหของแคลงใจ 

ช.) เกรงรกัจะเปลี่ยนไป  ดังหลงขาวใหม  แตคร้ันนานไปเลือนลา 
   ญ.) ฝากจิตฝากใจเอาไวเอย 
   ช.) รักสุดเฉลยบูชา 
   คู) มั่นรักฝากไวในอุรา 
     รักกันสุดสรรคพรรณนา 
    สุดที่จะหาใครเหมือน… 
          (เพลงแรกพบสบรัก) 

 
 จากเนื้อหาของบทเพลงขางตนแสดงแนวคิดใหเห็นความหมายของความรักไววา  ความรัก
ของหญิงชายเปนสิ่งที่ทั้งคูบูชา  ไมมีส่ิงใดเทียบได  ไมวากาลเวลาจะแปรเปลี่ยนไปอยางไร  ความ
รักของทั้งคูก็ยงัคงมั่นตลอดไมมีวันแปรผัน  ความเขมขนของความรักที่เกิดขึ้นเมื่อเจอกันครั้งแรกมี
เทาใด  แมกาลเวลาเปลี่ยนแปรไปเนิ่นนานเพียงใดก็ตาม  ความรักนัน้ก็ยังมใีหตอกันเทาเดิมไมมีจืด
จางเลย 
 
 ตัวอยางที่  2  
  *  รักเอยรักมนัปกลึก  แมนกึยังปวดนกั..  นั่น 
 พิษของมันยิ่งกวาไฟ  ฤทัยตองใฝทน...  รอน 

กอนคืนค่ําจําได  แอบกายอยูชิดกัน...  ทุกวนั 
เคยเพอพรํ่ารําพัน  รักกนันั้นหวานใดไมเทยีมทัน 
รักเอยรักมันหนักใน  เหมือนศรมาปกใจ...  มั่น 
ยามรักกนัซิหวานคํา  รักนําความสุขใจ...  ฉัน 
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ใจเอยใจรําพนัมิวายเวนวันเพอพรํ่า...  ละเมอ 
คอยรัก  คอยเสมอ  จนเผลอจิตใครครองแตเธอ  (ซํ้า *) 

          (เพลงรักเอยรัก) 
 

 จากเนื้อหาของบทเพลงขางตนแสดงแนวคิด ใหเห็นความหมายของคาํวารักไววา  ความรัก
เปนความรูสึกที่ถูกจารึกเอาไวในหัวใจยากที่จะเปลี่ยนแปลงเปลี่ยนผันได  ยามมีรักทกุสิ่งทุกอยางก็
ดูดี  สดใส  ช่ืนมื่น  คําพูดคาํจา  ฟงกห็วานไพเราะเสนาะหยูิ่งนัก 
 
 2.2  อํานาจแหงความรัก  คือการกลาวถึงบทบาทของความรักที่มีตอความรูสึกของมนุษยที่
ทําใหเกิดอารมณตาง ๆ  ในความรัก  เชน  เหงา  เศรา  โกรธ  หวาน  ช่ืนมื่น  รัก  สมหวัง  ผิดหวัง  
เปนตน  ดังตวัอยางบทเพลงตอไปนี ้
 
 ตัวอยางที่  1   

...พลัดพรากจากคูอยูคนเดียว  เปลาเปลี่ยวฤทัยรอน 
ยกกรวอนไหวฤทัยถอน   ออนวอนพระธรณ ี
โออกหนาว ราวรอนฤด ี   แมพระธรณจีงเห็นใจ 
จนใจเหลือตามจะถามมาด ู  ตัวลูกพลัดคูเอน็ดูตอไป... 

             (เพลงธรณีกรรแสง) 
 

 จากตัวอยางบทเพลงขางตนแสดงแนวคิดเกี่ยวกับอารมณเหงาที่ตองอยูคนเดยีว ถูกคนรัก
ทิ้งไป  จนตองออนวอนพระแมธรณีใหเหน็ใจและบอกกลาววาคนรักของตนอยูที่ใด  ทําใหอารมณ
ของตนมีแตความปวดราว เพราะความพลดัพรากจากคูครองของตน  ทําใหตองอยูโดยไรคู  
 
 ตัวอยางที่  2 
 ...ญ) ราตรีนี่เอยชางมืดมิด 

   ช) เมื่อเราชิดชิดกนัโลกพลันสวางซาบซึ้งใจมองแหงใดชื่นไปทุกทาง 
   ญ) ถารักจืดจางจะอางวางฉันใด 
   ช) ราตรีที่เราเคลาเคียงสอง 
   ญ) สุขสนองสมปองสองเรารักใคร 
   ช) ถึงแมเดือนมืดก็ยังมองเห็นหวัใจแสงรักสาดไปสวางในใจสองเรา 
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   ญ) แสนชื่นฉ่ํากระซิบ คําพรํ่าพลอด 
   ช) สุขยามสวมกอดเพอออนออดนองยอดเยาว... 
                                                                                                        (เพลงราตรีแหงความรัก) 
 

 จากตัวอยางบทเพลงขางตนแสดงแนวคิดดานอารมณสุขสดชื่นในความรักของกนบึ้งหัวใจ  
เปรียบกับตอนกลางคืนที่มดืมิด  แตความรักก็ยังคงทนอยูทําใหทกุอยางสวางไปหมด  สุดแสน     
ช่ืนฉ่ํา  มีความสุขมาก  ในตอนที่เราที่ไดอยูใกลคนรักไดเคลาคลอกัน   
 
 ตัวอยางที่  3 
 ...ญ.) โอความรักเอย  สุดชื่นสุดเชย  สุดจะเฉลยราํพัน 

ช.) รักเจาเฝาแตฝน  ผูกพัน  รักพี่กระสันตคอยหา 
ญ.) พี่คอยนองคอย  ตางคนตางคอย  แตบุญเรานอยหนักหนา 
ช.) คอยเจาเจาไมมา  เจาหนหีนา  แกวตาหนพีีไ่ป 
*ญ.)  รักพี่สุดที่อาวรณ  รักจรจําไกล 
ช.) อยาเลยอยาไป   พี่หวงดวงใจ  ขอใหพี่ไดเคยีงครอง 
ญ.)  พี่ปองนองปองหองหอ  นองจะไปรอคูคลอหอหอง 
ช.) พี่ปองนองปอง  ตางคนตางปอง  แลวพี่จะครองคูเอย   (ซํ้า *)... 

(เพลงปองใจรกั) 
  
 จากเนื้อหาของบทเพลงขางตนแสดงแนวคิดดานอารมณของความรักที่มีแตความผกูพัน  
เปยมดวยรักทีร่อคอย  แสวงหา  ไมมีคําใดที่จะมาเทยีบเทียมทันไดเลย  การรอคอยนีเ้ปนการรอคอย
ที่คนรักทั้งสองมีจิตใจทีห่มายปองจะครองคูกัน 
 
 
 
 
 
 
 
 



 290

3.  แนวคิดเกี่ยวกับผูหญิง 
 

ตัวอยางที่  1 
...อันนางบุญใจบาปหลายหลากมากมาย  ผัวเมียเคยีงกายใจงายมิไดอดสู 
ใจเบาเบือนพอผัวลงเรือนไมอยู   คบชายเชิงชูทาํไปไมรูเกรงกลัว 
บุญแตตัวดวงใจนั้นชัว่รวนเร   ศีลธรรมกาเมลุลวงใชเลหหลอกผัว 
เลวกระไรโธเอยทรามวัยใจชั่ว   นอยหรือมีผัวยอมตัวใหชูเชยชม... 
                                                                                                             (เพลงนางบุญใจบาป) 
 
จากตัวอยางบทเพลงขางตนเปนการแสดงแนวคดิดานประชดประชันและเสียดสีหญิงสาว

ที่มีชูกับชายอ่ืนที่ไมใชสามตีนวาตอหนาสามีทําตัวดีแตเมื่อสามี ไมอยูก็แอบเริงรมยกับผูชายคนอืน่
อยางไรยางอาย  เปนหญิงสาวที่ใจงาย   มีจติใจไมมัน่คง ไมซ่ือตรงตอสามีตนเอง  ทําชั่วมั่วชายโดย
ไมกลัวบาปกรรม  มองภายนอกดูวาเปนคนดีมีศีลธรรมแตจิตใจตรง ๆ ลึก ๆ นั้นมีแตความชั่วไร
ศีลธรรม 

 
ตัวอยางที่  2 
...เดี๋ยวนี้เธอเลอืนเพื่อนชิดสนิทสนม 
ลืมรักร่ืนรมยส้ินอาลัย 
มีชูช่ืนรักอื่นตองใจ 
ทิ้งใหหมนไหมใจนกัเอย 
ชางลืมหลังตั่งเตียงเคียงกาย 
เคลาคูช่ืนชูเชยลืมเขนยเคยหนุนรวมกัน… 

     (เพลงเมื่อขาดเธอ) 
  
 จากตัวอยางบทเพลงเปนการแสดงแนวคดิประชดประชัน เสียดสีวาหญิงสาวที่ตนรักนั้น
เปนคนจิตใจโลเล  จากที่เคยมีความสุขรวมกันแตเมื่อไปพบกับชายคนใหมกก็ลับลืมตนเอง  ไปมี
ความสุขกับชายคนนั้น  ประชดวามคีนใหมที่ถูกใจกวากลื็มคนเกาเสียส้ิน 
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 ตัวอยางที่  3 
...ฉันหลงคําพรํ่าของนางไมระคางคิดแคลงใจ 
วาจะมีเขาคนไหนมาชิงรักไปใหเจ็บทรวง 
เดี๋ยวนี้จึงไดรูวาถูกมายาหญิงลอลวง 
สุดหักความรกัที่หวง... 

                            (เพลงคอยรักตักนาง) 
 

จากเนื้อเพลงขางตนเปนการแสดงแนวคิดกระทบกระเทยีบวา  ดูถูกผูหญิงที่ไรความจริงใจ
หลอกใหรัก  จนไมคิดวาผูหญิงจะทําใหตนเองเสียใจ  ซ่ึงมายาหญิงนั้นมีทั้งดแีละไมดี  คือ  ใชมายา
ทําใหคนทีห่ญิงสาวรักมาหลงรักตนเองแลวอยูกนัอยางมคีวามสุข  หรือทําใหผูชายมาหลงรักตนเอง   
แลวทิ้งไปอยางไมใยดี  จึงกระทบกระเทยีบใหหญิงสาวไดฟงวาเปนมายาที่ไมดี  ทําใหชายรักมอบ
กายถวายชีวิตแลวตนเองก็ทิง้ไปกับคนอื่นอยางไมมีเยื้อไย 

 
ตัวอยางที่  4 

  ...เจามิใชรวงสูแผนดินแหงไหนโดยงาย  ลมพาเอากลีบกระจาย 
  รอนปลิวพรางพลิ้วพราย    ไมมีที่หมายใด 
  ดูดังฝูงผ้ึงแตกรัง     เมื่อไรกําลัง...หลนก็ลงฝงทั่วไป 
  ไรผูจะเหลยีวใสใจ    ไมมีใครที่ไหน 
  เก็บเอาไปเพื่อไวบูชา    บางกลีบเขาเหยียบลง 
  แหลกเปนผงอยางไรเมตตา   กลีบจมแผนดนิสิ้นสูญราคา 
  กล่ินนั้นหนายงัหอมเปนคาผูกพัน   จันทนกะพอคอืเหลาสตรี 
  มีราคีเพราะชายขยี้พรหมจรรย   ความสาวแหลกเหลวสิ้นกัน 
  ไรคาผูกพันเหมือนจันทนกะพอรวงพร…ู 

        (เพลงดอกจันทนกะพอรวงพรู) 
 

จากตัวอยางบทเพลงเปนการแสดงแนวคดิสอนใจหญิง  เร่ืองการรักษาพรหมจรรยหรือ
ความบริสุทธิ์ควรรักษาไวใหมั่นคงกระทัง่ตนไดแตงงานอยูกนักับชายคนรักฉันทสามีภรรยา  หาก
หญิงสาวไมรักนวลสงวนตวัแลวคณุคาในตัวกห็มดสิ้นไป  ชายใดก็ไมมีทางที่จะเหลียวแล  ซํ้ายังถูก
ย่ํายใีหเจ็บหวัใจและเปนตราบาปติดตัวไปตลอดชีวิตอีกดวย 
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4.  แนวคิดเกี่ยวกับการดําเนนิชีวิต   
 

แนวคดิเกีย่วกบัการดําเนนิชวีิต  มี  2  ประเภท  ดังนี ้
 

               4.1  ความเปนอยูของมนุษย  การใชชีวิตตามกฎเกณฑทางสังคม  การตอสูเพื่อการดํารงอยู  
ดังตัวอยางเพลงตอไปนี ้
 
 ตัวอยางที่  1 
 ...เกิดมามแีตทยุเปนเพื่อนกนั  ค่ําเชาทํางานไมทิ้งกันไมหายไป 
 ขามีขาวและน้าํนํามาให   อีกทั้งฟางกองใหญ  อยาชาไย  อยาชาไย 
 เจาทุยเพื่อนจาออกไปไถนาคงเหนื่อยออน เหนื่อยนักพกัผอนกอน  หวิจนออนใจ 
 ขาจะอาบน้ําปอนฟางทั้งคํากาํใหญใหญ จะสุมไฟกองใหมใหม  ไวกนัยุงมา... 

        (เพลงขวัญใจเจาทุย) 
 
 จากเนื้อเพลงตัวอยางขางตนแสดงแนวคิดของการดํารงชีวิตของมนุษยที่ประกอบอาชีพการ
ทํานา  บรรยายใหเห็นการใชชีวิตของชาวนาคนหนึ่งที่มคีวายเปนเพื่อน  อยูดวยกันตั้งแตเชาจรดเย็น  
โดยชาวนาก็จะเปนผูหาฟางมาใหเจาทุย  เจาทุยก็คอยเปนเพื่อนชาวนา   ชวยกันทํานา  กลางคืนเมือ่
ถึงเวลานอนกจ็ะมาสุมไฟทีก่องฟางซึ่งเปนกิจวัตรประจาํของชาวนาไทยทุกหมูทกุคน 
 
 ตัวอยางที่  2 

...อยาไปเลย...บางกอกจะบอกให พี่เคยไปมาแลวนองแกวเอย 
จะบอกเจา...เอาบุญคนคุนเคย อยาไปเลย...บางกอกช้ําชอกใจ 
คนที่นั่นคั้นแตตัวหวั...กะท ิ หัวใจสิแสนบาในหนาใส 
สวมหนากาก  ปากซื่อเขามือไว คอยจงใจ...ทํารายทําลายเรา 
อยาไปเลย...บางกอกบอกไมเชื่อ อยูกับเสือดีกวาไปหาเขา 
คนบานนอก...คอกนาปญญาเบา เหมือนนกเหงา...พรานซ้ําดวยชํานาญ 
ควักหวัใจไปกนิ...จนสิ้นหมด แลวปลอยปลด  คืนกายที่ตายดาน 
ขยี้เนื้อเหลือกายไว...ประจาน ตองซมซานกลับรังตายทั้งเปน… 

        (เพลงสวัสดีบางกอก) 
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จากบทเพลงขางตนเปนการกลาวถึงการดาํเนินชวีิตของมนุษยที่มีสังคม  อาศัยอยูในเมือง
หลวงคือเมืองบางกอกหรือกรุงเทพมหานครในปจจุบนั  วา  มีการดําเนนิชีวิตที่ตองตัง้ตนอยูในการ
อุปโภคบริโภคใชสอยท่ีสะดอกซื้อ  อุปนสัิยใจคอแตละคนก็ไมเหมือนกันมีความแตกตางกันมาก  
การที่จะอยูรอดไดในสังคมนี้จึงตองเปนบคุคลที่มีอุปนิสัยที่คลองแคลว  เฉลียวฉลาด  ทันคน  สวม
หนากากเขาหากัน  จึงจะดํารงตนอยูไดในสังคม 

 
ตัวอยางที่  3 
...ช.) ปลูกเรือนหอไวรอคูเรียงเคียงสอง  หมาย  หมายปองนวลนองเปนแมบาน 
ญ.) ก็เมื่อไรสองเราจะไดแตงงาน  รัก  รักนานมกัพานแรมรางจางไกล 
ช.) พี่ทํางานหาเงนิเพื่อไปสูขอนอง  ตองรอตลอดไป 
 อยาลืม  เชื่อใจ  แมวันไหนพีม่ีฝนหวาน   
ช.) แจมจนัทรขวญัใจ  นองลงเรือพี่ไปเถอะแกวตา 
ญ.) พี่ตองพายใหนองนะ  อยาลวงใหหมองอุรา 
ช.) นองอยาแคลงใจ   ญ.) นองนั่งตรงไหน 

 ช.) ตักพี่เถอะหนา   ญ.) ไมปรารถนา 
 ช.) เดี๋ยวลมจมหาย   ญ.) นองตองจมหาย 
 ช.) พี่ดําไขวควา   ญ.) อับอายมัจฉา 
 ช.) เชิญเจาลงนั่งหัวเรือ  ญ.) กลัวลมใหเบื่อระอา 
 ช.) เรือพี่สัญญาไมลมขวัญตา  พี่พานองไป 
 ญ.) แสนเพลินสุขสันต  สายธารธารากวางใหญ.. 

        (เพลงพายเรือพลอดรัก) 
 
 จากบทเพลงขางตนเปนการกลาวถึงการดาํเนินชวีิตของสังคมคนไทยในอดีต  วามีวถีิชีวิต
อยูกับแมน้ําลําคลอง  การคมนาคมตองใชเรือ  มีการประกอบอาชีพ  ทาํไร  ทํานา  พอมีพอกิน  รูจกั
การเก็บหอมรอมริบ  เพื่อจะนําเงินนัน้มามอบความสุขใหกับตนเอง  คือ  การนําไปสูขอหญิงสาวที่
ตนรัก   
 
 ตวัอยางที่  4 
 ...เสเหลเมาแผนดินของเรา  ผองชนอุดมสมบูรณ 

ทุกคนเราคอยเก็บคนเอาเถิดหนา 
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หวานดําเอาตามทองนา  เงินทองตองหาธัญญาเราเกี่ยว 
เกี่ยวเกีย่ว  เอา  เราเกี่ยวผืนนาแหงเดียวเกีย่วใหส้ิน 
โภคทรัพยอยูดินใหไทยทกุคนเก็บกนิเก็บทรัพยสินของเรา  เราเกี่ยว 
พูนผลแนเทยีวพืชผลของเราแหงเดียวแนจริงเจียวเล้ียงโลกเราได 
เกี่ยวมะเราเกีย่ว  ถึงคราวตองเกี่ยวเปนเงินเปนทอง  (ซํ้า *)… 

       (เพลงรําวงเสเหลเมา) 
 

จากบทเพลงขางตนเปนกลาวถึงความอุดมสมบูรณของทรพัยากรไทยทีม่ีอยูอยางมากมาย  
ไดแก  ทองนาที่เต็มไปดวยตนขาวใหชาวนาไดเก็บเกี่ยว  ซ่ึงเปนอาชีพหนึ่งของคนไทยที่มีมาแต
อดีต    เมื่อชาวนาไดเก็บเกี่ยวก็นําไปขายไดเงินไดทองมาเพื่อดํารงชีวิต  เล้ียงปากทองของตนและ
ครอบครัวไดอยูกันอยางมีความสุขดวย 

 
ตัวอยางที่  5 
...กล่ินสไบนางหอม  หอมดอกพะยอม 
ไมเทียบเปรยีบปาน  หอมดอกคัดเคา  ร่ืนเราจิตหวาน 
เมื่อมาประมาณ  กล่ินไมเทยีบทานสไบ 
กล่ินสไบนวลนาง  แมหางยงัหอม  ไมชืดจืดใจ 
ฉันจากถิ่นฐาน  มาเสียหางไกล  โอกล่ินสไบ  เจายังรํ่าไรไมจาง 
 กล่ินสไบใชแลวอกเอย  กล่ินนี้พี่เคย 
เหมือนกล่ินทีเ่ชยจูบปราง  เจาปดใหพี่วาง   
พลัดปรางแนบใจ  พี่ช่ืนสไบบัวทอง 
กล่ินสไบนุมนวล  หรืออบลําดวน  มะลิกอนครอง 
หอมยัว่จิตใจใหคิดใฝปอง  ถาอยูหางนอง 
กล่ินเจารํ่ารอง  ตามมา... 

      (เพลงกลิ่นสไบนาง) 
 

 จากบทเพลงขางตนแสดงแนวคิดดานการแตงกายของหญงิไทยในอดีต  คือ  การนุงหม
สไบ  และผาสไบตองมีการอบร่ําหรือแปงหอม  ใหมีความหอม  อาจจะเปนกลิ่นหอมดอกมะลิ  
ดอกลําดวน  นอกจากแปงรํ่าก็ได 
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ตัวอยางที่  6 
...วันชื่นสุขสนัตมอบอภินนัทพวกทานดวยเพลง   
สนุกกันเองระรื่นครื้นแครงดวยเพลงหวานฉ่ํา 
เพลงเริงฤดีดนตรีนําเราเรงเพลงคําตามทํานอง   
ร่ืนรมยสมปองเสียงเพลงสนองครองสัมพันธ 
ฟงเสียงเบสบมึบึมครื้นใจยิ่งเรารัวสะวิงยิ่งประชัน   
ทรัมเปตแผดคะนองนัน่กลองเราสั่นสนุกกนัถึงใจ 
คลาดิเนตโอดครวญหวนโหยเศรา 
แซ็กโซโฟนเฝาออนออดไป 
ไวโอลินโหยครางชางบาดหัวใจกรีดไปเหมือนครวญ… 

        (เพลงอภินนัท) 
 

 จากบทเพลงขางตนแสดงแนวคิดเรื่องอุปนสัิยของคนไทย  วา  คนไทยมีอุปนิสัยที่รัก
สนุกสนาน  ชอบการรองรําทําเพลง  ชอบเสียงดนตรี  ไมวาจะเปน  เวลาเกิด  ก็รองมกีารทําขวัญ  
รองเพลงวันเกดิ  เปนทารก  ก็มีเพลงกลอมเด็ก  แตงงาน  ก็มีงานสังสรรครองเพลงอวยพรใหบาว
สาว  งานบวช  ก็มีแหนาค  มหรสพ  งานศพ ก็มีมโหฬี  รําสวด  เปนตน 
 
 4.2  ความเชื่อในกฎแหงกรรม  ผลจากการกระทําของมนษุย  ตามหลักคําสอนทางพุทธ
ศาสนา  ใครทําดีไดดี  ใครทําชั่วไดช่ัว  เกดิจากจติใจของมนุษยเปนผูบงการ  ดังตัวอยางเพลง
ตอไปนี ้
 
 ตัวอยางที่  1 
 ...ครวญในใจ  บนรํ่าไปจิตใจไหวหวั่น  (คดิไปจิตใจไหวหวั่น) 

ดวงดารานั้นยงัมิกลาแขงแสงดวงจนัทร 
แสงเพ็ญจันทรจะแขงตะวนั  แสงจันทรตกต่ํา   
ความเจอืจนุสุดแตบุญเกื้อกลูหนุนนํา  (ตามแตบุญหนนุนํา) 
เจียมใจจําสุดแตกรรมที่ทําครั้งกอน  (แลวแตบาปกรรมครั้งกอน) 
ฉันเปนคนไดแตดิ้นรนหวังพนอาวรณ  เมือ่บาปและกรรมซ้ําซอน 
จึงตองราวรอนอาวรณเหมือนดาว… 

         (เพลงดาวที่อับแสง) 
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 จากตัวอยาบทเพลงขางตน  มีการแสดงแนวคิดเกีย่วกับเรือ่งของกรรมคือการการทําที่ไมดี
ในอดีต  จงึทําใหชีวติในปจจุบันไมมีความสุข  ผิดหวัง  ไมสมหวัง  จาํตองตอสูในชวีิตอยางลําบาก
ยากเย็นแสนเขญ็  ดวยจิตใจทีม่ีแตความทกุขระดม  เพื่อใหตนเองนัน้อยูรอดไดในสังคม 
 
 ตัวอยางที่  2 
  ...ญ.) โอ  มลุลี  รมนี้มืดมน   
   ชํ้าเหลือทนอบัจนหวัใจ   
   ตองพรากรักไป   
   ภายใตรมไมของเจานี ้
  ช.) ลืมรักที่หล่ังลงฝงกับใจ   
   ฝงฝากใหใตรมมลุลี   
   จงลืมรักพี่อยามีฤดีอาลัยตอกนั 
  ญ.) ยากเย็นกรรมหรือเวรอันใด   
   นําชักใหดวงฤทัยโศกศัลย 
  ช.) พี่ตรมสุดภิรมยรําพัน   
   บุญไมเปรียบเทียบทันราวรานฤทัย… 

          (เพลงใตรมมลุลี) 
 
 จากตัวอยางเนือ้เพลงขางตน  มีการแสดงแนวคิดที่เกี่ยวกบัเรื่องของกรรม  คือการกระทํา  
ซ่ึงเปนการกระทําที่ไมดใีนอดีต  จึงทําใหชีวิตความรักในปจจุบันตองพลัดพรากจากคนรัก  ทําให
หัวใจตองมีแตความทุกข  ความเศรา  ราวระทมอยูเสมอ 
 
5.  แนวคิดเรื่องการเผยแพรศาสนา  

 
ตัวอยางที่  1 

  ...ญ.) จรดกรสองพนมเหมือนดอกบัว ไหววอนพระทั่วทิศถ่ินไกล 
   โอคุณพทธาจงได  แจงในดวงใจของขา 
   โอยามนี้ใครเหมือนดั่งเรา  ถูกไฟรอนเราเผาอุรา 
   โอไฟรักรุมกายขา  ยิ่งลามมาทวมในหวัใจ 
   ขาคอยรักใครคนหนึ่ง  โปรดใหสมภริมยรักใคร 
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   ไหววอนคณุพระเมตตา  ชักนําใหเขามาใหรักมาชืน่หทัย… 
(เพลงเสี่ยงเทยีนเสี่ยงรัก)  

 
 จากบทเพลงขางตนเปนการแสดงแนวคิดเรื่องของศาสนา  ดานความเชือ่ในเรื่องทิศ  มีการ
ขอพรจาก  พระพุทธ  ซ่ึงเปนสิ่งที่คนไทยเคารพบูชาและมคีวามเชื่อวาจะทําใหไดในสิ่งที่หวัง  จาก
บาทเพลงนี้เปนการออนวอนของหญิงสาวที่ผิดหวังในรัก  ขอพระพทุธใหมีเมตตาชวยเหลือในเรือ่ง
ของความรักทีผิ่ดหวัง  ใหกลับกลายมาเปนความรักที่สมหวังดังใจนึกเสียที 

 
ตัวอยางที่  2 
...วันนีว้ันดีศรีสวัสดิ์พิพัฒนมงคล  สุขาเทวามาดลขอใหทุกคนสมใจ 
สุขสันตบันเทิงเริงราสถาพรชัย  รํารองอวยพรวอนไหวขอใหฤทัยภิรมย 
หนุมเขาคูสาวรําฟอนสวยอรชรรอนรํา เหลาลูกคูรองลํานําสาวเจากรํ็าขําคม 
ตางสนุกกันวนันี้เราเริงฤดีเชยชม  รวมความสุขสันตเริงรมยสังคมนิยมทุกวยั… 

(เพลงรําวงบรเทศ)  
  
 จากบทเพลงขางตนเปนการแสดงแนวคิดเรื่องของความเชื่อในสิ่งศักดิสิ์ทธิ์ วา สามารถ
อวยชัยใหสมหวังดังใจนึก  ในบทเพลงนีก้ลาวถึงสิ่งศักดิ์สิทธิ์  คือ  เทวดา  มนษุยขอใหเทวดา  มอบ
ความสุข  ความบันเทิง  ใหมจีิตใจชืน่บาน  ใหแตความมงคลมาบังเกิดในชีวิตทุกคนืทกุวันและ
ตลอดไป 
 

ตัวอยางที่  3 
...เมื่อมีสุขระเริงเหลิงไปเหมือนวา  หลงลืมศลีธรรมสัมมาสมควรหันหนาเขาวัด 
อยาสนุกเกินไปจะทุกขสนดั  คิดควรหาทางกจัดผองภยัใหรัฐไทยเจริญ… 

(เพลงมัวสนกุทุกขสนัด) 
 
 จากบทเพลงขางตนเปนการแสดงแนวคิดเรื่องของศาสนา  คือ  การทําบุญและถือศีล  วา  
คนไทยที่นับถือศาสนาพุทธ  หากตองการใหชีวิตอยูดีมีความสุข  ทั้งกายและใจ  จะตองหมั่นทําบุญ  
ทําความดี  เขาวัดเขาวา  อยามัวแตทําชัว่  หลงทางผิด  กนัจนสายเกินแกไป 
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6.  แนวคิดแบบสัจนิยม  (Realism)   
 

แนวคดิแบบสจันิยม  (Realism)  เปนแนวคดิที่มุงสะทอนภาพ  ชีวติ  และสังคมมนุษยตาม
สภาพที่เปนจรงิ    
 
 ตัวอยางที่  1 
  ...อยาไปเลย...บางกอกจะบอกให พี่เคยไปมาแลวนองแกวเอย 
 จะบอกเจา...เอาบุญคนคุนเคย อยาไปเลย...บางกอกช้ําชอกใจ 
 คนที่นั่นคั้นแตตัวหวั...กะท ิ หัวใจสิแสนบาในหนาใส 
 สวมหนากาก  ปากซื่อเขามือไว คอยจงใจ...ทํารายทําลายเรา 
 อยาไปเลย...บางกอกบอกไมเชื่อ อยูกับเสือดีกวาไปหาเขา 
 คนบานนอก...คอกนาปญญาเบา เหมือนนกเหงา...พรานซ้ําดวยชํานาญ 
 ควักหวัใจไปกนิ...จนสิ้นหมด แลวปลอยปลด  คืนกายที่ตายดาน 
 ขยี้เนื้อเหลือกายไว...ประจาน ตองซมซานกลับรังตายทั้งเปน... 

(เพลงสวัสดีบางกอก) 
 

 จากบทเพลงขางตนเปนการแสดงแนวคิดเรื่องความเปนจริงของสงัคมเมือง  ในบทเพลงนี้  
ก็คือ  กรุงเทพมหานคร  ที่สังคมมีแตความฟอนแฟะ  ผูคนไมมีความจริงใจตอกนั  หากตองทักทาย  
หรือทํางานรวมกัน  ตองสวมหนากากเขาหากัน  ตองคอยแกงแยงชิงดีชิงเดนใหไดมาซึ่ง
ยศฐาบรรดาศกัดิ์  ดวยวิธีการตาง  ๆ  นานา  เชน  โกงกนิ  คอรัปชั่น  ทํารายผูอ่ืน  เปนตน    
นอกจากนี้คนสังคมเมืองยังมีอุปนิสัยที่ชอบดูแคลนผูอ่ืนอีกดวย  โดยเฉพาะผูคนที่ไมไดอยูใน
กรุงเทพมหานคร  หรืออยูในสังคมชนบท  จําตองถูกผูคนเหลานี้ดาทอจนตองอับอาย  และสุดทาย
ตองซมซานกลับบานเกิดของตน  เหลือเพยีงศักดิ์ศรีไวใหคนเมืองย่ําย ี
 
 ตัวอยางที่   2 

*สุขกันเถอะเราเศราไปทําไม  อยามัวอาลัยคิดรอนใจไปเปลา 
เกิดมาเปนคน  อดทนเถอะเรา  อยามัวซมเซาทุกคนเราทนรัน 
โลกคือละครอยาอาวรณเลย  สุขทุกขอยาเคยรับแลวเปนเชนกัน 
ปลอยไปตามบุญและกรรมบันดาล  อยามวัโศกศัลยยิ้มสูมันเปนไร 
(หมู ช.)  เชิญสําราญรวมเบิกบานดวงใจ  ลืมทุกขไปทําใหใจเริงร่ืน 
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สุขกันเถอะดี  อยามัวรีรอ  อยาทําหนางอ  ยิ้มนิดพอใจชืน่ 
ชีพจะดํารง  อยูยงคงคืน  ตออายุยืน  ยิ้มนดิเดียวใหช่ืนใจ  (ซํ้า *) 
** (หมู)  โลกคือละคร ทุกคนตองแสดง ทกุคนทนไป 
อยาอาลัย  ยิ้มกันสูไปจะไดสบาย (ซํ้า) 

(เพลงสุขกันเถอะเรา) 
 
 จากบทเพลงขางตนแสดงแนวคิดที่เปนความจริงของสังคมไทย  ที่บทเพลงกลาวไววา  
โลกคือละคร  นั่นคือ  ในปจจุบัน  ผูคนที่อยูกันบนโลกใบนี้เปนตวันักแสดง  และโลกก็เปนฉากทีม่ี
หลายดานหลายแบบ  ไมวาจะเปน  เอเชยี  ยุโรป  แอฟริกา  เปนตน  เหลานี้ลวนแลวแตเปนสิ่งที่
แตงตางกนั  มกีารแสดงตนคอืการดํารงชีวติที่แตกตางกนัออกไปตามบทบาทที่ไดรับ  หากเปนคน
เอเชีย  ตองแสดงบทที่สังคมมีแตความรันทด  หากเปนคนยุโรป  ตองแสดงบทที่สังคมมีแตอํานาจ
เงินตรา  ความสุขสบาย  หากเปนคนแอฟรกิา  ตองแสดงบทที่สังคมมีแตความโหดเหีย้ม  สงคราม  
เปนตน 
 

ตัวอยางที่  3 
…แผนดินขวานทองของเราสุขใจ  เราหาปลาทําสวนนาไร 
มิเคยพึ่งใครกนัมาชานาน   ทุกคนแสนเบกิบานสําราญแสนสุขสันต 
ทุกเชาเยน็เราทํากิน   พอคําเราคอยพักกัน 
รองรับระเริงชีวัน   เราอยูกันประสาไทย 
รักรวมใจไมรูคลาย   หากใครคดิมารุกรานย่ําย ี
มายุแยกแตกสามัคคี   ขอสูไมหนีชีวติมลาย 
ทุกคนแมนจะตายขอไทยนัน้ยั่งยนื 

(เพลงมัวสนกุทุกขสนัด) 
 

 จากบทเพลงขางตนแสดงแนวคิดที่เปนความจริงของสังคมไทย  คือ  สังคมไทยที่อยูอยาง
อิสรภาพไมเปนเมืองขึ้นของประเทศใด ๆ  ในอาณาจักร  และมีอาชีพเกษตรกรรมมาชานานตั้งแต
คร้ังเมื่อยังอดตี  เชามืดออกหาปลา  ทํานา  ทําสวน  ทําไร  ตกเย็นตอนย่ําค่ํา  ก็เขาบานหาขาวหาปลา
กินกนั แลวก็เปนเชนนี้อยูช่ัวนาตาป 
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ตัวอยางที่  4 
*  เมื่อร่ืนเริงใจในเวลามีงาน  ไดฟงเสียงหวานหวานสําราญไหมเจาคะ 
ซํ้าดนตรีบรรเลงเราเรงจังหวะ  ปลุกปลื้มอุระพาใหคึกคะนอง 
ไมมีหนุมไมวาแกเปนแนจริงจริง  ฟงเพลงแลวยิง่พาใจใหลําพอง 
ฟงเพลงแลวปล้ืมลืมทุกขทั้งพอง  รูสึกผยองรัดกมุกระชุมกระชวย  (ซํ้า  *) 

     (เพลงรื่นเริงใจ) 
 

จากบทเพลงขางตนแสดงแนวคิดที่เปนความจริงของสังคมไทย   คือ  เวลาจัดงานครั้งใด
ตองมีการรองรําทําเพลง  เพื่อความสนุกสาน  เบิกบานใจ  แทจริงแลวเปนอุปนิสัยของคนไทยแต
เดิมที่รักสนุก  ชอบการเตน  การรอง  เพราะสิ่งเหลานี้ลวนแลวแตทําใหจิตใจผูคนทกุคน  มี
ความสุข  คลายทุกขไดโดยสิ้นเชิง 
 
7.  แนวคิดแสดงพฤติกรรม   
 

แนวคดิแสดงพฤติกรรม  ที่เกิดจากทรรศนะตอคานิยม  หรือคุณธรรมบางประการ   
 

 ตัวอยางที่  1 
  ...เจามคีุณแกเรามามากมาย  ถึงแมเปนควายเจาเหนือกวาดีเสียกวา 
  ผูคนที่เกียจครานไมเขาทา  ทุยเอยเจาดกีวา  ชวยไถนาไดทุกวนั 
  เจาทุยนีเ่อยขาเคยเลี้ยงดูมากอนเกา  เมื่อคร้ังยังเยาวเยาว  ทั้งทยุและฉัน 
  ขาเคยขี่หลังนัง่ไปไหนไปไมหวาดหวั่น สุขทุกขเคยบุกบั่น  รูกันดวยใจ... 

(เพลงขวัญใจเจาทุย) 
 
 จากบทเพลงขางตนแสดงแนวคิดดานคุณธรรม  คือ  ความกตัญูของสัตวเล้ียงที่มีตอ
เจานายตัว  ที่คอยเลี้ยงดกูันมาตั้งแตยังเล็ก  ในที่นี้  คือ  เจาทุย  (ควาย)  ที่เจาของเลี้ยงดูมา  จึงทําให
เจาทุยตวันี้มีความผูกพัน  จงรักภักดีตอนายตน  และตอบแทนบุญคุณ  ไมเคยเกียจคราน  ชวยไถนา  
ใหเจานายไดผลผลิต  มีเงินทองใชอยางสุขสบาย    
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ตัวอยางที่  2 
...เราอยูกันประสาไทย  รักรวมใจไมรูคลาย 
หากใครคิดมารุกรานย่ําย ี  มายุแยกแตกสามัคคี 
ขอสูไมหนีชีวติมลาย  ทุกคนแมนจะตายขอไทยนัน้ยั่งยนื… 

       (เพลงมัวสนกุทุกขสนัด) 
 

จากบทเพลงขางตนแสดงแนวคิดดานคุณธรรม  คือ  ความกตัญู  ในทีน่ี้คือ  ความกตญัู
ตอแผนดินเกดิ  ที่ใหรมเงา บังแดด  บังฝน  ที่อยูอาศัย  ที่ทํากิน  ดวยการสามัคคีหากใครมารุกรานก็
ยอมสละไดดวยชีวิต 
 

ตัวอยางที่  3 
...ดวงใจดวงเดียวที่ฉันมีอยู  ขออุทิศใหผูเอน็ดูเอื้อรักบูชา 
มีพระคุณทวมฟา  เปนพระเจาทั้งหา ปนฉันมีคาสุดคณารําพึง 
หนึ่งนัน้หรือคอืบิดาและมารดา  เลือดจากอุรากลั่นปอนลูกทุกวัน 
สองชาติศาสนามหาทรงธรรม  พระเจาอยูหวัมิ่งขวัญ  ราชันภูมิพล 
สามความรูจากครูอาจารย   ขับขานชํานาญเพราะทาน 
ชวยกันหวานพืชผล   ส่ีลูกรักเมียขวญัสําคัญกวาตน 
ทุกขสุขยอมทน  เพื่อคนรักดวยดวงใจ พระที่หามีคายิง่กวาทรัพยส้ิน 
ซอสุดรักไวโอลิน เหมือนสนิใดใด ขอฝากเพลงรองใหเสียงนั้นกองตลอดไป 
อนุสรณฝากไวจากหัวใจสุนทราภรณ… 

(เพลงพระเจาทั้งหา)   
 
 จากบทเพลงขางตนแสดงแนวคิดดานคุณธรรม  คือ  ความกตัญขูองผูแตงบทเพลงทีม่ีตอ  
พระทั้งหา  คือ  หนึ่ง  พอแมที่เปนพระในบาน  ซ่ึงเปนผูใหกําเนิดเลีย้งดูอุมชูใหไดเกดิมากระทั่ง
เจริญวัย  สอง  ศาสนาและพระมหากษัตริย  (พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว)  ซ่ึงเปนขวัญและ
กําลังใจในการดํารงชีพ  สาม  ครู  ผูประสิทธิ์ประสาทความรูใหเรามีความชํานาญในหนาที่การงาน
และประกอบอาชีพเล้ียงตน  ครอบครัวได  ส่ี  ลูกและเมีย  ซ่ึงเปนที่รักดัง่แกวตาดวงใจเปนผูคอย
ปลอบประโลมจิตใจใหยืนหยัดได  และ  หา  เครื่องดนตรี  ที่เปนเหมอืนทรัพยสินคอยพยุงชีพใหอยู
ไดในสังคมอยางมีความสุข 
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บทที่  5 
 

สรุป   อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 

สรุป 
 
 การวิจยัเร่ือง  “ศึกษาเชิงวิเคราะหการใชภาษาในบทเพลงสุนทราภรณ  ระหวางป  
พ.ศ.2482 - พ.ศ.2524”  นี้  มีวัตถุประสงค  4  ขอ  ไดแก 
    

1. เพื่อศึกษาการใชคําในบทเพลงสุนทราภรณ   
2. เพื่อศึกษาการใชโวหารภาพพจนในบทเพลงสุนทราภรณ   
3. เพื่อศึกษารูปแบบการประพนัธคํารองของบทเพลงสุนทราภรณ   
4. เพื่อศึกษาแนวคิดที่ปรากฏในบทเพลงสุนทราภรณ   
 
ในบทนี้ผูวจิัยไดสรุปผลการวิจัยตามวัตถุประสงคทั้ง  4  ขอขางตน  ดังรายละเอียดตอไปนี ้

 
วัตถุประสงคขอท่ี  1  เพื่อศึกษาการใชคําในบทเพลงสนุทราภรณ  ทีก่ําหนดไว  ดังนี้ 

  
 ผูวิจัยพบวา  บทเพลงสุนทราภรณ  ใชลักษณะการใชคําตามเกณฑการวเิคราะหการใชคํา
ในบทเพลงสนุทราภรณ  ทีก่ําหนดไวดังนี้ 
 
 1.  การใชคําสื่ออารมณ  ผลการวิจยัพบวา  มกีารใชคําสื่ออารมณของมนุษยทกุดานไดอยาง
ชัดเจน  ไดแก  คําที่ส่ืออารมณโศกเศรา  เสยีใจ  เหงา  วาเหว  ซ่ึงเกดิจากความผิดหวังในความรกั  
คําที่ส่ืออารมณโกรธแคน  ขุนเคือง  แตพยามยามระงับความโกรธไวขางในใจของตน  คําที่ส่ือ
อารมณประชดประชันเสยีดสี ผูหญิง  คนรัก  เมื่อไมสมหวัง  ผิดหวังในความรัก  หรือคนรักนอกใจ  
คําที่ส่ืออารมณ สุข  สดชื่น  เมื่อมีความหวงใยคนรัก  เปนกําลังใจใหแกกนัและกัน  คําที่ส่ืออารมณ
สนุกสนาน   คาํที่ส่ืออารมณปลุกเราใจใหมีความรักที่มัน่คง  มีความจริงใจตอคนรัก  คําที่ส่ือ
อารมณเสียดาย  อาลัย  อาวรณ  โหยหา  คนรักที่ตองพลัดพรากจากกันไปไกล  หรือไมกลับมาหา
อีกเลยซึ่งเกิดจากถูกคนรักหมางเมิน  คําทีส่ื่ออารมณยกยองคนรัก วามีคุณสมบัติเพยีบพรอม  มีรูป
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สมบัติที่งาม  คําที่ส่ืออารมณสงสาร  เห็นใจ  คนรัก   หรือคนที่หมายปองตองถูกคูครองของตนทิ้ง
ขวางไมเหล่ียวแล   
 
 2.  คําราชาศัพท   ผลการวิจัยพบวา  มีการใชคําราชาศัพทนอยมากซึ่งจะใชเฉพาะในบท
เพลงที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับพระมหากษัตริยหรือราชวงศเทานั้น 
 

3.  การใชคําซอน  ผลการวิจัยพบวา  มีการใชคําซอนที่เปนคํา  2  พยางค  และเปนการซอน
คําเพื่อความหมาย  ซ่ึงทําใหคํานั้น ๆ ส่ือความหมายไดชัดเจน  หนกัแนนมากยิ่งขึ้น  และยังเสริม
ความไพเราะจากเสียงสัมผัสอีกดวย 

 
 4.  การใชคําซ้ํา  ผลการวิจัยพบวา  มีการใชคําซ้ํา ซ่ึงผูวิจัยจําแนกได 5 ประเภท คือ การซ้ํา
คําโดยทันที,  การซ้ําคําโดยมีคําอื่นคั่น, การซ้ําคําหางกัน, การซ้ําคําชิดกนั, และการซ้ําคําตําแหนง  
ซ่ึงการใชคําซ้ํานี้เปนการใชเพื่อเนนย้ําความหมายใหชัดเจนมากยิ่งขึ้น 
 
 5. คําภาษาถิ่น    ผลการวิจัยพบวา  มีการใชภาษาถิ่นอีสานในบทเพลงสุนทราภรณมนีอย
มาก  ซ่ึงการใชคําภาษาถิ่นในบทเพลงนั้นก็เพื่อแสดงใหเห็นความหมายที่ชัดเจน  ลึกซึ้ง  เปนกันเอง  
แสดงการเปนพวกเดียวกนั 
 

วัตถุประสงคขอท่ี  2    เพื่อศึกษาการใชโวหารภาพพจนในบทเพลงสุนทราภรณ   
 

ผูวิจัยพบวา  บทเพลงสุนทราภรณ  มีลักษณะการใชโวหารภาพพจนตามเกณฑ  
การวเิคราะหโวหารภาพพจนในบทเพลงสุนทราภรณ  ที่กําหนดไว  กลาวคือ  มีการใชหลาย
ลักษณะ  ไดแก  อุปมาอุปไมย, อุปลักษณ, สัมพจนัยหรืออนุนามนัย, นามนัย, ปฏิวาทะ, ปฏิภาค
พจน,  อาวตัพากย, อติพจน, ปฏิรูปพจน, บุคลาธิษฐาน  และปฏิปุจฉา  ซ่ึงเปนการทําใหเกิดจนิต-
ภาพ  อารมณคลอยตาม  ส่ือความหมายบทเพลงไดชัดเจน  หนกัแนน  มากกวาภาษาที่กลาวอยาง
ตรงไปตรงมา  เพราะการใชโวหารภาพพจนเปนการใชภาษาเปรียบเทยีบทุกสิ่งทุกอยางไดอยางเปน
รูปธรรมและนามธรรม 
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วัตถุประสงคขอท่ี  3  เพื่อศึกษารูปแบบการประพันธคํารองของบทเพลงสุนทราภรณ 
 

ผูวิจัยพบวา  บทเพลงสุนทราภรณ  มีลักษณะการใชรูปแบบการประพันธคํารองตามเกณฑ
การวิเคราะหของบทเพลงสุนทราภรณ  ทีก่ําหนดไว  ผูประพันธเพลงสุนทราภรณ  มีความสามารถ
ในดานการประพันธบทรอยกรอง  อีกทั้งมคีวามสามารถดานทํานองดนตรี ทําใหบทเพลงสุนทรา
ภรณจะเขาใจจิตใจของผูฟงเปนอยางมาก  เพราะการเลือกใชรูปแบบคาํประพันธ    จะเปนรูป
แบบเดิมที่ซํ้ากนัเปนสวนใหญ  พบวา รูปแบบคําประพันธที่ผูแตงเลือกใช  จะมีรูปแบบคําประพันธ
ที่ตรงตามฉันทลักษณ มากที่สุด  ไดแก  กลอนสุภาพ  และ  กาพยยานี  11  สวนรองลงมาเปน        
คําประพันธประเภท  กลอนหก    และที่พบนอยมาก  ไดแก  กาพยสุรางคนางค 28  แตเมื่อไดรับ
อิทธิพลของเพลงไทยสากลมากขึ้น  ทําใหทาํนองดนตรีมคีวามหลากหลายมากขึ้น  รูปแบบ         
การประพันธจงึมีความหลากหลายตามไปดวย  จากการประพันธที่มีรูปแบบคําประพนัธตรงตาม
ฉันทลักษณ   ก็มีรูปแบบคําประพันธที่ไมตรงตามฉันทลักษณเพิ่มมากขึ้น   จนเพลงสุนทราภรณใน
ยุคหลังมีรูปแบบคําประพันธคลายกลอนเปลามากขึ้น  
 

วัตถุประสงคขอท่ี  4  เพื่อศึกษาแนวคดิทีป่รากฏในบทเพลงสุนทราภรณ 
 
 ผูวิจัยพบวา  บทเพลงสุนทราภรณ  มีลักษณะการใชแนวคดิตามเกณฑการวิเคราะหของบท
เพลงสุนทราภรณ  ที่กําหนดไว  กลาวคือ  มกีารแสดงแนวคิด ซ่ึงผูวิจยัจําแนกไว  7   ดาน  ไดแก 
แนวคดิเกีย่วกบัความรัก,  แนวคิดเกี่ยวกับการดําเนนิชีวติ, แนวคิดเรื่องการยกยองวีรกรรมของ
กษัตริยและนกัรบผูกลาหาญ,  แนวคิดเรื่องการเผยแพรศาสนา,  แนวคิดแบบสัจนยิม,  แนวคดิแสดง
พฤติกรรม,  และแนวคิดเกี่ยวกับผูหญิง  ซ่ึงเปนการแสดงแนวคดิที่สอดแทรกใหเห็นความเปนจริง
ของพระเมตตาของพระมหากษัตริยที่มีตอพสกนิกรไทย  ความรัก  ความเปนอยู   อุปนิสัยมนุษย  
ความเชื่อ ความศรัทธาในสิ่งศักดิ์สิทธิ์  คุณธรรมสภาพสังคมที่แทจริง  ใหเห็นอยางชดัเจน   
 

อภิปรายผล 
 
 1.  บทเพลงสุนทราภรณ  ใชคําสื่ออารมณของมนุษยทกุดานไดอยางชัดเจน  ทั้ง  อารมณ
โศกเศรา  เสียใจ  เหงา  วาเหว  โกรธแคน  ขุนเคือง  ประชดประชันเสยีดสี   เมื่อมีความผิดหวัง  ไม
สมหวังในความรักด  อารมณ สุข  สดชื่น  สนุกสนาน  ปลุกเราใจ  ยกยองคนรัก  เมือ่มีคนรักคอยให
กําลังใจ  สมหวังในความรัก  ไดอยูใกลคนรัก  และคนรักมีกิริยามารยาทสวยงดงาม  ทั้งรูปสมบัติ  
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อารมณเสียดาย  อาลัย  อาวรณ  โหยหา  สงสาร  เห็นใจ  คนรัก   เมื่อคนรักที่ตองพลัดพรากจากกัน
ไปไกล  หรือไมกลับมาหาอกีเลยซึ่งเกิดจากถูกคนรักหมางเมิน  หรือคนที่หมายปองตองถูกคูครอง
ของตนทิ้งขวางไมเหล่ียวแล  ซ่ึงสอดคลองกับ  ชํานาญ  รอดเหตภุัย  (2522: 7)  ที่กลาววา  “การใช
คําอาจกอใหเกิดความรูสึกกระทบกระเทือนอารมณผูฟงหรือผูอานไดทั้งความรูสึกสุข  สดชื่น  เศรา
สะเทือนใจ” 
 

2.  บทเพลงสุนทราภรณ  มกีารใชโวหารภาพพจน  โดยนําคําหรือขอความมากลาว
เปรียบเทียบในเพลงสุนทราภรณ  หลายลักษณะ  ไดแก  อุปมาอุปไมย, อุปลักษณ, สัมพจนัยหรือ
อนุนามนยั, นามนัย, ปฏิวาทะ, ปฏิภาคพจน,  อาวัตพากษ, อติพจน, ปฏิรูปพจน, บุคลาธิษฐาน  และ
ปฏิปุจฉา  เนื่องจากผูประพันธตองการสื่อความหมายของบทเพลงที่มีการใชภาษาที่ตรงไปตรงมา
ใหผูฟงเกดิจนิตภาพ  มีอารมณคลอยตามบทเพลง  ส่ือความหมายใหชัดเจนมากยิ่งขึ้น  แตผูฟง
จําเปนตองตีความใหมีความเขาใจความหมายของโวหารภาพพจนแตละประเภทดวย  ซ่ึงสอดคลอง
กับ  บรรพต  ศิริชัย (2547: 74 - 75)  ไดกลาวถึงกวีโวหารไววา  “คือศิลปะแหงการใชถอยคําเพื่อให
เกิดภาพในใจ  บทรอยกรองใดสามารถเสนอภาพใหผูอานเกิดมโนภาพไดอยางเดนชัด  บทรอย
กรองนั้นจดัวาทรงคุณคาทางวรรณศิลป  กวีโวหารเกิดจากการเลือกใชคําอยางมีศิลปะโดยการ
เปรียบเทยีบ” 
 
 3.  บทเพลงสุนทราภรณ  มลัีกษณะการใชรูปแบบการประพันธที่ตรงตามฉันทลักษณ มาก
ที่สุด  ไดแก  กลอนสุภาพ  และ  กาพยยานี  11  สวนรองลงมาเปคําประพันธประเภทกลอนหก    
และที่พบนอยมาก  ไดแก  กาพยสุรางคนางค 28  แตเมื่อไดรับอิทธิพลของเพลงไทยสากลมากขึ้น  
ทําใหทํานองดนตรีมีความหลากหลายมากขึ้น  รูปแบบการประพันธจึงมีความหลากหลายตามไป
ดวย  จากการประพันธที่มีรูปแบบคําประพันธตรงตามฉันทลักษณ   ก็มีรูปแบบคําประพันธที่ไม
ตรงตามฉันทลักษณเพิ่มมากขึ้น   จนเพลงสุนทราภรณในยุคหลังมีรูปแบบคําประพันธคลายกลอน
เปลามากขึ้น  
 
 4.  บทเพลงสุนทราภรณ  มกีารแสดงแนวคิด  7   ดาน  ไดแก  แนวคิดเกี่ยวกับความรัก,  
แนวคดิเกีย่วกบัการดําเนนิชวีิต, แนวคิดเรื่องการยกยองวีรกรรมของกษัตริยและนักรบผูกลาหาญ,  
แนวคดิเรื่องการเผยแพรศาสนา,  แนวคิดแบบสัจนิยม,  แนวคิดแสดงพฤติกรรม,  และแนวคิด
เกี่ยวกับผูหญิง  ซ่ึงเปนการแสดงแนวคิดทีส่อดแทรกใหเห็นความเปนจริงของพระเมตตาขอ
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พระมหากษัตริย  สภาพสังคม  ความเลื่อมใส  ศรัทธาในพระพุทธศาสนา คุณธรรมจริยธรรม   
ความรัก  ความเปนอยู   อุปนิสัยมนุษย  ใหเห็นอยางชัดเจน   
 
     ขอเสนอแนะ 
 
 ในการศึกษาเชิงวิเคราะหการใชภาษา  ในบทเพลงของสุนทราภรณ   พบวาในเพลง            
สุนทราภรณยงัมีสาระสําคัญที่ควรนําไปศกึษาเพิ่มเติมหลายประเดน็  ดังตอไปนี ้
 

1.  ควรศึกษาเรื่องสํานวนโวหารที่พบในบทเพลงสุนทราภรณ  เพราะบทเพลงสุนทราภรณ
มีการประพันธบทเพลงที่ใชสํานวนสภุาษติไทยที่กลาวถึงในบทเพลง  เพื่อส่ือความหมายที่ลึกซึ้ง
คมคายเปนพิเศษ  มากกวาการกลาวอยางตรงไปตรงมา   
 

2.  ควรศึกษาการใชภาษาสะทอนวัฒนธรรมไทยที่ปรากฏในบทเพลงสุนทราภรณ  เพื่อ
แสดงคุณคาของบทเพลงสุนทราภรณ  

 
3.  จากการศึกษาเพลงสุนทราภรณ  ทําใหพบวา การใชคําในเพลงสุนทราภรณสามารถสื่อ

ถึงอารมณตาง ๆ แกผูฟงได  ควรศึกษาเพิ่มเติมวา  มีคําใดที่ใชบอยครั้ง  และมีอิทธิพลตอผูฟงมาก
ที่สุด
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ประวัต ิ
เอ้ือ  สุนทรสนาน (สุนทราภรณ) 

 
 คุณเอื้อ  เปนชาวจังหวัดสมทุรสงคราม  เกิดที่ตําบลโรงหวี  อําเภออัมพวา  เมื่อวันที ่        
21  มกราคม  พ.ศ. 2453  บิดาคือ  นายดี  สุนทรสนาน  มารดาคือ  นางแส  สุนทรสนาน  มีพี่นอง
รวมบิดามารดาเดียวกัน  3  คน  คือ  หมื่นไพเราะพจมาน  (อาบ  สุนทรสนาน) ถึงแกกรรม,                  
นางปาน  แสงอนันต, นายเอือ้  สุนทรสนาน  ผูใหกําเนิดเปนชาวสวน  สวนบิดามีความสามารถ
พิเศษทางดานศิลป  คือการแกะสลักหนังใหญ 
 
 การศึกษา 
 คุณเอื้อ  เร่ิมเรยีนหนังสือที่โรงเรียนวดัใหญราษฎรบูรณะที่จังหวัดสมทุรสงคราม  เรียนได
ปเศษ พออานออกเขียนได บิดาก็พาตวัเขากรุงเทพฯ เมือ่ป พ.ศ. 2460 ใหอยูกับหมืน่ไพเราะพจมาน 
พี่ชายซ่ึงรับราชการเปนคนพากยโขนในกรมมหรสพ  และถูกสงเขาเรียนที่โรงเรียนวดัระฆังโฆสิตา
รามจนจบชั้นประโยคประกอบ  ซ่ึงเปนระยะที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัวทรงตั้ง 
โรงเรียนพรานหลวงขึ้นที่สวนมิสกวัน  เพื่อสอนดนตรทีุกประเภท  คุณเอื้อ จึงไดยายมาเรียนที่
โรงเรียนนี้ ภาคเชาเรียนวิชาสามัญ  ภาคบายเรียนวิชาดนตรี  ทางโรงเรียนสอนทั้งดนตรีไทยและ
ดนตรีฝร่ัง  คุณเอื้อถนัดดนตรีฝร่ัง  ครูฝกสอนคือครูโฉลก  เนตรสุด  ผูเปนอาจารยใหญคือ อาจารย 
พระเจนดุริยางค  หลังจากสอบมัธยม 1 ผานขึ้นไปมัธยม  2  ในป  พ.ศ. 2465  พระเจนดุริยางคเหน็
วาคุณเอื้อมีความสามารถพิเศษ  นอกจากจะหัดไวโอลินแลว  ทานอาจารยยังใหหดัเปาแซกโซโฟน
อีกอยางหนึ่งดวย  และใหเปลี่ยนการเรียนดนตรีเปนเรยีนเต็มวนั  สวนการเรียนวิชาสามัญนั้นใหงด
เรียนตั้งแตช้ันมัธยม  2 
 

เขารับราชการ 
 เพียงสองปตอมา  ความสามารถของคุณเอื้อก็ประจักษชัด แดคณาจารยทั้งหลาย จึงไดรับ
การบรรจุใหเขารับราชการประจํากองเครือ่งสายฝรั่งหลวง  ในกรมมหรสพ  กระทรวงวังรับ
พระราชทานยศเปน  “เด็กชา”  เงินเดือน  5  บาท  เมื่อปพ.ศ. 2467  เมื่อมีความชํานาญมากขึ้นจึงได
เล่ือนขึ้น เลนวงใหญ  ป พ.ศ. 2469 เพิ่มเงินเดือนเปน  20  บาท  แลว  2  ปตอมาไดยศ “พันเด็ก
ชาตรี”  และ  “พันเดก็ชาโท”  ในปถัดไป  ป พ.ศ. 2475  โอนไปรับราชการสังกัดกรมศิลปากรใน
สังกัดกองมหรสพ  ป  พ.ศ. 2478  คุณหลวงวิจิตรวาทการเปนอธิบดีกรมศิลปากร  คุณเอื้อซ่ึงพิสูจน
ฝมือดนตรีจนประจักษชัด  ก็ไดเงนิเดือนขึ้นเปน  40  บาทและ  50  บาท  ในสองปตอมา 
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รองเพลงประกอบภาพยนตร 
 เมื่อป  พ.ศ. 2479  พระเจาวรวงศเธอ  พระองคเจาภาณุพนัธุยุคล  หลวงสุขุมนัยประดษิฐ  
คุณพจน  สารสิน  และคุณชาญ  บุนนาค  รวมกันสรางภาพยนตรไทยขึน้  ช่ือวา  บริษทัไทยฟลม
ประเดิมภาพยนตรเร่ืองแรก  คือ  “ถานไฟเกา”  คุณเอื้อมโีอกาสเขาบรรเลงดนตรีประกอบเพลง 
ในภาพยนตรเร่ืองนี้และไดรองเพลง  “ในฝน”  แทนเสียงรองของพระเอกในเรื่อง นบัเปนเพลงที ่
คุณเอื้อขับรองเปนเพลงแรกและไดรับความนิยมอยางสูง  ตอมาไดเปนหัวหนาวงดนตรีไทยฟลม
ดวย 
 
ตั้งวงดนตร ี
 จากงานใหญที่สรางชื่อเสียง เอื้อ  สุนทรสนาน  จึงมีความคิดตั้งวงดนตรีขึ้นในปถัดมา 
เรียกชื่อวงตามจุดกําเนิดคือ  “ไทยฟลม”  ตามชื่อบริษัทหนัง  และนี่คือการเริ่มแรกของวงดนตรีของ
คุณเอื้อ  ซ่ึงมีผูรวมวงประกอบดวย 
 เอื้อ  สุนทรสนาน แซกโซโฟน (ถึงแกกรรม) 
 สังเวียน  แกวทิพย แซกโซโฟน (ถึงแกกรรม) 
 สมบูรณ  ดวงสวัสดิ์ แซกโซโฟน (ยังอยูกับวงดนตรีสุนทราภรณในปจจุบัน) 
 เวส  สุนทรจามร  ทรัมเปต  (ถึงแกกรรม) 
 จําปา  เลมสําราญ ทรัมเปต  (ถึงแกกรรม) 
 ภิญโญ  สุนทรวาท ทรัมโบน (ถึงแกกรรม) 
 สริ  ยงยุทธ  เปยโน  (เปนผูควบคุมวงดนตรีสุนทราภรณในปจจุบัน) 
 คีติ (บิลล่ี) คีตากร กีรตา  (ยังอยูกับวงดนตรีสุนทราภรณในปจจุบัน) 
 สภา  กลอมอาภา  กลอง  (ถึงแกกรรม) 

สมบูรณ  ศิริภาค  เบส  (ถึงแกกรรม) 
ทองอยู  ปยะสกุล ไวโอลิน (ถึงแกกรรม) 
สมพงษ  ทิพยะกลิน ไวโอลิน (ถึงแกกรรม) 
หลังจากตั้งวงดนตรีไทยฟลมไดปเศษ  กิจกรรมบริษัทไทยฟลมที่สรางภาพยนตรมีอันตอง

เลิกกิจการไป  วงดนตรีไทยฟลมก็พลอยสลายตัวไปดวย  หลังจากนัน้อกีหนึ่งปทางการไดปรับปรุง
สํานักงานโฆษณาการ  เชิงสะพานเสี้ยวและยกฐานะขึน้เปนกรมโฆษณาการ  โดยมีนายวิลาศ โอ
สถานนท เปนอธิบดี  นายวิลาศ  ไดพิจารณา เห็นวา  เมื่อมีสถานีวิทยุของรัฐบาลแลว  ก็ควรจะมีวง
ดนตรีประจําอยูดวย  จึงไดนาํความคิดนี้ไปปรึกษาหลวงสุขุมนัยประดษิฐ  ซ่ึงคุณหลวงตระหนักถึง
ฝไมลายมือของคุณเอื้อและคณะอยูแลวจึงไดแนะนํานายวลิาศ  วาควรจะยกวงของคุณเอื้อมาอยูกรม



 322

โฆษณาการ โดยการโอนอัตรามาจากกรมศิลปากร  และนี่คือที่มาของวงดนตรกีรมโฆษราการ 
(ตอมาเปลี่ยนชื่อเปนวงดนตรีกรมประชาสัมพันธ) มีคุณเอื้อ เปนหัวหนาวงเมื่อวนัที่  20  
พฤศจิกายน  2482 
 
ชีวิตรัก 
 คุณเอื้อ  พบรักกับสุภาพสตรีเจาของนาม  อาภรณ  กรรณสูต  ธิดาพระยาสุนทรบุรีและ
คุณหญิงสยิ้ง  กรรณสูต  เมื่อป พ.ศ. 2480 ไดเขาสูพิธีสมรสเมื่อวันที่ 14 พฤษภาคม พ.ศ. 2489 มี
ทายาทเพยีงคนเดียวคือ  อตพิร  สุนทรสนาน  ซ่ึงตอมาไดรับพระราชทานน้ําสังขสมรสจาก
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยูหวั  กับ  ร.ต.อ.สันติ  เสนาะวงศ  (ปจจุบนัเปนพันตํารวจเอก)  ขณะนี้มี
บุตรีดวยกันสองคน 
 
ปฏิบตัิราชการ 
 คุณเอื้อ  รับราชการในกรมโฆษณาการตั้งแตป พ.ศ. 2482  จนตอมาเปลี่ยนชื่อเปน  กรม
ประชาสัมพันธ  โดยดํารงตําแหนงเปนหวัแผนกบันเทิงตางประเทศ  แตเพยีงตําแหนงเดียว  จนครบ
เกษยีณเมื่อป พ.ศ. 2514 และทางกรมประชาสัมพันธไดจางพิเศษใหดาํรงตําแหนง  ผูเชี่ยวชาญการ
ดนตรีตออีก  2  ป  จนออกจากราชการแนนอนเมื่อ พ.ศ. 2516  และในปนี้คุณเอื้อเปนผูหนึ่งไดรับ
พระบรมราชโองการโปรดเกลาฯ แตงตั้งเปนสมาชิกคนหนึ่งในสมัชชาแหงชาติ เมื่อวนัที่  10  
ธันวาคม 2516 
 
รวมกอตั้งชมรมดนตรีจนสาํเร็จเปนสมาคมดนตรีแหงประเทศไทยในบรมราชูปถัมภ 
 ม.จ.จักรพันธเพ็ญศิริ  จักรพนัธุ, หลวงสุขุมนัยประดิษฐ, ชมพู  อรรถจินดา, แกว  อัจฉริยะ
กุล, สงา  อารัมภีร  และเอื้อ  สุนทรสนาน  ตางมีความปรารถนารวมกันในอันที่จะหาหลักประกนั
และจุดรวม  เพื่อเปนตัวแทนศิลปน  ในชัน้แรกรวมตัวกันเปนชมรมดนตรี  และตอมาไดตั้งขึ้นเปน
สมาคมดนตรีแหงประเทศไทย  และพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหวัโปรดเกลาฯ รับไวในพระบรม
ราชูปถัมภ 
 
โรงเรียนสุนทราภรณการดนตร ี
 คุณเอื้อ  เคยปรารภเสมอวา  นักรองในเมืองสวนใหญไมมีความรูทางดนตรี  อานโนตไม
เปน  ทําใหชวยตัวเองไมไดตองมีดนตรีเปนพี่เล้ียงตลอดเวลา  นอกจากนี้ยังเห็นสมควรจะมีสถานที่
ฝกฝนนักรองนักดนตรีใหมคีวามสามารถไดมาตรฐาน  และเพื่อชดเชยศิลปนรุนพี่ซ่ึงนับวันจะแก
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ตัวลง  ในโอกาสครบรอบ  30  ปของวงดนตรีสุนทราภรณนั่นเอง  จึงไดเปดโรงเรียนสุนทราภรณ
การดนตรีขึ้น  โดยใชสถานทีต่รงขามกับบานพัก  ตลอดจนสวนหนึ่งในบริเวณบานของตนเองเปน
สถานที่ฝกซอม  คณะครูผูสอนซึ่งสวนใหญเปนผูรวมงานของสุนทราภรณ อาทิเชน 
 1.  ครูเจษฎา เดชอุดม  อาจารยใหญและสอนทฤษฎีดนตร ี
 2.  ครูสริ ยงยุทธ  สอนเปยโน 
 3.  ครูตรอง ทิพยวัฒน สอนเครื่องสาย เชน ไวโอลิน กีรตา 
 4.  ครูสมบูรณ ดวงสวัสดิ ์ สอนเครื่องเปา เชน ทรัมเปต แซกโซโพน 
 5.  ครูครอง แหลมคม สอนเครื่องเปา  เชน ทรัมเปต  แซกโซโพน 
 6.  ครูยรรยง เสลานนท สอนขับรอง 
 7.  ครูสมคิด เกษมศร ี สอนขับรอง 
โดยมีคุณเอื้อ  เปนอํานวยการสอนทั่วไป  ตั้งแตเปดดําเนนิกิจการเมื่อป  พ.ศ. 2512  เปนตนมา  มี
นักเรียนทั้งภาคขับรองและดนตรีที่ผานการฝกอบรมจากโรงเรียนสุนทราภรณการดนตรีแลว   
1,914  คน  (ตวัเลขนับเมื่อเดอืนพฤศจิกายน 2524) 
 
เพลงตางยุคท่ีไดรับความนิยมตลอดระยะเวลา  42  ปท่ีผานมา 
 คุณเอื้อ  ไดผลิตเพลงตาง ๆ เร่ือยมาตามยุค ตามสมัย รวมกับผูประพันธคํารองที่มี
ความสามารถหลายทานดวยกัน อาทิเชน  แกว  อัจฉริยะกุล, สุรัฐ  พุกกะเวส, สมศักดิ์  เทพานนท
ชอุม  ปญจพรรค, ธาตรี  พรพิรุณ, สรีสวัสดิ์  พิจิตรวรการ, ศยาม  และอีกหลายทานที่มิไดออกนาม
ในที่นี้  เพลงของสุนทราภรณไดรับความนิยมอยางสูงสดุจากประชาชนทั่วไป  รวมทั้งนักลีลาศทุก
ทานที่ยอมรับวา  เตนรํากบัวงดนตรีใด ๆ กไ็มเหมือนเตนรํากับวงดนตรีสุนทราภรณ  นอกจากนี้คุณ
เอื้อยังมีนักรองที่มีความสามารถพรอมอยูในวงในระยะเวลาตาง ๆ กัน  นับตั้งแตมณัฑนา  โมรากุล, 
รุจี  อุทัยกร, สุปาณี  พุกสมบญุ, จันทนา  โอบายวาทย, จุรี  โอศิริ, เพ็ญศรี  พุมชูศรี, ชวลีย  ชวงวิทย, 
พูลศรี  เจริญพงษ, รวงทอง  ทองลั่นธม, ศรีสุดา  รัชตวรรณ, ออย  อัจฉรา, บุษยา  รังสี, วรนุช  อารีย
มาริษา  อมาตยกุล  มาจนถึงนักรองรุนหลัง ๆ ที่ไดช่ือวาเปน ดาวรุงพรุงนี้ของสุนทราภรณคือ วนิัย  
จุลละบุษปะ, เลิศ  ประสมทรัพย, สมศักดิ์  เทพานนท, ยรรยง  เสลานนท, สมคิด  เกษมศรี, อโสก  
สุขศิริพรฤทธิ์, ธรรมรัตน  นวะมะรัตน, โกมล  โลกะกะลนิ  และ ถวัลย  พุกาธร  คุณอือ้  ไดใชเวลา  
42  ป  ที่ผานมาสรางชื่อเสียงและผลงานไวมากมาย  ไดทาํประโยชนทั้งสวนรวมและสวนตนไดใช
เวลาที่ผานมาอยางมีคาที่สุด  ยืนหยัดอยูในวงการบนัเทงิดวยความมานะและอดทน 
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พระมหากรุณาธิคุณท่ีไดรับจากองคพระประมุขของชาต ิ
20  พ.ย.  2502  พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว พระราชทานเพลงไตเติลประจําวง 

ในโอกาสครบรอบ  20  ป  ของวงดนตรีสุนทราภรณ  ซ่ึงทางวงดนตรีฯ ยังใชบรรเลงเปนเพลง
ประจําวงอยูจนบัดนี ้
 20  พ.ย. 2507  ครบรอบ  25  ป  ของวงดนตรีสุนทราภรณ  ทรงพระกรุณาโปรด 
เกลาฯ ใหนํานกัรอง  นักดนตรี  นักแตงเพลงเขาเฝา ณ พระตําหนกัจิตรดารโหฐาน  ทรงเจิมหัวหนา
วง  และทรงสหุรายพระราชทานแดผูเขาเฝาทุกคน 
 20  พ.ย.  2509  ในวนัสังคีตมงคลครบรอบ  20  ปเพลงพระราชนิพนธ คุณเอื้อไดรวมแสดง
ความเปนมาของเพลงพระราชนิพนธกับ ม.จ.จักรพันธเพ็ญศิริ  จักรพนัธุ พระบาทสมเด็จพระ
เจาอยูหวั  ประทับรับสั่งรวมดวยนับเปนพระมหากรุณาธิคุณหาที่สุดมิได 
 20  พ.ย. 2512 ครบรอบ  30  ป  ของวงดนตรีสุนทราภรณ  ทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ให
นักรอง นักดนตรี  นักแตงเพลง  และคณะครูนักเรียนโรงเรียนสุนทราภรณการดนตรี  เขาเฝารวม  
200  คน  ณ  พระตําหนกัจิตรลดารโหฐาน  พระราชทานพระบรมราโชวาทและพระราชทานเสมา
ทองคําพระปรมาภิไธยยอ  ภ.ป.ร. แกหวัหนาวง 

 
วาระสุดทาย 
 ตลอดระยะเวลา  42  ปของการทํางาน  คณุเอื้อไมเคยพกัผอนเลย  ปกติเปนผูมีสุขภาพดี
แข็งแรง  ทํางานหนกัและอดนอนเกง  จนกระทั่งถึงปลายป  2521  เร่ิมมีอาการไขสูงเปนระยะ
แพทยไดเอกซเรยตรวจพบกอนเนื้อรายขนาดเทาลูกเทนนิสที่บริเวณปอดดานขวาจึงไดเร่ิมรับการ 
พยาบาลรักษา  แตยังคงทํางานตามปกติ  จนถึงปลายป  2522  มีอาการทรุดหนักจึงเขารับการรักษาที่
โรงพยาบาลพญาไทระยะหนึ่ง และไดกลับไปรักษาตวัที่บานตอ 
 ระหวางที่ปวยอยูนั้น  คณุเอือ้ไดเดินทางพรอมดวยนายกและคณะกรรมการสมาคมดนตรี
แหงประเทศไทยในพระบรมราชูปถัมภไปเขาเฝา  ณ  พระตําหนกัภพูานราชนิเวศน จังหวดั
สกลนครและไดรองเพลงถวายเปนครั้งสุดทาย  เพลงทีร่องถวายคือเพลง  “พรานทะเล”  และตั้งแต
เดือนธันวาคม 2523  เปนตนมา  อาการของคุณเอื้อก็ไดทรุดลงเปนลําดับ  จนถึงแกกรรม  ณ  
โรงพยาบาลพญาไท  เมื่อวันที่  1  เมษายน  2524  รวมอายุได  71  ป  2  เดือน  11  วนั 
 เอื้อ  สุนทราสนาน  เปนผูหนึ่งที่มีช่ือไดรับพระราชทานโลหเกียรตยิศ ในฐานะศิลปน
ตัวอยางสาขาผูประพันธเพลง  ประจําป  2523-2524  “แผนเสียงทองคําพระราชทาน”  คร้ังที่  4  
ผูรับพระราชทานแทนคือ  คณุอติพร  เสนะวงศ  บุตรีคนเดียวของสุนทราภรณ  เมื่อวนัที่  16  
ธันวาคม  2524 
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ภาคผนวก ข 
เพลงสุนทราภรณ  ท่ีใชในการวิจัย 
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เพลงสุนทราภรณ  ท่ีใชในการวิจัย 
 

ยุคท่ี  1  กอรางสรางวง  (พ.ศ.  2482 - 2495) 
 

ราชาเปนสงาแหงแควน 
 

(เพ็ญศรี  พุมชศูรี  นําหมู)        คํารอง  แกว  อัจฉริยะกุล  ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

ราชาเปนสงาแหงแควน  อยูเปนขวัญแดนโพธิ์ทองของปวงประชา 
มิ่งขวัญโพธ์ิทองของชนทั่วหนา  ราษฎรสุขาก็เพราะพระบารมี 
ราชาเปนทั้งมิ่งและขวัญ   ขาอภิวันทบังคมหวังชมศักดิ์ศรี 
พระคืนมาเหลาปวงประชาภกัด ี  พระปนโมลีอยูเปนศรีไผท 
*  โอลมฝนบนฟามาแลว                            รมโพธ์ิแกวจะพาพฤกษาสดใส 
ขาวรพุทธเจาชาวไทย   ยกกรไหวแกไทยราชันย 
เรานอมเกลาเกศีถวายภูมิมอบศิระกราน เทอดบังคมภบูาลเอาไวเหนอืฟา 
โพธ์ิทองของชาวไทย   อวยพรชยัใหมหาราชา 
ชวยกันเปลงวาจา  ขอทรงพระเจริญ  (ไชโย)  ซํ้า* 

 
ราชาเปนสงาแหงแควน 

 เพลง  “ราชาเปนสงาแหงแควน”  เปนเพลงที่ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  ประพันธทํานองรวมกับ
คํารองของ  ครูแกว  อัจฉริยะกุล  ในคราวที่พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดชฯ  เสด็จ  
นิวัติพระนคร  เมื่อปพุทธศักราช  2489  คุณเพ็ญศรี  พุมชูศรี  (ศิลปนแหงชาติ  สาขศิลปะการแสดง  
พุทธศักราช 2534 เพลงไทยสากล - ขับรอง) ไดขับรองนาํหมูไว  ทํานองเพลงนี้แบงเปน 2 สวน  คอื  
ชา และ เร็ว  โดยครูแกว  อัจฉริยะกุลไดนําเอา  ทอนแรกของเพลงพระราชนิพนธ  “สายฝน”  มา
ดัดแปลงใสไวในเนื้อรองดวย  คือทอนที่วา  “โอลมฝนบนฟามาแลว…”  และนําเอาทอนแรกของ
เพลง  “สรรเสริญพระบารมี”  คือทอนที่วา  “ขาวรพุทธเจาชาวไทย...”  มาดัดแปลงไวในเพลง  
“ราชาเปนสงาแหงแควน”  ดวย  ซ่ึงเพลงนีน้ับเปนเพลงเฉลิมพระเกียรติเพลงแรกทีว่งดนตรีสุนทรา
ภรณ  ไดประพันธขึ้นเพื่อเทอดทูนพระบรมราชจักรีวงศ และวงสุนทราภรณไดบรรเลงถวายเปน
คร้ังแรกบนลานจอดเครื่องบนิพระที่นั่ง 
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ดาวที่อับแสง   
 

(มัณฑนา  โมรากุล  นําหมู) คํารอง  แกว  อัจฉริยะกุล  ทาํนอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

มองดูดาวสุกสกาวพรางพราวนภา  (ดาวพรางพราวนภา) 
ดวงดาราเจิดแจมตากวาคืนครั้งกอน  (สวยงามกวาคืนครัง้กอน) 
ชวนรําพึง  เหน็ดาวดวงหนึ่งอับแสงรอน ๆ 
ฉันอาวรณ  จะหลับจะนอนรอนรนดวงใจ 
ควรจะงามแตกลับทรามและงามนอยไป  (ดูเจางามนอยไป) 
เปนอะไรมดืมนไปสิ้นแรงแสงกลา  (แสงดาวสิ้นแรงแสงกลา) 
แหงนมองไป  ดวงหนึ่งทําไมไรแสงมัวตา 
ดวงอื่นซิพราวทองฟา   
ประดับนภางามตาพราวไป 
ใจกังวล  ตองดับจนมืดมนฤทัย  (พลอยมดืมนฤทัย) 
ครวญในใจ  บนรํ่าไปจิตใจไหวหวั่น  (คิดไปจิตใจไหวหวั่น) 
ดวงดารานั้นยงัมิกลาแขงแสงดวงจนัทร 
แสงเพ็ญจันทรจะแขงตะวนั  แสงจันทรตกต่ํา   
ความเจือจนุสุดแตบุญเกื้อกลูหนุนนํา  (ตามแตบุญหนนุนํา) 
เจียมใจจําสุดแตกรรมที่ทําครั้งกอน  (แลวแตบาปกรรมครั้งกอน) 
ฉันเปนคนไดแตดิ้นรนหวังพนอาวรณ 
เมื่อบาปและกรรมซ้ําซอน 
จึงตองราวรอนอาวรณเหมือนดาว 

 
ดาวที่อับแสง 

 เพลง  “ดาวทีอั่บแสง”  เปนเพลงในจังหวะแทงโก  ที่ประพันธทํานองโดย  ครูเอื้อ  สุนทร
สนานและคํารอง  โดยครูแกว  อัจฉริยะกุล  เพลงนี้นับเปนเพลงในจังหวะแทงโกเพลงแรก ๆ ของ 
วงดนตรสุีนทราภรณ  ตนฉบับเพลง  “ดาวที่อับแสง”นี้  บันทึกเสียงลงแผนเสียงครัง่  สปด  78  
รอบตอนาที  ตอมาไดนําเพลงนี้บันทึกลงในแผนลองเพลยของวงดนตรีสุนทราภรณ 
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พรานสัญจร  
 

(วินยั  จุลละบษุปะ) คํารอง  แกว  อัจฉริยะกุล  ทาํนอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 
*  เราพวกพรานสัญจร เรรอนฟอนรํา  (ฟอนรํา) 

ขับลํานํา  (ลํานํา)  รายรํานีห่นา  รํา  เตนรําขอทาน 
พวกพรานพลดัมา  (พลัดมา)  จงเมตตากรณุาผองขาพวกพราน 
เราหากินกันไปไมพอจึงขอทาน   
โปรดทําบุญทําทานเพราะรางกายพกิารสิ้นทางหากิน 
เมตตาเถิดหนาเปนคาอาหาร     
ขอทานทานกนิขับเพียงเสยีงพิณหากินดวยศิลปะเรา  (ซํ้า  *) 

 
พรานสัญจร 

 เพลง  “พรานสัญจร”  ประพันธทํานองโดย  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  และคํารอง  โดยครูแกว  
อัจฉริยะกุล  บนัทึกเสียงครั้งแรกโดย  คณุวนิัย  จุลละบษุปะ  เพลงนี้เปนเพลงประกอบละครเรื่อง  
“ปาริชาติ”  เนื้อเพลงกลาวถึง  “พรานสัญจร”  อันหมายถงึ  “ขอทาน”  ที่รองรําขับขานเพลงเพื่อ
แลกกับเงนิและอาหาร  เพลงนี้นับเปนเพลงจังหวะ  “โลเลโร  วอลทซ”  เพลงแรก ๆ ของวงดนตรีส
นุทราภรณ  อีกเพลงหนึ่งทีใ่ชจังหวะนี้  คือเพลง  “ดาวในใจ”  ที่ขับรองคูระหวางสุนทราภรณกับ
คุณวรนุช  อารีย 
 

ปาริชาติ   
 

      (สุนทราภรณ - มัณฑนา  โมรากุล)   คาํรอง  แกว  อัจฉริยะกุล  ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

ช.) กล่ินลองลมมาหอมปาริชาติสวรรค  (ฮัม...) 
 กล่ินเจาเทานัน้สัมพันธชาติที่ผาน  (ฮัม...) 
 ดอกเจาก็งาม  สมนามเขากลาวขาน 
ญ.) สีแดงงามตระการ 
ช.) พิศเพียงแกประพาฬ 
คู)  ดอกไมวิมานสุขาวด ี
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ญ.) กล่ินเจาลองลม  พล้ิวพรมมาแหงนี้  (ฮัม...) 
 กล่ินเจายวนยฤีดีใหปวนปน  (ฮัม...) 
 กล่ินเจาดลใจโนมในฤทัยฝน 
ช.) ภพชาติแตเบื้องพรรพ 
ญ.) นึกไดโดยฉับพลัน 
คู)  กล่ินทิพยผูกพนั  สวรรคดลใจ 
ช.) โอปาริชาติเอย  ช่ืนเชยชวีิตให 
ญ.) ชาติหลังปางใด  (ฮัม...) 
 เขาใจทุกปาง 
ช.) เกดิชาติปางไหน  (ฮัม...) 
 ขอไดรวมใจทกุทาง 
ญ.) ปางรักรวมใจไมจืดจาง 
 ปางรางไมจางเลย 
ช.) ศักดิ์สิทธิ์หนักหนา 
 โอปาริชาติเอย  (ฮัม...) 
 กล่ินเจารําเพยชิดเชยไมขาดกลิ่น  (ฮัม...) 
คู)  เจาอยูเมืองแมน  มิใชของแดนดิน 
 สมบัติวิมานชืน่บานประทิน   
 มิใชของชาวแผนดิน...ชม...เชย 

 
 ปาริชาติ 
 เพลง  “ปาริชาติ”  ประพันธทํานองโดย  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  และคํารอง  โดยครูแกว  
อัจฉริยะกุล  บนัทึกเสียงครั้งแรกโดย  สุนทราภรณ  ขับรองคูกับคุณมณัฑนา  โมรากุล  เพลงนี้ครู
แกว  ไดแนวความคิดมาจากวรรณคดีเร่ือง  “กามนิต”  ที่ประพันธโดยนักเขียนชาวเดนมารก  ช่ือวา  
คารล  อดอลฟ  เจลลิรูป  (Karl  Adolph  Gjelleru)  และแปลเปนภาษาไทยโดย  เสฐยีรโกเศศและนา
คะประทีป  วรรณคดีเร่ือง  “กามนิต”  นี้  บทที่  24  มีช่ือวา  ตนปาริชาติ  เนื้อเร่ืองกลาวถึง  กามนิต  
ตัวเอกของเรื่องไดดมกลิ่นของดอกปาริชาติ  จึงทําใหระลึกและจําความหลังของชาติปางกอนได  
เพลงในชุดเดียวกับ  “ปาริชาติ”  อีกเพลงหนึ่งคือ  “วาสิฏฐี” 
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แรกพบสบรัก   
 

(สุนทราภรณ - ชวลีย  ชวงวทิย)  คํารอง  สุรัฐ  พุกกะเวส  ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

ช.) แรกพบสบรักชวนเชยชม  ญ.) รวมหอภิรมยสมสวาท 
ช.) ขอยอมเปนทาสฝากศรสวาท ญ.) รวมใจไมขาด 
ช.) รักเธอเสมอวันคืน   
ญ.) ผูชายแรกชิมล้ิมรัก    แมน้ําตนผักหวานชื่น 
ช.) ทั้งหลับและตืน่ไมขอเปนอืน่ 
ญ.) หวั่นรักจะคืนคลายชมใหนองระทมฤทัย 
ช.) รักพี่สุดจะปอง  อยาหมองใหของแคลงใจ 
ญ.) เกรงรักจะเปลี่ยนไป  ดังหลงขาวใหม  แตคร้ันนานไปเลือนลา 
ช.) ฝากจิตฝากใจเอาไวเอย  ญ.) รักสุดเฉลยบูชา 
ช.) มั่นรักฝากไวในอุรา  ญ.) รักกันสุดสรรคพรรณนา 
ช.) สุดที่จะหาใครเหมือน   
ญ.) รักพี่สุดจะปอง  อยาหมองใหของแคลงใจ 
ช.) เกรงรักจะเปลี่ยนไป  ดังหลงขาวใหม  แตคร้ันนานไปเลือนลา 
ญ.) ฝากจิตฝากใจเอาไวเอย 
ช.) รักสุดเฉลยบูชา 
คู) มั่นรักฝากไวในอุรา 
  รักกันสุดสรรคพรรณนา 
 สุดที่จะหาใครเหมือน 

 
  แรกพบสบรัก 
  เพลง  “แรกพบสบรัก”  เปนเพลงที่ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  ประพันธทํานองรวมกับ ครูสุรัฐ  
พุกกะเวส  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยสุนทราภรณ  ขับรองคูกับ  คุณชวลีย  ชวงวิทย  เพลง  “แรกพบ
สบรัก”  เปนเพลงรักหวานซึ้งที่ครูสุรัฐ  ไดประพันธคํารองไวอยางงดงาม  โดยเปรียบเทียบความรกั
วาแมน้าํตมผักที่ขมก็วาหวาน  ซ่ึงฝายหญงิเกรงวาเมื่อหมดส้ินความรกัฝายชายก็จะทิ้งไป  แตฝาย
ชายก็มีความรักที่ไมแปรผัน  แมจะรกักันเนิ่นนานเพียงใดก็ตาม 
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หงสเหิร   
 

 (เพ็ญศรี  พุมชศูรี) คํารอง  แกว อัจฉริยะกุล  ทํานอง  เวส  สุนทรจามร 
 
 หงสเหมราชเอย...สงาผาเผยงามสะคราญ ณ  แดนหิมพานต  หวงตัวรักวงศวาน 
หิมพานตสถานสําราญมา    หงสรอนผกเผิน...บินดั้นเมฆเหินเหินปกษา 
กางปกกวักลมทวงทีสม...สงา   เหินลมลองฟานภาลัย 
หงสทรงศักดิ์เรือง...ยามเจายางเยื้องงามกระไร สวยงามวไิล  สวยเกนินกใดใด 
เยื้องไปแหงไหนสวยสะอาง   หงสลงเลนธาร...ทองสระสนานธารสุรางค 
ลงสระอโนดาตชําระ...ราง   ไซขนปกหางสรรพางคกาย 
หงสออนงอน...     ปกปกซอนเชยฉะออนชอนโอบกาย 
เคลาคูกันผันเรียงราย    พรอมกันวายแหวกธาร 
วายน้ําฉ่ํากาย...     ตางผันผายพากันวายฟาเบกิบาน 
เหินสูแดน  แสนสราญ  ถึงหิมพานตอันสขุใจ 
 
  หงสเหิร 
  เพลง  “หงสเหริ”  ประพันธทํานองโดย  ครูเวส  สุนทรจามร  คํารองโดย  ครูแกว  อัจฉริยะ
กุล  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคุณเพ็ญศรี  พุมชูศรี  ในป พ.ศ. 2494  เพลงนี้เปนเพลงในจังหวะ  
“วอลทซ”  มีทํานองชาและเรว็ที่สงางามตอเนื่องกัน  เปนเพลงที่ไดรับความนยิมอยางสูงเพลงหนึ่ง
ของวงดนตรีสุนทราภรณ  เพลงนี้ในการแสดงมักมีรีววิประกอบเพลงเปนหงสหลายตวักําลังเริงรา
เลนธารอยูในสระอโนดาษ 
 

หงสทอง   
 

 (เพ็ญศรี  พุมชศูรี)  คํารอง  แกว อัจฉริยะกุล  ทํานอง  เวส  สุนทรจามร 
  
   โอเจาหงสทอง  เหินลําพองหงสตองผยองฟาไกล 
 สุดที่กาเปรียบได   วงศหงสทรงศกัดิ์ไกล 
 เลิศวิไลสกุณา   ศักดิ์กาเสมอดนิ 
 หงสเหินบนิ     มิใชเกลือกดนิเหมือนกา 
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 ช้ันกาจะชมฤาสม...สงา  ศักดิ์เชนกาจะพราหงสตรม 
 ศักดิ์หงสดเีกินลํ้ากา  หงสคงมิกลาใหกาภิรมย 
 สุดจะยอมใหชม  เพราะกาโสมม หงสทองไมชมหมองมัว 
 ศักดิ์ทรงหงสทอง   สูงเกินปอง  หงสทองจะตองรักตัว 
 ช้ันชาติไกลกนักานั้นรูปชัว่  สุดที่หงสลงกล้ัวรักกา 
 
  หงสทอง 
 เพลง  “หงสทอง”  ประพันธทํานองโดย  ครูเวส  สุนทรจามร  คํารองโดย  ครูแกว  
อัจฉริยะกุล  บนัทึกเสียงครั้งแรกโดยคณุเพญ็ศรี  พุมชูศรี  เพลงนี้เปนเพลงในจังหวะบกีินที่สงางาม
มาก  ครูแกวไดประพันธคํารองเพื่อนสอนใจวา  “ศักดิห์งส”  คือ  บัณฑิตไมควรคบหากับ  “ศักดิ์
กา”  ซ่ึงหมายถึง  คนพาล  ตรงกับสุภาษิตที่วา  “คบคนพาล พาลพาไปหาผิด  คบบัณฑิต บณัฑิตพา
ไปหาผล” 
 

จันทนกะพอรวง   
 

 (มัณฑนา  โมรากุล)  คํารอง  แกว อัจฉริยะกุล  ทํานอง  เวส  สุนทรจามร 
 
   ดอกจันทนกะพอรวงพร ู  เจามิใชรวงสูแผนดินแหงไหนโดยงาย 
 ลมพาเอากลีบกระจาย   รอนปลิวพรางพลิ้วพราย 
 ไมมีที่หมายใด    ดูดังฝูงผ้ึงแตกรัง 
 เมื่อไรกําลัง...หลนก็ลงฝงทั่วไป  ไรผูจะเหลยีวใสใจ 
 ไมมีใครที่ไหน    เก็บเอาไปเพื่อไวบูชา 
 บางกลีบเขาเหยียบลง   แหลกเปนผงอยางไรเมตตา 
 กลีบจมแผนดนิสิ้นสูญราคา   กล่ินนั้นหนายงัหอมเปนคาผูกพัน 
 จันทนกะพอคอืเหลาสตรี   มีราคีเพราะชายขยี้พรหมจรรย 
 ความสาวแหลกเหลวสิ้นกัน  ไรคาผูกพันเหมือนจันทนกะพอรวงพร ู
 
  จันทนกะพอรวง 
  เพลง  “จันทนกะพอรวง”  ประพันธทํานองโดย  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  คํารองโดย  ครูแกว  
อัจฉริยะกุล  บนัทึกเสียงครั้งแรกโดยคณุมณัฑนา  โมรากุล  เพลงนี้เปนเพลงที่ไดรับความนิยมเพลง
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หนึ่งของคุณมณัฑนา  เนื้อหาของเพลงนี้มาจากตอนหนึ่งของนิยายเรื่อง  “แผนดินของเรา”  
ประพันธโดย  คุณมาลัย  ชูพนิิจ  เนื้อหาในตอนนั้นไดกลาวไววา  “ดอกจันทนกะพอรวงพรู  แต
มิไดหลนลงสูพื้นดินทเีดียว  เกสรเล็ก ๆ แดงเรื่อแกมเหลืองลอยวอนกระจัดพลัดพรายอยูในอากาศ
ที่โปรงสะอาดหนอยหนึ่ง  เหมือนลวดลายของตาขายทีค่ลุมไตรพระ  กลีบและเกสรอาจจะตกลงถูก
เหยยีบเปนผุยผงไปโดยผูคนที่เขามากลุกพลานอยูในบานวันนัน้  แตไมมีใครเลยจะสามารถเปนมาร
ทําความชอกช้าํใหแกกล่ินหอมหวาน  ยวนใจของมันได 
 

ธรณีกันแสง   
 

 (มัณฑนา  โมรากุล) คํารอง  แกว  อัจฉริยะกุล  ทาํนอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 
   พลัดพรากจากคูอยูคนเดยีว  เปลาเปลี่ยวฤทัยรอน 
  ยกกรวอนไหวฤทัยถอน    ออนวอนพระธรณี 
  โออกหนาวราวรอนฤด ี    แมพระธรณจีงเห็นใจ 
  จนใจเหลือตามจะถามแมด ู   ตัวลูกพลัดคูเอน็ดูตอไป 
  แมเอยแมเหน็ดวงใจ    ของลูกผานไปทางไหนเลา 
  นิ่งอยูไยหวัใจเศรา    ไฉนเลามิกลาววจ ี
  พระธรณีนิ่งอัน้     ตื้นตันในฤทัย 
  น้ําคางพรมพร่ําฉ่ําไป    ทั่วในพระธรณ ี
  สุดถวิลเทวศทว ี     โอพระธรณีกรรแสงครวญ 
  ปางลูกทุกขฤดีธรณีเศราใจ   ปางลูกรองไหธรณีไหหวน 
  อกเอยโศกศัลยรัญจวน    รองไหครํ่าครวญกําสรวลสวาท 
  โออาลัยหัวใจจะขาด    แสนอนาถรักคลาดหายไป 
 
  ธรณีกรรแสง 
  เพลง  “ธรณีกรรแสง”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  นํามาจากทาํนองเพลงไทย  “ธรณีกรรแสง”  
ประพันธคํารองโดยครูแกว  อัจฉริยะกุล  บันทึกเสียงครัง้แรกโดยคณุมัณฑนา  โมรากุล  ทํานอง
เพลงนี้  วงดนตรีสุนทราภรณยังมีอีกเพลงหนึ่ง  คือ  เพลง  “มัทรีรองไห”  ขับรองโดย  คุณบุษยา  
รังสี 
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เทพบุตรในฝน   
 

 (มัณฑนา  โมรากุล) คํารอง  แกว  อัจฉริยะกุล  ทาํนอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

คืนหนึ่งเทวาบนัดาลใหขาไดฝนภิรมย 
เห็นเทพบุตรวไิล  เราใจรักใครชิดชม 
ขาไดช่ืนชูสูสม  หลงเลหภิรมยช่ืนชมสมใจ 
ขาตื่นรําพึงรําพัน  เทพบุตรองคนั้นหายไป 
คะนึงถึงจิตชิดชู  รักยังสิงสูฤทัย 
โอเพียงฝงอยูครูใจ  ส้ินฝนไป  ส้ินชม 
เมื่อเทพเทวาดลใจ  ใหฝนไปแตกลับไมอุมสม 
ทุกวันขานอยคอยอยู  หวังไดช่ืนชูภิรมย 
คอยเทพบุตรสุดชม  หวนไหใจตรมสุดภริมยชมชื่น 

 
  เทพบุตรในฝน 
  เพลง  “เทพบุตรในฝน”  ประพันธทํานองโดยครูเอื้อ  สุนทรสนาน  คํารองโดยครูแกว  
อัจฉริยะกุล  เพลงนี้แตเดิมคณุเพ็ญศรี  พุงชูศรี  ขับรองไว  ตอมาคุณมณัฑนา  โมรากุล  ไดขับรอง
บันทึกแผนเสียงเปนทานแรก  เนื่องจากคณุเพ็ญศรี  ไดลาออกไปจากวงดนตรีสุนทราภรณกอน  
คุณมัณฑนาเลาวา  เพลงนี้รองไมคอยมั่นใจสักเทาไร  เนื่องจากไมใชเพลงของตนเอง  แตเมื่อ
บันทึกเสียงออกจําหนายแลวปรากฏวาไดรับกระแสตอบรับกลับมาดีมาก  เพลงนี้บันทึกเสียงครั้งที่ 
2 โดยคุณเพ็ญศรี  แตการบันทึกครั้งนี้เปนการบันทึกเมื่อคณุเพ็ญศรีมีอายุคอนขางมากแลว 
 

นางบุญใจบาป  
 

 (วินยั  จุลละบษุปะ)  คํารอง  แกว  อัจฉริยะกุล  ทาํนอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 
   อันนางบุญใจบาปหลายหลากมากมาย ผัวเมียเคยีงกายใจงายมิไดอดสู 
  ใจเบาเบือนพอผัวลงเรือนไมอยู     คบชายเชิงชูทาํไปไมรูเกรงกลัว 
  บุญแตตัวดวงใจนั้นชัว่รวนเร   ศีลธรรมกาเม  ลุลวงใชเลหหลอกผัว 
  เลวกระไรโธเอยทรามวัยใจชั่ว   นอยหรือมีผัวยอมตัวใหชูเชยชม 
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   *  กิริยาไรราคี    ใจนาบดัสีไมรักดีอยางใคร 
  ทรามวัยรานตามชูไป    ทอดกายใหชายภิรมย 
  ใหชายอ่ืนชมรปูเริงรมยไรอาย   นางกากดีวงใจไรที่แนนอน 
  มิควรอาวรณ     ดวงจิตของหลอนบาปหลาย 
  ใจเลวทรามนรกเวรกรรมทํางาย    
  จิตใจบาปหลาย  หมดยางสิ้นอายเลยนา  (ซํ้า *) 
 
  นางบุญใจบาป 
  เพลง  “นางบุญใจบาป”  ประพันธทํานองโดยครูเอื้อ  สุนทรสนาน  คํารองโดยครแูกว  
อัจฉริยะกุล  บนัทึกเสียงครั้งแรกโดยคณุวนิัย  จุลละบษุปะ  เปนเพลงจากละครเวทช่ืีอเดียวกัน  คอื  
“นางบุญใจบาป”  เนื้อเพลงกลาวถึงความชัว่รายของหญิงที่มักมากในกามและคบชูสูชายไมมีความ
ละอายตอบาป 
 

จุฬาตรีคูณ   
 

 (มัณฑนา  โมรากุล) คํารอง  แกว  อัจฉริยะกุล  ทาํนอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 
   ขาแตคงคา  จฬุาตรีคูณ  ดวงใจขาอาดูร  หนักเอย 
  ความงามวิไล  ขามิไดปรารถนา  ขาชังหนักหนา  เจาเอย 
  เพราะชนนี  ขาวิไล   จึงถูกสังเวยเสียในสายชล  ดวยรักเอย 
  จุฬาตรีคูณ  ชนนีชีพสูญ   ในสายจฬุาตรคีูณ  นี่เอย 
  *  ดารารายเลิศโสภา   ขาไมนําพา  เพราะกลัววาจะถูกสังเวย 
  โปรดสาปสรรค  ขอใหโฉมอันนาเชย ส้ินสวยเลย  ไรคา 
  ใหขานาชัง  ส้ินหวังชืน่ชม  ขอใหไรผูนิยม  นําพา 
  ขอใหสมใจ  ในปรารถนา   นะจฬุาตรีคูณ  เจาเอย  (ซํ้า *) 
 
  จุฬาตรีคูณ 
  เพลง  “จุฬาตรคีูณ”  ประพันธทํานองโดยครูเอื้อ  สุนทรสนาน  และคํารองโดยครูแกว  
อัจฉริยะกุล  บนัทึกเสียงครั้งแรกโดยคณุมณัฑนา  โมรากุล  ในป พ.ศ. 2494  เปนเพลงจากนวนิยาย
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แนวภารตะของ  “พนมเทียน”  เพลงในชุด  “จุฬาตรีคูณ”  มีทั้งสิ้น  5  เพลง  คือ  จุฬาตรีคูณ , จาวไม
มีศาล,  ออมกอดพี่,  ใตรมมลุลี และปองใจรัก  เพลงในชุดนี้เปนเพลงที่ไดรับความนิยมจากผูฟง
สูงสุด  คุณมัณฑนา  เคยเลนละครเวทีเร่ืองนี้  โดยแสดงเปนเจาหญิงดารารายพิลาศ  ไดรับคาตัว
ตลอดการแสดงทุกรอบ  เปนเงินถึง  8,000 บาท 
 

จาวไมมีศาล   
 

 (วินยั  จุลละบษุปะ)  คํารอง  แกว  อัจฉริยะกุล  ทาํนอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

โอ  เกิดมา  ไอศูรยราชาของขาก็มี  แควนใดขาไปทั่วในปฐพ ี
  ขาถือเปนที่ครองนาน    ประเวศเขตแดน  ซอกซอน 
  เที่ยวเรสัญจร  หาดวงสมรนงคราญ  จากจร  ที่กนิ  ถ่ินฐาน 
  จาวไมมีศาล  ขอทานเขากินสิ้นคน  ปรารถนา  พบดวงดาราเบื้องบน 
  ถึงตองทุเรศอับจน    ทุกขใจจําทนกัดฟน 
  * ขาปอง  โฉมงามรูปทองนองเอย   ขอเพียงชื่นชมชิดเชย  ดังทีเ่คยคิดมั่น 
 
  จาวไมมีศาล 
  เพลง  “จาวไมมีศาล”  ประพันธทํานองโดยครูเอื้อ  สุนทรสนาน  และคํารองโดยครูแกว  
อัจฉริยะกุล  บนัทึกเสียงครั้งแรกโดยคณุวนิัย  จุลละบษุปะ  ในป  พ.ศ. 2494  เปนเพลงในชุด  “จุฬา
ตรีคูณ”  อีกเพลงหนึ่งที่คุณวนิัยขับรองไวไดอยางไพเราะมาก  เนื้อหาของเพลงกลาวถึงตัวละครเอก
ในเรื่อง  “จุฬาตรีคูณ”  คือ  เจาชายอริยวรรต  ปลอมตัวเปนวณิพกเฒาเพือ่ลองใจเจาหญิงดาราราย
พิลาศ  ผูประพันธคํารองเพลงนี้คือ  ครูแกว  ใชศัพท  “ทุเรศ”  ใสไวในเพลงไดอยางเหมาะเจาะ  
โดยไมทําใหคาํรองตลอดทั้งเพลงดอยคุณคาลงไปเลยแมแตนอย  นับเปนความสามารถเฉพาะตัวใน
การประพันธคํารองที่หาตัวจับยาก 
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ออมกอดพี่   
 

   (สุนทราภรณ)  คํารอง  แกว  อัจฉริยะกุล  ทาํนอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 
    ขวัญชีวีพี่เอย   ขวัญเจาจงอยาเลยจากไป 
   นอนเนื้อละมุนหนนุกลางหวางใจ  พี่ประคองในออมกอดไว 
   เพื่อขวัญฤทัยไดหนนุรอง   นอนในออมกอดพี ่
   แขนพีว่างแทนที่ตั่งทอง   นอนขวัญดวงใจในออมประคอง 
   คุมกันภยัใหแทนเกราะทอง  ใหนองนิทราอยาหมองเลย 
   เนตรนองมปีระกายดารา   นองจงนิทราอยาลืมตานองเอย 
   หลับเถิดหนานองอยาเผยดวงตาเลย  
   เพราะตาทรามเชยจะเยยแสงดาวนภาไป 
   ซอนแสงเก็บไวใหพี่  ตื่นนี้พีจ่ะชมชื่นใจ  (ฮัม...) 
 
  ออมกอดพี ่
  เพลง  “ออมกอดพี”่  ประพนัธทํานองโดยครูเอื้อ  สุนทรสนาน  และคํารองโดยครูแกว  
อัจฉริยะกุล  บนัทึกเสียงครั้งแรกโดยสุนทราภรณ  ในป  พ.ศ. 2494  เปนเพลงที่ตัวละครเอกในเรื่อง  
“จฬุาตรีคูณ”  คือ  เจาชายอรยิวรรต  รองเพลงกลอมใหเจาหญิงดารารายพิลาศหลับภายในออมแขน
แหงความรัก 
 

ใตรมมลุลี   
 

(วินยั  จุลละบษุปะ -  เพ็ญศรี  พุมชูศรี) คํารอง  แกว  อัจฉริยะกุล  ทาํนอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

ญ.) โอ  มลุลี  รมนี้มืดมน   
 ชํ้าเหลือทนอบัจนหวัใจ   
 ตองพรากรักไป   
 ภายใตรมไมของเจานี ้
ช.) ลืมรักที่หล่ังลงฝงกับใจ   
 ฝงฝากใหใตรมมลุลี   
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 จงลืมรักพี่อยามีฤดีอาลัยตอกนั 
ญ.) ยากเย็นกรรมหรือเวรอันใด   
 นําชักใหดวงฤทัยโศกศัลย 
ช.) พี่ตรมสุดภิรมยรําพัน   
 บุญไมเปรียบเทียบทันราวรานฤทัย 
ญ.) โอ  รักที่ผาน  ดังฝนชั่วคืน   
 คร้ันพอตื่นกลบัคืนหายไป 
ช.) โธ  อยารองไห    
 พลอยใหดวงใจราวระทม   
ช.) ยากเย็นกรรมหรือเวรอันใด 
ญ.) นําชักใหดวงฤทัยโศกศัลย 
ช.) พี่ตรมสุดภิรมยรําพัน   
ญ.) บุญไมเปรียบเทียบทันราวรานฤทัย 
ช.) โอ  รักที่ผาน  ดังฝนชั่วคืน   
ญ.) คร้ันพอตื่นกลบัคืนหายไป 
ช.) โธ  อยารองไห   พลอยใหดวงใจราวระทม   
คู) รมมลุลี  เปนที่สุดทาย   
 แหงจดุหมาย  นอง  พี่    
 มลุลี  เห็นใจ  นอง พี่   
 วาสิ้นคืนนี้   นอง  พี่  ส้ิน  กนั... 

 
  ใตรมมลุลี 
 เพลง  “ใตรมมลุลี”  ประพนัธทํานองโดยครูเอื้อ  สุนทรสนาน  และคํารองโดยครูแกว  
อัจฉริยะกุล  บนัทึกเสียงครั้งแรกโดยคณุวนิัย  จุลละบษุปะ  ขับรองคูกับคุณเพ็ญศรี  พุมชูศรี  ในป  
พ.ศ. 2494  เพลงนี้นับเปนเพลงขับรองคูที่ไดรับความนยิมจากผูฟงเปนอยางมาก  เหน็ไดจากการ
นํามาบันทึกเสยีงอีกหลายตอหลายครั้งในยคุหลัง  เนื้อเพลงกลาวถึงการพลัดพรากจากกันของตวั
รองในเรื่อง  คือ  เจาชายขัตตยิะ  กับ  เจาหญิงอาภัสรา 
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ปองใจรัก  
 

 (สุนทราภรณ -  มัณฑนา  โมรากุล) คํารอง  แกว  อัจฉริยะกุล  ทาํนอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

ญ.) โอความรักเอย  สุดชื่นสุดเชย  สุดจะเฉลยราํพัน 
ช.) รักเจาเฝาแตฝน  ผูกพัน  รักพี่กระสันตคอยหา 
ญ.) พี่คอยนองคอย  ตางคนตางคอย  แตบุญเรานอยหนักหนา 
ช.) คอยเจาเจาไมมา  เจาหนหีนา  แกวตาหนพีีไ่ป 
*ญ.)  รักพี่สุดที่อาวรณ  รักจรจําไกล 
ช.) อยาเลยอยาไป   พี่หวงดวงใจ  ขอใหพี่ไดเคยีงครอง 
ญ.)  พี่ปองนองปองหองหอ  นองจะไปรอคูคลอหอหอง 
ช.) พี่ปองนองปอง  ตางคนตางปอง  แลวพี่จะครองคูเอย   (ซํ้า *) 

 
  ปองใจรัก 
  เพลง  “ปองใจรัก”  ประพันธทํานองโดยครเูอื้อ  สุนทรสนาน  และคํารองโดยครูแกว  
อัจฉริยะกุล  บนัทึกเสียงครั้งแรกโดยสุนทราภรณ  ขับรองคูกับคุณมัณฑนา  โมรากุล  ในป  พ.ศ. 
2494  เปนหนึง่ในหาเพลงของละครเวทีเร่ือง  “จุฬาตรีคณู”  ของ  “พนมเทียน”  เพลง  “ปองใจรัก”  
นี้  เปนเพลงคูยอดนยิมลําดบัตน ๆ ของวงตนตรีสุนทราภรณ  ซ่ึงตอมาไดรับการบนัทึกเสียงอีก
หลายครั้ง  ในป พ.ศ. 2548  ภาพยนตรไทยเรื่อง  “เฉิ่ม”  ไดนําเพลงนีเ้ปนเพลงหลักในภาพยนตร  
และไดรับการเสนอชื่อเขาชิงรางวัลเพลงประกอบภาพยนตรยอดเยีย่มประจําปดวย 
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ยุคท่ี  2   สูงสงสังคีตศิลป  (พ.ศ.   2495 - 2498) 
 

เสี่ยงเทียนเสี่ยงรัก 
   

(วินยั  จุลละบษุปะ - ชวลีย  ชวงวิทย)  คํารอง  สมศักดิ์  เทพานนท  ทํานอง  ธนิต  ผลประเสริฐ 
 

ญ.) จรดกรสองพนมเหมือนดอกบัว 
 ไหววอนพระทั่วทิศถ่ินไกล 
 โอคุณพทธาจงได 
 แจงในดวงใจของขา 
 โอยามนี้ใครเหมือนดั่งเรา 
 ถูกไฟรอนเราเผาอุรา 
 โอไฟรักรุมกายขา 
 ยิ่งลามมาทวมในหวัใจ 
 ขาคอยรักใครคนหนึ่ง 
 โปรดใหสมภริมยรักใคร 
 ไหววอนคณุพระเมตตา 
 ชักนําใหเขามาใหรักมาชืน่หทัย 
ช.) เจาเอย  จะสมดังใจ 
 รักจริงจริงหรือไร 
 ขานี้จะใหรักชืน่เชย 
ญ.) โอคุณพระชวยนํา 
 ใหความรกัขาเอย 
 เสี่ยงรักชื่นเชย  อกเอยสมใจ 
ช.) โอนวลนองเจาเอย 
 ไหนเลยคร่ําครวญ 
 หวลไหใจหวลหวล 
 ครวญคร่ําคิดอะไร 
 เผยคําสักนิด  พี่จะคิดชวยได 
ญ.) อยาหวัง  อยาคิด 
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ช.) บอกสักนิดเถอะชื่นใจ 
ญ.) ยากนกัพี่เอย  เผยคําใหฟง 
 หวังใดที่หวัง 
 หวังมาชวยนองทําไม 
 พุทธาที่หวัง  ไดฟงหวังชวยได 
ช.) อธิษฐานเรื่องรัก 
ญ.) เร่ืองรักไมจริง 
ช.) นองรักเอย 
 ถอยคําทั้งสิ้นพี่ไดยนิทุกสิ่ง 
ญ.) ถาไดยินก็จริง 
ช.) สมใจไดจริง  ส่ิงสรรคบนัดาล 
ญ.) ส่ิงใดที่หวัง  สมดังอธิษฐาน  ไหนกนัพี ่
ช.) อยูใกลใกลเธอนี้  รักเจายิ่งชวีี อยูเชนนี้จนตาย 

 
  เสี่ยงเทียนเสี่ยงรัก 
 เพลง  “เสี่ยงเทียนเสี่ยงรัก”  ครูธนิต  ผลประเสริฐ  นําทํานองมาจากเพลงไทย  ช่ือ  “ลาว
เสี่ยงเทียน”  ในอัตรา 2 ช้ัน  ประพันธคํารองโดยคุณสมศักดิ์  เทพานนท  ซ่ึงไดแนวคิดมาจากบท
พระราชนิพนธ  “อิเหนา”  ในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย  รัชกาลที่ 2 ในตอนที่นาง
บุษบาเสี่ยงเทยีนตอหนาพระปฏิมา  บันทกึเสียงครั้งแรกโดยคุณวินยั  จุลละบุษปะ  ขับรองคูกับ  
คุณชวลีย  ชวงวิทย 
 

ฝนหวาน   
 

(วินยั  จุลละบษุปะ - ชวลีย  ชวงวิทย) คํารอง  สมศักดิ์  เทพานนท  ทํานอง  ธนิต  ผลประเสรฐิ 
 

ช.) ปลูกเรือนหอไวรอคูเรียงเคียงสอง 
 หมาย  หมายปองนวลนองเปนแมบาน 
ญ.) ก็เมื่อไรสองเราจะไดแตงงาน 
 รัก  รักนานมกัพานแรมรางจางไกล 
ช.) พี่ทํางานหาเงนิเพื่อไปสูขอนอง  ตองรอตลอดไป 
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 อยาลืม  เชื่อใจ  แมวันไหนพีม่ี 
ญ.) กี่เดือนกี่ปถึงจะมีสุขใจ 
ช.) เรารักกันดวยจิต  รอกอนรอสักนิดอยาคดิอะไร 
ญ.) รออยูอยางนี้นองกลัวคนดจีะแยงไป 
ช.) อยากลัวนองเอยดวงใจ  พีไ่มรักผูใด  ขวญัใจผูเดียวพี่รัก 
 (ชาย, หญิง รองซอนกัน) 
ญ.) รัก  รักจริง  คาํนี้จะจริงจากใจ 
 หรือ  หรือใจจะลวงใหใจเจ็บซ้ํา ซํ้า 
ช.) รัก  จริง  รักเกดิจากดวงใจ  หัวใจเปนสื่อนํา 
ญ.) น้ําคําเธอหรือจะจําไดนานหวาน   
 หวานนานจะพานกลับเปนขมไป 
ช.) หัวใจครวญคร่าํทุกคํายังชื่น  ยังมิกลายเปนอื่นไป 
ญ.) พบใหมเธอคงสุขสันต  หวานมันสะทานดวงใจ 
 รักเกาจะดีไฉน  ไหนจะไปเทียมใหมเอย 
ช.) สุขดังเรารักกนัใหม ๆ หวานใจไมมเีกาเลย 
ญ.) หวั่นเอยหวั่นใจ 
ช.) หวั่นใจไปไย  รักใครไหนเปรียบปาน 
ญ.) ไมมีความหวาน 
ช.) ยอมมีความหวาน 
ญ.) ไหนมาปานเปรียบเรารักกัน 
ญ.) นองรักจริง 
ช.) ตัวพี่กจ็ริง 
ญ.) สองเรารักจริง  รักยิ่งกวาดวงชีวัน 
ช.) หางไกลเธอสักคืนละเมอไหวหวั่น  คืนกอนนอนฝน 
ญ.) พี่ฝนอะไร 
ช.) ฝนวาจูบนอง  ขอลองดังฝนดูหนอยเปนไร 
ญ.) อยาเลยนองอายใคร ๆ  
ช.) หลบไปเสียใหไกล 
ญ.) แลวทําไง 
ช.) ช่ืนใจหนอยเอย 
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ฝนหวาน 

 เพลง  “ฝนหวาน”  ครูธนิต  ผลประเสริฐ  นําทํานองเพลงไทยมาดดัแปลง  โดยใหคณุ
สมศักดิ์  เทพานนท  ใสเนื้อรอง  เพลงนี้เปนเพลงสุนทราภรณที่นําทํานองเพลงไทยอนัเปน
เอกลักษณมาใสเนื้อรองไดอยางวิเศษ  โดยมีการขับรองสวนทางกนัในกลางเพลง  นบัเปน
อัจฉริยภาพในการแตงเพลงของครูเพลงเปนอยางมาก 
 

แอวสาวชาวสวน 
   

(เลิศ  ประสมทรัพย - วรนุช  อารีย) คํารอง  เลิศ  ประสมทรัพย  ทํานอง  เลิศ  ประสมทรัพย 
 

ญ.) ช่ืน  ช่ืนใจจริงเหลียวมองทกุสิ่งงาม  ยิ่งในแนวพนา 
ช.) หมูมวลไมทัว่ไปมากหลายเกลื่อนตา 
 เอื้องไพรและกลวยไมปา 
ญ.) สงกลิ่นหอมมาชื่นใจ 

ช.) ช่ืน  ช่ืนใจเหลอื  นะนองนะ 
ญ.) เบื่อจะเชื่อในคําพรํ่าไป 
ช.) พี่สัญญาตอหนาปูเจาเขาไพร 
ญ.) แมนจริงดั่งคําที่ให  หวัใจนองคงสุขสันต 
ช.) โอละเหนอ  รักนองเอย  ช่ืนใจยามอยูใกลชิดกัน 
 หัวใจเราสองรักมั่นตอกนัไมมีจืดจาง 
ญ.) หวั่นใจนัก  กลัวรักจะมาเหนิหาง 
 สมใจพี่แลวทิง้ขวาง  จืดจางระคางระทม 
ช.) เอื้องเอยพี่จะชดิจะเชยชม  พีม่ิแกลงเสแสรงใหตรม 
 หลอกเชยชมนะชื่นใจ 
ญ.) อายเอยขอยบเคยฮักใคร  อยาพูดพลอยใหขอยตายใจ  เชือ่กระไรนั้นผูชาย 
ช.) พี่จะรัก  รักเจาจนกวาชีพวาย  หากดนิฟาสลาย  ขอตายแนบกายขางเธอ 
ญ.) โอละเหนอ  รักพี่เอย  แววคําหวานล้ําจริงนะเออ 
 รักจริงอยาทิ้งนองเกา  พรํ่าเพอละเมอจนหลง 
ช.) วาสนาของอายไดมาเสริมสงหัวใจเราสองมั่นคง 
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 ซ่ือตรงไมมีวันคลาย  เอื้องเอย  มะ  ใหพี่ชิดเชยชื่นใจ 
ญ.) อยานะอยา  อุยอยา...ถอยไป  ชางกระไรหนอไมอาย 
ช.) ในปาลําเนา  โขดเขาเรียงราย 
ญ.) หากไดอยูช่ืนชูเคียงกาย  อยาคลายรักมั่นคง 
คู) ตางคลอเคลา  สองเรารักยิ่งยนืยง 
 หากอาทิตยดบัลง  สองเรามั่นคงเชนเดิม 

 
  แอวสาวชาวสวน 
  เพลง  “แอวสาวชาวสวน”  คุณเลิศ  ประสมทรัพย  นําทํานองเพลงไทย  “ลาวแพน”  มา
ดัดแปลงและประพันธทํานองเอง  และขบัรองเองดวย  โดยขับรองคูกบัคุณวรนุช  อารีย  เพลงนี้มี
ลีลาที่สนุกสนาน  เนื้อรองนาํเอาคําพื้นบานทางเหนือมาใชเนื้อหาเปนการบอกรักระหวางหนุมสาว 
 

วอนเฉลย   
 

(วินยั  จุลลบุษปะ - เพ็ญศรี  พุมชูศรี)       คํารอง  เอิบ  ประไพเพลงผสม  ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

ช.) ชางงามเพริศพริ้ง     สวยจรงิกัลยา  แมยอดชีวาของพี่  แมงาม
เทียบเทวี  สุดประเสริฐเลิศนารี   

 สมเปนสตรีศรีโสภา 
ญ.) พอแลวพี่  หวานจริงวจี  ล้ินลมปากดีที่พรรณนา 
ช.) มิใชเยนิยอ 
ญ.) นองพอเขาใจ 
ช.) ขอใหพี่ชม 
ญ.) นิยมแตปาก 
ช.) รักมากจึงวอน 
ญ.) แลวคอนนนิทา  ไมปรารถนาฟงชม   นอง 
ช.) จะ 
ญ.) กลัว 
ช.) อะไร 
ญ.) กลัวใจพี่ไมแนนอน  วิงวอนกลั่นแกลงแสรงนิยม 
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ช.) รักหญิงจริงนองใจปองชื่นชม 
ญ.) กลัวตรอมอกตรมคารมชื่นใจ 
ช.) ทรามวัยอยาแคลงระแวงพี่เลย  เชื่อ 
ญ.) เชื่อ 
ช.) ฟง 
ญ.) ฟง 
ช.) หวัง 
ญ.) หวัง 
ช.) เชย 
ญ.) ชม  รักรวมภิรมยชมชิดเชย  รัก 
ช.) รัก 
ญ.) เดียว 
คู) กลมเกลียวกันเอย  จุมพิตชืน่จิตชมเชย  พรํ่าพลอดเฉลยคําวอน 
 

  วอนเฉลย 
  เพลง  “วอนเฉลย”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  นาํทํานองมาจากเพลงไทยชื่อ  “แขกตอยหมอ”  
ประพันธคํารองโดยครูเอิบ  ประไพเพลงผสม  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคุณวินยั  จลุละบุษปะ  ขบั
รองคูกับคุณเพ็ญศรี  พุมชูศรี  ทํานองเพลงมีการขับรองสอดประสานระหวางชายหญิงอยางงดงาม  
เปนเพลงในรปูแบบสังคีตสัมพันธของวงดนตรีสุนทราภรณ  คุณเพ็ญศรีไดขับรองในรูปแบบสังคีต
สัมพันธนี้เพียงไมกี่เพลง  อีกเพลงหนึ่งคือเพลง  “พรพรหม”  ซ่ึงขับรองคูกับสุนทราภรณ 
 

ลาวดวงดอกไม 
 

   (วินยั-ชวลีย)     คํารอง  สุนทราภรณ 
 

   ชมดอกไมเบงบานสลอน ฝูงภมรวะวอนใฝหา 
ดอกพิกุลยี่สุนจําปา  ลมพัดมารําเพยขจร 
เกดกระถินสงกลิ่นหอมฟุง กําจายจรุงระร่ืนเกสร 
จันทรกะพอชางลอภมร  ใหหลงเริงรอนบินวอนตอม 
โอดอกไมก็ไดใชกล่ิน  อวดประทนิทีแ่สนสุดหอม 
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เราฤทัยเราใหใฝดอม  ชางนาถนอมจริงหนอ 
พวกดอกไมกไ็มงามเทา  พักตรแมเจาแมทาวคาปน 
สํารวยเลิศชางเฉิดโฉมฉิน บมีมลทินทั่วสรรพางค 
กล่ินดอกไมกไ็มระร่ืน  หอมชุมชื่นเทาคุณพระนาง 
ขาเจาภักดีบมจีืดจาง  จนชีวิตวางวายเนอ 

 
พายเรือพลอดรัก  

  
(วินยั  จุลลบุษปะ - ชวลีย  ชวงวิทย) คํารอง  สมศักดิ์  เทพานนท  ทํานอง  ธนิต  ผลประเสริฐ 
 

ช.) แจมจนัทรขวญัใจ  นองลงเรือพี่ไปเถอะแกวตา 
ญ.) พี่ตองพายใหนองนะ  อยาลวงใหหมองอุรา 
ช.) นองอยาแคลงใจ 
ญ.) นองนั่งตรงไหน 
ช.) ตักพี่เถอะหนา 
ญ.) ไมปรารถนา 
ช.) เดี๋ยวลมจมหาย 
ญ.) นองตองจมหาย 
ช.) พี่ดําไขวควา 
ญ.) อับอายมัจฉา 
ช.) เชิญเจาลงนั่งหัวเรือ 
ญ.) กลัวลมใหเบื่อระอา 
ช.) เรือพี่สัญญาไมลมขวัญตา  พี่พานองไป 
ญ.) แสนเพลินสุขสันต  สายธารธารากวางใหญ 
ช.) ฝูงปลาเวียนวาย 
ญ.) ไหนปลาเวียนวาย 
ช.) โนนไง 
ญ.) ไมมี 
ช.) นองดูใหดี  ทีพ่ี่ช้ีนี่ไง 
ญ.) ถานองเปนดั่งปลา 
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ช.) พี่จะเปนสายธาราใส 
ญ.) แมยามมีคล่ืน 
ช.) สายลมพาคลื่น 
ญ.) จากไป 
ช.) หางไกล 
ญ.) เหมือนกับพี่ไป  ไมกลับหลังยั่งยืน 
* ช.) หัวใจพี่ครวญ  ถึงนวลดั่งคลื่นซัดฝง  
ญ.) แลวคงจืดจาง  รางไปกลับกลายเปนอื่น 
ช.) คล่ืนใจที่ซัดฝงรักเจาเพยีงคนเดียวชมชื่น 
ญ.) อยาใหคลายคนื  อยาเหมือนคล่ืนหายละลายไปได 
ช.) ช่ืนใจ 
ญ.) อุย  นั่นใคร 
ช.) ชางใคร 
ญ.) เถิบไป 
ช.) ไมไป 
ญ.) เจ็บใจ  เดี๋ยวตวันองโดดน้ําหาย 
ช.) เดี๋ยวเรือจะลม 
ญ.) นองโคลงใหลม 
ช.) จมตาย 
ญ.) ชางปะไร 
ช.) เฉยเถอะชื่นใจ  พี่วายน้ําไมเปน 
ญ.) ออ  พี่กลัว 
ช.) ไมกลัว 
ญ.) งั้น  พี่พาย 
ช.) ไมเปน 
ญ.) อุย  หลอกลวง 
ช.) หวงใย  เพอกนัเสียใหญพายหาย 
ญ.) แลวทําไงนี ่
ช.) นองพายใหพี ่
ญ.) ออ  สบาย 
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ช.) ไมสบาย 
ญ.) งั้นไมตองพาย 
คู) มาพลอดรักดกีวาเอย   (ซํ้า *) 

 
พายเรือพลอดรัก 

 เพลง  “พายเรอืพลอดรัก”  ครูฑนิต  ผลประเสริฐ  นําทํานองมาจากเพลงไทยชื่อ  “เขมร
อมตึ๊ก”  (ขแมรออมตึ๊ก)  ซ่ึงเปนเพลงที่ครูเฉลิม  บัวทั่ง  ไดนําทํานองเกามาแตงขยายขึ้น  เปน
ทํานอง 3 ช้ัน  ตอมาครูมนตรี  ตราโมท  ไดเปลี่ยนชื่อเพลงจาก  “เขมรอมตึ๊ก”  เปน  “เขมรพายเรือ”  
ซ่ึงนักดนตรีไทยก็ใชเรียกชือ่เพลงนี้เร่ือยกันมาจนถึงปจจุบัน  เพลง  “พายเรือพลอดรัก”  ประพันธ
คํารองโดยคุณสมศักดิ์  เทพานนท  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคุณวินยั  จลุละบุษปะ  ขบัรองคูกับคุณ
ชวลีย  ชวงวิทย  ซ่ึงการบันทกึเสียงครั้งนี้เปนการบรรเลงแบบ  “สังคีตสัมพันธ”  ภายหลังมกีารขับ
รองกันอีกหลายครั้ง  เชน  คณุวนิัย  รองคูกับคุณศรีสุดา  ก็บรรเลงแบบ  “สังคีตสัมพันธ”  เชนกัน 
 

คําหอม   
 

(วินยั  จุลละบษุปะ) คํารอง  แกว  อัจฉริยะกุล  ทาํนอง  เวส  สุนทรจามร 
 

ลมโบกหวนกลิ่นหอม  หอมชวนเด็ดดอม   
คําหอมเจาเอย กล่ินนี้พี่เคย  เคยไดแนบเขนย   
อกเอยหวนคํานึง  เพียงแตกล่ินลองลม  ช่ืนชมซาบซึ้ง 
ชวนใหคิดตดิตรึง  ใจตระหวัดคะนึงถึง  ถึงสาวเจา  ชวนใหใจพี่เหงา   
จําวากลิ่นเจา  เศราอยูในใจ เนื้อเจาอวลกล่ินประทินเดียวกัน  ขวัญเคยแนบขวัญ   
รักกันชิดใกล หอมเอยเคยชืน่  หอมใดไมซ้ึงถึงอารมณ 
ขวัญพุมปทุมมา  กลีบบัวยัว่ตาพลิ้วพากระเพื่อมลม 
ผองศรีที่พี่ชม  สีนวลชวนชืน่อารมณ  ดุจดังสีแพรเจาหม  ปดถันกันลมช้ําชมใหเศราใจ 
เจาเอยเจาคําหอมเจาเนื้อหอมหอมชวนใคร  ตองจิตเตือนใจยิ่งคิดไปชวนใหตระกอง 
โอมือพี่เคยโลมเลา  สาวเจาเคยเอามือปอง  แตไมพนมือพี่ตอง  หวงยิ่งกวาทองแตนอง
ยังใหช่ืนใจ  ยอดชูคูเชย  ขวญัเอยอยาเลยจากไป   
โอคําหอมเอยเคยชิดใกล  อีกนานเทาใดขวญัใจจะกลับมา 
ยอดชูคูชม  ภริมยชมชื่นอุรา  เพื่อชายรอยคนมากลนคา  ไมช่ืนอุราเหมอืนเจาเพื่อนชม 
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คําหอม 
 เพลง  “คําหอม”  ครูเวส  สุนทรจามร  นําทองมาจากเพลงไทย  ช่ือ  “ลาวคําหอม”  ซ่ึงเปน
เพลงที่แตงขึ้นเพื่อรองอวกดนัในการเลนสักวา  โดยจะแตงขึ้นโดยอัตโนมัติไมมีเพลงใดเปน
สมมติฐาน  เพลงลาวคําหอมเปนเพลงที่จาเผนผยองยิ่ง  (โคม)  นักรองและนักแตงเพลงสักวามีช่ือผู
หนึ่งแตงขึน้  แมจะมีประโยคคลายและลีลาเปนอัตรา  2  ช้ันก็จริง  แตกม็ีความยาวไลเล่ียกับเพลง
อัตรา  3  ช้ันบางเพลงและมทีํานองไพเราะนาฟงมาก  เมื่อทํานองเพลงลาวคําหอมไดรับความนยิม
เขามาในวงการรองสงดนตรี  พระยาประสานดุริยศัพท  (แปลก  ประสานศัพท)  จึงแตงทํานอง
ดนตรีขึ้นสําหรับบรรเลงรับรอง  โดยถอดจากทํานองรองของจาเผน  ผยองยิ่งอีกชัน้หนึ่ง  และก็
ไดรับความนยิมแพรหลายในวงการดนตรทีุกชนิด  มาจนถึงปจจุบันนี ้ เพลง  “คําหอม”  นี้ประพนัธ
คํารองโดยครูแกว  อัจฉริยะกุล  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคุณวินยั  จุลละบุษปะ  แตไมไดบรรเลง
แบบ  “สังคีตสัมพันธ”  ตอมาคุณวนิัยไดขับรองบันทึกเสียงครั้งที่ 2 ซ่ึงเปนการบรรเลงแบบ “สังคีต
สัมพันธ”  สมบูรณแบบ 

เพชรนอย   
 

(วินยั  จุลละบษุปะ)  คํารอง  สมศักดิ์  เทพานนท  ทํานอง  ธนิต  ผลประเสริฐ 
 

โอดวงใจ  นอยเอยเจาจากพีไ่ปแหงใดเลาหนา 
โอดวงชีวา  คดิถึงพาใหเศราใจ 
แหวนที่เราแลกใหกันใสไวดวยความรักความอาลัย  แทนหัวใจแทนหนา 
แหวนเอยเจาเปรียบเปนดังเหมือนดวงใจขา 
แหวนแทนดวงหนา  แหวนแทนขวัญตาขวัญใจ 
*  พี่คอยเจาของ  โอนองอยูไหน 
เพชรนอยทีห่วงหวงดวงใจ  ฉันครวญหวนไหฤทัยปนถึงคนรักจากตา 
เพชรนอยใหฉนัคอยเมื่อไหร  จะไดดวงใจไวแนบอุรา 
กี่เดือนกี่ปรักที่แรมรา  ขอจงคืนมา  เพชรนอยขาเอย  (ซํ้า*) 
 

เพชรนอย 
 เพลง  “เพชรนอย”  ครูธนิต  ผลประเสริฐ  นําทนองมาจากเพลงไทยชื่อเดียวกัน  คือ  “เพชร
นอย”  ประพันธคํารอยโดยคุณสมศักดิ์  เทพานนท  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคุณวินยั  จุลละบุษปะ  
เปนเพลงในจงัหวะแทงโกทีผ่สมผสานกับทํานองเพลงไทยไดอยางเหมาะเจาะ  ภายหลังคุณสุรพล  
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วันประเสริฐ  นักรองดาวรุงของวงดนตรีสุนทราภรณไดนําไปขับรองในรูปแบบสังคีตสัมพันธ
เชนกัน 
 

พรพรหม   
 

(สุนทราภรณ - เพ็ญศรี  พุมชูศรี)  คํารอง  แกว  อัจฉริยะกุล  ทาํนอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

ช.) รักประคอง  นองนางไมหางเลย   ช่ืนประทนิรําเพย  หอมเอย  ผมนางพรางดม 
ญ.) หอมกลิ่นบุปผาลอยลม  ใชประทินกลิ่นผม  พี่ขาอยาดมผสมไป 
ช.) แมไดดอม  คงหอมซาบซา 
ญ.) หอมไมนาน  ขี้ครานคลาย 
ช.) นองอยาแคลง  อยาแหนงอยาหนาย 
ญ.) ล้ินผูชาย  สุดหมายอาลัย 
ช.) พี่รักสลักใจ  พรหมประทานมาให  พี่ก็รักดังดวงใจ  นองเอยจงใหแอบอิง 
ญ.) พูดแตปากยากหลาย  มักกลายเปนลม  นอยหรือวาเปนเพราะพระพรหม   
 ฝนใจขมไมทวงติง 
ช.) เจาอยาอาลัย  พี่นะปองใจจรงิ  หมายหลักพักพิง  เจารักพี่จริงหรือไร 
ญ.) นองเปนหญิง  พูดจริงรักจริง 
ช.) ขอเชยยอดหญงิ  อยากริ่งหวัใจ 
ญ.) รักอยาเรารอน  จงผอนฤทัย 
ช.) ขอเพียงลูบไล  ดวยใจภักด ี
ญ.) อยาเพิ่งชม  มนัจะตรมนะพี่  โปรดถนอมจอมชีวี  ถึงวันถาพี่อยาอาวรณ 
ช.) คอย       ญ.)  คอย 
ช.) ช่ืนใจ     ญ.)    ช่ืนใจ  
ช.) พระพรหมทานใหเรามา 
ช.) บุญ        ญ.)   บุญ  
ช.) ชวยพา   ญ.)   ชวยพา  
ช.ญ.)    สองเราจึงมารื่นรมย  
ญ.) ยอม       ช.)   ยอม  
ญ.) อดใจ     ช.)   อดใจ  
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ญ.ช.)  ถึงวันคงไดช่ืนชม 
ญ.) คง          ช.)  คง  
ญ.) ไมตรม   ช.)  ไมตรม  
ญ.ช.)   เพราะวาพระพรหมใหพร  
ญ.) นองกลัวนกัรักเรา   จะเศราอาวรณ  นองกลัวรักมาพาซอน  พี่ก็ซอนดวงใจภิรมย 
ช.) โธพุมพวง  ชางหวงกระไร  เจาจะใหใครชม  ขอพี่ภิรมย  ช่ืนชมสมใจ 
ญ.) นองรักพี่  ศรีใจปอง  แมรักนอง  ตองเหลือเยื่อใย 
คู) ตางรูใจกัน  รูผูกพันกันไป  อยาไดรางจางใจ  สมดังที่ไดพรพรหม 
 

 พรพรหม 
 เพลง  “พรพรหม”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  นําทํานองมาจากเพลงไทยชือ่  “แขกมอญบางขุน
พรหม”  พระนิพนธของสมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ  เจาฟาบริพัตรสุขุมพันธุ  กรมพระนครสวรรค 
วรพินิต  ในปพุทธศักราช  2453  ทรงนําเอาทํานองเพลงมอญของเกาเพลงหนึ่ง  ซ่ึงเปนอัตรา 2 ช้ัน 
มาขยายเปนอตัรา 3 ช้ัน และตัดลงเปนชัน้เดียว  เพื่อใหใชบรรเลงติดตอกันไดครบเปนเพลงเถา  
ประทานชื่อวา  “แขกมอญบางขุนพรหม”  ตามชื่อตําบลซึ่งวังที่ประทบัของพระองคทานตั้งอยู  
นับเปนเพลงไทยเพลงแรกทีไ่ดทรงนิพนธขึ้น  เพลง  “พรพรหม”  ประพันธคํารองโดยครูแกว  
อัจฉริยะกุล  บนัทึกเสียงครั้งแรกโดยสุนทราภรณ  ขับรองคูกับคุณเพ็ญศร ี พุมชูศรี 
 

มานมงคล   
 

(วินยั  จุลละบษุปะ)  คํารอง  สมศักดิ์  เทพานนท  ทํานอง  ธนิต  ผลประเสริฐ 
 
  รักซอนซอนรักกอนอยูภายใน  เกิดรักมาซอนใจไหหวน 
  วาสนาไมถึงเธอละเมอครวญ  อกเอยรักเลยรัญจวนหวนไหใจอาวรณ 
  ถูกเขาแยงรักจากฉัน  เพราะบุญนอยไมทนัจึงเฝาฝนมิไดหลับนอน 

อกเอยหวัใจราวรอน  ขอลาจรทรวงสะทอนรักจางหางกนั 
ตรอมตรมใจนักเมื่อสุดที่รักจากฉัน  ดังมเีหมือนมานกัน้ไวใหหมอง 
ในชาตินี้คงไมสมฤดีที่ปอง 
*ดวงใจร่ํารองเพียงเจอะนวลนองสักหน  โอสวรรคโปรดเห็นใจจงไดดล 
กลับเปนเหมือนมานมงคลผลสงดังใจหมาย  ชาตินี้พี่รักฝากฝง 
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แมความรักเจายังพี่จะหวังไปจนชีพวาย  (ซํ้า *) 
 
  มานมงคล 
  เพลง  “มานมงคล”  ครูธนิต  ผลประเสริฐ  นําทํานองมาจากเพลงไทย  “ฟอนมานมงคล”  
ซ่ึงประพันธโดยครูมนตรี  ตราโมท  คํารองเพลงนี้ประพนัธโดยคุณสมบัติ  เทพานนท  บันทึกเสียง
คร้ังแรกเมื่อปพุทธศักราช  2507  โดยคุณวนิัย  จุลละบษุปะ  โดยมีเสยีงปชวาและกลองแขกในเพลง
ดวย  และบนัทึกเสียงครั้งหลังสุดโดยคุณวิรัช  ศรีพงษ  นักรองดาวรุงคลื่นลูกใหมของวงดนตรี      
สุนทราภรณ  เมื่อปพุทธศักราช  2548 
 

รําวงเสเหลเมา   
 

(ศรีสุดา  รัชตะวรรณ  นําหมู) คํารอง  แกว  อัจฉริยะกุล  ทาํนอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 
*เสเหลเมาแผนดินของเรา  ผองชนอุดมสมบูรณ 
ทุกคนเราคอยเก็บคนเอาเถิดหนา 
หวานดําเอาตามทองนา  เงินทองตองหาธัญญาเราเกี่ยว 
เกี่ยวเกีย่ว  เอา  เราเกี่ยวผืนนาแหงเดียวเกีย่วใหส้ิน 
โภคทรัพยอยูดินใหไทยทกุคนเก็บกนิเก็บทรพัยสินของเรา  เราเกี่ยว 
พูนผลแนเทยีวพืชผลของเราแหงเดียวแนจริงเจียวเล้ียงโลกเราได 
เกี่ยวมะเราเกีย่ว  ถึงคราวตองเกี่ยวเปนเงินเปนทอง  (ซํ้า *) 

 
รําวงเสเหลเมา 

 เพลง  “รําวงเสเหลเมา”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  นําทํานองเพลงไทยเชือ่  “เสเหลเมา”  มา
ดัดแปลงทําเปนเพลงรูปแบบสังคีตสัมพันธ  โดยครูแกว  อัจฉริยะกุล  ไดประพนัธคํารองเนื้อรอง  
กลาวถึงความอุดมสมบูรณของทรัพยากรไทยที่มีอยูอยางมากกมาย  ภายหลังคุณรุงฤดี  แพงผองใด  
ไดนํามาขับรองไวอีกครั้งหนึง่ 
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สาวสุดสวย   
 

(เลิศ  ประสมทรัพย - วรนุช  อารีย) คํารอง  เลิศ  ประสมทรัพย  ทํานอง  เลิศ  ประสมทรัพย 
 

ช.) สาวสาวนั้นสดุจะสวย  รูปรางสํารวยเอวกลมสมหนา 
 รักนองจึงตองแลหา  โปรดหนอยขวัญตาหันมาทางพี ่
ญ.) เบื่อวาจาไมอยากพาที  แมใครเชื่อวจีตองตรมชีวัน  อยามาวอนออดออนรําพัน 
 พบกันบอนทกุวันเกีย้วกันทาํไม 
ช.) พี่หลงคอยตัวเจาดวยรักรุมเรา  เศราในดวงใจ 
ญ.) อยาหวังเลยจะได  ชาตินี้ชาตไิหนหางไกลในตา 
ช.) พี่อุตสาหไพนาทําไร  พอมีเงนิตั้งใจหมั้นแมขวัญตา 
 จะสมัครรักไปจนกวา  จนวนัตายไมลาเลิกและรางกนั 
ญ.) จริงหรือจะ                ช.)   จริงซิจะ  
ญ.) เชิญซิคะขอเชิญมาหมั้น  ขอใจจงอยาเหหนัเปลี่ยนฝนแปรไป 
ช.) แตงวนันี้                  ญ.)  หมัน้วันนี ้  
ช.) แตเดีย๋วนี้ไมมเีงินให  ขอยืมนองกอนเปนไร  ไดไหมพุมพวง 
ญ.) สาวสาวแสนเศราอุรา  ส้ินสุขทุกคราน้ําตารินรวง 
 รอยล้ินไมส้ินคําลวง  เจ็บปวดถึงทรวงเขาลวงเรา 
ช.) อยาอาวรณ  อยางอนเกนิไป  นิ่งเสียเถิดขวญัใจ   
 โปรดใจเยน็ ๆ ไรนามีมากมายแลเหน็ 
 ยกมาหมัน้แมเนื้อเย็นใหเปนประกัน  อีกบานเรือนมีอยู  ที่รักจงรูเถิดดวงชีวนั 
ญ.) ไมสําคัญเลยนั่น  พี่นี้แหละฉนัตองการตัวไป 
ช.) สุดประหลายเพราะวาสนาพี ่ ในไมตรีเจาม ี พี่คงสมใจ  พีจ่ะอยูชิดชูเชยใกล   
 กายและใจมอบไวใหกับขวญัตา 
ญ.) อยูกับนอง               ช.)  เปนทาสนอง  
ญ.) อยาจากนองลับไปไกลหนา  ขอจงมาชวยทํานาเถิดหนาพี่ชาย 
ช.) ออ  แบกคันไถ    ญ.)  แหม  ทาไมไหว 
ช.) พี่จะไถ  ขวัญใจของงาย 
ญ.)   ขอเชิญใหเลิศเปนควายชวยไปไถนาแทนเจาทุย 
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 สาวสุดสวย 
 เพลง  “สาวสุดสวย”  คุณเลิศ  ประสมทรัพย  นําทํานองเพลงไทยชื่อ  “เขมรทุบมะพราว”  มา
ดัดแปลงและประพันธคํารองพรอมกับขับรองเองดวย  โดยขับรองคูกบัคุณวรนุช  อารีย  เพลงนี้เปน
เพลงในจังหวะบีกิน  เนื้อรองสุดทายของเพลง  คุณเลิศใสช่ือตัวเองไวในเพลงโดยใหฝายหญิงรอง
วาใหเปนควาย  ซ่ึงเปนเพลงที่มีจังหวะและทํานองที่สนกุสนาน  เบกิบานใจ 
 

เดือนประดับใจ   
 

(วินยั  จุลละบษุปะ - ชวลีย  ชวงวิทย) คํารอง  สมศักดิ์  เทพานนท  ทํานอง  ธนิต  ผลประเสริฐ 
 

ช.) สองเราเคียงคลอกันชื่นหทยั  สุขใจไมมีหมนหมอง 
ญ.) ตักนี้แทนหมอนที่พี่รอง  ขอใหพี่ครองความรักอยาคลาย 
ช.) เพ็ญแขรุงเดือนสิบสอง  แสงนวลดั่งทองมาทาบกาย   
 ตาเจานั้นงามดัง่ดาว  ผิวดังนุนขาวพราวเฉดิฉาย 
ญ.) คําพี่นี้หวานไมวาย  นองเกรงจะตายถาไมเหมือนดั่งใจ 
 สายธารธาราเชี่ยววน  ทวมทนฝงชลหลากไหล 
 เปรียบเหมือนคําหวานที่ทวมใจ  มินานเพยีงใดคงลดแหงลง 
ช.) สายน้ําเหือดหายแหงกรัง  สายใจพี่ยังนองมั่นคง 
 ยังทวมทนใจพี่นี้สายใจไมมวีันขึ้นลง   
 คําพี่นี้หวานมัน่คงหวานจะดํารงถาตัวนองยังการุณ 
ญ.) สมใจแลวนี่พี่เอย  อยาลืมตักเคยไดหนุน 
ช.) ตักนองเชนนีพ้ี่อบอุน  หอมปรางละมุนเชนนี้ไมเลือน 
ญ.) ความรักพี่รักแคไหน 
ช.) ฟาที่กวางไกลยังไมเหมือน 
ญ.) รักพี่นี้มีเทาใดขอใหผองใสดงัเชนเดือน 
ช.) รักยิ่งรักจริงไมเลือน  นองเปนดวงเดือนประดับไวในใจ 
 

  เดือนประดับใจ 
  เพลง  “เดือนประดับใจ”  ครูธนิต  ผลประเสริฐ  นํามาจากทํานองเพลงไทยชื่อ  “พญาปะ
แล”  ประพนัธคํารองโดยคุณสมศักดิ์  เทพานนท  ขับรองโดยนักรองคูขวัญของสุนทราภรณ  คือ  
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คุณวินยั  จุลละบุษปะกับคณุชวลีย  ชวงทพิย  เนื้อรองเพลงนี้ไดเปรยีบความรักกับธรรมชาติไวอยาง
แนบเนยีน  เปนเพลงในรูปแบบสังคีตสัมพันธที่นาฟงมากเพลงหนึ่ง 
 

พุมพวงดวงใจ   
 

(วินยั  จุลละบษุปะ - ชวลีย  ชวงวิทย) คํารอง  สมศักดิ์  เทพานนท  ทํานอง  ธนิต  ผลประเสริฐ 
 

ช.) โอพุมพวงดวงใจ  แสนงอนไปได  ยิ้มกันนดิหนอยเปนไรใจพี่อาวรณ 
ญ.) ก็ใครไหนเลา  เขาทําแสนงอน  อยามาวอนเพราะเธองอนกอน 
ช.) พี่งอนกับใครไหนกนั 
ญ.) พบเธอพาใหเคืองขุนใจ 
ช.) เลือกหยกิเอา  เอาหยกิตรงไหน   
ญ.) ก็ไปควงคูอยูใคร  ไปใหไกลฉัน 
ช.) พี่อุนใจกอดสาว  จะไปใหหนาวไยกนั 
ญ.) มีคนเขาคอยอยู  พี่มียอดชูรําพัน 
ช.) พี่มีเพียงจอมขวัญทุกวนัเรื่อยมา 
ช.) หวาน        ญ.)   หวาน            ช.)    ใจ               ญ.)   ใจ  
ช.) ของ           ญ.)   ของ               ช.)    พี่                ญ.)   พี่  
ญ.) เดี๋ยวนี้คงไมมี  หวานกลายเปนเหมือนยา 
 คนใจคด  น้ําพริกตมผักหมดรส  เธอจึงไมแลหา 
ช.) โอพุมพวงดวงตา  หวานจริงยิ่งกวา  หวานใดใจเจาจาํ 
ญ.) ถาเชื่อคําคม  เดี๋ยวจะตองช้ําตรม  ลมปานนี้เคยพร่ํา 
ญ.) รัก              ช.)    รัก                ญ.)   จริง              ช.)   จริง  
ญ.) ใจ               ช.)    ใจ                ญ.)    มั่น              ช.)   มั่น  
ช.) จะใหพี่สาบานที่ไหนยอมทาํ 
ญ.) อยาหลอก         ช.)   ไมหลอก  
ญ.) จริง ๆ               ช.)  จริง  ๆ  
ญ.) พนมมือ            ช.)  พนมมือ  
ญ.) ตามคํา              ช.)  ตามคํา  
ญ.) หญิง                 ช.)    หญิง                ญ.)   ใด              ช.)   ใด 
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ญ.) ไม                  ช.)    ไม                ญ.)    เกี่ยว              ช.)   เกี่ยว  
ญ.) รัก                  ช.)    รัก                ญ.)   เดียว              ช.)   เดียว 
ญ.) จน                  ช.)    จน                ญ.)    ตาย              ช.)   ตาย  
ญ.) วันใดฉันลืมคาํที่กลาวมา  ขอใหฟาผาตาย 
ช.) รุนแรงเหลือเจา 
ญ.) โธ...เพื่อเราจะรักกันไมคลาย 
ช.) วันใดฉันลืมคาํที่กลาวมา  ขอใหฟาผาตาย 
ญ.) รางวัลที่สาบานให 
ช.) ช่ืนใจ  ขอใหหอมปราง 

 
  พุมพวงดวงใจ 
  เพลง  “พุมพวงดวงใจ”  ครูธนิต  ผลประเสริฐ  นํามาจากทํานองเพลงไทย  “เขมรพวง 3 
ช้ัน”  มาดัดแปลงและประพนัธคํารองโดยคุณสมศักดิ์  เทพานนท  เพลงเขมรพวงอัตราสองชั้นของ
เกาประเภทหนาทับปรบไก  มี 2 ทอน  ทอนแรก มี 4 จังหวะ  ทอนที่สอง มี 6 จังหวะ  ประมาณ
พุทธศักราช 2460 – 2462 สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอเจาฟาบริพัตรสุขุมพันธุ  กรมพระนครสวรรค 
วรพินิต  ไดทรงนิพนธขยายขึ้นเปนอัตราสามชั้น  โปรดใหจางวางทั่ว  พาทยโกศล  แตงชั้นเดยีวตอ
จนครบเปนเพลงเถา  ทรงเขียนเปนโนตสากลประทานใหกองดุริยางคทหารเรือบรรเลงดวยวงโยธ
วาทิต  มีทั้งทางรองและทางดนตรี  ราวปพทุธศักราช 2460  ทานครูหลวงประดิษฐไพเราะ  (ศร  
ศิลปะบรรเลง)  ไดนําเพลงเขมรพวงสองชั้นของเกามาแตงขยายขึ้นเปนอัตราสามชั้น  ใหมีสํานวน
ทํานองเปนทางกรอสํานวนเขมร  แบบเดียวกับเพลงเขมรเลียบพระนครและเรียกชื่อตามของเดิมวา  
”เพลงเขมรพวง” 
 

รําวงเสเหลเมา   
 

(วินยั  จุลละบษุปะ)  คํารอง  แกว  อัจฉริยะกุล  ทาํนอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

นั่งคนเดยีวพลัดคูเพออยูริมทะเล  มองทะเลวาเหวทว ี
แตไดยินเสยีงซานึกวาดวงฤดี  มองก็มีนทีอันกวางใหญ 
ไมมีใครอยูอีกเลยคูเชยกไ็มมา  แลวอะไรครืนซามองหาอยูไหน 
ฟงแลวยังกองไปพาดวงใจเวยีนวน ออทะเลซัดซารองบาไปคนเดียว   
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เออทะเลมิเปลี่ยวใจจน   ทุมตัวเองฟาดฝงคลุมคลั่งในกมล   
คงจะมีทุกขทนและหมองไหม  ฟาดตัวเองอยูทําไมกลุมอะไรหนักหนา 
หรือทะเลเปนบาผวาหวาดไหว  ฟงแลวยังกลุมใจพาอาลัยอาวรณ 

*เสียงยังดังมา   ทั้งวันเวลาทะเลบาแนนอน 
รักคงราญรอน    มิเปนอันนอนเสียงดังไมหยอนสักวัน 
แมรักเราอับปาง    จะจดืจางรางราฉันก็คงเปนบาผวาเชนนัน้ 
คงวิกลเชนกัน    คงจะรําพันจนตาย  (ซํ้า*) 

 
ทะเลบา 

 เพลง  “ทะเลบา”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  ไดนําทํานองเพลงไทยชื่อ  “ทะเลบา”  ในอัตรา
สองชั้นมาดัดแปลง  โดยครแูกว  อัจฉริยะกุล  เปนผูประพันธคํารอง  เพลง  “ทะเลบา”  อัตราสอง
ช้ันของเกาเปนเพลงประเภทหนาทับสองไม  มี 2 ทอน  ซ่ึงเพลงนี้มีมาตั้งแตสมัยอยุธยา  นิยมนํามา
รวมไวในเพลงเรื่องฉิ่งใหญ  ในราชรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหวัรัชกาลที่  5  
ครูสินบิดาของหลวงประดิษฐ  ไพเราะ  (ศร  ศิลปะบรรเลง)  ไดนําเพลง  “ทะเลบา”  อัตราสองชั้น
มาแตงขยายขึน้เปนเพลงอัตราสามชั้น  และในปพุทธศักราช  2591  หลวงประดิษฐไพเราะ  ไดตัด
ลงเหลือช้ันเดยีวจนครบเปนเพลงเถาในเพลงลูกทุงก็นิยมนําเพลงไทยมาดัดแปลงเชนเดียวกนั  ซ่ึง
ทํานองเพลงนีท้ี่นําไปดัดแปลงเปนเพลงลูกทุงและโดงดงัมาก  คือ เพลง  “รักจางที่บางปะกง”  ซ่ึง
ขับรองโดยคณุสดใส  รุงโพธ์ิทอง 
 

รําวงบรเทศ   
 

(หมูชาวคณะสุนทราภรณ) คํารอง  แกว  อัจฉริยะกุล  ทาํนอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

วันนีว้ันดีศรีสวัสดิ์พิพัฒนมงคล สุขาเทวามาดลขอใหทุกคนสมใจ 
สุขสันตบันเทิงเริงราสถาพรชัย  รํารองอวยพรวอนไหวขอใหฤทัยภิรมย 
หนุมเขาคูสาวรําฟอนสวยอรชรรอนรํา เหลาลูกคูรองลํานําสาวเจากรํ็าขําคม 
ตางสนุกกันวนันี้เราเริงฤดีเชยชม  รวมความสุขสันตเริงรมยสังคมนิยมทุกวยั 
เรายิ้มกันและกันมิ่งขวัญตวัเอง  เริงภิรมยดวยเพลงครื้นเครงในหวัใจ 
เราทุกคนราเรงิเถลิงฤทัย   ความภิรมยตรมใจนิราศไปทกุคน 
รํากันไปเบิกบานเสียงเพลงกงัวาน  สัญญาณความดี 
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เรามีความสุขศรี  ทิวาราตรี  ทวีพิมล รํากันไปใหพรขอความบวรสวมพรทุกคน 
ความเจริญจงดล  รับความมงคล  ผลพูนนิรันดร 

 
รําวงบรเทศ 

 เพลง  “รําวงบรเทศ”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  ไดนํามาจากทาํนองเพลงไทยชื่อ  “ตนบรเทศ”  
มาดัดแปลงและใสคํารองโดยครูแกว  อัจฉริยะกุล  เพลงตนบรเทศอัตราสองชั้นและชัน้เดียวเปน
ของเกาประเภทหนาทับสองไม  เปนเพลงเร็ว  ครูกลอย  ณ  บางชาง  ไดแตงขยายขึ้นเปนอัตราสาม
ช้ัน  ใหมีเชิงทาํนองเปนประโยคคูตลอดเพลง  ความหมายของเพลงไปในเชิงพลอดรกัสัพยอก  
เพลงตนบรเทศสามชั้น  เรียกอีกชื่อหนึ่งวาเพลง  “ชมแสงจันทร”  ประมาณพุทธศกัราช  2478  
หลวงประดษิฐไพเราะ  (ศร  ศิลปะบรรเลง)  ไดแตงทํานองเพลงชมแสงจันทร  เฉพาะอัตราสามชั้น
ขึ้น  อีกทางหนึ่งใชช่ือวาเพลง  “ชมแสงทอง” 3 ช้ัน  เพลง  “บรเทศ”  นับเปนเพลงมงคล  จึงนิยม
นํามาใชในงานมงคลตาง ๆ อยูเสมอ  ซ่ึงเนื้อรองเพลง  “รําวงบรเทศ”  นี้  ก็มีเนื้อหาที่เปนมงคล
เชนเดยีวกัน 
 

ยุคท่ี  3  ลือระบิลงานละคร  (พ.ศ.  2498 - 2505) 
 

กล่ินแกมนาง   
 

 (วินยั  จุลละบษุปะ) คํารอง  ชอุม  ปญจพรรค  ทํานอง  สมพงษ  ทิพยะกลิน 
 

กล่ินแกมนางหอมพยอมไมเปรียบเทียบดังเนื้อนุมนวล 
กล่ินเจาเยายวนคิดชวนมิวาย  ไมมีคลายแหนงหนายจืดจาง 
อยูหางไกลแสน  รอยแดนสุดหลาตอขอบฟาปดบัง 
จูบเจานัน้ยังลึกฝงไมคลอน  รักไมรอนถอนคลาย 
*หอมหวนมวลดอกฟา  นั้นนอยกวากลิ่นเนื้อนางใน 
นิ่มนวลละไมนิ่มกวาอืน่ใด  อ่ืนนวลไหนเปรย 
เมื่อหลับก็ฝนถึงวันระร่ืน  รวมคืนชิดชืน่เชย 
กล่ินแกมหอมเอยฉันเคยเคลาชื่น  รสยังร่ืนฝงใจ  (ซํ้า *) 
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  กล่ินแกมนาง 
  เพลง  “กล่ินแกมนาง”  ประพันธทํานองโดยครูสมพงษ  ทิพยะกลิน  คาํรองโดยครูชอุม  
ปญจพรรค  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคณุวนิัย  จุลละบษุปะ    เพลงนี้เปนเพลงหนึ่งในละครวิทยุ  
เร่ือง  “ดอกฟารวง”  ซ่ึงเดิมเปนนวนิยายของครูชอุมเองที่ไดลงในนติยสารสกุลไทย  ฉบับปฐมฤกษ  
พุทธศักราช  2497  ครูชอุมเลาวา  คร้ังหนึง่ไปเที่ยวที่สงขลา  พอลงไปที่ชานชาลาสถานีรถไฟ  ก็ได
ยินเสียงผิวปากเพลง  “กล่ินแกมนาง”  อยูหันไปมองตามเสียง  ปรากฏวาผูที่ผิวปากกําลังกวาดชาน
ชาลาอยู  ครูชอุมรูสึกดีใจมากที่ละครเรื่องนี้เลนที่กรุงเทพฯ  แตคนหาดใหญกย็ังผิวปากเพลงนี้ได
อยางวิเศษที่สุด 
 

กล่ินสไบนาง   
 

(วินยั  จุลละบษุปะ)  คํารอง  ชอุม  ปญจพรรค  ทํานอง  สมพงษ  ทิพยะกลิน 
 

กล่ินสไบนางหอม  หอมดอกพะยอม 
ไมเทียบเปรยีบปาน  หอมดอกคัดเคา  ร่ืนเราจิตหวาน 
เมื่อมาประมาณ  กล่ินไมเทยีบทานสไบ 
กล่ินสไบนวลนาง  แมหางยงัหอม  ไมชืดจืดใจ 
ฉันจากถิ่นฐาน  มาเสียหางไกล  โอกล่ินสไบ  เจายังรํ่าไรไมจาง 
* กล่ินสไบใชแลวอกเอย  กล่ินนี้พี่เคย 
เหมือนกล่ินทีเ่ชยจูบปราง  เจาปดใหพี่วาง   
พลัดปรางแนบใจ  พี่ช่ืนสไบบัวทอง 
กล่ินสไบนุมนวล  หรืออบลําดวน  มะลิกอนครอง 
หอมยัว่จิตใจใหคิดใฝปอง  ถาอยูหางนอง 
กล่ินเจารํ่ารอง  ตามมา  (ซํ้า *) 

 
  กล่ินสไบนาง 
  เพลง  “กล่ินสไบนาง”  ประพันธทํานองโดยครูสมพงษ  ทิพยะกลิน  คาํรองโดยครูชอุม  
ปญจพรรค  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคณุวนิัย  จุลละบษุปะ    เพลงนี้เปนเพลงหนึ่งที่ครูชอุมพอใจ
ผลงานการประพันธของตัวเองมาก  ซ่ึงคุณวินัยเองกข็ับรองเพลงนี้ไวไดอยางยอดเยีย่ม 
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  รักจําราง   
 

(วินยั จุลละบษุปะ- ศรีสุดา รัชตะวรรณ) คํารอง ศรีสวัสดิ์ พิจิตรวรการ ทํานอง เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

ญ.) รักหวานชื่นเคลาสะอื้นฝนตรม  รักร่ืนรมยคลอระทมขมเศรา 
ช.) โอบถนอมไวในออมโลมเลา 
ญ.) รักเอารักเอาเราเหมือนรางจะสราง 
ช.) เสียงศึกแลวแกวตา  ขออยูดหูนากอนลาจากนาง 
ญ.) อันรักหวานซึง้ตรึงราง  พอสางฟาสวางกจ็ะรางทรวงเศรา 
ช.) เหมยฟาอยาครวญหวนไห  รางไปรักใชจะไรจากเรา  รักแสนซื่อคือเงือ้มเงา   
 จะกอดยอดเยาวเอาขวัญเศราเฝานวล  (ซํ้า *) 

 
  รักจําราง 
  เพลง  “รักจําราง”  ประพันธทํานองโดยครเูอื้อ  สุนทรสนาน  คํารองโดยครูศรีสวัสดิ์  
พิจิตรวรการ  บันทึกเสียงครัง้แรกโดยคณุวนิัย  จุลละบษุปะ    ขับรองคูกับคุณศรีสุดา  รัชตะวรรณ  
เพลง    “รักจําราง”  นี้  เปนเพลงในทํานองชา ๆ ที่คุณศรีสุดา  รัชตะวรรณขับรองไว  และเปนหนึ่ง
ในไมกีเ่พลงทีคุ่ณวินยัขับรองคูกับคุณศรีสุดา 
 

  สรอยฟา  
 

  (วินยั  จุลละบษุปะ)  คํารอง  ชอุม  ปญจพรรค  ทํานอง  สมพงษ  ทิพยะกลิน 
 

สรอยฟาเธอสวย  (ฮัม)  ดังจะหยาดฟา  (ฮัม)  นางในแหลงหลาสุดหาใดปาน 
สรอยฟา  (ฮัม)  เธอดังสวรรคบันดาล  แจมจันทรนั้นยังอาย 
ช่ือสรอยฟาเสมอใจรักไมคลาย  ฉันชื่นชมโฉม  อาลัยรักนิรันดร 
สรอยฟา  เนตรดังดาวผอนพรรณ  ยามยิ้มหวานชวนใหฉนัชื่นใจ 
สรอยฟาคือเพชร  (ฮัม)  ที่ประดับฟา  (ฮัม)  แวววาวผองหลามานฟาเรยีงราย 
สรอยฟา  (ฮัม)  งามเดนดังโสมนวลใย  อีกดาวไซรรวมกนั  ถาสรอยฟาไดคลอยมา 
ชิดชื่นพลันฉนัร่ืนรมยสวมชีวันทุกวันไป  สรอยฟาโปรดมาประดับใจ 
ครองรักไวดั่งสวรรคใกลมือ 
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  สรอยฟา 
  เพลง  “สรอยฟา”  ครูสมพงษ  ทิพยะกลิน  ประพันธทํานองรวมกับคํารองของครูชอุม    
ปญจพรรค  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคณุวนิัย  จุลละบษุปะ    เพลงนี้เปนเพลงหนึ่งในละครวิทยุ  
เร่ือง  “สรอยฟาขายตัว”  บทประพันธของครูชอุม  ปญจพรรค 
 

  รักเอยรัก   
 

 (ศรีสุดา  รัชตะวรรณ) คํารอง  ชอุม  ปญจพรรค  ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

*  รักเอยรักมนัปกลึก  แมนกึยังปวดนกั..  นั่น 
พิษของมันยิ่งกวาไฟ  ฤทัยตองใฝทน...  รอน 
กอนคืนค่ําจําได  แอบกายอยูชิดกัน...  ทุกวนั 
เคยเพอพรํ่ารําพัน  รักกนันั้นหวานใดไมเทยีมทัน 
รักเอยรักมันหนักใน  เหมือนศรมาปกใจ...  มั่น 
ยามรักกนัซิหวานคํา  รักนําความสุขใจ...  ฉัน 
ใจเอยใจรําพนัมิวายเวนวันเพอพรํ่า...  ละเมอ 
คอยรัก  คอยเสมอ  จนเผลอจิตใครครองแตเธอ  (ซํ้า *) 

 
  รักเอยรัก 
  เพลง  “รักเอยรัก”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  ประพันธทํานองรวมกับคํารองของครูชอุม  ปญจ
พรรค  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคุณศรีสุดา  รัชตะวรรณ  เพลง “รักเอยรัก”  นี้  เปนเพลงจังหวะสวิง
ที่คุณศรีสุดาขับรองไวไดอยางไพเราะมาก 
 

  กล่ินร่ํา   
 

 (วินยั  จุลละบษุปะ)  คํารอง  แกว  อัจฉริยะกุล  ทาํนอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 
   หอมกลิ่นรํ่ารําเพยชิดเชยกลิน่ ดังประทินกลิ่นเจา  ชางเยายวน 
  หอมกลิ่นรํ่านองรํ่าพรํ่ากําสรวล  หอมร่ํารัญจวนเพอครํ่าครวญหวนใจเจียม 
 *  กล่ินรํ่าจางพรางใจใหรางจาํ  รอยกล่ินรํ่านําสวาทมิอาจเทยีม 
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 หากกลิ่นนางหางชมระทมเกรียม  ใจพี่เปยมพิศวาสนิราศไป  (ซํ้า *) 
 
  กล่ินรํ่า 
  เพลง  “กล่ินรํ่า”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  ประพันธทํานองรวมกับคํารองของครูแกว  
อัจฉริยะกุล  บนัทึกเสียงครั้งแรกโดยคณุวนิัย  จุลละบษุปะ  เพลงนี้เปนเพลงในวรรณกรรมอิง
ประวัติศาสตร  เร่ือง  “สมเด็จพระนเรศวรมหาราช”  ดําเนินเรื่องตอนที่สมเด็จพระนเรศวรมหาราช  
ซ่ึงทรงตรากตรําพระวรกายอทุิศเพื่อการศกึกูชาติ  และรักษาเอกราชของชาติไทยมาโดยตลอด  ทรง
รําลึกถึงสาวคนรักนางหนึ่ง  จึงทรงหยิบเอาสไบที่อบรํ่าและทรงเก็บรักษาไวเปนอยางดีขึ้นมาดอม
ดมเพื่อระลึกถึงเจาของสไบนั้น 
 

บัวไกลตา   
 

 (ชวลีย  ชวงวทิย)   คํารอง  ขุนวิจติรมาตรา  ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 
   ตะวนัจาง  ดวงจันทร  นั้นกแ็จม  เร่ิมแอรม  แลวอราม  เรืองงามฉาย 
  พอดาวเคลื่อน  เดือนก็คลอย  แสงพลอยคลาย นาเสียดาย  ดวยจะดับ  ไปลบัดวง 
  *  เหมือนโกสมุภ  กลีบสวย  รวยเกสร  อรชร  งามเชิด  เพริศพราวชวง 
  มาอาภัพ  คนพบ  ประสบพวง   วันยิง่ลวง กจ็ะหลน หมดคนแล  (ซํ้า *) 
 
  บัวไกลตา 
  เพลง  “บัวไกลตา”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  ประพันธทํานองจากกลอนแปด 2 บทของขุน
วิจิตรมาตรา  (สงา  กาญจนาคพันธุ)  บันทกึเสียงครั้งแรกโดยคุณชวลีย  ชวงวิทย  เพลง  “บัวไกล
ตา”  นี้  มาจากละครโทรทัศนเร่ือง  “มารโคโปโล”  ซ่ึงมีกําธร  สุวรรณปยะศิริ  แสดงเปนพระเอก 
 

รําพึงรัก   
 

 (วินยั  จุลละบษุปะ)  คํารอง  ขุนวิจติรมาตรา  ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 
   หากนภาฟาอรามผุดผองงาม  แขแอรม  
   นอนกลางทรายดินแซม...ฮืม...นําสุขดล 



 363

  เหมือนโฉมตรูอยูเคียงตน 
ถึงยากจนใจกแ็จมใสเปรมปรีดิ์  ฮีม...ฮืม 
หากนภาฟากระจางกลับเลือนรางแสงริบหร่ี 
เพียงดังดวงชวีฮืีม...หร่ีขาดรอน 
ขวัญตาเอยกอนเคยนอน ลับลาจร  เหลือจะหกัรักรําพงึ  ฮืม...ฮืม 
 

  รําพึงรัก 
  เพลง  “รําพึงรัก”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  ประพันธทํานองรวมกับคํารองของขุนวิจิตรมาตรา  
(สงา  กาญจนาคพันธุ)  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคุณกําธร  สุวรรณปยะศิริ  เพลง  “รําพึงรัก”  นี้  เปน
เพลงประกอบละครโทรทัศน  เร่ือง  “มารโคโปโล”  อีกเพลงหนึ่ง 
 

จนนาง   
 

 (สุนทราภรณ - ชวลีย  ชวงวทิย) คํารอง  ชอุม  ปญจพรรค  ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

ญ.) ยามเยน็ตะวันเลื่อนลับ  กล่ินหอมผกาเคลามากับลมชื่นชใูจ 
 ขานี้แสนสุขฤทัย  มองทางไหนเพลินใจเมือ่ใกลส้ินแสงระว ี
 จากไกลเสยีดายเหลือที ่
ช.) จากไปหนอแตราตรีพรุงนี้สุรียก็มา 
ญ.) บัวบานเกลื่อนธารงามตา  ภมรวอนมาเคลากินเกสรแลวลาไกล 
ช.) แตบัวของนางวิไล  ผ้ึงชมสมดังใจก็คงไมไปไกลบัว 
ญ.) ปากเอยเฉลยพจนช่ัว  ปากใครหนอไมเจยีมตัว 
ช.) เมามัวเพราะบวัเจาเอย 
ช.) นงรามชางงามหนักหนา  ผองพักตรโสภาเจางามยิ่งกวาดวงจนัทร 
 ยิ่งคิดยิ่งพิศยิ่งพร่ัน  พะวงหลงผูกพันแจมจันทรที่ฝากหทัย 
ญ.) เทพเอยขอจงดลให  คนที่คดิผิดนั่นไซรกลับใจกลับไปเถิดเอย 
ญ.) จอมชายเหตุใดจนนาง  รูปทรงสําอางทุกอยางอยูที่เลือกหา 
 ใฝรักเพชรรานไรคา  ชางไมสมศักดาที่เปนยอดชายจอมคน 
 เหตุใดถึงไดแสนจน 
ช.) ที่จนเพราะวากมลจอมคนนีรั้กเจาเอย 
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  จนนาง 
  เพลง  “จนนาง”  ประพันธทํานองโดยครเูอื้อ  สุนทรสนาน  คํารองโดยครูชอุม  ปญจพรรค  
บันทึกเสียงครัง้แรกโดยสุนทราภรณ  ขับรองคูกับคุณชวลีย  ชวงวิทย  บันทึกเสียงครั้งที่ 2 โดยคุณ
พูลสุข  สุริยะพงษรังสี  ขับรองคูกับคุณพรศุลี  วิชเวช  เพลงนี้เปนเพลงประกอบละครเรื่อง  “เพียง
แคขอบฟา”  นิยายรักที่คณุศุภร  บุนนาค  ซ่ึงเปนเพื่อนรักของครูชอุม  แตงลงในหนังสือโฆษณา
สารนิตยสารรายเดือนของกรมโฆษณาการ  ครูชอุม  ซ่ึงเปนบรรณาธิการไดนํามาใหอาจินต  ปญจ
พรรค  ทําเปนบทละครวิทยอุอกอากาศสด  เวลา 21.30 น.  ผูแสดงตองรองเพลงดวยจนใกลเวลา
แสดงแลวแตครูชอุมก็ยังแตงเพลงนี้ไมเสร็จ  จนเวลาประมาณทุมเศษ  ครูเอื้อก็มาชวยผิวปาก
ทํานองเพลงใหครูชอุมก็แตงเนื้อตามเปนวรรค ๆ จนสองทุมเศษจึงสาํเร็จ  คณุชวลียก็ซอมรองกบั
เปยโน เพยีง 2 – 3 เที่ยว  ก็สามารถรองไดอยางไพเราะ  สําหรับเพลง  “จนนาง”  นี้เปนเพลงที่พอ
ขุนบรม  (ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  แสดงเปนพระเอก)  รองเกี้ยวพระนางซีสิน  (คุณชวลีย  ชวงวิทย  
แสดงเปนนางเอก)  เพลงนี้ไดนํากลับมาแสดงใหมอีกครั้งทางโทรทัศนชอง 4 บางขุนพรหม  โดยมี
คุณกําธร  สุวรรณปยะศิริ  แสดงเปนพอขนุบรม และอารีย  นักดนตรี  แสดงเปนพระนางซีสิน  ซ่ึง
เพลง  “จนนาง”  นี้  มีฉบับที่ขับรองโดยคุณกําธรกับคุณอารียดวย 

 
ลองคิดดู   

 
   (วรนุช  อารีย)  คํารอง  สมศักดิ์   เทพานนท  ทํานอง  ม.ล.ขาบ  กุญชร 
 

โอ  ดวงใจฉนั  ...(ฮัม)...  นั้นคอยคู 
โอ  ยอดชู  ...(ฮัม)...  เขารูหรือไม 
หลงผิดโกรธเคือง  ...(ฮัม)...  เร่ืองอันใด 
นองไมดีใชไหม  ...(ฮัม)...  จึงตัดรอน 
โปรดลองคิด  อยาเคืองหลงผิดไปกอน 
นองเฝาอาวรณ  ...(ฮัม)...  เรารอนคอยอยู 
นองรักจริง  ไมเชื่อพี่ลองคิดดู 
ไมมีใครรู  วานองรักพี่สักเพียงไหน 
อภัยใหฉัน  กลับมาหากันอกีใหม 
ไมเคยรักใคร  ...(ฮัม)...  เทารักพี่เลย 
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  ลองคิดดู 
  เพลง  “ลองคิดด”ู  ประพันธทํานองโดยหมอมหลวงขาบ  กุญชร  อดีตอธิบดีกรม
ประชาสัมพันธ  คํารองโดยคุณสมศักดิ์  เทพานนท  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคุณวรนุช  อารีย  เพลง  
“ลองคิดดู”  เปนเพลงที่มีเนื้อหาผูหญิงตัดพอผูชาย  และขอใหผูชายผูนัน้กลับมาคืนด ี
 

ราตรีสวาท   
 

 (วินยั  จุลละบษุปะ - ออย  อัจฉรา)  คํารอง  ธาตรี  ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

ญ.) มานั่งคอยนองคงตองรอชาเสียเวลาไปนาน 
ช.) ถึงมาชาไปหัวใจสําราญดวยความหวานอารมณ 
ญ.) หวานนักล้ินนีย้ังดีตามเคย 
ช.) ดีเพียงทรามเชยจึงเปรยคําชม 
ญ.) ดีเพียงเจอกนัรําพันคารมพูดไมสมดวงใจ 
ช.) ยามพี่ไกลนองยังตองครวญเพอ  เคลิ้มละเมออาลัย 
ญ.) หรือมีรักใหม 
ช.) ฝากใจไวเพยีงยอดบูชา 
ญ.) รักนองเพียงใด 
ช.) รักเหนือชีวา 
ญ.) รักนี้ดํารง 
ช.) ตรงตามวาจา 
คู) เราจะรักษาจนกวาชีพวายหมายเคียงกัน 
ช.) งามยิ่งจริงหนอนวลผองงามหรู  ชุดโฉมตรูลาวัลย 
ญ.) สีเดือนคะนึงถึงวันรักกันก็คนืนั้นยังไง 
ช.) ไฝนองเม็ดนีย้งังามชวนชม 
ญ.) คงเตือนอารมณอาลัยยามไกล 
ช.) รําพันรําพึงรอยตรึงดวงใจ  ก็ที่ไฝนวลนาง 
ญ.) ความสุขคืนนี ้
ช.) คงเชนคืนนั้น 
ญ.) รักไมมีวันจาง  รักเราไมสราง 
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ช.) กล่ินปรางคหอมชวนชื่นชวี ี
ญ.) นองหอมเพยีงใด 
ช.) หอมเหนือมาลี 
ญ.) หวานนักวาจา 
ช.) ใจพาวาท ี
คู) วันชื่นคนืนี้เปนที่ร่ืนรมยสมดังคอย 

 
  ราตรีสวาท 
  เพลง  “ราตรีสวาท”  ประพันธทํานองโดยครูเอื้อ  สุนทรสนาน  คํารองโดยครูธาตรี  (วชัิย  
โกกิละกนิษฐ)  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคณุวินัย  จุลละบษุปะ  ขับรองคูกับคุณออย  อัจฉรา  เพลงนี้
เปนเพลงในละครโทรทัศนเร่ืองหนึ่ง  ซ่ึงนางเอกตองเสียชีวิต  เหลือแตเพียงวิญญาณลองลอยมาหา
ชายคนรัก  สังเกตวาเพลงที่ครูธาตรีประพันธไว  เมื่อกลาวถึงผูหญิงก็มักกลาวถึงผูหญิงที่มีไฝอยู
เสมอ  เชน  ไฝดํา  เปนตน 
 

อยารองไห  
 

    (วรนุช  อารีย)  คํารอง  ชอุม  ปญจพรรค  ทํานอง  เวส  สุนทรจามร 
 
    นองจาอยารองไห    รองทําไมคิดดใูหด ี
   รองแลวความทุกขหน ี   ดังนั้นสิควรรองไป 
   นองจาอยารองไห   เห็นใครใครเขามีบางไหม 
   โลกนี้ไมมีใคร      จะโชคดีไมมีผิดหวัง  
   น้ําตาไมมีประโยชน   เปนน้ํากรดหยดใจพัง  
   ทุกขจะเผาทําลายราง   ฟงนองฟงแลวจงจํา  
   นองจาอยารองไห   รองทําไมรองใหเขาขํา 
   เขาจะนกึภูมใิจที่ไดทํา   ใหนองช้ําหัวใจตาย 
   นองจาอยารองไห   หัวเราะไวทําใจใหสบาย 
   เร่ิมตนใหมไมมีสาย   อยารองไห....โอนองคนด ี
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  อยารองไห 
  เพลง  “อยารองไห”  ครูเวส  สุนทรจามร  ประพันธทํานองรวมกับครูชอุม  ปญจพรรค  
บันทึกเสียงครัง้แรกโดยคณุวรนุช  อารีย  เพลงนี้เปนเพลงประกอบละครโทรทัศนเร่ือง  “บนลาน
ล่ันทม” 
 

ดอกทอริมธาร   
 

 (ชวลีย  ชวงวทิย  นําหมู)  คํารอง  เพชร   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 
   ดอกทอบาน  (ดอกทอบาน) ฟากฟางาม  (ฟากฟางาม) 
  สุดแสนงาม  ดอกทอบาน   ริมฝงลําธาร...ลา...ชางวิไลแลลาน 
  งามตระการ  ดั่งสวรรคเมืองแมน  ริมธารน้ําไหลหล่ัง  เรานั่งชมแสนเพลิน 
  ไมมีใครหมางเมิน  เดินชมไมดอกแสนงาม 
  (หมู)  ดูเหมือนดั่งภาพฝน  สุดสรรจะหา สบรางงามตา  เมื่อมานั่งชมทอบาน 
  ฮา...(สุดแสนงาม)   ฮา...(เมื่อทอบาน) เพลินเมื่อฟงเสียงขลุย  ดังกองพาเราใจ 
  ฟงวาบหวามฤทัย  ชวนใหฉนัใฝละเมอ 
  (หมู)  พวกเราตางสุขสันต  ตางฝนตางเพอ ตางมุงใจเผลอ  ใหเธอขับรําสําราญ 
  ฮา...(เมื่อทอบาน) ฮา...(สุดสําราญ) ดอกทอบาน  ริมฝงลําธาร...ลา...ชางวิไลแลลาน 
  (หมู)  งามตระการดั่งสวรรคเมืองแมน 
 
  ดอกทอริมธาร 
  เพลง  “ดอกทอริมธาร”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  ประพันธทํานองรวมกบัคํารองของ  “เพชร”  
หรือนามจริงคอืคุณนินารถ  ชํ่าชองยุทธ  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคณุชวลีย  ชวงวิทย  นําหมู  เพลง  
“ดอกทอริมธาร”  นี้เปนเพลงประกอบละครโทรทัศน เร่ือง  “ซูสีไทเฮา”  ที่แพรภาพทางชอง 4 บาง
ขุนพรหม 
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ม่ิงไมเหมย   
 

  (อารีย  นักดนตรี) คํารอง  ขุนวิจติรมาตรา   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

จันทรกระจางกลางวนอุทยาน  มองตระการชอกิ่งมิ่งไมเหมาย  หอมตลบอบอวลใหชวนเชย  
ลมรําเพยพัดหนาวราวอุรา  ลมรําเพยพัดหนาวราวอุรา 

 *  โอวาสงสารแมแตสาวเยา  ที่ถูกเขาเด็ดพรากมาจากปา  โดยลําพังไมมีที่พึ่งพา 
 ชํ้าวิญญาเปลาเปลี่ยวอยูเดยีวดายช้ําวิญญาเปลาเปลี่ยวอยูเดยีวดาย  (ซํ้า *) 
 
  มิ่งไมเหมย 
  เพลง  “มิ่งไมเหมย”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  ประพันธทํานองจากกลอนแปด 2 บทของขุน
วิจิตรมาตรา  (สงา  กาญจนาคพันธุ)  บันทกึเสียงครั้งแรกโดยคุณอารีย  นักดนตรี  บันทึกเสียงครั้งที่ 
2 โดยคุณจิตราภรณ  บุญญขนัธ  เพลงนี้เปนเพลงจากละครโทรทัศน  เร่ือง  “เจาจอมเจียวกุน” 
 

ขวัญใจเจาทุย  
 

   (รวงทอง  ทองล่ันธม)   คํารอง  สมศักดิ์  เทพานนท   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

  เจาทุยอยูไหนไดยนิไหมใครมากูกู  เรียกหาเจาอยูอยูหนใดรีบมา 
  เจาทุยเพื่อนฉนัออกมาหากนัดีกวากวา อยาเฉยเลยอยาอยา  มะมาเรว็ไว 
  เกิดมามแีตทุยเปนเพื่อนกนั  ค่ําเชาทํางานไมทิ้งกันไมหายไป 
  ขามีขาวและน้าํนํามาให   อีกทั้งฟางกองใหญ  อยาชาไย  อยาชาไย 
  เจาทุยเพื่อนจาออกไปไถนาคงเหนื่อยออน เหนื่อยนักพกัผอนกอน  หวิจนออนใจ 
  ขาจะอาบน้ําปอนฟางทั้งคํากาํใหญใหญ จะสุมไฟกองใหมใหม  ไวกนัยุงมา 
  เจามีคุณแกเรามามากมาย   ถึงแมเปนควายเจาเหนือกวาดีเสียกวา 
  ผูคนที่เกียจครานไมเขาทา  ทุยเอยเจาดกีวา  ชวยไถนาไดทุกวนั 
  เจาทุยนีเ่อยขาเคยเลี้ยงดูมากอนเกา  เมื่อคร้ังยังเยาวเยาว  ทั้งทยุและฉัน 
  ขาเคยขี่หลังนัง่ไปไหนไปไมหวาดหวั่น สุขทุกขเคยบุกบั่น  รูกันดวยใจ 
  เติบโตมาดวยกันในไรนา   เคยหากินมาขาเห็นใจขาเหน็ใจ 
  เจาทุยยากจะหาใครเทียมได  ขารักดังดวงใจ  ไมรักใคร  ขารักทุย 
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  ขวัญใจเจาทุย 
  เพลง  “ขวัญใจเจาทุย”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  ประพันธทํานองรวมกบัคุณสมศักดิ์  เทพา
นนท  บันทึกเสียงครั้งแรกกบัแผนเสียงตราสุนทราภรณ  หนาสีชมพูของบริษัทกมลสุโกศล  โดย
คุณรวงทอง  ทองลั่นธม  เปนผูขับรอง เพลง  “ขวัญใจเจาทุย” นี้ เปนเพลงที่สรางชื่อเสียงอยางมาก
ใหคุณรวงทองเปนที่รูจัก  แตตอนแรกคณุรวงทองไมอยากรองเพลงนี้เลย  เพราะคิดวาคนอะไรจะ
ไปรักกับสัตว  ยิ่งเปนควายดวยแลวกย็ิ่งทําใหไมอยากรอง  แตเมื่อโดนครูเอื้อบังคับใหรอง  ก็
จําเปนตองรองซึ่งเมื่อรองออกอากาศทางโทรทัศนแลว  ก็ไดเสียงตอบรับอยางอุนหนาฝาคั่ง  
แผนเสียงเพลง  “ขวัญใจเจาทยุ”  ขายไดถึง  5,000  แผน  จนเจาของบริษทัถึงกับมอบรางวัลเปน
ทองคําหนัก  5 บาทใหกับครเูอื้อในครั้งนั้น 
 

สวัสดีบางกอก   
 

 (ออย  อัจฉรา)  คํารอง  อาจินต  ปญจพรรค  ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

อยาไปเลย...บางกอกจะบอกให พี่เคยไปมาแลวนองแกวเอย 
จะบอกเจา...เอาบุญคนคุนเคย อยาไปเลย...บางกอกช้ําชอกใจ 
คนที่นั่นคั้นแตตัวหวั...กะท ิ หัวใจสิแสนบาในหนาใส 
สวมหนากาก  ปากซื่อเขามือไว คอยจงใจ...ทํารายทําลายเรา 
อยาไปเลย...บางกอกบอกไมเชื่อ อยูกับเสือดีกวาไปหาเขา 
คนบานนอก...คอกนาปญญาเบา เหมือนนกเหงา...พรานซ้ําดวยชํานาญ 
ควักหวัใจไปกนิ...จนสิ้นหมด แลวปลอยปลด  คืนกายที่ตายดาน 
ขยี้เนื้อเหลือกายไว...ประจาน ตองซมซานกลับรังตายทั้งเปน 

 
  สวัสดีบางกอก 
  เพลง  “สวัสดีบางกอก”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  ประพันธทํานองจากกลอนแปด  4  บท  
ของคุณอาจินต  ปญจพรรค  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคณุออย  อัจฉรา  เพลง “สวัสดีบางกอก”  นี้  
มาจากบทละครโทรทัศนช่ือเดียวกัน  คือ  “สวัสดีบางกอก”    บทประพันธของคุณอาจินต  ปญจ
พรรค  เพลงนี้เปนเพลงที่นางเอกของเรื่อง  (รุนพี่)  รองตกัเตือนนางเอก  (รุนนอง)  วาอยาไปเลย
บางกอก  มีแตคนหลอกลวง  นางเอกรุนนองไมเชื่อไปบางกอด  แลวกโ็ดนหลอกลวงกลับมาจริง ๆ 
จึงกลับมารองเพลง “สวัสดีบางกอก”   เตือนรุนนองตอ ๆ ไป  เพลง “สวัสดีบางกอก”   นี้ เปนเพลง
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ที่สรางชื่อเสียงใหกับคณุออย  อัจฉรา  ใหเปนที่รูจักของประชาชนโดยทั่วไปเปนอยางยิ่ง  ภายหลัง
คุณอาจินต  ปญจพรรค  ไดนําทํานองเพลง  “สวัสดีบางกอก”   ไปประพันธเปนเพลงเพื่อแกกัน  ช่ือ
เพลงวา  “อยาเกลียดบางกอก”  ซ่ึงขับรองโดย  หมอมราชวงศถนัดศรี  สวัสดิวัตน 
 

ยุคท่ี  4  กองกําจรลีลาศ    (พ.ศ.  2505-2510) 
 

สามนัด   
 

(ศรีสุดา  รัชตะวรรณ – วรนชุ  อารีย – มาริษา  อมาตยกุล – เลิศ  ประสมทรัพย) 
คํารอง สมศักดิ์ เทพานนท    ทํานอง เอื้อ สุนทรสนาน 

 
ญ.1)  นั่งคอยขวัญใจ แลวทําไมไมเห็นมา 
ญ.2)  คอยไมเหน็มา ผิดคําสัญญาวารักกัน 
ญ.3)  นั่งคอยรักมา นัดเวลาผิดทุกวัน 
ญ.2)  คอยเปลาทุกวนั นี่เธอรักกันไดฉันใด 
              ประหลาดดวงใจจริงเออ รักของเธอเธอมันเปนยังไง 
              หนาโศกตาซึมกันไปทําไม ประเดี๋ยวผูชายเอาไปนินทา 
ญ.1)  นี่เธอขวัญใจ นัดใหเงินหมืน่ฉันนา 
ญ.2-3)  เงินหมื่นหรือมา 
ญ.1)  หากตวัเขามาไดรูความ 
ญ.3 )  นี่เธอขวัญใจ นัดจะใหสรอยเพชรงาม 
ญ.1-2)  ใหสรอยเพชรงาม 
ญ. 3)  จะมีเพชรงามกวาทุกคน 
ญ. 2)  นี่เธอขวัญใจ นัดจะใหแนรถยนต 
ญ.  1-2) คงโกเหลือทน 
ญ. 2)  ถามีรถยนตขี่สักคัน 
ญ. 1)  นั่นแนะ ชายในดวงใจ 
ญ. 2)  ไหนนะ  ตาย ตาย ชายคนเดยีวกัน 
ญ. 3)  อกแตกหลงรักชายเดียวรําพนั 
ญ. 1)  นี่แหละสําคัญ คันมือจริงเออ 
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ญ. 2)  นี่คุณขวัญตา ไหนเธอมานี่ซิเธอ 
ญ. 3)  มานี่ซิเธอ เมื่อคืนนี้เธอถาฝนดี 
ช. พูด)  แหม ... โฮ แหมทําไมมาพรอมกันทั้งสามคน  
              ตายแลว บอกแลวใหมาคนละเวลา 
              แลวเพชรคน เงินคน รถยนตคน จะเอาที่ไหนละ 
              ฝนรายละเรา อยูไมไดแลว เปดดกีวา 
ญ. 1)  นี่คุณไหนเงนิ ฉันรอเงินไมเห็นม ี
ช.)  โดนถูกผูรายจีจ้ะ แตยังเคราะหดไีมถึงตาย 
ญ. 3)  นี่คุณเพชรงาม ไหนวางามกวาทุกราย 
ช.)  งามกวาทกุราย โปรดจงเห็นใจเถอะลืมซื้อมาจริงๆ 
ญ. 2)  บอกหนอยทําไมลืมคํา ไหนรถคันงามคงงามเกินตา 
ช )  พี่ส่ังไวแลวในราวเดือนหนา คงมีหวังมาทนังานพอด ี
ญ. หมู) ผูชายหมายลวง ฉนัขอทวงตบสักที 
ช.) โธ ใจมุงหวังดีนะ 
ญ. หมู) ตองรวมทุบตีใหถึงตาย 

 
สามนัด 

 เพลง  “สามนัด”  ประพันธทํานองโดยครเูอื้อ  สุนทรสนาน  คํารองโดยคุณสมศกัดิ ์ เทพา
นนท  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยศรีสุดา  รัชตะวรรณ, วรนชุ  อารีย, มาริษา  อมาตยกุล  และเลิศ  
ประสมทรัพย  เปนเพลงจันหวะสนุก ๆ ทีต่อนทายคุณเลิศถูกรุมตบเนื่องจากหลอกลวงผูหญิงไว 
 

คล่ืนสวาท   
 

(สมศักดิ์  เทพานนท – วรนุช  อารีย) คํารอง สมศักดิ์ เทพานนท   ทํานอง เอื้อ สุนทรสนาน 
 

ช.)  เฮ .............................. 
ญ.)  ลงเรือพาย แสงจันทรประกายงามนวล 
       แสงดาวยวนใจรัญจวน แววเสียงเพลงครวญลอยมา 
ช.)  เพลงรักนํารองพรํ่าสัญญา 
ญ.)  เพลินอารมณ เสียงตามคลื่นลมนําพา 
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  เหมือนดังคลืน่ใจสาดมา ซัดโลมอุราสดใส 
ช.)  เฮ ............................. 
ญ.)  กลัวใจเอย ช่ืนรักเชยใหมๆ  
  แตพอนานไปจะรางไกล พาใหใจนองเศรา 
ช.)  เชื่อไหม มิเคยรักใครเทา 
  รักเราตางคอยเฝา ไมใหราวใจ 
ญ.  เฮ .............................. 
ช.)  ใจเดยีวใจ มิทาํใหใจอาวรณ  
  ทุกวันยามกนิยามนอน พีเ่พอใจวอนอาลัย 
ญ.)   จริงเหมือนคาํ หรือพรํ่าพิไล 
ช.)  เปนคําตรงเหมือนคลื่นสาดลงตรงใจ 
  มิเคยสาดลงแหงใด รักเดยีวสาดใจแจมจันทร 
ญ.)  เฮ ........................... 
ช.)  ฟงคารม อยาระทมหวาดหวัน่ 
  ไมเคยลืมวนัทีรั่กกัน ยังผูกพนัฝนคลั่ง 
ญ.)  คล่ืนใจ ซัดมาเหมือนใจสั่ง  
  ซัดคลื่นสวาทลงฝง แนบใจฝงทรวง 

 
คล่ืนสวาท 

 เพลง “คล่ืนสวาท”  ครูเอื้อ สุนทรสนาน  ประพันธทํานองรวมกับคุณสมศักดิ์  เทพานนท  
บันทึกเสียงครัง้แรกโดยคณุสมศักดิ์  เทพานนท  ขับรองคูกับคุณวรนุช  อารีย  เพลง  “คล่ืนสวาท”  
เปนเพลงที่สรางความฮือฮาใหกับวงการเพลงเมืองไทยมาก  เนื่องจากจงัหวะผสมผสานระหวาง
จังหวะบีกนิ  กับรัมบาไดอยางแนบเนยีน  ซ่ึงเปนสิ่งที่แปลกใหมในสมัยนั้น  เพลงนีบ้ันทึกเสียงที่
หางกมลสุโกศล  เมื่อเดือนพฤศจิกายน 
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เริงลีลาศ   
 

(สมศักดิ์  เทพานนท – เลิศ  ประสมทรัพย) คํารอง ศรีสวัสดิ์ พิจิตรวรการ  ทํานอง เอื้อ สุนทรสนาน 
 

*  เอาฮาเหฮา เฉยชาอยูไย 
เอาฮาฮาไฮ  ใครตอใครเขารายทั้งนั้นนะ 
เอาฮิฮิฮิ  ดูใหดีเขาลีลาศกัน  
ยักแยแยยันเหน็เขาเตนกันเสยีวซานอุรา 
โอโหโอโห  โยเยโยกไป 
เอาฮะฮะไฮ ใครตอใครยายยักควกัควา  
เอาฮิฮิฮิ  ดูใหดีเขามีใหมมา 
เอาฮาเอาฮา  เขาลีลาศพาคูคราคลอยไป 
**  เฮราเริงสุดเหวีย่ง  
ฮาควาเอียงโอบไหล 
สวรรคนะซิสวรรครําไร  
พิไรโอบไหลลอมเรา  
เอาเฮฮาเฮ  เยโยโยกมา 
เอาฮะฮะฮา  ลีลาศพาเหินฟาคลอยเคลา 
เอาฮิฮิฮ้ี  ทีเด็ดมีสักทีก็เอา 
ซิแลวโลกเราถึงจะเหวี่ยงเบาหวือเขาวิมาน 
(ซํ้า * , **) 
 

เริงลีลาศ 
 เพลง  “เริงลีลาศ”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  ประพันธทํานองรวมกับคุณศรีสวัสดิ์  
 พิจิตรวรการ  บันทึกเสียงครัง้แรกโดยคณุสมศักดิ์  เทพานนท  ขับรองคูกับคุณเลิศ  ประสมทรัพย  
เพลง  “เริงลีลาศ”  นี้  เปนเพลงในจังหวะชะชะชาเพลงหนึ่งที่สรางชื่อเสียงเปนอยางมากใหกับ วง
ดนตรีสุนทราภรณ  ในการลลีาศจงัหวะชะชะชา  จึงขาดเพลง  “เริงลีลาศ”   
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เพลินเพลงแมมโบ  
 

 (ศรีสุดา  รัชตะวรรณ) คํารอง  สมศักดิ์  เทพานนท  ทํานอง  ธนิต  ผลประเสริฐ 
 
*  ญ.) ฟงแมมโบ  ชา  ชา ชา  เพลงเพลินพาราเริงรมย 

ใครมีความทุกขระทม  ปลอยอารมณแลวฟงเพลงซิทาน 
ฮาเฮฮา  ชา ชา ชา  แมมโบพาจิตเบิกบาน 
มาบันเทิงเริงสําราญ  สนุกสนานทุกขคลายใจชืน่ฉ่ํา 

 
ช.)   อยากจะฟงเสยีงเพลง  ใหใจครื้นเครงเพลงนํา 

บอกใหฟงสกัคํา  ตัวฉันจะทาํฉันใด 
ญ.)  จงลืมความทุกขตัวเอง  มาฟงเพลงกลอมดวงใจ 
เพลงจะพาอารมณไป  สูสุขใจในแมมโบ ชะ  ชา 
ฮา............................. 
ฮา............................ 
(ซํ้า  *) 

 
เพลินเพลงแมมโบ 

 เพลง  “เลินเพลงแมมโบ”  ประพันธทํานองโดยครูธนิต  ผลประเสริฐ  คํารองโดย  คุณ
สมศักดิ์  เทพานนท  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคุณสุดา รัชตะวรรณ  เพลง  “เพลินเพลงแมมโบ”  นี้  
ในแผนเสียงเขยีนชื่อเพลง  “เพลินเพลง”  เทานั้น  ไมมีคาํวา  “แมมโบ”  เพลงนี้เปนเพลงจังหวะ   
ชะชะชาที่ไดรับความนิยมเพลงหนึ่งของวงดนตรีสุนทราภรณ  
 

สุขกันเถอะเรา   
 

(ศรีสุดา  รัชตะวรรณ) คํารอง  สมศักดิ์  เทพานนท  ทํานอง  ธนิต  ผลประเสริฐ 
 

*  สุขกันเถอะเราเศราไปทําไม  อยามัวอาลัยคิดรอนใจไปเปลา 
เกิดมาเปนคน  อดทนเถอะเรา  อยามัวซนเซาทุกคนเราทนรัน 
โลกคือละครอยาอาวรณเลย  สุขทุกขอยาเคยรับแลวเปนเชนกัน 
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ปลอยไปตามบุญและกรรมบันดาล  อยามวัโศกศัลยยิ้มสูมันเปนไร 
(หมู ช.)  เชิญสําราญรวมเบิกบานดวงใจ  ลืมทุกขไปทําใหใจเริงร่ืน 
สุขกันเถอะดี  อยามัวรีรอ  อยาทําหนางอ  ยิ้มนิดพอใจชืน่ 
ชีพจะดํารง  อยูยงคงคืน  ตออายุยืน  ยิ้มนดิเดียวใหช่ืนใจ  (ซํ้า *) 
** (หมู)  โลกคือละคร ทุกคนตองแสดง ทกุคนทนไป 
อยาอาลัย  ยิ้มกันสูไปจะไดสบาย (ซํ้า) 

 
สุขกันเถอะเรา 

 เพลง  “สุขกันเถอะเรา”  ประพันธทํานองโดยครูธนิต  ผลประเสริฐ  คํารองโดย  คุณ
สมศักดิ์  เทพานนท  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคุณศรีสุดา  รัชตะวรรณ  เพลง  “สุขกันเถอะเรา” นี้ 
ตอมาไดรับการบันทึกเสียงอกีหลายครั้ง  เปนเพลงในจังหวะชะชะชาที่ไดรับความนิยมสูงมาก 
 

ไมมีหวัง   
 

(วรนุช  อารีย  นําหมู) คํารอง  สมศักดิ์  เทพานนท  ทํานอง เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

* ญ.)  เธออยามองจองฉันเลย  โออกเอยเรานี้เพิ่งเคยเจอะกัน 
เปนอะไรใจฉนัสั่น  อยามองกันโธตัวฉันอายจอง 
ดูซิดูยังมิฟง  เออแปลกจังเตอืนแลวกย็ังกลบัมอง 
งามแหงใดจึงหมายปอง  กลับใจจองมองหญิงงามดีกวา 
ช.)  เธองามเฉิดฉาย  งามทั้งกายชวนชายแลมอง 
ดังพระจนัทรอันงามผุดผอง  นวลละอองเธองามสงา 
ผุดผาดบาดใจ  จะหาใครงามเกินกานดา 
นางฟางามเธองามเดนกวา  คมสายตาดังดาวสุกปลั่ง 
ญ.)  มองแตตาซิคะเธอ  ไยกลับเพอเสนอวาจานาฟง  มองอยูนาน  พอหรือยัง 
อยามาหวังไมขอฟงคําพรํ่า  โปรดมองแตตา  ขออยาใชมือมาตอง 
ช.)  ไมมีเจาของ  ขอฝากรักปองสักคํา ญ.)  เจาตัวเขาเองหวั่นเกรงระกํา 
ช.)  ไมใหชํ้าหรอกนะโปรดฟง  ญ.)  ไมมีหวังเสียแลวละเธอ  (ซํ้า  *) 

 
 



 376

ไมมีหวัง 
 เพลง  “ไมมีหวัง”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  ประพันธทํานองรวมกับคํารองของ  คุณสมศักดิ์  
เทพานนท  บนัทึกเสียงครั้งแรกโดยคณุวรนุช  อารีย  นําหมูชาย  “ไมมีหวัง”  นี้ เปนเพลงจังหวะ 
ชะชะชาที่ครูวรนุช  อารีย  เจาของเสียงน้ํามนตกนบาตร  ขับรองไวอยางยอดเยี่ยม  คูกันกับอกีเพลง
หนึ่ง  คือ  “ไมมีรัก” 
 

ไมมีรัก   
 

(สมศักดิ์  เทพานนท – วรนุช  อารีย) คํารอง  สมศักดิ์  เทพานนท   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

ญ.) เสียแรงเปนชายเหตใุดรายจริง 
ช.) โอแมยอดหญิงรักเธอจริงยิ่งใหญ 
ญ.) ไยมาลวนลามหมายตามไปทั่ว 
ช.) มิไดมายยวนยัว่อยากลวัอะไร 
ญ.) ปากก็พูดดีจริงหาจริงใจไม 
ช.) พี่เปนหวงดวงใจถึงไดตามมา 
ญ.) พบกันวันเดียวเกาะเกีย้วเล้ียวพัน เบื่อคําเสกสรรครอยล้ิมนั่นพรรณนา 
ช.) ตามมานานวันไมทันจะพูดจา พี่รักดังดวงตาสุดหาทางแก 
ญ.) หากจะมาปองรักรักไมมีแน อยามาลวนชวนแลมิแปรหวัใจ  
ช.) นองมองคนดขีามไปหรือไร พี่จะรอทรามวยัสักวนัใจคงออน 
*  ญ.) ถึงรอจนตายกไ็มสมปอง 
ช.) โปรดเถิดนวลนองคิดและตรองดูกอน 
ญ.) ชายในดวงใจนองมีหมายมัน่ 
ช.) เขาจะดหีรือนัน่ไมนานก็คลายคลอน 
ญ.) จะดีเลวอยางไรรักไมยิ่งหยอน 
ช.) เชื่อในคําวิงวอน  สอนนิดเปนไร 
ญ.) รักเดียวใจเดยีวแนนเหนียวเหมือนหลัก  ไมมีความรักควกัมาปนใหใคร  
ช.) ดูไปนานวันกจ็ะพลันเปลีย่นใจ ก็รูเองวาใครทีใ่ฝรักเธอยิ่ง 
ญ.) เชื่อใจคนที่เรารักเขาทุกสิ่ง วาพูดจริงทําจริงทุกสิ่งยอมพลี  
ช.) นองรักคนลวงดั่งดวงฤด ี สวนพี่คนดนีองไมมีแลเลย  (ซํ้า  *) 



 377

 
ไมมีรัก 

 เพลง  “ไมมีรัก”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  ประพันธทํานองรวมกับคํารองของ  คุณสมศักดิ์  
เทพานนท  บนัทึกเสียงครั้งแรกโดยคณุสมศักดิ์  เทพานนท  ขับรองคูกับ  คุณวรนุช  อารีย  เพลง  
“ไมมีรัก” นี้ เปนเพลงเปนเพลงจังหวะชะชะชาที่คุณสมศักดิ์รองคูกับวรนุช  เพลงนี้คูกันกับเพลง  
“ไมมีหวัง” 

อางหิน  
 

(วินยั  จุลละบษุปะ – วรนุช  อารีย) คํารอง  สวัสดิ์  ธงศรีเจริญ   ทํานอง  สุรินทร  สุนทร 
 

*  ญ.)   อางหินริมอาว  หาดเวาชวนชื่น 
ช.) เสียงลมเสียงคลื่นชวยปลุกฟนละไมละมุน 
ญ.) หนารอนลมอาว 
ช.) หนาหนาวลมอุน 
ญ.) ถ่ินผลบุญหางไกลวาวุน 
ช.) อบอุนจนิต อางหินยามมา 
ญ.) เงียบเสียงเซ็งแซ  สุขแทยามเยี่ยม 
ช.) ทะเลน้ําเบีย่ม อาวเอี่ยมเฟยมเห็นเรือหาเปลา 
ญ.) รมไมเย็นถ่ิน 
ช.) อางหินสงา 
 ญ.) ไดสมญาผาทอล้ําคา 
ช.) อางศิลา  โม  ครก  ละลาน หนุม  หนุม  รักบาน  แข็งกลางาน 
ญ.) สาว  สาว  รักการประมง 
ช.) ทรวดทรงโฉมยง  เหมือนหงสสะครวญ 
ญ.) หนุมสาวถึงคราวสงกรานตสําเริง สําราญเรื่อยไป 
ช.) อาวขวาเมืองใหม 
ญ.) อาวซายเมืองเกา 
ช.) เขาสามมุขเฝาประหนึ่งเขาคะนึงถึงใคร 
ญ.) อาวหินยามจาก 
ช.) อยากหวนมาใหม 
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ญ.) อาวน้ําใจอยากเชยชดิใกล 
ช.)      อาวศิลาสุขารมณเอย   (ซํ้า  *) 

 
อางหิน 

 เพลง  “อางหิน”  ประพันธทํานองโดย  “สุรินทร  สุนทร”  และคํารองโดย  “ครูสวัสดิ์  ธง
ศรีเจริญ”  เพลง  “อางหิน”  เปนเพลงประจาํอําเภออางศิลา  ไดประพนัธเพลงนี้ขึ้นเพื่อใชเปนเพลง
ประจําอําเภออางศิลาโดยเฉพาะ  เพลง  “อางหิน”  ขับรองคูระหวาง  คณุวนิัย  จุลละบุษปะ  กับคณุ
วรนุช  อารีย  ในจังหวะออฟบีท  เพลงนีบ้ันทึกดวยระบบสเตอริโอ  สมบูรณแบบ เสียงนักรองทั้ง
สองทานแยกขางซายและขวา  เพลงจึงมีมติิชวนฟง 
 

ร่ืนเริงใจ 
   

(ศรีสุดา  รัชตะวรรณ  -  วรนุช  อารีย – มาริษา  อมาตยกุล) 
คํารอง  ศุกรหัสน   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 

 
*  เมื่อร่ืนเริงใจในเวลามีงาน ไดฟงเสียงหวานหวานสําราญไหมเจาคะ 

ซํ้าดนตรีบรรเลงเราเรงจังหวะ  ปลุกปลื้มอุระพาใหคึกคะนอง 
ไมมีหนุมไมวาแกเปนแนจริงจริง  ฟงเพลงแลวยิง่พาใจใหลําพอง 
ฟงเพลงแลวปล้ืมลืมทุกขทั้งพอง  รูสึกผยองรัดกมุกระชุมกระชวย (ซํ้า  *) 
**  ยิ่งมีสาวงามละมุนแรกรุนกระเตาะ มาคอยออเซาะแอเลาะเอออวย 
เปนเพื่อนรวมทุกขรวมสุขกนัดวย  คงจะชูชวยชีวติยาวแล (ซํ้า   *) 

 
ร่ืนเริงใจ 

 เพลง  “ร่ืนเริงใจ”  ประพันธทํานองโดยครเูอื้อ  สุนทรสาน  คํารองโดย  “ศุกรหัสน”  
บันทึกเสียงครัง้แรกโดยคณุมัณฑนา  โมรากุล  ซ่ึงขับรองครั้งแรกเมื่อป  พ.ศ.  2490  ที่วังประกาย
รัตน  ตอมาคุณศรีสุดา  รัชตะวรรณ, คณุวรนุช  อารีย  และคุณมาริษา  อมาตยกุล  ไดขับรอง
บันทึกเสียงไวเปนครั้งที่  2  เพลง  “ร่ืนเริงใจ”  นี้  เปนเพลงเกาในจังหวะ  “รัมบา”  คํารองนารัก  นา
เอ็นดู  คือ  กลาวถึงหญิงสาวที่สรางความกระชุมกระชวยใหกับผูสูงอาย ุ
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ไพรพิสดาร   
 

(เลิศ  ประสมทรัพย  -  ศรีสุดา  รัชตะวรรณ) 
คํารอง  สมศักดิ์  เทพานนท   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 

 
ช.)   นองเอยสองเรารักใครเพลินชมพฤกษไพรหวัใจสําราญ 
ญ.) หนทางน้ําตาไหลผาน  ดุจดังวิมาน  สายธาร  เห็นอยู 
ช.) วิหคนกครวญรองรํ่า  เปรียบคํารักนํา พี่พรํ่าใหรู 
ญ.) เสียงกาหรือไก  เหมือนใครมากู 
ช.) นกเขาขันคู  มสิราง 
ญ.) เอะชะนีหรือไรคะนั่น  มันหอยหวัมันหางพันคบยาง 
ช.) ไหนชะนี  ออลิง  เอยคาง  มันหอยหัวพลาง  รองครางวาวุน 
ญ.) พิกลแทจริงนองวา  นาเวทนา  หนาตาอยางคุณ 
ช.) แหมเอาไปเปรียบเทียบตวัตุน  พี่นะเหมือนแพทบูน นะขวัญใจ 
 ญ.) เสียงฮูมเหมือนดังฟาผา 
ช.) นี่นแนชางมาแลววาฉนัใด 
ญ.) ไหนกนั  อุยมนัสูงใหญ 
ช.) หลบมาใหใกลเถิดขวัญใจของพี่ 
ญ.) เห็นตวัสามวาหรือไม  ตัวมนัลายลาย  ตองตายคราวนี ้
ช.) นองเอยจงเชื่อชางเสือนะเพือ่นพี่  ไมตองวอร่ีหรอกแกวตา 
ญ.) แลวคืนนีน้อนไหนได 
ช.) แอบอิงฤทัยขวัญใจนิทรา 
ญ.) หวังลวนหวังลามรึอยา 
ช.) พี่ใหสัญญาขวญัตาเนื้อออน 
ญ.) ขอเดินมินอนแลวนี ่
ช.)  ที่ปานี้มีภตูิผีหลอกหลอน 
ญ.) ผีไพรในปามิเคยอาวรณ  นองกลัวผีคุณหลอนหลอก 
ช.) แหมความหนาวเยน็ของปา  กระเถิบชิดมานองอยาหนีออก 
ญ.) นองไมหนาวใจนักหรอก  แตจะช้ําชอกหนาวอกรอนใน 
ช.)   อุยยุงร้ิมไรหรือนั่น  ถูกกัดทั้งวนัเจาคนับางไหน 
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ญ.) ร่ิมยุงไมคัน ทัง้วันทนได  นองกลัวคันใจมากกวา 
ช.) โอยคืนนี้เย็นหนาวสั่น  ตองเบียดชิดกัน  ชิดกันเถะขวัญตา 

   พี่คงตองเปนไขปา  สุดจะหายารักษาพีไ่ด 
ญ.) นองมีแลวยาขนานหนึ่ง  แตใครดื้อดึงพึงจดจําไว 

   หันมาสิพี่ นีแ้หละแกไข...นีแ่นะ ลุกไมไขปา... 
 

  ไพรพิสดาร 
 เพลง  “ไพรพสิดาร”  ครุเอื้อ  สุนทรสนาน  ประพันธทํานองรวมกับคํารองของ   
คุณสมศักดิ์  เทพานนท  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคุณเลิศ  ประสมทรัพย  ขับรองคูกับ  คุณศรีสุดา   
รัชตะวรรณ  แตขับรองไวไมครบทั้งสี่ทอน  ตอมาคุณเลิศกับคุณศรีสุดา  บันทึกเสียงครั้งที่  2  ซ่ึง
คร้ังนี้  ทั้งคูขับรองไวครบทั้งสี่ทอน  โดยมีคุณอธึก  นลิจันทร  มือเพลงในจังหวะ  “กัวราชา”  เพลง
หนึ่งที่สรางชื่อเสียงใหกับวงดนตรีสุนทราภรณเปนอยางมากเนื้อเพลงกลาวถึง  หญิงชายคูหนึ่งพลัด
หลงเขาไปในปาและพบกับสัตวมากมายหลายชนิด  บันทึกเสียงครั้งลาสุดโดยนกัรองดาวรุงคลื่น
ลูกใหม  คือ  ปาน – นิธิมา  วิชเวช  กับ  จมิมี่ – บัญชา  รักษาจนัทร 
 

เพลงฟา  
 

 (ศรีสุดา  รัชตะวรรณ  นําหมู) คํารอง  ศรีสวัสดิ์  พิจิตรวรกาน   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

*  คร้ืนครั่นสวรรคหล่ันโลมหลา ประเลงเพลงฟาลาลอยเริงเรา 
เราสุขปลุกสั่นขวัญทรามเศรา  กลอมโลกกลอมเรานาวโนมโลมเลาร่ืนรมย 
เสียงนั่นสวรรคประทานให  กลอมวิญญาณไวไฉไลเลอสม 
แมวาฟาดินสิน้เสียงพรหม  รังโลมรื่นรมย  ขื่นขมลมราญ 
โลกจะเปนโลกรมย   นาเชยชมภิรมยสุขสมโซมทรวงซาน 
เพราเพียงประเลงเพลงฟาสวรรคประทาน ปลุกปลอบวิญญาณสําราญเริงราพาชื่น  (ซํ้า  *) 

 
เพลงฟา 

 เพลง  “เพลงฟา”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  ประพันธทํานองรวมกับคํารองของ ครูศรีสวัสดิ์  
พิจิตรวรการ  บันทึกเสียงครัง้แรกโดยคณุศรีสุดา  รัชตะวรรณ  นําหมู  เพลง  “เพลงฟา”  เปนเพลง
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ในจังหวะ  “แซมบา”  ที่คุณศรีสุดาขับรองไวอยางเต็มเสยีง  และไพเราะมาก  “เพลงฟา” นี้ ยังเปน
เพลงประจํากองทัพอากาศดวย 
 

กบใตกอบัว   
 

(ศรีสุดา  รัชตะวรรณ)  คํารอง  ขุนวิจติรมารดา  ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

* อันกบอยูใตบัวบาน มัวแตงุมงามไตคลาน 
ตามโคลนตมดมดินดาน  มิเคยไดพานกลิ่นจงกล 
แมลงภูอยูไพรไกลตา  ยังอุตสาหมาเวียนวน 
เชยชมเกสรเสาวคนธ  เคลียเคลาจงกลราเริงรมย 

**  บัวหอมหวน  เหมือนหญิงแนงนวลงามนาชม 
แมนหญิงแนงนวลงามนาชม แมนชายคนใดงมงายโงงม 
อดชมตองเสียทีคนไว  ดูกบใกลไมไดกิน 
แมลงภูตางถิ่นไดไป  ดูเธอแลวรําคาญใจ 
จะเปนอยางไหนกบหรือแมลง (ซํ้า  *,  **) 

 
กบใตกอบวั 

 เพลง  “กบใตกอบัว”  ประพันธทํานองโดยครูเอื้อ  สุนทรสนาน  และคํารองโดยขุนวจิติร
มาตรา (สงา  กาญจนาคพันธ)  เนื้อหาของเพลงกลาวถึงกบที่อยูใกลกบัดอกบัวแตไมเคยไดล้ิมรส
บัว  ตางกับแมลงภูที่อยูหางไกล  แตกลับมาบินล้ิมรสหอมหวานของดอกบัวไดเปรียบก็เหมือนกับ
หญิงชายที่อยูใกลชิดกัน  แตกลับไมเห็นความสําคัญของกันและกันจนปลอยใหชายอ่ืนมาเชยชม
หญิงนั้นได  ผูประพันธคํารองไดรับแรงบนัดาลใจจากโคลงโลกนิติ  พระนิพนธของสมเด็จพระเจา
บรมวงศเธอ  กรมพระยาเดชาดิศร  บทที่  13  ที่วา 
   

กบเกิดในสระใต  บัวบาน 
ฤาหอนรูรสมาลย  หนึ่งนอย 
ภุมราอยูไกลสถาน  นับโยชน  กด็ ี
บินโบกมาคอยคอย  เกลือกเคลาเสาวคนธ 
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อยาลืมฉัน   
 

(สมศักดิ์  เทพานนท – ศรีสุดา  รัชตะวรรณ) 
คํารอง  สมศักดิ์  เทพานนท    ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 

 
*  อยากจะเอยรักสักนิด  ใจฉันยังกลัวพล้ังผิดไดแตคดิใฝฝน 
ครวญอาลัยเพราะดวงใจพวัพัน  หลงรักดงัชีวิตฉันยังคอย 
สุขในดวงใจดัง่หมาย  ความรักจริงไมแหนงหนายไมมีคลายสักนอย 
อารมณวนคลายดังคนใจลอย  รักยังคงรอคอยนานเทาไหร 
อยาเลยอยาเลยอยาเลย  อยาเลือนอยาเลือนอยาเลือน 
อยาลืมอยาลืมอยาลืมปลื้มใจ  วันนี้คนืนี้เดีย๋วนี้เรามีสุขกันอยางไร 
เปนรอยพิมพใจติดอุรา 
อยากจะเอยคําฝากรัก  เราพบกันเพยีงรูจักสุดจะรักหนักหนา 
ยามไกลกนัทกุคืนวนัเวลา  คิดถึงกันจงมาอยาลืมฉัน  (ซํ้า  *) 
 

อยาลืมฉัน 
 เพลง  “อยาลืมฉัน”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  ประพันธทํานองรวมกับคํารองของคุณสมศักดิ์  
เทพานนท  บนัทึกเสียงครั้งแรกโดยคณุศรีสุดา  รัชตะวรรณ  เพลง  “อยาลืมฉัน”  เปนเพลงจังหวะ
ร็อคที่ขับรองคูระหวางคณุสมศักดิ์  กับคณุศรีสุดา  ซ่ึงนักรองคูนี้จะขับรองเพลงรวมกันเพียงไมกี่
เพลงเทานั้น 
 

เฮฮาวาตูซ่ี 
 

(วินยั,  ชวลีย,  สมศกัดิ,์  วรนุช,  เลิศ,  ศรีสุดา) 
คํารอง  สมศักดิ์  เทพานนท  ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 

 
  หมู) ฮา....... 

 ช.) เหมือนดังสวรรคมาประทานแจมจนัทรให 
ญ.) เอะเปนไฉนคนอะไรแปลกใจนัก 
ช.) นองจะนองจะนองพบเธอกป็องเฝาใจรัก 
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ญ.) รักเอวรักเอวรักฉันอายยิ่งนักฝากรักฉัน 
ช.) รักพี่สักนิด 
ญ.) คิดเพียงแตฝน 
ช.) นึกวาโปรดทําทานเถอะโปรดทําทานเถอะดวงใจ 
หมู) ฮา...เฮ...ฮา...ฮาปลอยใจ  เฮ...รวมใจ  ใจ...สุขดี 
 มาเฮฮา  เอิ้ว  วาตูซี  วาตูซี  วาตูซี  วาตูซี  ฮา...... 
ช.) ขอจงเมตตากรุณาแกใจพี ่
ญ.) รักเร็วอยางนี้คงจะมีแตใจหมอง 
ช.) รักนะรักนะรกัรักรักกนัพี่จะกอดประคอง 
ญ.) รองนะรองนะรองนองจะกูกองใหพี่อาย 
ช.) รักกันสุขศรีนะจะ 
ญ.) ขอทีอยาหมาย 
ช.) นองจะตองแกตายจะตองแกตายขาดชายชม  
หมู) ฮา...เฮ...ฮา...ฮาปลอยใจ  เฮ...รวมใจ  ใจ...สุขดี 
 มาเฮฮา  เอิ้ว  วาตูซี  วาตูซี  วาตูซี  วาตูซี  ฮา...... 
ช.) หญิงชายคูกนัดังตะวันกับจนัทรผอง 
ญ.) เหมือนดังกับนองคงอยูครองกับพี่ชาย 
ช.) หอมนิดหอมนิดหอมขอใหเด็ดดอมดังใจหมาย 
ญ.) รายนักรายนักรายโถใครผูชายอยางเธอนี ่
ช.) ขอหอมไดไหม 
ญ.) อุย  มือไวส้ินดี 
ช.)      ฉันจะอยูทูซ้ีจะอยูทูซ้ีตราบจนตาย 
หมู) ฮา...เฮ...ฮา...ฮาปลอยใจ  เฮ...รวมใจ  ใจ...สุขดี 
 มาเฮฮา  เอิ้ว  วาตูซี  วาตูซี  วาตูซี  วาตูซี  ฮา...... 

 
เฮฮาวาตูซ่ี 

 เพลง  “เฮฮาวาตูซ่ี”  ประพันธทํานองโดยครูเอื้อ สุนทรสนาน คํารองโดย  คุณสมศกัดิ์  
เทพานนท  บนัทึกเสียงครั้งแรกโดยคณุวนิัย, คุณชวลีย, คุณสมศักดิ์, คุณวรนุช, คณุเลิศ  และคุณศรี
สุดา  เพลง  “เฮฮาวาตูซ่ี”  นี้  เปนเพลงลีลาศในจังหวะ  “วาตูซ่ี”  เพลงเดียวของวงดนตรีสุนทรา
ภรณ  เปนเพลงขับรองที่สนุกมากแตไมคอยจะไดยินกนับอยนัก 
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มัวสนุกทุกขสนัด  
 

 (ศรีสุดา  รัชตะวรรณ  นําหมู) 
คํารอง  สมศักดิ์  เทพานนท   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 

 
*  ญ.) เสียงรองทํานองบรรเลง เราขับเพลงใหสําราญ 
แสนเบิกบานในฤทัย แควนนี้คือดินแดนไทย  
เราอยูมีใครรุกราน แผนดินขวานทองของเราสุขใจ 
เราหาปลาทําสวนนาไร มิเคยพึ่งใครกนัมาชานาน 
ทุกคนแสนเบกิบานสําราญแสนสุขสันต ทุกเชาเยน็เราทํากิน 
พอคําเราคอยพักกัน รองรับระเริงชีวัน 
เราอยูกันประสาไทย รักรวมใจไมรูคลาย 
หากใครคิดมารุกรานย่ําย ีมายุแยกแตกสามัคคี 
ขอสูไมหนีชีวติมลาย ทุกคนแมนจะตายขอไทยนัน้ยั่งยนื 
หมูช.) เมื่อมีสุขระเริงเหลิงไปเหมือนวา 
หลงลืมศีลธรรมสัมมาสมควรหันหนาเขาวัด 
อยาสนุกเกินไปจะทุกขสนดั 
คิดควรหาทางกจัดผองภยัใหรัฐไทยเจริญ (ซํ้า  *) 

 
มัวสนุกทุกขสนัด 

 เพลง  “มัวสนกุทุกขสนัด”  ประพันธทํานองโดยครูเอื้อ  สุนทรสนาน  คํารองโดยคุณ
สมศักดิ์  เทพานนท  บันทึกเสียงในจังหวะโซล เนื้อหาของเพลงกลาวถึงการรักษาชาติบานเมืองให
เปนปกติสุข  และอยางสนกุจนเกนิไปเพราะอาจจะทําใหเกิดความทุกขตามมาได 
 

อภินันทน   
 

(ศรีสุดา  รัชตะวรรณ) คํารอง  ศรีสวัสดิ์  พิจิตรวรการ    ทาํนอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

วันชื่นสุขสันตมอบอภินันทพวกทานดวยเพลง   
สนุกกันเองระรื่นครื้นแครงดวยเพลงหวานฉ่ํา 
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เพลงเริงฤดีดนตรีนําเราเรงเพลงคําตามทํานอง   
ร่ืนรมยสมปองเสียงเพลงสนองครองสัมพันธ 
ฟงเสียงเบสบมึบึมครื้นใจยิ่งเรารัวสะวิงยิ่งประชัน   
ทรัมเปตแผดคะนองนัน่กลองเราสั่นสนุกกนัถึงใจ 
คลาดิเนตโอดครวญหวนโหยเศรา 
แซ็กโซโฟนเฝาออนออดไป 
ไวโอลินโหยครางชางบาดหัวใจกรีดไปเหมือนครวญ 
*  เพลงนี่เพลงฝนเอื้ออภินันทนใหทานชื่นชวน   
เพลงร่ําคร่ําครวญใหทานสําราญสําเริงฤทัย 
ทํานองเพลงชวนลีลาไป 
เคลาคูเคลื่อนไปในกลางฟลอร 
โอบคูพะนอรองเพลงขับคลอครื้นชีวนั 
เพลงชื่นอภินนัทนสรรคมาให 
แมฟงเมื่อใดใหช่ืนปราณ 
ใหสุขใจยั่งยนืสดชื่นทุกทานสราญนิรันดร 
เพลงบรรเจิดเพริดเพรานี้เราให 
ขอจงตองใจไมเบื่อครัน 
อยาลืมเพลงของเรา 
เฝาอภินันทนพวกทานทุกยาม  (ซํ้า  *) 

 
อภินันทน 

 เพลง  “เพลงอภินันท”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  ประพันธทาํนองรวมกับคาํรอง  ของ  คุณศรี
สวัสดิ์  พิจิตรวรการ  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคุณศรีสุดา  รัชตะวรรณ  นําหมู เพลง  “เพลงอภิ
นันทน” นี้ เปนเพลงในจังหวะ  “บั๊มพ”  ครูศรีสวัสดิ์ไดนําชื่อของเครื่องดนตรีมาใสไวในเพลงได
อยางไพเราะ 
 
 

 
 
 

ยุคท่ี  5  ดาษดาวรุงมุงสืบสาน 
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ไพรศรีอารย   

 
(จั่นทิพย  สุถินบุตร)   คํารอง  ศรีสวัสดิ์  พิจิตรวรการ   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

ออนและเยาวเปลาจริตมารยา ขวัญชีวาเริงราประสาเคย 
เหมือนนกนอยลอยเลนลมรําเพย  ช่ืนเชยไพรศรีเอย  ศรีอารย 
งามโองามวาบวามอรามใส  คลายพรหมไผทไพรพิมาน 
ช่ืนชมใดยืนมาใหเปนทาน  เหมือนทิพยวญิญาณบันดาลดล 
อยากจะกนิ อยากจะดื่มอนัใด  พรอมจะมีจะใหใครทุกคน 
หรือขวัญนอยพลอยอยากเพลินเพลงพน บัดดลเพลงสายฝนครื้นคราน 
เชิญและชวนมวนเมิลเดนิไถล  ระเริงอยูในไพรศรีอารย 
อาบตะวนัดั้นเดินเดีย่วเปรียวปราณ ขวัญเอยโอฬาร  สราญไพร 

 
ไพรศรีอารย 

 เพลง  “ไพศรีอารย”  ประพนัธทํานองโดยครูเอื้อ  สุนทรสนาน  คํารองโดย  ครูศรีสวัสดิ์  
พิจิตรวรการ  บันทึกเสียงครัง้แรกโดยคณุจนัทิพย  สุถินบตุร  เพลง  “ไพศรีอารย”  นี้ เปนเพลงใน
จังหวะวอลทซ  เนื้อเพลงกลาวถึงสถานที่ที่อุดมดวยความสุข  ซ่ึงผูประพันธอาจ หมายถึง โลกในยคุ
ของพระพุทธเจา  พระนามวา  พระศรีอาริยเมตไตย  ก็เปนไปได 
 

อารมณทะเล   
 

(ธรรมรัตน  นวะมะรัตน)  คํารอง  ธาตรี   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

บานคือเรือเรา พื้นดินถือเอา  ทองทะเลเปรียบไว 
มองเห็นคลื่น  จุบเรือคร้ังใด 
ดุจขวัญใจฝากอาลัย  นอมใจหวง เมฆดังอาภรณ 
นองเคยสวมนอน  นองรักวอนเฝาหวง 
มองฟานั่น  เปรียบเงาขวัญทรวง 
พี่แหงนมองดจุมองสรวง  ทรวงที่ไกลตา 
*  มองดาว  วาวเหมือนเมฆงาม 
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วับวามวอนถามตัวขา 
เมื่อใดจะไปจบูฟาพาชื่นชม 
ฝากลมรําพัน  ถึงคืนถึงวัน  หวนพบกันสขุสม 
นวลขวัญพี่  โปรดคอยอภิรมย 
จะหวนชวนชืน่  ใหสม  สมที่หางเธอ (ซํ้า  *) 

 
อารมณทะเล 

 เพลง  “อารมณทะเล”  ประพันธทํานองโดยครูเอื้อ  สุนทรสนาน  คํารองโดยครูธาตรี  (วิชัย
โกกิละกนิษฐ)  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคณุธรรมรัตน  นวะมะรัตน  เพลง  “อารมณทะเล”  นี้ เนื้อ
เพลงกลาวถึงชายผูหนึ่งซึ่งมีเรือเปนบาน  และเปรียบเปรยสิ่งตาง ๆ กับความรัก 
 

เงากระตายในดวงจันทร   
 

(พรเทพ  สุขขะ)  คํารอง  พรพิรุณ   ทํานอง  เอือ้  สุนทรสนาน 
 

เหมอมองฟาคราเพ็ญเยือกเยน็ผองเพ็ญเดนตา  
 ทอประกายพรายนภาจันทรแจมเวหาผองอาภายองใย 
มองมองไปจนัทรเจานั้นเดนเงาเหน็กระตายไพร   
ทาบทับกลางจนัทรสดใสสูงลอยเสมอเตือนใจใหคอยถวลิ 
คร้ังกอนกาลโบราณทานเคยเปรียบเปรยถึงจันทรผองเคยไดยนิ 
 ยังซาบซึ้งจิตจินต ยอนถวิลอุทาหรณกอนมา  
 กระตายนั้นฝนใฝอยากใกลดวงจนัทรหนกัหนา   
จึงบําเพ็ญบุญญาเฝาคอยหมายแตจนัทรานบัเวลาขวบป 
เฝาอุทิศกายมนั  ผูกพันมั่นในสิ่งดี  บําเพ็ญทุกราตรี   
เพียรสรางกรรมดีดวยชีวตีัวมัน 
ใจมันเองคดิวาฟาอาจมองเหน็คาสักวัน   
ที่หวังคงสมดัง่ฝน  ฝนชมใหถึงดวงจนัทรแลวมันสุขสม 
รอนไปถึงองคอินทรสวรรค  ทานพลันใชญานทิพยอันอดุม   
ทานเล็งเห็นชืน่ชม  หมายใหสมดั่งที่ในใจมัน 
หักยอดผาลิขิต  ประดิษฐเปนภาพแหงมนั  
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 เปนเงากลางดวงจันทร  สักขีโพนแหงดีนัน้นิจนิรันดรไมเลือน 
 

เงากระตายในดวงจนัทร 
 เพลง  “เงากระตายในดวงจันทร”  ประพันธทํานองโดยครูเอื้อ  สุนทรสนาน  คํารอง  โดย  
”พรพิรุณ”  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคณุพรเทพ  สุขขะ  เพลง  เงากระตายในดวงจันทร” นี้ เปนเพลง
ในจังหวะรัมบา เปนการกลาวถึงความเชื่อปรัมปราที่วาบนดวงจันทรมกีระตายอาศยัอยู 
 

คอยรักคืนรัง  
 

 (โฉมฉาย  อรุณฉาย) 
คํารอง  สมศักดิ์  เทพานนท  ชอุม  ปญจพรรค   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 

 
เมื่อจากกนัไปแสนไกลหวัใจหาย จากแตกายขอใจอยูเปนคูสอง 

ตัวอยูไกล ใจใกลไดเคียงนอง  มาประคองในความฝนทุกวนัเวลา 
ดึกแลวเศรา อกเรานี่หนาวเหน็บ  น้ําตาตก อกครองเจ็บ  คะนงึหา 
ถึงผาหมพอละมุนอุนกายา  ใจคิดวาพี่กลับมาพลอด จึงรอดตาย 
นอนสวดมนตพรํ่าวิงวนิขอพรพระเจา ชวยฟูมฟกรักของเราอยารูหาย 
พี่ไปแลวอยาลืมนองใหตองอาย  รอรักพี่จนชีวติวาย  ที่รังรักเอย 

 
คอยรักคืนรัง 

 เพลง  “คอยรักคืนรัง”  ประพนัธทํานองโดยครูเอื้อ  สุนทรสนาน  คํารองโดย  คุณสมศกัดิ์  
เทพานนท  และครูชอุม  ปญจพรรค  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคุณโฉมฉาย  อรุณฉาน  เพลง   
“คอยรักคืนรัง”  นี้ เนื้อเพลงกลาวถึงหญิงสาวผูหนึ่งที่รอการกลับมาของคนรักทุกวนัเวลา 
 
 
 
 
 

เพียงฝน   
 



 389

(พรรณี  สกุลชาคร) คํารอง  พรพิรุณ   ทํานอง  เอือ้  สุนทรสนาน 
 

อกเอยเคยเคียง  ชมชื่น  จําครั้งจําคืน  อันร่ืนอารมณ 
เคลาคลอเนาวแนบ  แอบอิงชิดชม  ภิรมยนิรันดร 
อ่ิมเอมเปรมคํา  จําได  ตาลหวานปานใด  ยังไมเทยีมทัน 
ฉันเธอเคยเปรยีบ  เทียบดังพระจันทรพาฉนัสุขใจ 
*  เพลินหลงน้าํคํา  อันหวานฉ่ํา 
จงึพารํากํา  จนรองไห 
มาพบใหม  จํามิได  หรือไรกนั 
เอยคารมเริง  เชิงเชี่ยว  วารักคนเดียว  ดังหนึ่งดวงจันทร 
แทเพียงลมปาก  ฝากความสมัพันธ  เพียงฝนชั่วคืน (ซํ้า  *) 

 
เพียงฝน 

 เพลง  “เพียงฝน”  ประพันธทํานองโดยครเูอื้อ  สุนทรสนาน  คํารองโดย  “พรพิรุณ” 
บันทึกเสียงครัง้แรกโดยคณุพรรณี  สกุลชาคร  เพลง  เพียงฝน”  นี้ เนื้อเพลงกลาวถึงชายที่
หลอกลวงผูหญิงดวยน้ําคําทีห่วานหยด  เมือ่ผูหญิงหลงในน้ําคําแลว  ชายนั้นก็ทิ้งไปเหลือไวแต
เพียงความหลงัเกา ๆ เทานั้น 

 
ชอรักซอน 

 
(สมคิด  เกษมศรี – จั่นทิพย  สุถินบุตร) 

คํารอง  ชอุม  ปญจพรรค   ทํานอง  สมพงษ  ทพิยะกลิน 
 

ช.)  อันดวงใจพีน่ีข้อใหแคนอง 
ญ.)  จะปกปองคุมครองมิใหเคลื่อนเลือนสลาย 
 ช.)  อันดวงใจพีน่ี้เดียวดาย 
ญ.)  มอบใจนองนีแ้ทนไปเพื่อพีจ่ะไดช่ืนเชย 
ช.)  รักดวงใจหทยัเหลือจะกลาวคํา 
ญ.)  วาจาชางหวานฉ่ําอยาทําใหนองหลงเอย  
ช.)  เปนความจริงนี่นะทรามเชย 
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ญ.  โอเจาชอรักซอนเอยถึงกลายเปนเตยแตกกอ 
*  ช.)  เราอยูครองรักใคร  พี่มิไดหลอนลอ  เตยแยกหนออยางไร  
   มีแตรักเสริมรักเรื่อยไป  โปรดไวใจ  พี่รักเจาขวัญขาวเอย 
ญ.)   ฟงวาจา  พีจ่าจงจดจํา  คําทีพ่ี่เพอพรํ่าแลวพี่อยาทําลืมเลย 
ช.)  จงวางใจพี่นะทรามเชย 
 คู) โอเจาชอรักซอนเอย  แมวันลวงเลยไมคลาย  (ซํ้า  *) 
 

 ชอรักซอน 
 เพลง  “ชอรักซอน”  ประพันธทํานองโดยครูสมพงษ  ทิพยะกลิน  คํารองโดยครูชอุม  ปญจ
พรรค  บันทึกเสียงครั้งโดยคณุวนิัย  จุลละบุษปะ ขับรองคูกับคุณชวลีย  ชวงวิทย  บันทึกเสียงครั้งที่  
2  โดยคุณสมคิด  เกษมศรี  ขับรองคูกับคุณจั่นทพิย  สุถินบุตร  เพลง  “ชอรักซอน”  นี้เปนเพลง
ทํานองไทย ๆ ที่นาฟง  เนื้อหาเพลงกลาวถึงชายผูหนึ่งทีใ่หคําสัตยปฏิญาณกับหญิงวาจะรักมั่นคง
ตลอดไป 
 

พิมผกา   
 

(พิมผกา  วนัด)ี  คํารอง  ศรีสวัสดิ์  พิจิตรวรการ   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

ในแดนบุปผาลาวัณย วิมานลานจนัทรผองพรรณนันทนอมเชิญ 
ชมพลางยางยายกรายเดิน เพลิดเพลนิเจรญิจิตฝน 
มาลีหลากสีลีลา  ระร่ืนลมฟาควาควานคลอนสั่น 
เหมือนนาฏะกรฟอนพรหมจรรย สังเวยวิมานเทพสวรรคอันศักดา 
*  อันมวลบุปผามาลี ลวนพรหมจารียศจีศรีวภิา 
ดูไปชางไรมายา  แดนเอยบุปผาลาวัณย 
เหมือนดั่งเคยฝนขวัญเอยออยสรอย ฝนตามเมฆคลานกกาลาลอย 
หัวใจสําออยสรอยสนิมพิมผกา  (ซํ้า  *) 

 
 

พิมผกา 
 เพลง  พิมผกา”  ประพันธทํานองโดยครูเอือ้  สุนทรสนาน  คํารองโดยครูศรีสวัสดิ์   
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พิจิตรวรการ  บันทึกเสียงครัง้แรกโดยคณุพิมผกา  วันดี  เพลง  “พิมผกา” นี้เปนเพลงในจังหวะ  
“บีกิน”  กลาวถึงความสวยงามของสวนทีส่ะพรั่งไปดวยมวลดอกไมนานาพันธุ 
 

เหลือทน   
 

(โกมล  โลกะลิน) คํารอง  ศรีสวัสดิ์  พิจิตรวรการ   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

เฝาใฝใจรักใครคนหนึ่งมานาน   ฉันจําทนทรมานแทบลานแทบผลาญอกใจ 
เจ็บปวดใจช้ําใจพอทนทานไหว   แตแคนใจคลั่งใจสูไมไหวใจรักราวราน 
เมื่อส้ินใจโถใครจะไดดูใจ   รูใจปองใครรักใครวาใครทําไวแหลกลาญ 
เศราโศกใจเสยีใจไมชาไมนาน   ใจเหลือทนสุดทานก็คงครานจะผลาญลางลม 
*  ฉันมีกรรมจาํรักเธอจนเซอซ่ือไป   ความรักชักพาไปไหนฉันกไ็ปพิไรชม 
ชมวิมานไปไมนานวิมานถลม   เมื่อเห็นเธอเริงรมยคลอคูชมประโลมสุขสันต 
จบสิ้นกันรักอนัตองหามปรามใจ   ฉันยอมยอมพรากผลาญใจใหรอยรักหายสิ้นพลัน 
แสบอยางไรหวัใจจะทนแสบสันต   บุญฉันทําไมทันใหกรรมนั้นฆาฉนัเสียเถิด (ซํ้า  *) 

 
เหลือทน 

 เพลง  “เหลือทน”  ประพันธทํานองโดยครูเอื้อ  สุนทรสนาน  คํารองโดยครูศรีสวัสดิ์  
พิจิตรวรการ  บันทึกเสียงครัง้แรกโดยคณุโกมล  โลกะกลนิ  เพลง  “เหลือทน”  นี้ ผูประพันธคํารอง
ไดตลอดแทรกคําวา  “ใจ”  ไวตลอดทั้งเพลง  เปนเพลงอกหักผิดหวังที่ไพเราะมาก 
 

ราตรีแหงความรัก 
 
(โกมล  โลกะกลิน – จิตราภรณ  บุญญขันธ) คํารอง  พรพิรุณ   ทํานอง  เอือ้  สุนทรสนาน 
 

ญ.)  ราตรีนี่เอยชางมืดมิด 
ช.)  เมื่อเราชิดชิดกนัโลกพลันสวางซาบซึ้งใจมองแหงใดชื่นไปทุกทาง 
ญ.)  ถารักจืดจางจะอางวางฉันใด 
ช.)  ราตรีที่เราเคลาเคียงสอง 
ญ.)  สุขสนองสมปองสองเรารักใคร 
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ช.)  ถึงแมเดือนมิดก็ยังมองเห็นดวงใจแสงรักสาดไปสวางในใจสองเรา  
ญ.)  แสนชื่นฉ่ํากระซิบคําพรํ่าพลอด 
ช.)  สุขยามสวมกอดเพอออนออดนองยอดเยาว 
ญ.)  อุยลวนลามทําไมงาม  อายเขา 
ช.)   พี่เพียงหอมนองเบาเบาอยาเฝาเงางอน 
 ญ.)  กลัวใจพี่ไมรักยั่งยืนไมขามคนืชื่นคลายกห็นายเสียกอน 
 ช.)  มนตฝงใจชื่นฉ่ําในใหเฝานวิรณ 
  คู) ไมคิดตัดรอนไมคลายถอนรักเอย  (ซํ้า  *) 

 
ราตรีแหงความรัก 

 เพลง  “ราตรีแหงความรัก”  ทํานองโดยครเูอื้อ  สุนทรสนาน  คํารองโดย  “พรพิรุณ”  
บันทึกเสียงครัง้แรกโดยคณุโกมล  ขับรองคูกับคุณจิตราภรณ  บุญญขันธ  เพลง  “ราตรีแหงความ
รัก”  นี้ เปนเพลงรักหวานซึ้ง  คุณโกมล  กบัคุณจิตราภรณ  ขับรองไวไดอยางงดงาม 
 

แดนรักของขา   
 

(ทิพรักษ  แสงเงิน) คํารอง  พรพิรุณ   ทํานอง  เอือ้  สุนทรสนาน 
 

ปฐพีนี่หรือนามระบือมีช่ือวาไทย  ทั่วโลการูทั่วไปวาไทยยิ่งยง 
ตั้งแตโบราณมาไดรักษาเอกราชคง  ช่ือวาไทยจึงไดดํารงมั่นคงเรื่อยมา 
ทั่วถ่ินแดนแควนแดนไหน  ทุกชาติตางซึ้งในชาติไทยหนักหนา 
ตองเล่ือมใสศรัทธา  ไทยนี้วาเจริญรุงเรือง  ทั่วเขตคามงามประเทืองฟูเฟองสดใส 
ดวยบดันีไ้ทยนั้นมีพระจอมราชันเกริกไกร  ปกปองครองคุมไผทพนภยัเร่ือยมา 
ผูใดไรทรัพยสิน  ที่ทํากินผืนดินไรนา  พระราชทานที่ใหประชาชาวนาชื่นใจ 
แผนดินนี้ที่แสนสุขสันตผองไทยอยูชานานสําราญสดใส 
ถ่ินทองนามวาไทยมีสินทรัพยอุดมทั่วไป  พืชผักปลาผลไมแควนไทยอุดม 
เดนทวิทัศนงามล้ําเกินสรรคําพรรณนาไดสม  ถํ้าเขื่อนมวลลวนร่ืนรมยนอยมตืน่ตา 
เหตุฉะนี้ปวงมาร  มุงตองการชาติไทยหนักหนา เขาแทรกแซงหมายแยงพาราของเราแหงนี ้
ดวยชีวิตเราขอหวงไว  ผืนดนิถ่ินแควนไทยที่ไดสุขศร ี
แผนดินพทุธศาสนา  แดนของขาใครมาย่ําย ี เหลาไทยผยองสามัคคีพลีชีพแลกเอา 
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แดนรักของขา 

 เพลง  “แดนรกัของขา”  ทํานองโดยครูเอือ้  สุนทรสนาน  คํารองโดย  “พรพิรุณ”
 บันทึกเสียงครัง้แรกโดยคณุทิพรักษ  แสงเงิน  เพลง  “แดนรักของขา”  นี้  เนื้อหาของเพลง
กลาวถึง  ความสงบรมเย็นของประเทศไทย  ซ่ึงเราควรรวมใจกันรักษาใหมั่นคง 
 

บุหลันลืมฟา   
 

(บรรจงจิตต  พัฒนาสันต)         คํารอง  ศรีสวัสดิ์  พิจิตรวรการ   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 
บุหลันลอยฟาบุหลันลอยฟา  โอเดือนสุดาอาดวงสุดาลอยฟามาดนิ 
มาเลาละโลมโลกเราหลงโลมโสมเปลาโสภิน  
อยากไดดื่นกนิกลืนหยาดกระสินธุประทินทิพยจนัทร 
บุหลันลอยฟาบุหลันลอยฟา  โอดวงสุดาเจาลอยเล่ือนลามาหาใครกัน 
มาเปนขวัญใจแกวตาของคนชะตาสามัญ  ใหมันอกคลอนทรวงสั่นกระสันสวาทหวามใจ 
บุหลันลอยฟาบุหลันลอยฟา  โอดวงสุดาเจาลอยเล่ือนลามาหาใครกัน 
มาเปนขวัญใจแกวตาของคนชะตาสามัญ  ใหมันอกคลอนทรวงสั่นกระสันสวาทหวามใจ 
บุหลันลอยฟาบุหลันลอยฟา  โอดวงสุดาเจาลืมสัจจามาหลงอาลัย 
มาเราระเริงโลกรมย  มาเหลงิสังคมไฉไล  ชอบตาชอบใจคงไดที่รักทีใ่ครไวชม 

 
บุหลันลืมฟา 

 เพลง  “บุหลันลืมฟา”  ทํานองโดยครูเอื้อ  สุนทรสนาน  คํารองโดยคุณศรีสวัสดิ์  พิจติร
วรการ  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยคุณบรรจงจติต  พัฒนาสันต  เพลง  “บุหลันลืมฟา” นี้ เปนเพลงใน
จังหวะรองเง็งสนุก ๆ ที่คุณบรรจงจิตตขับรองไวไดอยางไพเราะมาก 
 
 
 
 

จําปฟา   
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(พรศุลี  วิชเวช)  คํารอง  สมศักดิ์  เทพานนท   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

 ถ่ินสวรรคช้ันฉิมพลี โอจําปเริงเหลิงลม 
ชาวนวลกลิ่นชวนดม  แววฟาบมชมชื่นใจ 
งามสูงคุณคา   บุญพาเปนดอกฟาแดนไกล 
เกินฝูงผ้ึงจะคลึงไคล  คงคางใจทั้งใบทั้งดอกโรยรา 
เปรียบดังสาวคราวรุนงานชาง ชางมีความงามเหลือคณา 
สูงเกินผูคนควา   ลอยเหนือหลาพาเศราตรม 
และเรือนราง   งามสอางคคลอยลองคางคนชม 
กายแสนสุขแตใจตรม  คงระทมคางชมคางคูเคียงนอน 

 
จําปฟา 

 เพลง  “จําปฟา”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  นํามาจากทํานองเพลงไทยชื่อ  “เหรา”  คํารองโดย
คุณสมศักดิ์  เทพานนท  เพลงนี้บันทึกเสยีงครั้งแรกโดยพรศุลี  วิชเวช  แตมีการขับรองออกอากาศ
สดไวดวยหลายฉบับ  ทั้งเสียงรองของคุณชวลีย  ชวงวิทย  และคุณวรนุช  อารีย  ซ่ึงเนื้อรองจะ
แตกตางกัน  เพลง  “จําปฟา”  นี้ เปนเพลงประกอบละครโทรทัศน  ชอง  4  บางขุนพรหม  เร่ืองขุน
ศึก  ตอน  เสมา  ศิษยพุทไธสวรรค  ประพันธเร่ืองและบทโดย  ไมเมืองเดิม  และสุทมุ  บุญเกื้อ  
แสดงโดยคณะนาฏศิลปสัมพันธ  เมื่อวันพฤหัสบดีที่  29  ตุลาคม  พุทธศักราช  2502  โดยครู
สัมพันธ  พันธุมณี  เปนผูจดัรายการและกํากับการแสดงโดย  ทตั  เอกทตั  กลาวความตอนที่  แม
หญิงเรไร  เกบ็ดอกจําปจากจากกิ่งใกลหนาตาง  ชมความงามของดอกจําป  เปรียบเทยีบกับสาวรุน
บริสุทธิ์  โดยมี  กําธร  สุวรรณปยะศิริ  แสดงเปนเสมา  และอารีย   
นักดนตรี  แสดงเปนแมหญิงเรไร 
 
 
 
 
 
 

เพียงแคเอ้ือม   
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(พรศุลี  วิชเวช)   คํารอง  สมศักดิ์  เทพานนท   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

เมื่อคืนวันนั้นคืนที่ฉันรําพัน ยามนอนหลับพลันฝนวา  
ทองเที่ยวไปสําราญอุรากับใครนั้นคนหนึ่ง พาฉันชมผกาหอมรื่น 
ฝากคําเอาไววารักฉันจริงใจเหนือใคร ๆ ยั่งยืน 
สุขในยามรักกนัแตไมทนัถึงคืน ก็พอดีฉันฟนตื่นนิทรา 
รักในฝนติดเตอืน  รักใดไมเหมือน  มิเลือนจากตา 
หวานอยางนีน้ีน่า  อ่ิมเอมในนิทรา  อุราเราเลยผูกพัน 
หลับตาเอไว  จุดประสงคจงใจฝนใหไปตอกัน 
นี่เพียงครั้งเดียวที่กอเกลียวสัมพันธ อยากใหมีฝนนั้นอกีสักหน 
ตั้งแตวนันั้นจติใจฉันพวัพนั  ฝนเอยผูกพันหมองหมน 
เมื่อยามนอนฉนันอนสวดมนตใหเราฝนดอีีกหนถึงคนทีเ่คยรักมั่น 
ค่ําคืนจนเขาไมเคยฝนเลยเรา  ฉันจึงเฝาโศกศัลย 
ไมไดฝนถึงเธอก็ใหเจอสักวนั  เจอะตวัจริงเขานั้นดั่งนิทรา 
ฉันมองหาอยูนานถึงคนที่ฝน  ทุกวนัเรื่อยมา 
เห็นกนัแลวดวยตา  คูเคียงในนิทรา  ไมนึกจะมาเจอะเธอ 
อยูเพียงแคนี้เอือ้มมือถึงพอดี  แลวดูซินั่งเผลอ 
ไมไดฝนถึงบางสักวันหรือเธอ  ปลอยใหใจฉันเพออยูคนเดียว  

 
เพียงแคเอื้อม 

 เพลง  “เพียงแคเอื้อม”  ประพันธทํานองโดยครูเอื้อ  สุนทรสนาน  คํารองโดย คุณสมศักดิ์  
เทพานนท  บนัทึกเสียงครั้งแรกโดยคณุออย  อัจฉรา  บันทึกเสียงครั้งที่  2 โดยคุณพรศุลี  วิชเวช  ใน
ฉบับของคุณพรศุลีจังหวะจะคอนขางเร็วกวาที่คุณออย  อัจฉรา  ไดขับรองไว ทํานองนาฟง  คํารอง
ก็ไพเราะมาก 
 
 
 
 

หลงปอง   
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(เจือนศกัดิ์  นอยสุวรรณ)  คํารอง  พรพิรุณ   ทํานอง  เอือ้สุนทรสนาน 
 

*  นางนั้นงามเฉิดฉันท  หยาดเยิ้มลาวลัยไฉไล 
งามทั้งรางสะอางเยายวนปวนใจ  สวยอยางใครวาดไวใหงง 
เพียงครั้งแรกไดเห็น   ไมเวนภวังคพะวง 
งามของเธอติดตรึงหัวใจใหหลง  โฉมอนงคเหมอืนภาพวิจิตรเรขา 
ยามยิ้มพกัตรพร้ิงเหมือนชวนใหปอง ฉันยิ่งมองยิ่งใฝรักในอุรา 
หลับนอนภาพเธอหลอนตา  ตามติดเรื่อยมา  ผวาใฝฝน 
เธอนั้นเมียงชมาย   ดั่งหมายยัว่ใจสัมพันธ 
ฉันพะวงลุมหลงหมายปองเธอนั้น เพอใฝฝนหลงปองหมายมั่นเดียวดาย  (ซํ้า  *) 

 
หลงปอง 

 เพลง  “หลงปอง”  ประพันธทํานองโดย  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  คํารองโดย “พรพิรุณ”  
บันทึกเสียงครัง้โดยคุณเจือนศักดิ์  นอยสุวรรณ  เพลง  “หลงปอง”  นี้ เปนเพลงแรกทีคุ่ณเจือนศกัดิ์
ไดขบัรองบันทึกเสียงกับวงดนตรีสุนทราภรณ  เพลงนีเ้ปนจังหวะแทงโก 
 

นัยนตาพราน   
 

(บรรจงจิตต  พัฒนาสันต) คํารอง  พรพิรุณ   ทํานอง  เอือ้  สุนทรสนาน 
 

* เธอมองอะไร ดูมีเลศนัยซอนไว 
  ฉันชักแคลงใจแลวนา มองแลวทํานยันตาเยิ้มมนั 

เธอองจองมา  เห็นเพยีงลูกตานาขัน 
หรือฉันเปนคนสําคัญ จองมองอยางนั้นนั่นอนัใด 
ไหนลองเผยมาสิ  เออเธอจองสิ่งไหนอะไร 

 นาสนใจทีใ่ดแหงไหนถึงมองจองตื่นใจอยูนาน 
 แววตาที่มองดมูันรํ่ารองตองการเหมือนสายตาคมของพราน 
  เพียรลอนางเนือ้ผานมาตาย  (ซํ้า  *,  *) 

นัยนตาพราน 
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 เพลง “นัยนตาพราง”  ประพนัธทํานองโดย  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  และคํารอง  โดย  “พร
พิรุณ”  เพลง  “นัยนตาพราน”  เปนเพลงจังหวะชะชะชาสนุก ๆ  ราเริง  เนื้อหาของเพลงกลาววา  
ผูชายที่มองหญิงจนตาเปนมนั  เปรียบก็คลายกับสายตาของนายพรานทีค่อยจองลาเหยื่ออยูเสมอ 
 

เม่ือขาดเธอ  
  

(อโศก  สุขศิริพรฤทธิ์) คํารอง  พรพิรุณ   ทํานอง  สุรินทร  สุนทร 
 

เมื่อขาดเธออกตรมเศรา 
ทั้งโลกอางวางเปลี่ยวเปลาหมองมัวเศรา 
หนักหนา 
เคยรักอยูไมนานก็พลันหนหีนา 
รางไปไมหวนคืนมาหลงลืมสัญญาเยื่อใย 
เธอรางแรมเลือนยิ่งเหมือนพาเศราทรวง 
รุมรอนหนักหนวงหวงอาลัย 
ความรักสิ้นเหมือนดั่งสิ้นใจ 
รักมาเปลี่ยนไปใหราวทรวง 
อกกลัดหนองหมนหมองแดดวง 
ชํ้าหนักเมื่อถูกลวงใจยังหวงหวงรักอาวรณ 
กอนเคยเปรอเสมอรักใคร 
รอยพนัเสกสรรเอาใจมิเคยใหเรารอน 
เปนเหมือนทาสชีวิตแนบชดิเนื้อออน 
มิเคยคลาดโฉมบังอรภักดีนวิรณหวงใย 
เดี๋ยวนี้เธอเลือนเพื่อนชิดสนทิสนม 
ลืมรักร่ืนรมยส้ินอาลัย 
มีชูช่ืนรักอื่นตองใจ 
ทิ้งใหหมนไหมใจนกัเอย 
ชางลืมหลังตั่งเตียงเคียงเคย 
เคลาคูช่ืนชูเชยลืมเขนยเคยหนุมรวมกนั 

เมื่อขาดเธอ 
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 เพลง  “เมื่อขาดเธอ”  ทํานองประพันธโดย  “สุรินทร  สุนทร”  คํารองประพันธโดย  “พร
พิรุณ”  เพลง  “เมื่อขาดเธอ”  เปนเพลงในลลีาชา  เศรา  ซ้ึง  จังหวะโบเรโล  ขับรองโดยคุณอโศก  
สุขศิริพรฤทธิ์  เนื้อหากลาวถึงชายที่ถูกหญงิทอดทิ้ง  จึงจาํตองอยูอยางอางวางโดดเดีย่ว 
 

ยุคท่ี  6  ฝากตาํนานบรมครู  (พ.ศ.  2520 - 2524) 
 

พระเจาท้ังหา  
 

 (สุนทราภรณ)  คํารอง  สุรัฐ  พุกกะเวส   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 
ดวงใจดวงเดยีวที่ฉันมีอยู  ขออุทิศใหผูเอน็ดูเอื้อรักบูชา 

มีพระคุณทวมฟา     เปนพระเจาทั้งหา  
ปนฉันมีคาสุดคณารําพึง   หนึ่งนัน้หรือคอืบิดาและมารดา  
เลือดจากอุรากลั่นปอนลูกทุกวัน  สองชาติศาสนามหาทรงธรรม  
พระเจาอยูหวัมิ่งขวัญ  ราชันภูมิพล สามความรูจากครูอาจารย   
ขับขานชํานาญเพราะทาน  ชวยกันหวานพืชผล   
ส่ีลูกรักเมียขวญัสําคัญกวาตน  ทุกขสุขยอมทน  เพื่อคนรักดวยดวงใจ 
พระที่หามีคายิง่กวาทรัพยส้ิน  ซอสุดรักไวโอลิน เหมือนสนิใดใด  
ขอฝากเพลงรองใหเสียงนั้นกองตลอดไป อนุสรณฝากไวจากหัวใจสุนทราภรณ 

 
พระเจาทั้งหา 

 เพลง  “พระเจาทั้งหา”  ครูเอื้อ   สุนทรสนาน  ประพันธทาํนองรวมกับคาํรองของ ครูสุรัฐ  
พุกกะเวส  ขับรองโดยสุนทราภรณ  เพลง  “พระเจาทั้งหา”  นี้ เปนเพลงที่ครูเอื้อ ไดประพันธไวเพื่อ
เปนเพลงอนุสรณสุดทายในชีวิตของตนเอง  แตเดิมเพลงนี้ช่ือวา  “เพลงสุดทาย”  แตมีผูรูจักกับครู
เอื้อหลายคนทดัทานไมใหใชเพราะเปนอปัมงคล  จึงไดเปลี่ยนชื่อมาเปน  “พระเจาทั้งหา”  เปนที่
ทราบกันดวีานอกจากครูเอือ้จะเปนนักแตงเพลงนักดนตรี  นักรองแลว  ก็ยังเปนเซียนพระตวัยงดวย  
การวางรูปแบบเนื้อหาของเพลงจึงเปนไปตามที่ครูเอื้อไดกําหนด  โดยนําสิ่งที่ตนรัก และเทิดทนู
มากที่สุด  จํานวน  5  ประการ  คือ  บิดา  มารดา  ชาติ  ศาสน  กษัตริย  ครูบาอาจารย  ลูก  เมีย  และ  
ไวโอลินหรือผลงานที่ครูเอื้อฝากไวใหกับสังคมไทย  เปรียบเทียบเทากับพระเจาสูงสุดของครูเอื้อ 
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เองการขับรองเพลง  “พระเจาทั้งหา”  นั้น  เปนชวงที่สุนทราภรณปวยดวยโรคมะเร็งมากแลวทําให
หายใจลําบาก  รวมถึงมีอาการหอบดวย  จึงตองใชการตัดตอเสียงเปนวรรค ๆ มาตอกันเขาเปนเพลง  
เพลงนี้  บันทกึเสียงที่หองบนัทึกเสียงโรตา  ซอยศูนยวิจยั  ประมาณปพุทธศักราช  2523 
 

ฉันยงัคอย  
 

 (สุนทราภรณ)  คํารอง  พรพิรุณ   ทํานอง  เอือ้  สุนทรสนาน 
 
เมื่อยามจะนิทรา  หลับตายังมิลง จิตใจพะวง  หลงคอยเธอเรื่อยมา 

กอนเราเคยรกักัน  ผูกพันในสัญญา ยอดปรารถนา  ยังใฝหาเธออยู 
อยามัวทําเฉยเมย  อยูเลยนะพธู  เฝาคอยยอดชู  เธอไมรูอยูไหน 
คิดถึงหนักหนา  คอยแกวตาเคียงใกล ขวัญดวงหทัย  เธอจะรูหรือเปลา 
พี่มองแลหาเธอ  ไมเจอเพยีงแมเงาเศราใจ โอลมที่หนาวเอย  ผานเลยจงพดัไป 
ฝากดวงฤทัย  รักไปไหนแจมจันทร โปรดจงไดเหน็ใจ  ฝากใหความสัมพันธ 
ประโลมจอมขวัญ  เปนสื่อรักแทนให อยาทําลืมเสียเลย  ฝากรําเพยพัดไป 
หากเธออยูไหน  วานชวยไปจูบพลัน เคลาเคลียผานผิว  เธอใหหววิใจสั่น 
พัดความฉ่ําหวาน  คืนใหฉนัเชยบาง ชวยบอกเธอนัน้ที  วามีใครเขายังคอยอยู 

 
ฉันยังอยู 

 เพลง  “ฉันยังอยู”  ครูเอื้อ  สุนทรสนาน   ประพันธทํานองรวมกับคํารองของ  “พรพิรุณ”  
สุนทราภรณ  ไดขับรองบันทึกเสียงไวสองครั้ง  ซ่ึงฉบับนี้เปนฉบับที่สุนทราภรณไดขับรองไว
หลังสุด  ประมาณปพุทธศักราช  2522-2523  เพลง  “ฉันยังอยู”  นี้ ครูเอื้อ ไดแรงบนัดาลใจในการ
แตงทํานองจากเสียงของนกกางเขนที่มารองอยูภายในบาน เปนบทเพลงที่คงความไพเราะเปนอมตะ 
 

เพลงรักของเธอ  
 

(สุนทราภรณ)  คํารอง  ศรีสวัสดิ์ พิจิตรวรการ   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

พี่ยังรองเพลงรักของเธอ พี่ยังเพอเพลงรางของเรา 
เสียงเพอพรองยังรํ่าเรียกรองคลองเคลา ครวญคร่ําค่ําเชาครางเคลาลม 
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โลกพลอยรองเพลงรักของเธอ โลกพลอยเพอเพลงรักระทม 
เขาสงสารรักไรรางพลางครวญครางระงม ทั้งสังคมซบซมเปลี่ยวเปลา 
*  เสียงเพลงรักเธอ พล้ิวฝนเพอละเมอมาแทบเทา 
สียงเพลงรักเรา ยังรองเราเหมอืนรักเราไมตาย 
พี่ยังรองเพลงรักของเธอ พี่ยังเพอยังฝนพริ้มพราย 
ฝนฝนฝนถึงรักรางพลางโลมใจโลมกาย หลงนิยามแหงเพลงอาถรรพ(ซํ้า  *) 

 
เพลงรักของเธอ 

 เพลง  “รักของเธอ”  เอื้อ  สุนทรสนาน  ประพันธทํานองรวมกับคํารองของครูศรีสวัสดิ์  
พิจิตรวรการ  สุนทราภรณไดขับรองบันทึกเสียงไวสองครั้ง  คร้ังแรกบันทึกเสียงในจังหวะแมตโป
เตโต  ซ่ึงนับวาเปนเพลงในจงัหวะแมตโปเตโตเพลงแรกของวงดนตรีสุนทราภรณ  ในการ
บันทึกเสียงครัง้ตอมา  ครูเอื้อไดใหคณุวัฒนา  ช่ืนสุวรรณ นักเรียบเรียงประสานเสียงประจําวง  เรียง
เสียงประสานเพลงนี้เสียใหมเปนจังหวะดิสโก  ซ้ึงเปนจังหวะที่กําลังเปนที่นิยมในสมยันั้น  จะเห็น
ไดวาครูเอื้อเปนผูที่มีหัวคิดแปลกใหมในการสรางสรรคเพลง  ทําใหบทเพลงมีความหลากหลายไม
ซํ้าซากจําเจ 
 

รักเอาบุญ  
  

(สุนทราภรณ) คํารอง  ชอุม  ปญจพรรค    ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 
 เคยชิดชื่นนางแมเอยไมจางรกัเลย เคยชิดชื่นเชยไมเคยจดืใจ 
รักนองมั่นคงลุมหลงไมมีหนาย  ไมคิดกลับกลายนะยอดบูชา 
มองโสมสองมาดังพักตรสุดาขวัญใจ เนตรนองวาบไวดังดาวบนฟา 
ลมพัดร่ืนรวยชวยช่ืนผกาพีค่ิดดั่งพาเจามาใหชม สมใจเพอพรํ่าอาวรณ 
*  เพียงนองเมนิแลเลยผิดเคยฤทัยราวรอน อกเหมือนไฟฟอนรอนรุมสุมไหมเจยีนตาย 
พี่รักเจาจริงก็รูแกใจนะอนงค  หากรักขาดลงชีพคงสลาย 
โปรดรักพี่นิดอยาคิดสิ่งใด  ใหรักพีไ่ปพอยืดชีวี  รักพี่นี้เถิดเอาบุญ(ซํ้า  *) 
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เพลงรักเอาบญุ 
 เพลง  “รักเอาบุญ”  ครูเอื้อ  สุนทรสนานไดขอทํานองมาจากครูสริ  ยงยุทธ  มาให 
ครูชอุม  ปญจพรรค  ใสเนื้อรองเสียใหม  เนื้อรองเกาของเพลงนี้  ช่ือวา  “ใฝสูง”  ประพันธคํารอง
โดย  ครูลวน  ควันธรรม  (เพลง  “ใฝสูง”  ครูลวนไดขับรองกระจายเสียงในระบบคลื่นสั้น  เมื่อ
วันที่  8  กนัยายน  2483  ซ่ึงเปนวันเดียวกนักับที่ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  ไดใชนามแฝงวา “สุนทรา
ภรณ”  ในการขับรองเพลงเปนครั้งแรก)  เพลง  “รักเอาบุญ”  นี้บันทึกเสียง  2  คร้ัง  คร้ังแรก
บันทึกเสียงประมาณปพทุธศักราช  2499  คร้ังที่สองบันทึกเสียงเมื่อสุนทราภรณมีอายมุากแลว  
ประมาณป  พทุธศักราช  2522-2523 
 

สาวนอยรอยชัง่ 
 

(สุนทราภรณ)  คํารอง  แกว  อัจฉริยะกุล   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

 สาวนอยรอยช่ัง  รูปแมงามดังอปัสรโสภา 
ผองพรรณขวญัตา  นางวิไลในหลาสุดที่จะหาเทยีมนาง 
สวยเกนินางแกว   ผองพราวพริ้งเพริศแพรวเลิศแลวเลอราง 
สาวเอยสวยสะอาง  งามนักงามทุกอยางรูปนางงามล้ําลาวัณย 
*  งามทรงพธูดูสมสวน  นวลผิวผองนวลดังนวลจันทร 
มิ่งขวัญชาติไทยวิไลวรรณ จําหาคํารําพันสุดจะสรรคประพันธพา 
พิสไหนงามนัน่   โอแมงามผองพรรณกวาจันทรในนภา 
เทพไทสรรคมา   งามเหนือคําทีว่าหยาดฟามาสูดิน  
(งามสามคําที่วาสาวนอยรอยช่ังเอย)  (ซํ้า  *) 

 
สาวนอยรอยช่ัง 

 เพลง  “สาวนอยรอยช่ัง”  ประพันธทํานองโดย ครูเอื้อ  สุนทรสนาน  คํารองโดยครูแกว  
อัจฉริยะกุล  บนัทึกเสียงครั้งแรกโดย  คณุมัณฑนา  โมรากุล  ผูไดรับฉายาวา  “เสียงสวรรคนิรันดร”  
บันทึกเสียงครัง้ที่สองโดยสุนทราภรณ  ประมาณปพุทธศักราช 2522  เพลง  “สาวนอยรอยช่ัง”  นี้ 
นับเปนเพลงในการประกวดนางสาวไทยในครั้งนั้น  เปนการประกวดครั้งที่  8  คือปพุทธศักราช  
2491  ผูไดเปนนางสาวไทย  คือ  นางสาวลัดดา  สุวรรณสุภา  รางวัลที่นางสาวไทยไดรับคือ  ถวย
เงิน  จักรเย็บผา  และเงินรางวัลอีกรอยช่ัง  (หนึ่งชั่ง  เทากบั  80  บาท  รอยช่ัง  เทากับ  8,000  บาท) 
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เมื่อประกาศผลผูไดรับรางวัลแลว  เพลง  “สาวนอยรอยช่ัง”  ก็ดั่งกระหึม่ขึ้นบนเวที  รองนางสาว
ไทยในปนั้นม ี 4  ทาน  คือ  นางสาวลักษม ี กรรณสูต,  นางสาวอุษา  วีรยะวรรธนะ, นางสาวเรณู  
พิบูลยภานวุัฒนและนางสาวปราณี  มาลีพันธสกุล  ตอมาครูเอื้อไดประพันธเพลงเพือ่ชมโฉมรอง
นางสาวไทยของปนั้นดวย  เพลงเหลานั้นดวย  ไดแกเพลง “เรณูดอกฟา”  และ  “ลักษมีเฉิดโฉม” 
 

นางฟาจําแลง 
 

คํารอง แกว อัจฉริยะกุล   ทํานอง เอื้อ สุนทรสนาน 
 

โฉมเอยโฉมงาม อรามแทแลตะลึง  ไดเจอครั้งหนึง่ เสนหซ้ึงตรึงใจ 
คร้ังเดียวไดชม สมัครภิรมยรักใคร  พันผูกใจไมรางรา  
น้ําคําลือเล่ืองไปทั่วทั้งเมืองนานมา ชมวาวไิลงามตาดังเทพธิดาองคหนึ่ง 
มาเห็นเต็มตาพลอยพารําพึง  ติดตรึง ชวนใหคะนงึอาจิณ 
เห็นเพยีงนดิเดยีวใหซาบเสีย วิญญา ไดชมโฉมหนาดังหยาดฟามาดิน 
โสภาทาทางดชูางสําอางงามสิ้น  คําที่ยินยังนอยไป 
หรือวาชาติกอนนางไดรับพรของใคร คงสรางผลบุญยิ่งใหญ จึงไดวิไลงามตา 
นางฟาองคใดแปลงกายลงมา  จึงงามดังเทพธิดาลาวัณย 

 
ยามจน 

 
คํารอง แกว อัจฉริยะกุล    ทํานอง เอื้อ สุนทรสนาน 

 
เราเปนคนแสนยากจนทนเศรา อาภัพจริงเราคดิยิ่งเศราเหลือทน 

มิตรที่มีหลบหนีหนาทกุคน  เพราะเรามันจนแสนจนผูคนเขาเมินหนา 
กายหนาผากหกัใจหวังไดหลับนอน แววไดยินเสยีงคนปากบอนยอนเอยเยยมา 
โถจะนอนคนเขายังคอนนินทา  ไมขอใครกินเลยนา ไฉนนนิทาพาตรม 
มีเงินทองนับเปนนองเปนพี ่  ไปไหนก็มีมิตรไมตรีนิยม 
นับเชนคนกวางขวางในสังคม  หันหนากันมานิยม พูดชมทุกเวลา 
เกียรติศักดิ์นี่คงวดักนัดวยเงนิ  เมื่อเราจนเขาจงึไดเมินเหินหางรางรา 
หรือวาคนนับถือพระเจาเงินตรา  ที่ไหนมีเงนินําพา ที่นั้นบุญมามีเอง 
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ศึกในอก   
 

(สุนทราภรณ)  คํารอง  สุรัฐ  พุกกะเวส   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 
เมื่อยามรักเลือนไกลสุดใครหาใดแทน  ศกึอื่นหมืน่แสนหรือจักแมนศึกหวัใจ 
ความกลัดกลุมรุมรอน  จักกินหรือนอนรองไห  
 รอนแทบจักขาดใจ  สุดเปรยีบอันใด  กล้ันไวเต็มทน 
ไมมีสัมพันธใด  เปรียบไดน้าํใจคน  ทะเลนั้นลึกลน  ก็ไมพนหยั่งได 
แตใจของนวลนาง  ไมรูจะหยั่งอยางไร  เปรียบเทียบน้ําใจใคร  
 สุดเปรียบฉันใดวานบอกใหช่ืนชวน ครํ่าครวญเพราะนวลนาง   
จืดจางเพราะนางครวญ  ยิ่งครวญยิ่งใจหวน  ยิ่งลวนชวนใหตรม 
ยามเมื่อจันทรแจมฟา  ยิ่งพาน้ําตาพรางพรม  ฟามีจันทรใหชม  แตเราตองตรมคูสมเลือนมา 
เฝาหวงรักลวงเลือน  เดนเดือนนั้นเตือนตา  จะคอยอยูช่ัวฟา  เฝาใฝหาคูช่ืน 
ไดแตหวนอาลัย  รักก็ไมเยอืนคืน  โศกจนเหลือทนกลนื  ทุกค่ําทุกคนืคอยคูช่ืนคืนมา 

 
ศึกในอก 

 เพลง  “ศึกในอก”  ประพันธทํานองโดยครูเอื้อ  สุนทรสนาน  และคํารองโดย  ครูสุรัฐ   
พุกกะเวส  เพลง  “ศึกในอก”  นี้เปนเพลงที่สุนทราภรณไมอยากขับรอง  เนื่องจากเนือ้หาของเพลง
กระเทือนใจของผูรองเอง  สาเหตุเนื่องจาก  ครูเอื้อ  ซ้ึงเปนนกัดนตรีผูตอยต่ําในสายตาของคน
ทั่วไป  ที่เปรียบวาเปนศิลปนไสแหง  เตนกินรํากิน ซ่ึงอาชีพ  นักดนตรีเปนอาชีพที่ไมพึงปรารถนา
ของคนในสมยักอน ครูเอื้อไดพบรักกับคณุอาภรณ  กรรณสูต  บุตรพระยาสุนทรบุรี  ซ่ึงอาจจะเรียก
ไดวา  คณุอาภรณอยูสูงเสียจนเกินเอื้อม  แตดวยความรักที่เพาะบมมานาน  จึงทําใหความรักสัมฤทธิ์
ผล เนื้อหาของเพลง  “ศึกในอก”  กลาวถึงความชอกช้ําใจของชายหนุมที่มีความทุกขใจ  เปรียบ
เหมือน  “ศึกในอก”  ที่หนักหนาเสียยิ่งกวาศึกใด ๆ เพลงนี้สุนทราภรณบันทึกเสียงไวหลายครั้ง  
คร้ังสุดทายบันทึก  เสียงเมือ่ปพุทธศักราช  2522 
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พรางรัก   
 

(สุนทราภรณ)  คํารอง  เอิบ  ประไพเพลงผสม   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 
 

พรางรักซอนไวใหชูช่ืน  ทุกคืนทุกวนั  
เรารักกันไวมัน่ในจติ  อยาคดิหางเหิน 
เรามั่นใจรักจรงิ  รักยิ่งเพลิดเพลิน  
ควรปดบังยั้งใจอยาใหขัดเขนิ 
เขาจะเยยใหอายขายหนา ช่ืนชีวาโปรดเมตตา 
รักพรางไวอยาใหเปนอืน่ ใหสดชื่นยืนอยูคูฟา 
ฟงแลวจําน้ําคาํพรํ่าวอน อยารอนรักใหมาแยกแตกกนั 
จําน้ําคําที่พรํ่ารําพัน ใจมั่นพรางรักไวใหชม 
พรางรักซอนไวใหชูช่ืน  อยาใหช่ืนชม 
รักนั้นคมละมายคลายมีด  กรีดเชือดดวงใจ 
คราวแรกรักหวานจริง  หวานยิ่งสิ่งใด 
พอส้ินรักรสอื่นไมช่ืนสดใส รักสิ้นหวังรักครั้งเกากอน 
ตองอาวรณคอยผันผอน รักพรางไวอยาใหใครชื่น 
ใหยั่งยืนสดชืน่เชนกนั พึงระวังยั้งใจใหมั่น 
ใฝฝนรักกันใหแนแกใจ จําถึงวันรักกันใหม ๆ 
ช่ืนใจพรางรักไวใหชม 

 
พรางรัก 

 เพลง  “พรางรัก”  ประพันธทํานองโดยครเูอื้อ  สุนทรสนาน  คํารองโดยครูเอิบ  ประไพ
เพลงผสม  บันทึกเสียงครั้งแรกโดยสุนทราภรณ  ประมาณปพุทธศักราช  2483  บันทึกเสียงครั้งที่  2  
โดย  คุณวรนชุ  อารีย  เพลง  “พรางรัก”  นี้  นับเปนเพลงที่เกาแกเพลงหนึ่งของวงดนตรีสุนทรา
ภรณ  คุณมัณฑนา  โมรากุลก็เคยขับรองเพลงนี้  และเกือบจะไดบันทึกเสียงเพลงนี้แลว  แตเนื่อง
ดวยเวลาในการเชาหองบันทกึเสียงจํากัดจึงทําใหคุณมณัฑนาไมไดบันทึกเสียงนี้  ตอมาคุณวรนุช  
อารีย  จึงไดมาบันทึกเสียงเพลงนี้แทน  เนื่องจากคุณมณัฑนาไดลาออกจากวงไปแลว  ในครั้งหลังสุ
นทราภรณไดนํามาบันทึกเสยีงอีกครั้งเมื่อปพุทธศักราช  2522  
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อยากใหโลกนี้เหมือนฉิมพล ี
 

คํารอง พรพิรุณ  ทํานอง เอื้อ สุนทรสนาน        
 

ใครครวญคิดดูโลกที่อยูวุนวายทกุวนั 
แยงชิงดกีันชวีตินั่นนับวันยิ่งวุนวาย 
เลหกลสําคัญเหมือนกนัทั่วหญิงและชาย 
หลีกไมพนมากลนจนหนายไมสบายสักวนั 
คิดคิดแลวเพอเผลอสรางโลกใหมใหงามวไิลผองพรรณ 
ใหเหมือนฉิมพลีนั่นงามลดหลั่นนิรันดรร่ืนรมย 
อบอวลเสียงเพลงครื้นเครงใหหทยัสุขสม 
รอยยิ้มดดูาดดืน่ความรักร่ืนชื่นชม ดุจสังคมฉิมพลี 
มนุษยทั้งนั้น หญิงชายทั่วกนัผูกใจสัมพนัธดวยด ี
อิจฉานั้นไมม ีมองทุกที่ลวนมีเมตตา 
ทั่ววงสังคม ลวนแตบมรอยเสนหา 
ชีวิตคนที่อยูมองแลวดูมีคา โลกโสภานาชม  
 

ใจหาย 
 

(สุนทราภรณ)  คํารอง  ครูเอื้อ สุนทรสนาน  ทํานอง ครูสมศักดิ์ เทพานนท 
 

สุดเสียดายใจเจานองไปไหนเลา โอเรานี้ใจหาย จากฉนัไป  
เพราะเหตุใด นองจึงแหนงหนาย เหมือน แกลงทําลาย ตาย ทั้งเปนดวงใจ  
ใจ หาย  เมื่อนองกลายไมช่ืน หลงไปเปนอื่น ช่ืนใจเพราะคนไหน  
ปลอยฉันตรม ไรคูชมระทมหมองไหม คิดบาง เปน ไร  วาเคยรักใครกนัมา  
อยู ไกลหรือใกลเพียงไหน ขอตามเธอไป  
จนสิ้น ชี วา หากนองไม เมตตา ไมยอม พบ หนา พาช้าํสิ้นใจหมอง  
ใจ หาย  ที่รักคลายไปได หรือไปมีใหม โธใจนะใจนอง  
หากนองยัง รักพี่ดังครั้งเคยรวมหอง ขอให นวล นอง กลับมารวมหองดังเคย  
อยู ไกลหรือใกลเพียงไหน ขอตามเธอไป  
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จนสิ้น ชี วา หากนองไม เมตตา ไมยอม พบ หนา พาช้ําสิ้นใจหมอง  
ใจ หาย  ที่รักคลายไปได  หรือไปมีใหม โธใจนะใจนอง  หากนองยัง  
รักพี่ดังครั้งเคยรวมหอง ขอให นวล นอง กลับมารวมหองดังเคย 

 
รอกอนท่ีรัก   

 
(สุนทราภรณ)  คํารอง  สวัสดิ์  ธงศรีเจริญ   ทํานอง  เอื้อ  สุนทรสนาน 

 
วานอาทรสักนิดคิดถึงหนอย วานดาวพรอยคอยเตือนเสมอืนมองเธอ 

ยามกายไกลวานออมใจอยาเผลอ  เสนหเธอทุกชายเผลอเรอลืมตน 
วานความดีเหนี่ยวโนมโฉมไวดวย  วานเธอชวยปรามใจใหไรกงัวล 
วานเธอรอรอคนไหลใฝผล  เพื่อชีพชนมของเราสองคนเฉิดฉาย 
*  ความรูเปนประทีปเดนวาววาม  รากฐานงามจะนํารักฉ่ําบั้นปลาย 
รักเธอจึงเผยอพยุงกาย   ใฝสูงมุงหมายกอนสายเกินสราง 
รอวานรอกอนนะนะขวัญพี ่  รอวันพี่พอมีศกัดิ์ศรีควรนาง 
อันชีวันพบฟาวันรุงสาง   จึงรวมทางววิาหหวานดังใฝฝน  (ซํ้า  *) 

 
รอกอนที่รัก 

 เพลง  “รอกอนที่รัก”  ประพันธทํานองโดยครูเอื้อ  สุนทรสนาน  คํารองโดยครูสวัสดิ์  ธง
ศรีเจริญ  นักกลอนชาวชลบุรี  เพลง  “รอกอนที่รัก”  เปนเพลงในชุดสุดทายที่สุนทราภรณไดขับรอง  
เนื้อหาของเพลงกลาวตักเตอืนถึงความสําคัญของการเลาเรียนเมื่อความรูซ่ึงเปนพื้นฐานดีแลว  ใน
บั้นปลายยอมงดงาม  อีกนยัหนึ่งอาจจะกลาวไดวาเปนเพลงที่เตือนใจของผูที่กําลังศึกษาวา  ควร
ศึกษาใหสําเร็จเสียกอน  เพือ่จะไดมศีักดิศ์รีคูควรกับหญิงที่ตนรักไดอยางเต็มภาคภมูิ  ทวงทํานอง
ของเพลงนี้ออนหวาน  ไพเราะมีเสียงไวโอลินของครูเอื้อประพรมไปทัว่ทั้งเพลง  เนื้อหาของเพลงก็
ลึกซึ้งตรึงใจ แตก็เปนที่นาแปลกใจวาเพลงนี้ไมคอยไดเผยแพรเทาที่ควร 
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คอยรักตักนาง   
 

    (สุนทราภรณ)  คํารอง  พรพิรุณ   ทํานอง  เอือ้  สุนทรสนาน 
 

ฟามืดจวนสิ้นทิวา  เขตนภาพิศแลวเศรา ยิ่งเหมอมองหมองใจเหงา 
รักครารางเราเศรารุมรอน คิดถึงอดีตครั้งหนึ่ง  
ติดใจตรึงมิคลายคลอน ภาพความหลังนั้นยังหลอน  
หัวใจราวรอนมิไดสราง มองดูไมรมเงายิ่งพาเราอางวาง  
เคยหนนุตักนองนอนวอนพลาง  ดื่มรักไมรูจางยามเย็น  
ใตเงาไมสองเราไดยึดเปนแดนรัก  พกัพิงเอนรมเย็นซาบซึ้งใจ 
*  ฉันหลงคําพรํ่าของนางไมระคางคิดแคลงใจ 
วาจะมีเขาคนไหนมาชิงรักไปใหเจ็บทรวง 
เดี๋ยวนี้จึงไดรูวาถูกมายาหญิงลอลวง 
สุดหักความรกัที่หวง 
รักผลาพลาญทรวงเสียใจยิ่ง 
รูเห็นทุกสิ่งวาหญิงเขาทิ้งไป 
คงเหลือแตเราเหงาคอยกลอยใจ 
ตักเอยเมื่อไรจงึจะไดเหมือนเกา  (ซํ้า  *) 

 
 คอยรักตักนาง 
 เพลง  “คอยรักตักนาง”  ประพันธทํานองโดยครูเอื้อ  สุนทรสนาน  คํารองโดย  “พรพรุิณ”  
เปนเพลงในชดุสุดทายที่ครูเอื้อ  ไดบรรจงสรางสรรคไวเปนอนุสรณสุดทายของชีวิตเพลง  “คอยรัก
ตักนาง”  เปนเพลงในจังหวะวอลทซที่คอนขางแปลกกวาเพลงในจังหวะวอลทซทั่ว ๆ ไป ของวง
ดนตรีสุนทราภรณ  เนื่องจากในหนึ่งหองเพลงไดบรรจุตวัโนตสั้น ๆ ไวตลอดทั้งเพลง  จึงทําใหฟง
แลวเหมือนกบัวาเนื้อรองจะครอมจังหวะเพลงอยูบาง  แตเพลง  “คอยรักตักนาง”  นี้ นับเปนเพลง
จังหวะวอลทซที่มีทวงทํานองไพเราะแปลกหู  เนื้อรองเพลงกลาวถึงความหวังในความรัก  จนตอง
รําพึงรําพันไปตาง ๆ นานา 
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จูบพี่ไมมีพิษ 
 

คํารอง ชอุม ปญจพรรค   ทํานอง เอื้อ สุนทรสนาน 
 

  หากจูบพีน่ี้เปนเชนไฝจดุ  หนาเนื้อนองคงผุดไฝดําสิ้น 
 ทั่วกายเจาไมมขีาวพราวราคนิ  คงหมดชายหมายกินของเหลือเดน 
 หากจูบพีน่ี้เปนเชนน้ํากรด  หนาเนื้อเจาคงเนาหมดสงกลิ่นเหม็น 
 ถึงแผลเกาเลาก็ขึ้นเปนแผลเปน  ชายใดเห็นเปนตองหนีไปไกลตา 
 หากจูบพีน่ี้เปนเชนคมมีด   จูบพี่กรีดเชือดเนื้อเถือเจาหนา 
 เธอคงเหลือโครงกระดูกนาระอา  ชายที่ไหนก็ไมบาซอนรักเรา 
 อนาถหนอเพราะจูบไมมพีิษ  ชายใหมงงหลงจิตคิดแยงเจา 
 พี่มานั่งอกหกัเพราะรักเศรา  เหมือนปกเสาคอนกรีตใจไมคลอนแคลน  
 
 เพลงจูบพี่ไมมพีิษ เพลงนี้ ชอุม แตงเปนคํากลอนใหครูเอื้อไวเปนสิบ ๆ ปแลว เพิ่งเอามาใส
ทาํนองเพลงเกอืบสุดทายเมื่อใกลจากกันเปนเพลงที่ผูชายวาผูหญิงหลายใจหลายรกั ลวงใหหลงรัก
แลวทิ้ง เกดิจากจินตนาการของชอุมวา ถาผูหญิงมากชูหลายผัวนี ้มีแผลเปนที่เกิดจากชายจูบเปนพิษ 
จูบหรือกอดมพีิษและก็หนาสวยคงจะเปนแผลเปนมีร้ิวรอยไปทั่วหนาทั่วเนื้อตวั ทําใหผูชายหนัหนา
หนี คือไมสามารถหลอกใหชายอ่ืนมารักหญิงมีมลทินไดลง เวลาแตงเพลงชอุมมักสมมุติตนเองเปน
ผูชายทกุครั้ง ชอุมเลาวา "จูบพี่ไมมีพิษ" นี้ เปนเพลงสดุทายที่อาใสทาํนองใหฟง แลวรองบันทึกเทป
คาสเซ็ทตนเอง ขณะที่อัดเทปนั้นเสียงอาแหงมากแลว ซ่ึงหลังจากนัน้อีกไมนาน อาก็ไดจากโลกไป
อยางสงบ 
 
 



ประวัติการศึกษา และการทํางาน 
 
 
ช่ือ –นามสกุล นางสาวอุดมลกัษณ  ระพแีสง 
วัน เดือน ป ที่เกิด 4  เมษายน  2526 
สถานที่เกิด  จังหวดัชลบุรี 
ประวัติการศึกษา ครุศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย (เกยีรติ์นิยม
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ตําแหนงปจจบุัน อาจารยพิเศษประจํา  หลักสูตรภาษาไทย 
สถานที่ทํางานปจจุบัน มหาวิทยาลัยราชภัฏรําไพพรรณี  จังหวัดจนัทบุรี 
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